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Obvestilo bralcem

Ta objava vsebuje pisna vprasanja poslancev Evropskega parlamenta in odgovore institucij Evropske
unije.
Vprasanje in odgovor nanj sta najprej predstavljena v izvirnem jeziku, sledi pa jima morebitni prevod.

V nekaterih primerih se jezik odgovora lahko razlikuje od jezika vprasanja, saj je odvisen od delovnega
jezika odbora, ki mora pripraviti odgovor.

Vprasanja in odgovori se objavijo v skladu s ¢lenom 117 Poslovnika Evropskega parlamenta.

Vsa vprasanja z odgovori so dostopna prek spletis¢a Evropskega parlamenta (Europarl), pod naslovom
Parlamentarna vprasanja:

http://www.europarl.europa.eu/plenary/sl/parliamentary-questions.html

KRATICE IMEN POLITICNIH SKUPIN

PPE Skupina Evropske ljudske stranke (Krs¢anskih demokratov)

S&D Skupina Naprednega zavezni§tva socialistov in demokratov v Evropskem parlamentu
ALDE Skupina Zaveznistva liberalcev in demokratov za Evropo

Verts/ALE Skupina Zelenih/Evropske svobodne zveze

ECR Skupina Evropskih konzervativcev in reformistov
GUE|NGL Konfederalna skupina Evropske zdruzene levice - Zelene nordijske levice
EFD Skupina Evropa svobode in demokracije

NI Samostojni poslanci
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Vsebina Stran

E-005535/12 by Axel Voss to the Commission

Subject: Visa requirements for civil society organisations in Ukraine
Deutsche Fassung .13
ENGLISN VETSION ..vvrtterrririrrcreiisceiiincseesssnsessesessssassessssssseesssssssessssssssssessssessssasssssssssessessssessessssessessassesssssssessssessanss 14

E-005536/12 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Spain, banks and the European Financial Stability Facility (EFSF)
VELSION ESPATIOLA wvvvvverecemrriaieiireesseeissecesesie s sase sttt as e base bbb bbb bbbt 15
ENGLISI VEISION ottt ittt b bbb bbb s 16

E-005538/12 by Auke Zijlstra to the Commission
Subject: Cyprus concerned about potential Syrian refugees

Nederlandse VEISIE ........vuurivumriiimrissisissssssssssss s ssssssssssssssesssssssssssssenns 17
ENGLISH VEISION covviviriiireiiciiecieciccieeie ettt essseessse s s isesiaees 18
E-005539/12 by Marfa Muiiiz De Urquiza and Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra to the Commission
Subject: Global Approach to Migration and Mobility
VEISION ESPATIOLA ....covervecvveesnecerissieceeaassecessesiessesassasesssssssesssse s ssssss s sssss s sessss s asss s s ssess s ssssses st 19
ENGLSN VETSION ...ttt sessessscesasse s sessssi s sessssssessssssessssssssssssessssssessessssssessssssessssesssssassasssssns 20
E-005542/12 by Ana Miranda to the Commission
Subject: Promotion of bullfighting and cuts in social services in Spain
VEISION ESPATIOLA ....covevveceeeesnecerissieceesassecesiessessessssesesssssssesssssesssss s ssssse s essss s asss s essa s ssess s sssss s esses s 21
ENGLSN VETSION ...ttt cessssessesssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssessasssse s sessssssessasesssssassasssenes 22

E-005543/12 by Ana Miranda to the Commission

Subject: Creation of a horse sanctuary using EU funding
VEISION ESPATIOLA w.cevvvercernriniiireiieeiieeesessee e s b b assesrase bbb bbb bbbt 23
English version
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E-005544/12 by Werner Langen to the Commission

Subject: Ryanair and proceedings concerning the granting of subsidies at Hahn Airport
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvveveerierincreeeesesisesseeesesiase st sssesssse s b bese bbb bbb bbbt 25
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 26

E-005545/12 by Simon Busuttil to the Commission

Subject: Discrimination in relation to utility tariffs
VEIZJOM MALEA vvvvveeeeneceeseceisecesaeseeseeeesseces e esssesessesesssesessse st sess e sbse bbbt 27
ENGISI VEISION w.vvvveriireeenrereriesncseiissseesesnessssssesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessesssssessssassessessasnessssessenenes 28

E-005546/12 by Simon Busuttil to the Commission

Subject: Difficulties with recognition of professional qualifications in Malta
VEIZJOTU MALEA rvveoreeenceeseeesseeeeseseesescess et esss e essseseessesess e ss e ae b es Rkt 29
EDGLISH VEISION cotrrreerreereceieecei et cesse et etae e ces e ces e css et s8R 30

E-005547/12 by Simon Busuttil to the Commission

Subject: Infringement procedure on old age pensions
VEIZJONE ML covvvvveveernecreerennceinisseteesssnseesessesessessessssssssesssssssessessasssssssssesessassessesssseesssssssesesssssessessassessssassessossssnesssssens 31
ENGLISI VETSION ..ottt seeissnsessessessesassesssssssessessssessasssssessessssessssassessssssssessessssessessssessessassesssssasesssnesssnss 32

E-005548/12 by Mario Mauro to the Commission

Subject: VP[HR — Journalists murdered in Mexico
VEISIONE HAHANG c.voorecrrverrecrrrresnecrensseseesessessssssesesssssessssessessesssssessssesmessessssnessess e 33
EDGLISH VEISION cotrtietrrcereceieceie it cesescass e ces sttt 34

E-005549/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: VP[HR — Explosion in Nairobi and tourism security in Kenya
Versione italiana e 35
ENGLISI VETSION ..vvcvrteriiririrrceiisceieincseeassnscssessssesassessssssseessessssesesssssssessssssssssssessssssssssesssssssesssssssessassessssssssssssssnes 36

E-005552/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Vinclozolin and its effects
Versione italiana w37
ENGISH VEISION w..vvvvvrririrenrereeiennceriisssessessesssssseesesssssesssssssessesssssessessssesssssessessssssseesssssssesssssassessssssssessssassesssssasnessssessenenes 38

E-005553/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: VP[HR — Italian national found dead in Dominican Republic
Versione italiana w39
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssssassessessssiessessssesesssssssessssssssssssessssssessossssessessssssessssesssssassasessans 40

E-005555/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Resolution on the Youth Opportunities Initiative
Versione italiana e 41
ENGLSN VETSION ..ottt seeissnsessessessssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssssssssssssesssssessesssssssessassesssssasesssnessness 42

E-005556/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Safeguarding European fish stocks
Versione italiana . 43
ENGLISN VEISION ..ottt sceaiss s csssseessessssssssssssssessssssesssssssasesss s sssss s essss s sessssssessssesssssas s casess 45

E-005557/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Earthquakes and fracking
Versione italiana e 46
ENGLSI VETSION ...ttt seeasssessessessssassessesssseessessssesesssssssessssessssassssssssssssessssessesssssssssassesssssasssssessses 47

E-005558/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Safety of electric cars
Versione italiana . 48
EDNGLISH VEISION .eovveieriieercriincirineciineceisecsisecsisncsiesesesssec s ssessessisssssssesssssesssssessses s ssassesasesssssessissesssasesssssessssesssesanees 49

E-005559/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Radioactive tuna
Versione italiana . 50
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 51
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P-005561/12 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Statements by Mr Barroso and article on Mr Papademos’ intervention
EAMVIKI] EKO0OT] wevvvreevercunnecinenieeisesssesssseasseesssesssse s s s asse b s ssse bbb s bbb bbbt b ettt 52
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 53

P-005562/12 by Patrick Le Hyaric to the Commission
Subject: Abolition of milk and sugar quotas, as well as viticulture planting rights in disadvantaged areas with a

‘natural handicap’
VETSION fTANCAISE ..vvvvvrererrerrierssssessssssssesnsesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssessssssssssssssnssensssssssessnsssnsssnsssesssessessnsssnsssnssnnsessnss 54
ENGLISI VEISION ottt cise bbb b bbb bbb s 55

E-005563/12 by Ivo Belet to the Commission

Subject: High rates for mobile telephony — major differences between Member States
INEAEIIANASE VELSIE ..vvovereeeerereercrriseeiisn s eesssecessseessessssasesesesessss e sssssesesssesssssessasse s sssss st sssessssssssese e sasen 56
ENGISH VETSION «.retrtivtreienciinncieesceissessesesssseesssssesssssesssesesssssesssssesssssessssesssssessssse s esssesssssee st sesssesesssesssssesssasssasssesans 58

P-005564/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Regulatory uncertainty in the Spanish photovoltaic sector
VEISION ESPATIONA ..ovvvvererrerinresneeassciaseceasscsiesecssassesasessssessassesssssesssssessasse s ssses b st sssessba s e sbaseessssesasen 59
ENGISH VEISION «.rvtrtrrirrreienriiencriescrienessesessassesssssesssssesssessssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssesanes 60

P-005565/12 by Esther de Lange to the Commission

Subject: Commissioner De Gucht standing for election
INEAEIIANASE VELSIE .vvvvvererverereericrrirerrisnerasncsisnecsisseesiesesssasesessssssssessassesssssessassessassesssesessssssesesesesssessisssssssessesnesenesseses 61
EDNGLISH VEISION .vovvrieriieercriincerinceiineceisecsisecsiasecsiasesesssecssasessisessisssssssesssssesssssessses s ssas e sssesssssesssssesssssessssessesances 62

E-005567/12 by Niki Tzavela to the Commission

Subject: Sentencing of the former President of Liberia
EN\nvikr) éxdoon) . 63
ENGLISN VETSION ...ttt eeisa i cessssesssssssissessssssesssssssessssssssssssssssssssassss s sessssssessssesssssss s sssess 64

E-005569/12 by Niki Tzavela to the Commission

Subject: Tax rates in Greece
EN\nvikr) éxdoon) . 65
ENGLSN VETSION ...t sessssessesssssessessssessessssssessssesssssssssssssse s sossssssessssssessssessssssssasssssans 66

E-005570/12 by Niki Tzavela to the Commission

Subject: Free food distribution programme
EN\nvikn) €kdoon . 67
ENGLSN VETSION ..ttt seeassnsessessessesassessesssseessessssessesssssessesssssessssassessssssessessssessesssssssessassesssssssssssessses 68

E-005571/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Avoiding weaknesses hampering the Spanish economy’s competitiveness and slowing down
implementation of the ‘20-20-20’ targets
VETSION ESPATIOIA c.vvervvereeveneceisecesseeaiseceisscessseseassesesssse st ssssesesssesess e ss s bbb bbbt 69
ENGLISN VETSION ..ottt seeissn i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssesssessssssesssssssesssssssessassesssssssesssnessanss 70

E-005572/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Prevention of discrimination among photovoltaic producers from different Member States
VETSION ESPATIONIA c.vvervvereeeeserceesceesecaeseeeesetesssesesssesesssse st ssssesessseess s bbbt 71
ENGISH VEISION w..vvvvvrriveeenrereriennecrriesssessessesssssseesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssessessessasnessssessenenes 72

E-005573/12 by Salvador Sed6 i Alabart to the Commission
Subject: Forest restoration
VEISION ESPATIOLA «.cevvvererrercreneercriecienecesesiaeeseseseeseseesse s i s s s ssseesisee e sssse st essesses 73
ENGLISH VEISION covvrieerceneciieciieeceieceseceiecsts et eessee s seessseessseceens

E-005574/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: European Capitals of Sport
VEISIONE HANANA covevrecrrvernerereerncermesnesesiesecsesssseesessessessssssnessssssnsssssssnesssssesmesssssaneces e 75
ENGISI VEISION w.vvveerrirevennecerienncreiessesessesnecessssseesessssseesssssssessssssssesssssssessssessesssssnesesssssessssssnsessssssnsessssessessessasnessssessenesss 76
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E-005575/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Patient-friendly heart cells
VEISIONE HLAIANA ....oeovveveeceescessseceeescesesseessecesssecesssesessssesssescesseeces e sessscoses s e e et essse e ses e eseesesasen 77
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 78

E-005576/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Conversion of driving licences
Versione italiana o 79
ENGLSN VETSION c.vorrrerrririrrceiisceiiiscseeassnsessessesessassessssssseessessssesssssessssessssesssssassessssssssessesssssssesssssesessessesssssssesssnessanss 80

E-005577/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Genetic vaccination to treat cancer
Versione italiana . 81
ENGISI VEISION w..covvvvvieeenieciiiinciiis i casssi s cessssicssssssesessssassassss s ssssss s sssssse s ssssss s sssas s essss s sssassessssssssssss s ces 82

E-005578/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Biomethane
VEISIONE HTAHANA ....ooovveeeeceescessseceiesceseseseessecesssecesssesessssesssscssseeces e sesesceses e cess e cese st s e sas s essesenasen 83
ENGHSH VEISION 11tvtrivercinerineiieciietieecee it st ase s bbb bbb bbb bt 84

E-005579/12 by Willy Meyer to the Commission
Subject: Hotel complex and 350 houses to be constructed on the beach at Valdevaqueros, Tarifa: a natural
biosphere reserve
VETSION ESPATIONA c.vvervvereirereceenecesseesiseceissceseseseasesessssee st ssssesesssesess e ss et bbb bt 85
ENGLSN VETSION ..ottt teeassnsessesessssassessesssseessessssessesssssessessssessssasssssessssssessesessessssessessassesssssasesssnessness 86

E-005581/12 by Antolin Sénchez Presedo to the Commission

Subject: Cyanobacteria in the As Conchas Reservoir
VEISION ESPATIONA .eevevvererverirrisncrisnciisnecrisnecsiesessessesascessssessesessisessssse s sasse s sese s bbbt st bbb ssesesaten 87
ENGISH VEISION w..covvuviiieeenieciiiincciiis i cessssi s cessssecsssssiesessssssssssss s ssssss s sssssse s ssssss s assas s assss s sssasssessssss st ase s 88

E-005582/12 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Emergency flow-rate situation in the River Cinca (Aragén, Spain)
VEISION ESPATIONIA ....ceveeeceverreeescemseceusecesssecesssesessseessssesssssesessssesssesess s ses e esee s eb s esss s sbs ettt ese s 89
ENGLSR VEISION w.oovveeeeieeic it ceaiscesssesssecass e sssse s esse s ese s ess st 91

E-005585/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Downgrading of psychiatric establishments in Greece
EN\nvikn ék8oon .92
ENGLSN VETSION ..vvrrtirriririnrceiisceiiiscseeassnseesessessssassesssssssissessssessssssssessessssesssssssssssssssssessassssessssssssssessesssssasessssessnnss 93

E-005586/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Progress in Greece’s request for assistance in the general management of the External Borders Fund and

the European Return Fund
EMN\vikn) ékboor . 94
EDNGLISH VEISION .eovveieriieercriincirineciineceisecsisecsisncsiesesesssec s ssessessisssssssesssssesssssessses s ssassesasesssssessissesssasesssssessssesssesanees 95

E-005587/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Data indicating a worsening of child poverty in Europe
ENAIVIKI] EKO0OT] cevvveeerceeescerisceeesecesseecesssecessscesssesesssescssseessssessssscssss s eassesesssesesese s esssescesses s sssse st ssssesssssssssssssssnson 96
ENGLSR VEISION w.oevveeeeeiceticctie et ceais s esssscassesssse s esse s ese s ebs et 97

E-005588/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: European Redemption Pact
EN\nvikn ék8oon . 98
ENGLSN VETSION ..ot seeisssessessessesassessssssseessessssessessessessessssessssssssssesssessessssessessssessessassesssssssessssesssess 99

E-005589/12 by Gay Mitchell to the Commission
Subject: VAT rate on e-books
ENGISH VEISION w..covvevicieeenieceiinceiins i scssssie s cessssicssssss s sessssassssssse s ssssss s ssssss s ssssss s sssas s essss s sssasssssssss s saseces 100
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E-005591/12 by Jill Evans, Frieda Brepoels, Francois Alfonsi, Alyn Smith, Nicole Kiil-Nielsen and Ana Miranda
to the Commission
Subject: VP[HR — Israeli authorities’ commitments on Palestinian prisoners

VEISION ESPATIOLA w.cvvvverirenrrinieiircieseeieeeese s i e b bt base bbb bbb ettt 101
VETSION fTANCAISE ..vuvrvrvrereerriesesssesssessesessesssssesssessssssessssssssssssssssssssssnsssesssesssesssssassssnsssssssesssessnsssnsssnsssesssesssessnsssnsssnssnnsessnes 102
INEACIIANASE VETSIE «.eovevvevcerreeirciirecisecieeieese ettt sisee s sb s bbb bbb bbb 103
ENGHSH VEISION 11tvtrirircirerineiieciie st iee et sisse b bsse bbb s bbb bbbt 104

E-005592/12 by Jill Evans, Frieda Brepoels, Frangois Alfonsi, Alyn Smith, Nicole Kiil-Nielsen and Ana Miranda
to the Commission
Subject: VPJHR — Israeli authorities’ demolition of EU Member State projects

VEISION ESPATIOLA ....coverveeeveennecirissieceaissesessasiesesasssessssssesssse s esssss s ssssse s essss s ass s s s ss s essss s 105
VEISION fTAINIGAISE c.vvvvvenecrernecrisnicrienicrienceassceseseessissessaseessssecsissecssssesssssesesssessssseessessessissetsessessssnessssnesssessssssssesssneesssnesseses 106
INEAETIANASE VELSIE .vvvvverereericreericrrireerisncrisecsisecsiseesiesesssesesesesesseseessissessssesssssesssssesssesessrissessssessssessissesssssessssnsencsneses 107
ENGLSN VEISION ...ttt cieassi i cessssessssssse s sessssssesssssssessssssasssss s sassss s sessss s sessssssessssesssssss s sasess 108

P-005593/12 by Asa Westlund to the Commission

Subject: BPA in contact with food
SVENSK VETSION cevvvvrvernerrvressecerssesneressessesssssssesssssssesssssssesssssssesssssssessssssnsssssesnessesssnnens . 109
EDGLISH VEISION 1ottt et essee s ces sttt 111

P-005621/12 by Carl Schlyter to the Commission

Subject: Tinned food and BPA
Svensk version .. 109
ENGISH VETSION «.rvtrtrriririienriiencriescrisnessesessassessssnesssssesssessssssesesssessssssesssssesssassssssesssssesssssssssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 111

E-005596/12 by Michael Cramer to the Commission

Subject: Major projects as part of TEN-T
Deutsche Fassung . 113
ENGIIST VETSIOM 1vvtrtrvtrriciinnciimccimnesisneessesessssseessssecesssesssssesssssesessssessse s st ssssesesssesess e esssesssssesssssssssnessssnessecssessns 114

E-005599/12 by David Casa to the Commission

Subject: Harassment at work
VErZjOni Maltija c...ceeueeeueeemecemecieeceseeieensseeessesisessssesssessseessessssessassssnes
ENGLISH VEISION covvitriierciieciiecieciceieciie ettt eseeriseesse s s saessaees

E-005602/12 by David Casa to the Commission

Subject: Earth Observation — ENVISAT
VEIZJOI MAILHA c.voovoveveereceeinnceeisnnccnissseseeessnecsesassesesssssssessaseessessssessssesesssssssesssssssesessssessessss s sssasssessssssesss s ces 117
ENGISH VETSION wrvtrtrrirricrinnceimnciimncsiseessesessiseesssnecsssecssssesssesesesssesessssesssssesssssesssssesssssessssnessessesssssessssnessssmessssnessecssessnes 118

E-005603/12 by David Casa to the Commission

Subject: Peace in the Middle East
VEIZJOT MALETA vvveoreeerceeseeesseeeeseseesescess e cessseesss e sessseseesseeess st et s s b es RS8Rt 119
EDGLISH VEISION cotrrretrreenecieecei et ettt ces e cas e ces et s8Rt 120

E-005604/12 by David Casa to the Commission

Subject: VPJHR — Protection of religious freedom
Verzjoni Maltija
English version

E-005606/12 by David Casa to the Commission

Subject: Ukraine
VEIZJOM MR rvvvreeeeneceennceesecesseseemseeeassecsssecssssesessesesssesessse st et ssse bR bbbt 123
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 124

E-005608/12 by David Casa to the Commission

Subject: Desalination
VEIZJONE ML cvvvvvrreercrereceseciseeseeeise st s esseessseessse s s s bsse bbb bbb bbbt e 125
ENGISH VETSION w.rotrtritreieneciinncieasciessesiesesessesssssessssseessessssssesesssesssssessssesssssessssssesssessssseesssse st esssesssssesssanessasssesans 126

E-005609/12 by David Casa to the Commission

Subject: Gender balance on the labour market
VEIZJONE MALLHA cevvvveveereereeesnnceisinsctcesssneseesessesesssssessessssiesssssssessessasesssssssessssssssessessssesssssssesesssssessesssssessssassesssssssessssnsonns 127
ENGLSN VETSION c..ecirrerierimrcceiiicciiencceeiasn s sssassessesssseesssssssessesssssessesssssssssassesssssssssesssssessesssssssessassesssssasessssessses 128
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E-005610/12 by David Casa to the Commission

Subject: Financial education
VEIZJOM MAIIA +..eoeoeeerceereceteecesie s cess e cessesesssesesssscsss e sssse s essse s sss s ess s e be s 129
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 130

P-005611/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Provocative statements by Christine Lagarde and other officials
EN\nvikr) éxdoon) . 131
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess 132
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005535/12
an die Kommission
Axel Voss (PPE)
(31. Mai 2012)

Betrifft: Visa fiir zivilgesellschaftliche Organisationen in der Ukraine

Im Herbst vergangenen Jahres hat die Ukraine eine Visaverordnung in Kraft gesetzt, nach der zivilgesellschaftliche
Organisationen die fiir die Erteilung eines Visums notwendige Einladung ausstellen miissen. Voraussetzung hierfiir ist
jedoch eine Registrierung, fiir die allerdings bisher kein Rechtsweg vorgesehen ist. Die hierfiir notwendige Behorde
befindet sich nach Auskunft der ukrainischen Botschaft in Deutschland erst ,,im Aufbau*.

Langzeitfreiwillige, die eine Einladung einer zivilgesellschaftlichen Organisation bei ukrainischen Konsulaten
vorlegen, erhalten daher kein Visum mehr. Auch die Durchfithrung des Européischen Freiwilligendienstes ist in der
Ukraine damit gefdhrdet.

Die Kommission wird daher Folgendes gefragt:

1. Ist der Kommission diese Problematik bekannt? Wenn ja, hat sie diese gegeniiber der urkanischen Regierung
kritisch angesprochen?

2. Wie bewertet die Kommission diese Visa-Regelung?

3. Welche Maglichkeiten sieht sie, um eine Verbesserung der Situation zu erreichen?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(6. August 2012)

Nach ukrainischem Recht sind EU-Biirger bei Reisen in die Ukraine von hochstens 90 Tagen von der Visumpflicht
befreit. Daher konnen Freiwillige, die fur diesen kurzen Zeitraum in der Ukraine bleiben mochten, visumfrei
einreisen. Der Kommission sind diesbeziiglich keine Probleme bekannt.

Die Visumpflicht fiir Zeitrdume von mehr als 90 Tagen und die entsprechenden Ausstellungsverfahren fallen jedoch
in die nationale Zustdndigkeit der Ukraine.

Die EU-Delegation in Kiew wurde in jiingster Zeit von Biirgerinnen und Biirgern der EU kontaktiert, die als Freiwillige
arbeiten und Probleme bei der Beantragung eines Visums fiir einen langfristigen Aufenthalt oder eines
Aufenthaltstitels hatten. Die EU-Delegation hat diese Probleme in informellen Kontakten mit den ukrainischen
Behorden angesprochen.

Fragen im Zusammenhang mit der Registrierung von EU-Biirgern wurden in den jiingsten politischen Dialogen mit
der Ukraine angesprocher.
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Question for written answer E-005535/12
to the Commission
Axel Voss (PPE)
(31 May 2012)

Subject: Visa requirements for civil society organisations in Ukraine
In autumn 2011, Ukraine brought into force a regulation requiring civil society organisations to issue invitations
before visas could be issued. However, no legal channels yet exist for the necessary registration procedures. According

to the Ukrainian Embassy in Germany, the relevant authority is still ‘in the process of being set up’.

This means that long-standing volunteers who present a civil-society invitation to Ukrainian consulates will no longer
receive a visa. This is also putting European voluntary services in Ukraine at risk.

1. Isthe Commission aware of this problem? If so, has it expressed its criticism to the Ukrainian Government?
2. What view does the Commission take of this visa regulation?

3. How does it consider that matters could be improved?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(6 August 2012)

According to Ukrainian law, EU citizens are exempt from the visa requirement when travelling to Ukraine for a
period of time not exceeding 90 days. Therefore, volunteers who wish to stay in Ukraine for such a short period can
travel visa-free. The Commission is not aware of any problems in this context.

Visa requirements for periods exceeding 90 days and the corresponding issuing procedures is a national competence
of Ukraine.

The EU Delegation in Kyiv has been approached lately by EU citizens working as volunteers who have faced problems
when applying for long term visas or residence permits. The EU Delegation has raised these concerns in informal

contacts with Ukrainian authorities.

Issues related to the registration of EU citizens have been raised in recent political dialogues with Ukraine.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005536/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(31 de mayo de 2012)

Asunto: Espafia, bancos y FEEF

Considerando la crisis del sistema bancario espafiol. Considerando que la recapitalizacién por parte del Gobierno
espafiol basada en el aumento de la deuda publica (via inyeccién directa en casos como Bankia, o acudiendo al
mercado), significa una agudizacién de la interdependencia entre la salubridad de los bancos y la de las cuentas
publicas espaiiolas. Sabiendo que esto estd comportando un claro riesgo para la estabilidad y la solvencia de la Uni6n
Econémica y Monetaria y aumenta los tipos de interés de los bonos del tesoro espafiol, llevando a la prima de riesgo a
los 533 puntos bésicos (').

Dado el alto nivel de integracion del sistema bancario europeo y los riesgos de contagio en la eurozona, la Facilidad
Europea de Estabilidad Financiera (FEEF) contempla la posibilidad de otorgar lineas de préstamos especificas para
recapitalizar instituciones financieras (). Sin embargo, esta opcién aumentarfa la deuda puablica y por tanto no es
consistente con el objetivo consolidacién fiscal requeridos por la Comisién. Objetivos que ya sabemos hoy que serdn
imposibles de cumplir.

1. ¢Considera la Comision que el acceso al FEEF debe ir acompafiada de un ajuste adicional en las cuentas publicas
y en el plan de reformas estructurales, profundizando en la senda de los recortes socialmente dafiinos y en la
depresion de la economia espaiiola? Si es asi, ;qué calendario de consolidacion fiscal prevé para Espafia en 2012-13-
14? ;Considera asumible el impacto social de dicho calendario?

2. (Considera que una licencia bancaria a la FEEF y al futuro Mecanismo de Estabilidad Europeo permitirfa reducir
la prima de riesgo y los costes de refinanciacion de la deuda publica espafiola? ¢Tiene pensado presentar una
propuesta para esto? ;Con qué mecanismos de control democratico contarfa una recapitalizacion bancaria europea?

3. Considera que el Banco Central Europeo deberia erigirse en prestamista de dltima instancia frenando asi
cualquier duda en los mercados de deuda nacionales?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(21 de agosto de 2012)

1. El 25de junio de 2012, el Gobierno espaiiol solicité una ayuda financiera exterior en el marco de la
reestructuracion y recapitalizacién en curso del sector bancario espaiol. Esta ayuda se ha pedido con arreglo a las
condiciones de la ayuda financiera de la Facilidad Europea de Estabilizacion Financiera (FEEF). En la cumbre de la zona
del euro de 29 de junio de 2012, los Jefes de Estado y de Gobierno especificaron que la ayuda la asumird
posteriormente el MEDE (Mecanismo Europeo de Estabilidad) cuando sea plenamente operativo.

En relacion con el esfuerzo de saneamiento presupuestario, la Comisién propuso la ampliacién un afio, esto es,
hasta 2014, del plazo de correccién del PDE (procedimiento de déficit excesivo), ampliacion que aprobd por
unanimidad el Consejo Ecofin en julio de 2012, habida cuenta del deterioro de la coyuntura econémica y sus
repercusiones presupuestarias.

2. Hay que debatir y estudiar todas las ideas que puedan ser ttiles, aunque las decisiones sobre las caracteristicas y
los instrumentos del FEEF y el MEDE incumben a los Estados miembros de la zona del euro.

3. LaComisién no hace comentarios sobre la politica monetaria.

() http://economia.elpais.com/economia/2012/05/30/actualidad/1338362319_465496.html
() http://www.efsf.europa.eufattachments/efsf_guideline_on_recapitalisation_of_financial_institutions.pdf



C174E/16 Uradni list Evropske unije 20.6.2013

(English version)

Question for written answer E-005536/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(31 May 2012)

Subject: Spain, banks and the European Financial Stability Facility (EFSF)

The Spanish banking system is in crisis. Recapitalisation by the Spanish Government based on increasing public debt
(via direct injection in cases like Bankia, or through the market) involves deepening interdependence between banks
and Spanish public accounts. This represents a clear risk to the stability and solvency of the Economic and Monetary
Union and an increase in interest rates on Spanish treasury bills, taking the risk premium to 533 basis points (').

Given the high level of integration in the European banking system and contagion risk in the euro area, the EFSF
provides the possibility of making specific credit lines available to recapitalise financial institutions (°). However, this
option would increase public debt and, therefore, is not consistent with the fiscal consolidation objective required by
the Commission. These are objectives that we already know we cannot fulfil.

1. Does the Commission believe that access to the EFSF entails a further tightening of public accounts and the
structural reform agenda, deepening the socially harmful cuts and recession in the Spanish economy? If so, what is the
fiscal consolidation calendar planned for Spain in 2012-2014? Does the Commission consider the social impact of
this calendar acceptable?

2. Does it consider that a banking licence for the EFSF and for the future European Stability Mechanism would
reduce risk premiums and refinancing costs for Spanish public debt? Does it plan to submit a proposal for this? What
democratic control mechanisms would a European bank recapitalisation have?

3. Does it believe that the European Central Bank should establish itself as the last-resort lender, thus removing any
doubts in the domestic debt markets?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 August 2012)

1. On 25 June 2012, the Spanish Government requested external financial assistance in the context of the ongoing
restructuring and recapitalization of the Spanish banking sector. The assistance is sought under the terms of the
Financial Assistance for the Recapitalisation of Financial Institutions by the EFSF (European Financial Stability
Facility). The Heads of State and Government at the Euro Area Summit of 29 June 2012 specified that the assistance
will subsequently be taken over by the ESM (European Stability Mechanism), once the latter is fully operational.

In relation to the budget consolidation path, an extension of the EDP (Excessive Deficit Procedure) correction deadline
by one year, i.e. up to 2014, was proposed by the Commission and approved unanimously by the Ecofin Council in

July 2012, given the deterioration in the economic environment and the budgetary implications.

2. All potentially useful ideas need to be debated and considered. Decisions on the features and instruments of the
EFSF and ESM belong however to euro area Member States.

3. The Commission does not comment on monetary policy.

() http://economia.elpais.com/economia/2012/05/30/actualidad/1338362319_465496.html
() http://www.efsf.europa.eufattachments/efsf_guideline_on_recapitalisation_of_financial_institutions.pdf
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005538/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(31 mei 2012)

Betreft: Cyprus bezorgd over mogelijke Syrische vluchtelingen

Cyprus houdt er serieus rekening mee dat er massaal bootjes met Syrische vluchtelingen op het eiland zullen
aankomen, mocht de situatie in Syrié niet verbeteren of verder verslechteren; Cyprus kan daarmee een toegangspoort
tot de EU voor Syriérs worden.

1.  Isde Commissie bekend met het bericht ,Cyprus worried about potential Syrian refugees” (')?
2. Deelt de Commissie de zorgen van Cyprus? Zo neen, waarom niet?

3. Heeft de Commissie lering getrokken uit de vele bootjes met Noord-Afrikaanse vluchtelingen die op het
Italiaanse eiland Lampedusa zijn aangekomen? Zo neen, waarom niet? Zoja, is de Commissie dientengevolge
voornemens te voorkomen dat Syrische vluchtelingen massaal met bootjes naar Cyprus zullen trekken resp. dat deze
vluchtelingen via Cyprus de EU kunnen binnenkomen? Zo ja, hoe? Zo neen, waarom niet?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(20 juli 2012)

De Commissie volgt met bezorgdheid de gebeurtenissen in Syrié en hoopt dat er snel een einde komt aan het geweld
en dat er in dat land een inclusieve, ordelijke en vreedzame overgang komt.

Tot nu toe zijn er blijkbaar nog geen Syrische vluchtelingen met bootjes op Cyprus aangekomen en het aantal
asielaanvragen in de EU door Syrische onderdanen is nog steeds relatief laag, met in totaal 2 447 asielaanvragen in het
eerste kwartaal van 2012.

De meeste Syrische vluchtelingen zijn aangekomen via de Grieks/Turkse grens waar in het eerste kwartaal van 2012,
630 personen zijn geregistreerd (d.w.z. 88 % van het totaal voor alle EU-buitengrenzen).

De Commissie staat klaar om Cyprus alle nodige steun te verlenen in het geval van een massale toestroom van
personen die internationale bescherming behoeven. Bovendien kan Cyprus te allen tijde verzoeken om steun van EU-
agentschappen, met name het Europees Ondersteuningsbureau voor asielzaken.

Ook moet eraan worden herinnerd dat de lidstaten het beginsel van ,non-refoulement” moeten eerbiedigen, d.w.z. dat

een persoon niet mag worden teruggezonden naar een derde land waar hij het gevaar kan lopen te worden
mishandeld of waar hij verder kan worden doorgezonden naar landen waar hij een dergelijk gevaar loopt.

() http:[Jeuobserver.com/22/116408.
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Question for written answer E-005538/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(31 May 2012)

Subject: Cyprus concerned about potential Syrian refugees

Cyprus is seriously concerned about a massive number of small boats containing Syrian refugees arriving on the
island if the Syrian situation does not improve or deteriorates further. Cyprus could thus become an entry port to
the EU for Syrians.

1.  Isthe Commission familiar with the report entitled ‘Cyprus worried about potential Syrian refugees’? (')
2. Does the Commission share Cyprus’ concerns? If not, why not?

3. Has the Commission drawn lessons from the many North African refugees that arrived on the Italian island of
Lampedusa? If not, why not? If so, does the Commission therefore intend to prevent Syrian refugees from arriving en
masse in Cyprus by boat, or from entering the EU via Cyprus? If so, how? If not, why not?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(20 July 2012)

The Commission follows with concern events in Syria and hopes for a rapid end of the violence and an inclusive,
orderly and peaceful transition.

To date, no arrivals of Syrian refugees by boat to Cyprus have been registered and the number of asylum applications
in the EU from Syrian nationals remains relatively low, with a total of 2 447 asylum applications in the first quarter of
2012.

The main arrivals of Syrian nationals have been registered at the Greek/Turkish border where in the first quarter of
2012, 630 persons were detected (which represents 88% of the total detections for all EU external borders).

The Commission stands ready to provide all necessary support to Cyprus in the event of large-scale flows of persons
in need of international protection. In addition, Cyprus can at any point request support measures from EU Agencies,
in particular the European Asylum Support Office.

It should also be recalled that Member States are bound to respect the principle of non-refoulement, so no person

should returned to a third country where the person concerned might run the risk of ill-treatment or might be subject
to further removal to territories in which he or she may run such a risk.

() http:[Jeuobserver.com/22/116408.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005539/12
ala Comisiéon
Maria Muiiiz De Urquiza (S&D) y Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE)
(31 de mayo de 2012)

Asunto: Enfoque Global de la Migracién y la Movilidad

Los procesos politicos desencadenados por la «primavera drabe» han representado un desafio para la politica
migratoria de la UE. Con objeto de optimizar los beneficios de una migracion bien gestionada que dé respuesta rapida
a la llegada de refugiados, solicitantes de asilo, desplazados temporales e inmigrantes irregulares, la Comisioén
presenté el 18 de noviembre de 2011 una Comunicacién sobre un Enfoque Global de la Migracion y la Movilidad
(COM(2011)743 final), que pretende adaptar el marco de la politica migratoria de la UE. Esta Comunicacion prevé
una serie de medidas dirigidas a evitar la migracién irregular y promover la migracién regular selectiva a la UE que
serdn de aplicacion para el futuro, especialmente para los paises beneficiarios de la Politica Europea de Vecindad.

Con respecto al continente latinoamericano, la Comunicacion hace referencia a los didlogos de alto nivel sobre
migraciones. En este sentido, nos permitimos recordarle que el Grupo de Trabajo sobre Migraciones constituido en el
seno de la Asamblea Parlamentaria Eurolat aprobé un informe sobre migraciones en las relaciones UE-ALAT con una
serie de recomendaciones, tales como la necesidad de incluir al continente en el dmbito de aplicacién del Enfoque
Global y de sus instrumentos, incluyendo los acuerdos de movilidad, las misiones migratorias, los perfiles de la
migracién y las plataformas de cooperacion.

Ante la ausencia de un apartado especifico para la regién en la Comunicacién antes mencionada, nos gustarfa aclarar
las siguientes cuestiones:

1. ¢Quéimplicaciones concretas tiene para América Latina y el Caribe la implementacién del Enfoque Global de la
Migracién y la Movilidad?

2. ¢Coémo afectard a los inmigrantes de esta region que viven actualmente en la UE?

Respuesta de la Sra. Malmstromon en nombre de la Comisién
(11 dejulio de 2012)

Las conclusiones del Consejo sobre el Enfoque Global de la Migracion y la Movilidad (GAMM, por sus siglas en inglés),
adoptadas el 29 de mayo de 2012, confirman el GAMM como el marco general de la politica exterior de la UE en
materia de migracion y asilo que se aplicard globalmente a todos los terceros paises pertinentes. Las modalidades de
cooperacién se individualizardn y se adaptardn tanto a las necesidades especificas de la UE como a las de la regién o el
pais tercero de que se trate.

El didlogo de migracién UE-América Latina y Caribe (CELAC) se menciona expresamente como un proceso que tiene
que continuar para atender a una regién cada vez mds importante.

Las conclusiones del Consejo también confirman que el GAMM deberd tener debidamente en cuenta la perspectiva de
los migrantes, incluyendo una mayor implicacién en el didlogo y la cooperacién con los terceros paises con didspora
y las organizaciones de migrantes. El marco GAMM, sin embargo, no estd dirigido directamente a los migrantes
procedentes de la region CELAC que viven en la UE, ni les afecta especificamente.
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Question for written answer E-005539/12
to the Commission
Maria Muiiiz De Urquiza (S&D) and Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE)
(31 May 2012)

Subject: Global Approach to Migration and Mobility

Political processes triggered by the ‘Arab Spring’ have been a challenge for EU immigration policy. On
18 November 2011, the Commission presented its communication on a renewed Global Approach to Migration and
Mobility (COM(2011)0743 final). This aims to adapt the framework of EU immigration policy, optimising the
benefits of well-managed migration that responds quickly to the arrival of refugees, asylum-seekers, temporarily
displaced persons and irregular migrants. This communication identifies a series of measures to prevent irregular
migration and promote regular selective migration to the EU, which are to be implemented in the future, especially in
countries benefiting from the European Neighbourhood Policy.

The communication refers to the high-level dialogue on migration with Latin America. In this regard, the Working
Group on EU-LAC Migration Issues set up within the EUROLAT Parliamentary Assembly adopted a report on
migration in EU-LAC relations which contained a series of recommendations, such as the need to include the
continent within the scope of the Global Approach and its instruments, including mobility partnerships, migration
missions, migration profiles and cooperation platforms.

Given that there is no specific paragraph dedicated to the region in this communication, can the Commission clarify
the following:

1. What practical implications will implementing the Global Approach to Migration and Mobility have for Latin
America and the Caribbean?

2. How will it affect immigrants from this region now living in the EU?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The Council Conclusions on the Global Approach to Migration and Mobility (GAMM), adopted on 29 May 2012,
confirm the GAMM as the overarching framework of the EU’s external migration and asylum policy that will be
applied globally to all relevant third countries. Cooperation modalities will be tailor-made and adapted to the specific
needs of both the EU and the region or third country concerned.

The EU-Latin America and the Caribbean (CELAC) migration dialogue is explicitly mentioned as a process that needs
to continue in order to cater for an increasingly important region.

The Council Conclusions also confirm that GAMM should adequately take into account the migrant’s perspective,
including a stronger involvement in the dialogue and cooperation with third countries of diaspora and migrant
organisations. However, the GAMM framework does not directly address or affect specifically migrants from the
CELAC region living in the EU.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005542(12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(1 de junio de 2012)

Asunto: Promoci6n de la tauromaquia y recortes sociales en el Estado espafiol

La Unién Europea ha desarrollado desde su constitucion y sucesivas ampliaciones una compleja red de disposiciones,
tratados e iniciativas que procuran mejorar y reforzar la proteccion de la ciudadania de los Estados miembros en
campos como la sanidad o la educacion.

La defensa de los derechos sociales, contemplada en la Carta de los Derechos Fundamentales de la Uni6én Europea, es
una base comunitaria para proteger a los ciudadanos, promoviendo valores como la solidaridad, la igualdad, la
justicia, la proteccion de colectivos como los trabajadores, las mujeres o las personas menores de edad, especialmente
vulnerables en el actual contexto de crisis econdmica y social. Por ello, resulta paraddjico que el Gobierno del Estado
espaflol anuncie recortes en el dmbito educativo por valor de al menos 3 000 millones de euros, que supondran un
deterioro evidente del modelo educativo y de la calidad de la ensefianza, aumentando el nimero de alumnos por aula,
no supliendo las bajas de los profesores, endureciendo los requisitos para acceder a las ayudas para estudiar en la
Universidad publica, aumentando el coste de las tasas en los estudios superiores y, en definitiva, reduciendo la
inversion estatal en la ensefianza publica. Sin embargo, estos recortes masivos no parecen afectar a aspectos mads
superficiales como la tauromaquia.

A la par que se anunciaban recortes presupuestarios para los aspectos ya descritos, el ministro de educacién, cultura y
deporte anunciaba la reactivacion de una comisién consultiva de cardcter nacional sobre tauromaquia, que
seguramente tendrd un coste importante en dietas y demds gastos superfluos, ademds de anunciar el impulso de estos
festejos crueles como parte de la estrategia global de turismo de Espafia.

¢;Tiene constancia la Comisién del uso de fondos comunitarios para financiar intervenciones relacionadas con los
festejos taurinos?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comisién
(19 dejulio de 2012)

1.y 3.  Por principio, la Comisién no opina sobre un asunto que es competencia exclusiva de las autoridades
nacionales en cuestion.

2. La Comisién no tiene constancia de ninguna operacién cofinanciada en relacién con festejos taurinos.
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Question for written answer E-005542/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(1 June 2012)

Subject: Promotion of bullfighting and cuts in social services in Spain

Since its establishment and throughout successive enlargements, the European Union has developed a complex
network of provisions, treaties and initiatives aimed at improving and strengthening the protection afforded to
citizens of Member States in health, education, and other areas.

The defence of social rights enshrined in the EU Charter of Fundamental Rights is a Union-wide framework for the
protection of citizens, promoting the values of solidarity, equality, justice and the protection of groups such as
workers, women or the young, who are particularly vulnerable at this time of economic and social crisis. Hence, it
seems paradoxical that the Spanish Government should announce cuts of at least EUR 3 000 million in the education
sector. The consequence will be a manifest deterioration in the educational model and the quality of teaching;
furthermore, the number of students per class will increase, teachers who leave will not be replaced, grants to study at
public universities will be subject to tighter conditions of eligibility, fees for higher education will be raised, and state
investment in public education will fall. However, these massive cuts apparently do not affect more peripheral
activities like bullfighting.

At the same time as announcing budget cuts in the areas mentioned above, the Minister for Education, Culture and
Sport announced that a national consultative committee on bullfighting is being reactivated, which will undoubtedly
involve substantial amounts of expenses and other needless costs, and, moreover, that this cruel entertainment is to

be promoted as part of Spain’s overall tourism strategy.

Does the Commission have any evidence that EU funds have been used to finance bullfighting-related activities?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(19 July 2012)

1. and 3. It is the Commission policy not to comment on a matter which is solely for the national authorities
concerned.

2. The Commission is not aware of any co-financed operation relating to bullfighting activities.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005543/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(1 de junio de 2012)

Asunto: Creacién de un refugio de caballos con cargo a fondos comunitarios

El Tratado de Lisboa compromete a la Unién Europea a respetar una serie de principios fundamentales, entre ellos el
bienestar de los animales. El bienestar animal es, ademds, una preocupacion creciente de los ciudadanos europeos,
como demuestran los avances legislativos que se han dado en los dltimos afios en diferentes paises y también en el
seno de la UE.

En respuesta a la pregunta E-004918/2011, la Comision explicaba que en el marco del desarrollo rural existen fondos
para invertir en el avance de medidas mds alld de las normas de bienestar animal obligatorias. En este sentido, la
creacion de un refugio de caballos planteada por la Fondation Franz Weber y la Asociacion Animalista Libera en
territorio gallego, se trata de una iniciativa que pretende no s6lo mejorar el bienestar del ganado equino, permitiendo
evitar el sacrificio de los animales y realizar acciones de rehabilitacion de los caballos que hayan sido maltratados o
abandonados por ganaderos, sino también promover el avance del denominado turismo sostenible, la oferta de
turismo rural de la zona donde se sittien las instalaciones, el desarrollo de programas educativos en colaboracién con
las autoridades gallegas que permitan difundir el conocimiento del medio ambiente a personas de todas las edades, la
creacion de puestos de trabajo «verdes» y otros beneficios colaterales.

Se trata, por tanto, de innovar en el dmbito de la mejora del bienestar animal, partiendo de la rehabilitacién de
caballos como base para reactivar y fomentar el turismo mds preocupado por el medio ambiente.

1. ¢Considera factible la Comision financiar medidas de desarrollo rural destinadas al bienestar animal y al turismo
sostenible como la descrita, por medio de alguno de los fondos comunitarios?

2. ¢Contempla la estrategia 2011-2015 alguna medida concreta para la financiacién, colaboracién o apoyo a
organizaciones no lucrativas dedicadas al bienestar o proteccion de los animales?

3. ¢Qué iniciativas o movimientos ha desarrollado la Comision durante 2011 y primeros meses de 2012 para el
bienestar de los animales?

Respuesta del Sr. Dalli en nombre de la Comision
(18 dejulio de 2012)

1. El programa de desarrollo rural de la region espafiola de Galicia contiene una medida destinada a mejorar el
bienestar de los animales. La contribucién del Fondo Europeo Agricola de Desarrollo Rural (Feader) a esta medida
especifica asciende a 361 279 EUR para el periodo de programacién 2007-2013. La seleccion de los beneficiarios de
las ayudas concedidas en el marco de dicha medida es competencia de la autoridad de gestion del programa.

2. Laestrategia de la UE en materia de bienestar de los animales (') consiste en una Comunicacién de la Comisién
que no va acompafiada de medidas financieras. En ella se contempla la posibilidad de presentar una propuesta
legislativa en 2014 relativa a una normativa marco de la UE sobre el bienestar de los animales. En estos momentos, la
Comisién no tiene previsto financiar organizaciones o proyectos locales, regionales o nacionales especificos
dedicados a la proteccion de los animales.

3. Anpartirde 2012, la Comision tiene previsto desarrollar actividades sobre el bienestar de los animales, tal como
figuran en el anexo de la estrategia de la UE sobre el bienestar de los animales. En 2011, la Comisién adopt6 un
informe sobre el impacto del Reglamento (CE) n° 1/2005 del Consejo (), relativo a la proteccion de los animales
durante el transporte (°).

() Estrategia de la Uni6n Europea para la proteccion y el bienestar de los animales 2012-2015; COM(2012) 6 final.
(& DOL 3 de5.1.2005.
() COM(2011) 700 final.
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Question for written answer E-005543/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(1 June 2012)

Subject: Creation of a horse sanctuary using EU funding

Under the Lisbon Treaty, the European Union is committed to a number of basic principles, among them animal
welfare. Animal welfare is also a growing concern for European citizens, as seen in the legislative progress that has
been made in recent years in various countries and within the EU itself.

The Commission explained in its reply to Question E-004918/2011 that rural development funding is available for
investment in animal welfare measures going beyond mandatory standards. In this regard, the planned creation of a
horse sanctuary by the Franz Weber Foundation and the Asociacion Animalista Libera (Free Animal Association) in
Galicia is an initiative aimed at not only improving the welfare of equine livestock by avoiding unnecessary
destruction of horses and rehabilitating those abandoned or mistreated by their breeders, but also promoting what is
known as sustainable tourism and rural tourism facilities in horse breeding areas. It also aims to develop educational
programmes in tandem with the Galician authorities, to spread knowledge of the natural environment among all age
groups and to create ‘green’ jobs and other associated benefits.

This is therefore a fresh animal welfare initiative, starting with the rehabilitation of horses in order to reactivate and
promote the most ecological forms of tourism.

1. Does the Commission think it feasible to provide EU funding for rural development measures aimed at
promoting animal welfare and sustainable tourism as described?

2. Does the 2011-2015 strategy envisage any concrete measures for financing, working with or supporting non-
profit-making organisations concerned with animal welfare and protection?

3. What animal welfare initiatives or activities has the Commission developed during 2011 and the first few
months of 2012?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(18 July 2012)

1. The rural development programme of the Spanish region of Galicia contains a measure aiming at improving
animal welfare. The contribution of the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) to this specific
measure amounts to EUR 361,279 for the 2007-2013 programming period. The selection of the beneficiaries of
support under this measure is a competence of the managing authority of the programme.

2. The EU animal welfare strategy (') is a communication from the Commission and is not accompanied by
financial measures. It envisages for 2014 the possibility of presenting a legislative proposal for an EU animal welfare
framework law. At this stage, the Commission does not consider the possibility of funding specific local, regional or
national projects or organisations aiming at protecting animals.

3. From 2012, the Commission aims at developing activities on animal welfare as listed in the annex to the EU
animal welfare strategy. In 2011, the Commission adopted a report on the impact of Council Regulation (EC)
No 1/2005 (%) on the protection of animals during transport (*).

() The EU strategy on the protection and welfare of animals 2012-215, COM(2006) 6 final.
®  OJL3,5.1.2005.
() COM(2011) 700 final.



20.6.2013 Uradni list Evropske unije C174E/25

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005544/12
an die Kommission
Werner Langen (PPE)
(1. Juni 2012)

Betrifft: Ryanair und Beihilfeverfahren Flughafen Hahn

Ryanair-Chef Michael O’Leary hat der EU-Kommission offentlich vorgeworfen, im Zusammenhang mit den
Beihilfeverfahren beziiglich des deutschen Flughafens Hahn einen ,Feldzug"“ gegen die irische Billigfluglinie zu fithren.
Seit Jahren stiinden Ryanair und die von ihr angeflogenen Flughidfen unter dem Verdacht, illegale staatliche Beihilfen
erhalten bzw. davon profitiert zu haben. Wie die Zeitung Rheinpfalz in ihrer Ausgabe vom 10.5.2012 berichtet,
sprach er von ,Kommunisten® in der EU-Kommission, die den Flugverkehr ,iiberregulieren” wollten.

Kann die Kommission dazu folgende Fragen beantworten:
1.  Sind die AuRerungen und Vorwiirfe bekannt und was hat die Kommission dazu anzumerken?

2. Seit wann laufen die Beihilfeverfahren gegen den Flughafen Hahn, und welche anderen Ryanair-Ziele sind von
Beihilfeverfahren betroffen?

3. Woliegen die Griinde fiir die jahrelangen Verzogerungen der Beihilfeverfahren?

4. Welche Beihilfeverfahren im Zusammenhang mit Ryanair sind seit 2000 (und wann) abgeschlossen worden?

Antwort von Herrn Almunia im Namen der Kommission
(26.Juli 2012)

1.  Der Kommission sind diese Auerungen bekannt, aber sie hat nicht die Absicht, dazu Stellung zu nehmen,
denn ihre Aufgabe besteht darin, die Einhaltung des EU-Beihilferechts zu gewihrleisten und dadurch zu fairen
Bedingungen fir den wirksamen Wettbewerb im Luftverkehr ungeachtet des Geschiftsmodells eines
Marktteilnehmers beizutragen.

2. Die formlichen Priifverfahren zum Flughafen Frankfurt-Hahn wurden am 16. Juni 2008 () bzw. am
13.Juli 2011 () eroffnet. 2007 und 2008 erdffnete die Kommission férmliche Verfahren, um die Vereinbarungen
zwischen Ryanair und den Flughifen Liibeck-Blankensee, Berlin-Schonefeld, Tampere-Pirkkala, Aarhus, Alghero und
Bratislava zu priifen. Seit Januar 2012 hat die Kommission formliche Priifungen zu den folgenden Flughifen eroffnet
oder ausgeweitet: Altenburg-Nobitz, Zweibriicken, Pau, La Rochelle, Angouléme, Carcassonne, Nimes, Beauvais,
Charleroi, Klagenfurt, Visterds, Liibeck-Blankensee und Alghero.

3. Diese Fille sind komplex, denn sie beziehen sich auf unterschiedliche Mainahmen und erfordern die Analyse
komplexer wirtschaftlicher Fragen in einem Wirtschaftszweig, der in den vergangenen zehn Jahren starke
Veranderungen durchlaufen hat. Zudem muss die Kommission die jiingsten Urteile der Unionsgerichte in diesem
Bereich beriicksichtigen. Die Kommission hat in einigen Fillen einen externen Sachverstindigen beauftragt zu priifen,
ob die Vereinbarungen zwischen den Flughifen und den Fluggesellschaften zu Marktbedingungen geschlossen
wurden. Insbesondere nach dem Urteil des Gerichts erster Instanz in der Rechtssache T-196/04 —
Ryanair/Kommission (Charleroi) (), mit dem eine Entscheidung der Kommission beziiglich eines von Ryanair
bedienten Flughafens fiir nichtig erkldrt wurde, musste die Kommission priifen, welche Auswirkungen das Urteil auf
die laufenden Untersuchungen hat.

4. Im Februar 2004 nahm die Kommission eine abschlieende Entscheidung tiber den Flughafen Charleroi und
Ryanair () an, die im Dezember 2008 vom Gericht der Européischen Union aufgehoben wurde (°). Im Januar 2010
stellte die Kommission in einem abschlieRenden Beschluss iiber den Flughafen Bratislava und Ryanair () fest, dass die
Vereinbarung zwischen beiden Seiten keine Beihilfe enthalt.

Sache C 29/2008 (ABI. C 12 vom 7.1.2009, S. 6).
Sache SA.32833, verfiigbar auf der Website der GD COMP, noch nicht veréffentlicht; Pressemitteilung IP[11/874.
http://curia.europa.eu/de/actu/communiques/cp08/aff/cp080097de.pdf
Sache C 76/2002 (ABL. C 137 vom 30.4.2004, S. 1).
Siehe Fufnote 3.
Sache C 12/2008 (ABL. L 27 vom 1.2.2011, S. 24).
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Question for written answer E-005544/12
to the Commission
Werner Langen (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Ryanair and proceedings concerning the granting of subsidies at Hahn Airport

Ryanair chief executive Michael O’Leary has publicly accused the Commission of waging a ‘crusade’ against the Irish
low-cost airline in connection with proceedings concerning the granting of subsidies at Hahn Airport in Germany.
For many years, Ryanair and the airports to which it flies have been suspected of receiving, or profiting from, illegal
state subsidies. As the Rheinpfalz newspaper reported on 10 May 2012, Mr O’Leary referred to ‘communists’ in the
Commission who wanted to ‘over-regulate’ air travel.

1. Isthe Commission aware of these remarks and accusations, and if so what is its response?

2. When were the proceedings concerning state subsidies initiated against Hahn Airport and what other Ryanair
destinations are the subject of such proceedings?

3. What are the reasons for the years of delays in the proceedings concerning the granting of subsidies?

4. What proceedings concerning the granting of subsidies which are linked to Ryanair have been concluded since
2000 (and when)?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(26 July 2012)

1. The Commission is aware of these remarks, but has no intention to comment them as its task is to ensure the
respect of state aid law, thereby promoting fair conditions for effective competition in the aviation sector, regardless
of the business model, pursued by any given operator.

2. The formal investigations in relation to Frankfurt-Hahn airport were initiated on 16 June 2008 (') and on
13July 2011 (3. In 2007 and 2008, the Commission initiated formal investigations concerning the Ryanair
agreements with these airports: Liibeck-Blankensee, Berlin-Schonefeld, Tampere-Pirkkala, Aarhus, Alghero and
Bratislava. Since January 2012 the Commission has opened or extended formal investigations concerning these
airports: Alternburg-Nobitz, Zweibriicken, Pau, La Rochelle, Angouléme, Carcassonne, Nimes, Beauvais, Charleroi,
Klagenfurt, Visteras, Liibeck-Blankensee and Alghero.

3. The cases are complex: they involve different measures and the analysis of complex economic questions in a
business sector which has gone through important changes in the last decade. Also the Commission must take into
account the most recent judgments of the EU Courts in this area. The Commission has engaged an external expert in
several cases to analyse whether the agreements between the airports and the airlines were concluded on market
terms. In particular, following the judgment of the Court of First Instance in Case T-196/04 Ryanair/Commission
(Charleroi) (*), which declared null and void a Commission’s decision which concerned an airport served by Ryanair,
the Commission had to analyse its impact on the ongoing investigations.

4. In February 2004 the Commission adopted a final decision on Charleroi airport and Ryanair (*), and in
December 2008 the General Court annuled this decision (*). In January 2010 the Commission adopted a final (no aid)
decision on Bratislava airport and Ryanair (°).

Case C 29/2008, published in O] C 12, 7.1.2009, p. 6.

() Case SA.32833 available onDG COMPs website, not yet published; press release http:/[europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?
reference=IP[11/874.

http://curia.europa.eu/fr[actu/communiques/cp08/aff/cp080097fr.pdf

Case C 76/2002, O] L 137, 30.4.2004, p. 1.

) See footnote 3.

9 Case C12/2008, 0] L 27, 1.2.2011, p. 24.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005545/12
lill- Kummissjoni
Simon Busuttil (PPE)
(1 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Diskriminazzjoni b’rabta mat-tariffi tas-servizzi pubblici

Cittadini tal-UE residenti fMalta li mhumiex Maltin jir¢ievu kontijiet tas-servizzi pubblici iktar gholjin minn dawk tal-
Maltin residenti fMalta. Dan ghaliex tnaqqis fuq il-kontijiet tas-servizzi pubblici qieghed jinghata lil ¢ittadini residenti
fMalta, irrispettivament min-nazzjonalita taghhom. Pero cittadini tal-UE residenti fMalta li mhumiex Maltin qed
jintalbu biex jaghtu prova li huma normalment residenti fMalta sabiex jikkwalifikaw ghal dan it-tnaqqs, filwaqt li I-
ebda evidenza ta’ dan it-tip mhi qed tigi mitluba minghand ¢ittadini Maltin. Din il-pro¢edura amministrattiva wasslet
ghal sitwazzjoni fejn numru ta’ ¢ittadini li mhumiex Maltin qed ihallsu rati tas-servizzi pubblici iktar gholjin.

1. Tista’ -Kummissjoni tikkonferma din il-prattika hix diskriminatorja fid-dawl tal-ligi tal-UE?

2. Xazzjoni qed tiehu I-Kummissjoni sabiex tizgura li ma jkunx hemm diskriminazzjoni, diretta jew indiretta, fir-
rigward tat-tariffi tas-servizzi pubbli¢i fMalta?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Reding fisem il- Kummissjoni
(19 ta’ Lulju 2012)

[I-Kummissjoni hi konxja tas-sitwazzjoni msemmija mill-Onorevoli Membru.

[I-Kummissjoni r¢eviet numru ta’ Imenti minn cittadini tal-Unjoni residenti fMalta dwar nuqqas ta’ access ghat-tariffi
tal-ilma u tal-elettriku mnaqqgsa. Apparentament, it-tariffi tal-ilma u l-elettriku mnaqqgsa mitluba mill-Automated
Revenue Management Services Ltd kienu disponibbli ghac-cittadini tal-Unjoni biss taht certi kundizzjonijiet li ma
kinux japplikaw ghac-cittadini Maltin.

[I-Kummissjoni kkuntattjat lill-awtoritajiet Maltin permezz ta’ ittri darbtejn fl-2011 fir-rigward tal-kwistjonijiet
imsemmija hawn fuq. Fdawn I-ittri, il-Kummissjoni stiednet lill-awtoritajiet Maltin biex iwiegbu lista ta’ mistogsijiet
dwar, fost affarijiet ohrajn, it-tariffi imposti fuq cittadini tal-UE, id-disponibbilta tat-tariffi mnaqqsa ghac-cittadini
Maltin u l-iskema Maltija ta’ residenza permanenti.

L-awtoritajiet Maltin wiegbu ghall-ittri tal-Kummissjoni. Skont l-informazzjoni pprovduta, l-awtoritajiet Maltin issa
biddlu l-prattika taghhom.

[I-Kummissjoni qed tanalizza jekk il-prattika I-gdida hix konformi mal-ligi tal-UE.
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Question for written answer E-005545/12
to the Commission
Simon Busuttil (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Discrimination in relation to utility tariffs

EU citizens residing in Malta who are not Maltese nationals receive higher utility bills than Maltese nationals residing
in Malta. This is because reductions on utility bills are being granted to citizens residing in Malta, regardless of their
nationality. However, non-Maltese EU citizens residing in Malta are being asked to prove that they are ordinarily
resident in Malta in order to qualify for these reductions, whereas no such evidence is being sought from Maltese
citizens. This administrative procedure has led to a situation whereby a number of non-Maltese nationals are paying
higher utility rates.

1.  Canthe Commission confirm whether this practice is discriminatory in the light of EC law?

2. What action is the Commission taking to ensure that there is no discrimination, direct or indirect, in relation to
utility tariffs in Malta?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 July 2012)

The Commission is aware of the situation mentioned by the Honourable Member.

The Commission has received a number of complaints from Union citizens residing in Malta concerning a lack of
access to reduced water and electricity tariffs. Apparently, the reduced water and electricity tariffs charged by
Automated Revenue Management Services Ltd were available to Union citizens only under certain conditions, which
did not apply to Maltese citizens.

The Commission contacted the Maltese authorities by letters twice in 2011 in relation to the abovementioned issues.
In these letters, the Commission invited the Maltese authorities to reply to a list of questions concerning, among other
issues, the tariffs charged to EU citizens, the availability of the reduced tariffs to Maltese citizens and the Maltese
permanent residence scheme.

The Maltese authorities replied to the Commission’s letters. According to the information provided, the Maltese
authorities have now changed their practice.

The Commission is analysing whether the new practice is in line with EC law.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005546/12
lill- Kummissjoni
Simon Busuttil (PPE)
(1 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Diffikultajiet ghar-rikonoxximent tal-kwalifiki professjonali fMalta

Ir-rikonoxximent tal-kwalifiki professjonali hu pedament importanti fis-suq intern. Skont id-Direttiva tal-Kwalifiki
Professjonali, il-professjonisti jistghu jsegwu I-professjoni taghhom fi kwalunkwe Stat Membru irrispettivament mill-
pajjiz li fih huma jkunu kisbu I-kwalifiki taghhom. Il-ligi tal-UE tobbliga lill-Istati Membri biex jirrikonoxxu I-kwalifiki
professjonali miksuba minn individwu fi Stat Membru iehor jew aktar.

1. FMalta, ir-rikonoxximent tal-kwalifiki jsir mill-Kunsill Malti ghall-Kwalifiki. Il-Kummissjoni hija konxja tal-
ghadd ta’ kazijiet fejn il-professjonisti ltaqghu ma’ diffikultajiet biex jiksbu r-rikonoxximent tal-kwalifiki taghhom
minghand l-awtoritajiet Maltin?

2. Tista® l-Kummissjoni tikkonferma jekk il-proceduri amminstrattivi adottati mill-awtoritajiet Maltin
jikkonformawx bis-shih mad-dispozizzjonijiet tad-Direttiva tal-Kwalifiki Professjonali?

3. Xazzjoni gieghda tichu -Kummissjoni biex tissorvejla I-konformita tal-proceduri ta’ rikonoxximent fMalta
mad-dispozizzjonijiet relevanti tal-ligi tal-UE?

Twegiba moghtija mis-Sur Barnier fisem il-Kummissjoni
(10 ta’ Lulju 2012)

[I-Kummissjoni qieghda tezamina zewg ilmenti dwar il-procedura tar-rikonoxximent tal-kwalifiki professjonali
fMalta. [lment minnhom huwa marbut mat-taghlim, u l-iehor mal-professjoni tat-tekniku dentali. [l-Kummissjoni ma
r¢eviet I-ebda Iment iehor rigward ir-rikonoxximent tal-kwalifiki professjonali fMalta.

B'mod generali, Malta adottat il-ligijiet u r-regolamenti mehtiega biex tigi konformi mad-Direttiva tal-Kwalifiki
Professjonali. Is-servizzi tal-Kummissjoni ghadhom kif nedew inkjesti mal-awtoritajiet ta’ Malta fir-rigward ta’ certi
professjonijiet (il-veterinarji, il-konsulenti ambjentali).
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Question for written answer E-005546/12
to the Commission
Simon Busuttil (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Difficulties with recognition of professional qualifications in Malta

The recognition of professional qualifications is an important cornerstone of the internal market. According to the
Professional Qualifications Directive, professionals may pursue their profession in any Member State regardless of the
country in which they obtained their qualifications. EC law obliges Member States to recognise the professional
qualifications obtained by an individual in one or more other Member States.

1. In Malta recognition of qualifications is carried out through the Malta Qualifications Council. Is the
Commission aware of a number of cases whereby professionals have encountered difficulties in getting their
qualifications recognised by the Maltese authorities?

2. Can the Commission confirm whether the administrative procedures adopted by the Maltese authorities are
fully in line with the provisions of the Professional Qualifications Directive?

3. What action is the Commission taking to monitor the conformity of recognition procedures in Malta with the
relevant provisions of EC law?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(10 July 2012)

The Commission is examining two complaints concerning the recognition procedure in Malta. One complaint relates
to teaching and another one to the profession of dental technician. The Commission has not received other
complaints relating to the recognition of professional qualifications in Malta.

In general, Malta adopted the necessary laws and regulations in order to comply with the Professional Qualifications
Directive. At present, the Commission services have launched enquiries with the Maltese authorities on certain
professions (veterinarians, environmental consultants).
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005547/12
lill- Kummissjoni
Simon Busuttil (PPE)
(1 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Procedura ta’ ksur fuq il-pensjonijiet tal-irtirar

L-awtoritajiet Maltin qed inaqqsu l-pensjonijiet Maltin tal-irtirar bl-ammont tal-pensjonijiet tas-“servizz” tal-impjegati
tac-¢ivil li individwi jistghu jirc¢ievu minn Stati Membri ohra.

Fi Frar 2012, il-Kummissjoni talbet lill-awtoritajiet Maltin biex itemmu din il-prattika. Intbaghtet opinjoni motivata
lill-awtoritajiet Maltin taht il-procedura ta’ ksur tal-UE, li tat data ta’ skadenza ta’ xahrejn biex il-Kummissjoni tigi
infurmata dwar kwalunkwe mizura li tkun ittiehdet biex il-legizlazzjoni Maltija ssir konformi mal-ligi tal-UE. Din id-
data ta’ skadenza issa ghaddiet.

1.  Billi d-data ta’ skadenza ta’ xahrejn skadiet, tista’ [-Kummissjoni tikkonferma jekk ircevietx risposta minghand 1-
awtoritajiet Maltin?

2. I-Kummissjoni hi sodisfatta bis-shih bir-risposta li r¢eviet u ser ttemm il-procedura ta’ ksur?

3. L-awtoritajiet Maltin se jkomplu jnaqqsu pensjonijiet tal-impjegati tac-civil ircevuti minn Stati Membri ohra
minn intitolamenti tal-pensjoni tal-irtirar Maltin?

4. Tista’ l-Kummissjoni tikkonferma wkoll jew l-awtoritajiet Maltin jistghux inaqgsu kwalunkwe pensjoni ohra
mill-intitolamenti tal-pensjoni tal-irtirar Maltin?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(16 ta’ Lulju 2012)

[I-Kummissjoni ghadha ma rcevitx it-twegiba uffi¢jali minn Malta ghall-Opinjoni Motivata dwar il-procedura ta’ ksur
fir-rigward tat-tnaqqis tal-pensjonijiet tal-irtirar. Madankollu, wara talba mill-Kummissjoni, l-awtoritajiet Maltin
habbru li din it-twegiba se tasal dalwaqt.
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Question for written answer E-005547/12
to the Commission
Simon Busuttil (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Infringement procedure on old age pensions

The Maltese authorities have been reducing Maltese old age pensions by the amount of civil servant ‘service’ pensions
which individuals may receive from other Member States.

In February 2012, the Commission requested that the Maltese authorities stop this practice. A reasoned opinion was
sent to the Maltese authorities under the EU infringement procedure, giving Malta a two-month deadline to inform
the Commission of any measures undertaken to bring Maltese legislation into line with EC law. This deadline has now

lapsed.

1. Given that the two-month deadline has expired, can the Commission confirm whether it has received a reply
from the Maltese authorities?

2. Isthe Commission fully satisfied with the reply it has received and will it terminate the infringement procedure?

3. Will the Maltese authorities still deduct any civil servant pensions received from other Member States from
Maltese old age pension entitlements?

4. Can the Commission also confirm whether the Maltese authorities may deduct any other pensions from the
Maltese old age pension entitlements?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 July 2012)

The Commission has not yet received the official reply by Malta to the Reasoned Opinion concerning the
infringement procedure on the deduction of old-age pensions. However, at the request of the Commission, the
Maltese authorities announced that this reply would arrive shortly.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005548/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mario Mauro (PPE)

(1° giugno 2012)

Oggetto: VP[HR — Giornalisti uccisi in Messico

11 18 maggio scorso, nel Messico nord-occidentale, ¢ stato ritrovato il cadavere di un famoso giornalista che si
occupava di cronaca nera, Marco Aurelio Avila Garcia. Appena il giorno prima era stato rapito in un autolavaggio
nella citta di Ciudad Obregén, dove viveva e lavorava per due quotidiani locali.

Qualche giorno prima, in un’altra zona del paese, era stato rinvenuto il cadavere di un altro giornalista, René Orta
Salgado, che lavorava per il quotidiano «El Sol».

Queste due uccisioni si sono sommate alle quattro avvenute nelle settimane precedenti: tre fotografi specializzati nelle
inchieste sui reati della polizia e della criminalita organizzata e una giornalista specializzata in cronaca nera e
corruzione politica.

Dunque in un solo mese ben sei giornalisti che si occupavano delle attivita della criminalita organizzata sono stati
uccisi a causa del lavoro che svolgevano. In un paese come il Messico, che ogni giorno combatte contro la piaga del
narcotraffico e del crimine organizzato, rappresenta un fattore molto grave che mette in luce come i boss possano
agire come vogliono contro chi lede i loro interessi.

Uccidere giornalisti non significa poi spezzare solamente delle vite umane, ma al contempo schiacciare il diritto
d'informazione in un paese in cui ce n'¢ estremamente bisogno.

Si interroga I'Alto Rappresentante per sapere:
1. seéaconoscenza dei fatti di sistematica violazione dei diritti umani suesposti;

2. quali azioni e provvedimenti possono essere intrapresi per garantire la tutela e la sicurezza di chi rischia la vita
raccontando le attivita del crimine organizzato in Messico.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(25 luglio 2012)

1. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente € a conoscenza delle continue minacce e aggressioni ai danni di giornalisti
in Messico. L'AR/VP rimanda l'onorevole parlamentare alla sua risposta all'interrogazione scritta E-008191/2011 (').

2. Alfine di migliorare la sicurezza dei giornalisti, il servizio europeo per l'azione esterna (SEAE) sta incoraggiando
e sostenendo gli sforzi del Messico in due direzioni: creare e attuare un efficace meccanismo di protezione dei
giornalisti e ridurre I'impunita per i reati commessi contro tale categoria vulnerabile. In questo senso il corpus
legislativo messicano offre un quadro positivo e adeguato: la riforma del sistema di giustizia penale del 2008 ¢ volta a
migliorare il funzionamento del sistema giudiziario e a tutelare i diritti dei cittadini; la riforma costituzionale del 2011
integra le norme internazionali in materia di diritti umani nell'ordine giuridico interno; la legge intesa a tutelare i
difensori dei diritti umani e i giornalisti, adottata nell'aprile 2012, introduce I'obbligo di creare meccanismi di
protezione per tutti e tre i livelli del'amministrazione messicana.

Il 7 maggio 2012 'UE ha reso un’ulteriore dichiarazione locale, accogliendo favorevolmente I'adozione di questa
legge da parte del Congresso messicano e invitando ad una sua rapida attuazione, visti i frequenti omicidi di
giornalisti.

Al momento il SEAE intende pertanto concentrare la propria azione sul controllo e il sostegno dell’effettiva
attuazione del quadro giuridico messicano, mobilitando i diversi strumenti a sua disposizione: il dialogo ad alto livello
UE-Messico in materia di diritti umani, la strategia locale dell'UE per attuare i propri orientamenti sui difensori dei
diritti umani e la programmazione della cooperazione dell'UE, mirando soprattutto al sostegno delle riforme della
giustizia, dei diritti umani e dei sistemi di contrasto della criminalita.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html#sidesForm.
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Question for written answer E-005548/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mario Mauro (PPE)
(1 June 2012)

Subject: VP[HR — Journalists murdered in Mexico

On 18 May 2012, Marco Aurelio Avila Garcia, a well-known crime reporter, was found dead in northwestern Mexico.
He had been abducted the day before from a carwash in Ciudad Obregé6n, where he lived and worked for two local
daily newspapers.

A few days earlier, the body of another journalist, René Orta Salgado, who worked for the daily E! Sol newspaper, was
found in another part of the country.

These two murders followed four others that had occurred in the previous weeks: three photographers specialising in
investigating crimes committed by the police and organised crime and a female journalist who reported on crime and
political corruption.

Hence, in a single month six journalists involved in reporting organised crime were killed because of their work. In a
country like Mexico, which is engaged in a daily battle against drug trafficking and organised crime, these serious
events highlight how crime bosses take action against those who harm their interests.

Killing journalists not only destroys human lives, it also suppresses the right to information in a country that
desperately needs it.

Can the Vice-President/High Representative state:
1. Whether she is aware of the systematic violation of human rights described above?

2. What actions and measures can be taken to ensure the protection and safety of people who risk their lives
reporting on organised crime in Mexico?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 July 2012)

1. The Vice-President/High Representative is aware of the repeated threats and attacks against journalists in
Mexico. The VP/HR would refer the Honourable Member to her answer to Written Question E-008191/2011 (').

2. With a view to improving the security of journalists, the European External Action Service (EEAS) has been
encouraging and supporting Mexican efforts in two main directions: set up and implement an effective protection
mechanism for journalists, and reduce the impunity of crimes against this vulnerable category. The Mexican
legislative corpus offers a positive and sufficient framework in this sense: the criminal justice system reform of 2008
is meant to improve the functioning of the judicial system and guarantee the citizens’ rights; the constitutional reform
of 2011 integrates the international human rights standards in the domestic judicial order; and the law for the
protection of human rights defenders and journalists, adopted in April 2012, introduces the obligation for all three
levels of the Mexican administration to establish protection mechanisms.

On 7 May 2012 the EU issued a further local declaration, welcoming the adoption by the Mexican Congress of this
law and calling for its swift implementation in view of the frequent murders of journalists.

Indeed the EEAS now intends to focus its action on monitoring and supporting the effective implementation of the
Mexican legal framework. It will do so by mobilising the different instruments at its disposal: the EU-Mexico high-
level dialogue on human rights, the EU local strategy to implement its guidelines on human rights defenders and the
programming of the EU cooperation, notably in support of the reforms to the justice, human rights and law
enforcement systems.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html#sidesForm.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005549/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(1° giugno 2012)

Oggetto: VP/HR — Esplosione a Nairobi e sicurezza del turismo in Kenia

Almeno trenta persone sono rimaste ferite — dieci versano in gravi condizioni — a causa della violenta esplosione
che si & verificata nel centro di Nairobi. Le cause dell'esplosione, che ha fatto tremare molti palazzi del centro della
capitale keniota, non sono ancora chiare. La polizia ha parlato, in un primo tempo, di un guasto elettrico. I primo
ministro keniano ha invece parlato di un atto di terrorismo. Una donna, rimasta ferita nell'esplosione, avrebbe detto
di aver visto un uomo lasciare una borsa su uno scaffale di un negozio, poco prima dell’esplosione.

La capitale e il porto di Mombasa sono pilt volte stati presi di mira con attentati dinamitardi da quando, lo scorso
ottobre, il Kenya ha inviato truppe e aerei in Somalia per combattere i guerriglieri ultra-islamici di «al-Shebab al-
Mujaheddin», testa di ponte di al-Qaeda nella regione, responsabili di continui sconfinamenti e del sequestro di turisti
e operatori umanitari stranieri. La notizia della deflagrazione ¢ stata riferita immediatamente dai guerriglieri somali
attraverso il loro sito on-line pur senza alcuna specifica rivendicazione.

Alla luce di quanto sovraesposto, si interroga I'Alto Rappresentante per sapere:
1.  Eaconoscenza della vicenda che ha interessato la citta di Nairobi in Kenia?

2. L'UE non intende prendere provvedimenti al fine di garantire la sicurezza dei numerosi turisti europei che ogni
anno decidono di trascorrere le vacanze in Kenia?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(25 luglio 2012)

L'Unione europea e I'Alta Rappresentante/Vicepresidente Ashton sono pienamente a conoscenza dellincidente
verificatosi nella capitale keniota, Nairobi, e anche delle altre esplosioni avvenute nel paese.

Dal momento dell'incursione keniota in territorio somalo nell'ottobre 2011 ¢ cresciuto il rischio di ritorsioni da parte
di gruppi militanti. E probabile che almeno alcuni di questi attacchi siano commessi dai sostenitori di Al-Shabab o da
gruppi estremisti analoghi, ma non ¢ dimostrato che sia cosi per tutti gli attacchi.

Spetta principalmente agli Stati membri fornire consigli di viaggio e assistenza consolare ai cittadini dell'UE. Visto il
numero considerevole di cittadini dell'UE potenzialmente a rischio, 'Unione europea solleva periodicamente la
questione della sicurezza nel dialogo con le autorita keniote.
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Question for written answer E-005549/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: VP[HR — Explosion in Nairobi and tourism security in Kenya

At least 30 people have been injured — including 10 with serious injuries — following a violent explosion in Nairobi
city centre. The cause of the explosion that rocked several buildings in the Kenyan capital is still unclear. Police
initially blamed it on an electrical glitch but the Kenyan Prime Minister has now described it as an act of terrorism. A
woman injured in the blast said she saw a man leaving a bag on a shelf in a shop just before the explosion.

Nairobi and the port of Mombasa have been the target of repeated bombings since last October, when Kenya sent
troops and aircraft to Somalia to combat the militant Islamic group al-Shabaab al-Mujahideen. As al-Qa’ida’s Somalia-
based cell, this group is responsible for continuous border violations and the kidnapping of foreign tourists and aid
workers. News of the blast was reported immediately by the Somali guerrillas via their website although they did not
claim responsibility for it.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of the incident that took place in the Kenyan capital of Nairobi?

2. Does the EU not intend to take measures to ensure the safety of the many European tourists who decide to
spend their holidays in Kenya each year?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 July 2012)

The EU and High Representative/Vice-President Ashton are fully aware of the incident that took place in the Kenyan
capital of Nairobi as well as other explosions in Kenya.

Since Kenya’s incursion into Somali territory in October 2011 there is a risk of retaliatory action by militant groups. It
is likely that at least some of these attacks are perpetrated by affiliates of Al-Shabab or similar extremist groups, but
this is not proven in the case of all such attacks.

Providing travel and consular advice for EU citizens is primarily a responsibility for Member States. The EU regularly
raises security concerns in its dialogue with Kenyan authorities given the numbers of EU citizens potentially at risk.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005552/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1° giugno 2012)

Oggetto: La vinclozolina e i suoi effetti

Potrebbe avere un significativo impatto sulla diatriba «Nature vs. Nurture» il risultato ottenuto da un gruppo di
ricercatori di un’universita americana, che ha osservato un'eccessiva reazione allo stress in alcuni ratti in seguito
all'esposizione delle generazioni precedenti a una determinata sostanza.

Gli studiosi hanno esposto alcune femmine gravide di ratto alla vinclozolina, un comune fungicida usato in
agricoltura e orticoltura, di cui sono noti alcuni gravi effetti sul sistema endocrino sia in alcune specie animali sia
nell'essere umano. I ricercatori hanno poi sottoposto la terza generazione di ratti a test comportamentali, rilevando
che gli animali apparivano pili ansiosi e pitt sensibili allo stress rispetto ai ratti di controllo, i cui ascendenti non erano
stati esposti alla sostanza. Questi dati sono stati poi confermati da scansioni di risonanza magnetica dell’attivita delle
aree cerebrali legate alla risposta allo stress.

Inevitabile, dati i risultati, rivolgere l'attenzione alle possibili analogie con I'uvomo e alla contaminazione ambientale
diffusa in molte parti del mondo. Secondo quanto ha messo in luce la ricerca, la vinclozolina puo avere un effetto
transgenerazionale anche sui processi epigenetici che regolano l'espressione genica, influenzando per esempio il
modo in cui i ratti scelgono il partner per I'accoppiamento. I risultati sembrano cosi gettare luce su un nuovo livello di
influenza biologica non solo sul comportamento, ma anche potenzialmente sui disturbi mentali.

Alla luce di quanto sovraesposto, si interroga la Commissione per sapere:
1. se € a conoscenza della ricerca compiuta dai ricercatori americani sulla vinclozolina;

2. se la sostanza summenzionata sia stata, in precedenza, valutata dal comitato direttivo sui pesticidi per
controllare i livelli massimi di residui (LMR) contenuti in essa.

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(17 agosto 2012)

La Commissione desidera far presente all'onorevole deputato che nell'Unione europea la commercializzazione e 'uso
della vinclozolina, sostanza sospettata di avere effetti endocrini, non ¢ piti consentita dal gennaio 2007.

Nel 2009 la Commissione aveva gia abbassato diversi livelli massimi di residui (LMR) per quanto concerne la
vinclozolina, livelli che non erano da ritenersi sicuri in base a un parere dell’Autorita per la sicurezza alimentare. La
Commissione sta attualmente riesaminando i valori LMR per le sostanze che non sono piti approvate nell'UE. Nel
contesto di tale riesame si procedera a valutare anche i pochi LMR rimanenti per la vinclozolina.
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Question for written answer E-005552/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Vinclozolin and its effects

Findings by a group of researchers at an American university could have a significant impact on the ‘Nature
vs Nurture’ debate. They observed an excessive reaction to stress in some rats following the exposure of previous
generations to a particular substance.

The researchers exposed some pregnant rats to vinclozolin, a common fungicide used in agriculture and horticulture,
which is already known to have a number of serious effects on the endocrine system in some animal species and in
humans. The researchers then carried out behavioural tests on the third generation of rats and noted that the animals
seemed more anxious and sensitive to stress compared to the control group of rats whose forebears had not been
exposed to the substance. This data was then confirmed by magnetic resonance imaging of activity in the brain areas
connected to the stress response.

Given these findings, attention turns inevitably to possible analogies with humans and the pollution of the
environment which is widespread in much of the world. According to the research findings, vinclozolin can also have
a trans-generational effect on epigenetic processes which regulate the expression of genes, and so influence, for
example, the way in which rats choose their mate. The findings thus seem to cast light on a new level of biological
influence affecting not only behaviour but also, potentially, mental disorders.

1. Isthe Commission aware of the research conducted by the American researchers on vinclozolin?

2. Has the Pesticide Steering Committee already assessed vinclozolin to check its maximum residue levels (MRL)?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The Commission would like to observe to the Honourable Member that in the European Union the marketing and use
of vinclozolin, a substance suspected to display endocrine effects, is no longer allowed since January 2007.

In 2009 the Commission has already lowered several maximum residue levels (MRLs) for vinclozolin, which were not
safe according to an opinion of the European Food Safety Authority. The Commission is currently reviewing all MRLs
for substances no longer approved in the EU. In the context of this review the few remaining MRLs for vinclozolin are
also being evaluated.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005553/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1° giugno 2012)

Oggetto: VP[HR — Italiano trovato morto a Santo Domingo

Un italiano ¢ stato trovato morto in un hotel di Santo Domingo: il corpo del 62enne, originario del Napoletano, ¢
stato rinvenuto con una cinghia di stoffa al collo da un dipendente dell’albergo nella sua stanza a Jos¢ Contreras.

1 dipendente ha riferito alla polizia che aveva ricevuto una telefonata di un amico di Continanza, preoccupato dal
fatto di avere cercato numerose volte di comunicare con 'uomo ma inutilmente. Secondo quanto si ¢ appreso dalle
dichiarazioni del portavoce della polizia nazionale pubblicate su alcuni siti web locali, gli esperti medico-legali
sarebbero al lavoro per determinare le circostanze che hanno portato alla morte dell'italiano. La notizia trova
conferma alla Farnesina dove si precisa che 'Ambasciata d’Italia a Santo Domingo sta seguendo il caso ed ¢ in
contatto con i familiari.

Alla luce di quanto riportato, puo I'Alto Rappresentante rispondere ai seguenti quesiti:
1. ¢informata sull'omicidio di un cittadino italiano a Santo Domingo?

2. Puo fornire altre informazioni dettagliate sui fatti?

3. Come intende intervenire per fare luce sulla questione?

4. In che modo intende garantire I'incolumita dei tanti cittadini europei, molti dei quali turisti, a Santo Domingo?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(6 luglio 2012)

L'UE ha appreso con rammarico la notizia del decesso del cittadino italiano Bruno Giovanni Continanza, avvenuto a
José Contreras nella Repubblica dominicana. La delegazione dell'Unione europea nella Repubblica dominicana ¢ in
contatto con la sezione consolare dellambasciata italiana a Santo Domingo, cui spetta il compito di fornire la
necessaria assistenza alla famiglia del defunto. Secondo le informazioni ricevute, '’Ambasciata ¢ in contatto con la
famiglia. La polizia ha informato le autorita italiane in merito al caso in data 28 maggio 2012, giorno del
ritrovamento del corpo del sig. Continanza. Le autorita dominicane stanno conducendo le indagini per chiarire le
circostanze che hanno portato alla sua morte. Al momento attuale, non sono state rese disponibili ulteriori
informazioni. La Repubblica dominicana ¢ una delle destinazioni pitt popolari nei Caraibi per i turisti europei. 1l
livello di sicurezza ¢ paragonabile a quello di altri paesi della regione.
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Question for written answer E-005553/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: VP[HR — Italian national found dead in Dominican Republic

An Italian national has been found dead in a Dominican Republic hotel. The 62-year-old from the Naples area was
found by a hotel employee in his room at a hotel in José Contreras. He had a cloth belt around his neck.

The employee told the police that he had received a phone call from Mr Continanza’s friend, who was concerned as he
had been unable to contact the man on numerous occasions. According to statements made by a police spokesman
published on local websites, forensic experts are trying to determine the circumstances of his death. The Italian
Ministry of Foreign Affairs confirmed this news, stating that the Italian Embassy in Santo Domingo is monitoring the
case and is in contact with the man’s relatives.

In view of the above, could the Vice-President/High Representative please answer the following:
1. Has she been informed about the murder of an Italian citizen in Santo Domingo?

2. Can she provide further detailed information about the events?

3. What action does she intend to take to shed light on this matter?

4. How does she intend to guarantee the safety of the many European citizens in the Dominican Republic, many
of whom are tourists?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 July 2012)

It is with regret that the EU learnt about death of the Italian national Mr Bruno Giovanni Continanza, which occurred
in José Contreras in the Dominican Republic. The EU Delegation in the Dominican Republic has been in contact with
the consular section of the Italian Embassy in Santo Domingo who is compentent for bringing the necessary
assistance to the family of Mr Continanza. According to information received, the Embassy stays in contact with the
family. The police informed the Italian authorities about the case on 28 May 2012, the day the body of
Mr Continanza was discovered. The investigation is conducted by the Dominican authorities in view of elucidating
the circumstances of the death. No additional information has been made available as this stage. The Dominican
Republic is one of the most popular European tourist destinations in the Caribbean. The level of security is
comparable with other countries of the region.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005555/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1° giugno 2012)

Oggetto: Risoluzione sull'iniziativa «Opportunita per i giovani»

1 Parlamento europeo ha approvato la risoluzione sull'iniziativa «Opportunita per i giovani» nella quale i termini
«tirocini» e «diritti» compaiono nella stessa frase. Un duro colpo per quanti, nel pubblico come nel privato, si
avvalgono oggi di migliaia di braccia e teste volenterose a basso costo, o come spesso accade completamente gratis. Si
vogliono introdurre una Carta europea della qualita dei tirocini e stabilire norme minime per garantire il valore
formativo dei tirocini, evitare gli sfruttamenti, assicurare la protezione sociale e creare apprendistati migliori e piu
numerosi nell'ambito dell'istruzione e formazione professionale, con I'obiettivo di agevolare la transizione dei giovani
dall'istruzione al lavoro.

In Italia, lo stage, da momento formativo, eventualmente finalizzato all'inserimento nel mondo del lavoro, si ¢
trasformato spesso in un calvario di sfruttamento, dove si lavora molto e si guadagna poco o niente. Secondo l'ultimo
sondaggio, oltre la meta degli stage (52,4 %) non prevede alcun rimborso spese, mentre per un terzo dei tirocini ¢
previsto un rimborso basso o molto basso: nel 14 % dei casi vengono offerti meno di 250 euro netti al mese, nel 17 %
tra 250 e 500 euro al mese. La normativa che oggi regola gli stage in Italia (decreto interministeriale 192 del 1998)
non prevede alcun obbligo di compenso, contrariamente a quanto ¢ previsto ad esempio in Francia, dove tutti gli
stage di durata superiore ai due mesi devono essere retribuiti con una cifra almeno pari al 30 % dello Smic (Salaire
minimum interprofessionnel de croissance).

Alla luce di quanto sovraesposto, si interroga la Commissione per sapere:
1. sepuo fornire maggiori informazioni circa la risoluzione sull'iniziativa «Opportunita per i giovani;

2. sel'UE non intende creare un registro europeo degli stagisti suddiviso per Stati membri.

Risposta di Laszlo Andor a nome della Commissione
(19 luglio 2012)

1. La Commissione ¢ consapevole di casi in cui i tirocini rimpiazzano un’effettiva assunzione invece di aiutare i
giovani nella loro transizione dall'istruzione al mondo del lavoro. Il recente studio «A comprehensive overview of
traineeship arrangements in the 27 Member States» (') (esame esaustivo delle soluzioni adottate nei 27 Stati membri
per i tirocini) finanziato dalla Commissione europea conferma queste preoccupazioni.

Nel pacchetto Occupazione «Verso una ripresa fonte di occupazione» (*) del 18 aprile 2012 la Commissione ha
annunciato una proposta di raccomandazione del Consiglio sui tirocini entro la fine del 2012. La Commissione sta
conducendo attualmente consultazioni sulla portata dell'iniziativa (fino all'11 luglio (*)) e ha gia compilato un elenco
dei possibili elementi di un tale quadro (contratto di tirocinio, obiettivi di apprendimento, adeguato riconoscimento,
durata, eventuale retribuzione e sicurezza sociale). La proposta della Commissione verra sviluppata sulla base delle
risposte fornite alla consultazione. Essa verra adottata a dicembre nel contesto di un «pacchetto gioventi.

2. La Commissione non intende per ora costituire un registro europeo degli stagisti.

() http:[/ec.europa.eufsocial[BlobServlet?docld=77 54&langld=en.
(&  COM(2012)173.
()  Cfr.il sito web La vostra voce in Europa: http://ec.europa.eufyourvoice/.
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Question for written answer E-005555/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Resolution on the Youth Opportunities Initiative

The European Parliament has adopted the resolution on the Youth Opportunities Initiative in which the terms
‘traineeships’ and ‘rights’ appear in the same sentence. This is a heavy blow for those in both the public and private
sector who currently benefit from all those people volunteering as cheap or, as often happens, completely free labour.
The aim is to introduce a European Quality Charter on Internships setting out minimum standards for internships to
ensure their educational value and avoid exploitation while offering social protection, and creating more and better
apprenticeships within Vocational Educational Training to facilitate young people’s transition from education to
employment.

In Italy, work experience has been transformed from a traineeship aimed at introducing young people into the world
of work to an ordeal of shameless exploitation, where people work hard and earn little or nothing. According to the
latest survey, over half of internships (52.4%) do not offer to reimburse any costs, while in one third of the placements
only low or very low costs are reimbursed. In 14% of cases less than EUR 250 net is offered per month, while in 17%
of cases EUR 250 to EUR 500 is offered per month. The legislation that now regulates internships in Italy
(Interministerial Decree 192 of 1998) does not lay down any obligation to pay compensation, contrary to what is
required in France for example, where a figure of at least 30% of the minimum wage (Salaire minimum interprofessionnel
de croissance or SMIC) must be paid, for all placements lasting more than two months.

1. s the Commission aware of this and if so, can it provide more information on the resolution on the Youth
Opportunities Initiative?

2. Does the EU not intend to create a European register of interns per Member State?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 July 2012)

1.  The Commission is aware of cases where traineeships replace jobs instead of helping young people in their
education to work transition. The recent study on ‘A comprehensive overview of traineeship arrangements in the
27 Member States’ ('), funded by the European Commission, confirms these concerns.

In the Employment Package ‘Towards a job-rich recovery’ (*) of 18 April 2012 the Commission announced a
proposal for a Council Recommendation on traineeships by the end of 2012. The Commission is currently consulting
on the scope of the initiative (until 11 July (*)) and listed possible elements of such a framework (traineeship contract,
learning objectives, proper recognition, duration, possibly remuneration and social security). The Commission
proposal will be developed on the basis of the responses to this consultation. It will be adopted as part of a ‘youth
package’ in December.

2. The Commission does not intend to create a European register of interns for the time being.

() http:[/ec.europa.eufsocial[BlobServlet?docld=77 54&langld=en.
(&  COM(2012)173.
()  See the Your voice in Europe website: http:/[ec.europa.eu/yourvoice/.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005556/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1° giugno 2012)

Oggetto: Salvaguardia degli stock ittici europei

Secondo alcuni studi, circa il 25 per cento del pesce catturato in tutto il mondo ¢ pescato illegalmente. Per quanto
riguarda 'Europa, in particolare, la perdita economica potrebbe arrivare a 10 miliardi di euro entro il 2020.

Le leggi gia in vigore nell'Unione Europea prevedono, dallo scorso anno, che qualunque pesce venduto sul suo
territorio sia etichettato con la specie e la regione di origine e che entro il 2013 negli Stati membri vengano condotti
studi pilota su nuovi metodi di tracciabilita. Uno dei problemi principali & che non esiste un metodo per provare
l'esatta origine di un dato pesce e in alcune circostanze, per esempio quando ¢ gia cotto, non si riesce neanche a
determinare la specie.

La salvaguardia degli stock ittici europei potrebbe ora contare su uno strumento in pitt grazie a un nuovo metodo di
identificazione delle popolazioni di pesci messo a punto da un gruppo di ricercatori di un’universita inglese. Grazie a
questo metodo sara possibile identificare una partita di pesce mediante il confronto di alcuni marker con altri raccolti
in un database. Il metodo si € dimostrato efficace su quattro specie europee comuni — il merluzzo bianco, l'aringa
atlantica, la sogliola comune e il nasello — tutte minacciate dalla pesca eccessiva e da quella illegale, non tracciata e
non regolamentata.

Oltre a cio € anche flessibile: si sono gia definiti i marker per separare popolazioni di pesci su ampie scale geografiche,
ma cio non impedisce l'identificazione delle specie su scale molto piti limitate, come quelle tipiche del merluzzo del
Baltico e del Mare del Nord.

Alla luce di quanto sopra esposto, si interroga la Commissione per sapere:

1. se ¢ a conoscenza del nuovo metodo di tracciabilita dei pesci e, in caso di risposta affermativa, se lo ritiene
adeguato per risolvere il problema dell'assenza di un metodo con cui riconoscere l'origine di un dato pesce;

2. secisono altri progetti e studi, nell'ambito della salvaguardia degli stock ittici, compiuti negli Stati membri e
finanziati dall'UE.

Risposta di Maria Damanaki a nome della Commissione
(7 agosto 2012)

La Commissione ritiene che le nuove tecnologie contribuiscano a migliorare il controllo della pesca e che i marcatori
genetici possano fornire informazioni sulla provenienza e le specie anche dopo un trattamento. Un riferimento a tali
strumenti & stato incluso nell'articolo 13 del regolamento (CE) n. 1224/2009 ().

1l Centro comune di ricerca della Commissione ha pubblicato una relazione in merito al potenziale contributo delle
prove del DNA alla lotta contro la pesca illegale, compresa I'etichettatura non corretta (%). La Commissione ha inoltre
sostenuto un progetto plurinazionale in questo campo, denominato FISHPOPTRACE (http://fishpoptrace.jrc.ec.europa.eu/)
nell'ambito del settimo programma quadro dell'UE.

E importante sottolineare che le nuove tecnologie, oltre ad offrire un miglioramento delle attivita di controllo da parte
delle autorita nazionali, possono diventare uno strumento molto efficace per coinvolgere i consumatori europei nel
nostro comune impegno a garantire una pesca sostenibile. Le informazioni fornite mediante le nuove tecnologie
possono, ad esempio, consentire ai consumatori di effettuare scelte piti consapevoli riguardo al pesce che acquistano,
compresi l'origine del pesce e il tipo di attivita di pesca (o acquacoltura) in cui sono stati prodotti.

()  Regolamento (CE) n. 1224/2009 del Consiglio, del 20 novembre 2009, che istituisce un regime di controllo comunitario per garantire il rispetto
delle norme della politica comune della pesca, che modifica i regolamenti (CE) n. 847/96, (CE) n. 2371/2002, (CE) n. 811/2004, (CE) n.
7682005, (CE) n. 2115/2005, (CE) n. 21662005, (CE) n. 388/2006, (CE) n. 509/2007, (CE) n. 676/2007, (CE) n. 1098/2007, (CE)
n.1300/2008, (CE) n. 1342/2008 e che abroga i regolamenti (CEE) n. 2847/93, (CE) n. 1627/94 ¢ (CE) n. 1966/2006.

() http://publications.jrc.ec.europa.eu/repositorybitstream/111111111/16295/1[jrc_rr_deterring%20illegal%20fisheries_for_web-2_180511.pdf
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Le nuove tecnologie possono inoltre migliorare il controllo passando dalle tradizionali e generalmente costose
ispezioni portuali o a bordo ad un'analisi dei dati molto piu efficiente e simile ad un audit, al fine di individuare
irregolarita sospette.

La riforma della politica comune della pesca continuera ad intensificare l'uso di nuove tecnologie per il controllo.
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Question for written answer E-005556/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Safeguarding European fish stocks

According to some studies, around 25 per cent of fish caught worldwide are fished illegally. For Europe in particular,
the resulting economic loss could reach EUR 10 000 million by 2020.

Since last year, existing European Union legislation requires any fish sold within the EU to be labelled with the species
and origin region, and pilot studies are to be conducted in Member States by 2013 on new traceability methods. One
of the main problems is that there is no way to prove exactly where a given fish came from; in some circumstances
(for example, when already cooked); it is impossible even to determine the species.

Efforts to protect European fish stocks may now have an additional tool to rely on: a new way to identify fish
populations developed by a group of researchers at a British university. With this method, a batch of fish can be
identified by comparing certain markers against those held in a database. The method has been effective on four
common European species — the Atlantic cod, the Atlantic herring, the common sole and the hake — which are all
threatened by overfishing and illegal, untraced and unregulated fishing.

It is also a flexible system: markers have already been established to distinguish between fish populations on large
geographical scales, but this does not prevent it from identifying species in much smaller areas, such as the cod
grounds in the Baltic and the North Sea.

In view of the above, will the Commission say:

1. Whether it is aware of this new fish-tracing method and if so whether it regards it as a suitable remedy for the
inability to recognise an individual fish’s origins?

2. Whether any other fish-stock protection projects or studies have been carried out with EU funding in Member
States?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(7 August 2012)

The Commission believes that new technologies contribute to improve fisheries control and that genetic markers can
provide information on the provenance and species even after some form of processing. A reference to these tools has
been included in Article 13 of Regulation (EC) No 1224/2009 (*).

The Joint Research Centre of the Commission has published a report on how DNA testing could help fight illegal
fishing including mislabelling (). The Commission has also supported as part of the EU Seventh Framework
Programme a multi country project in this field, ISHPOPTRACE (http://fishpoptrace.jrc.ec.europa.euy).

It is important to underline that the new technologies, beyond the improvement of the control acivity by national
authorities, can also become a very powerful tool to involve European consumers in our common effort to ensure
sustainable fisheries. The information provided by the new technologies can, for example, allow consumers to make
better informed choices about the fish they buy, including the origin of the fish, the type of fishery (or aquaculture)
and where they were produced.

New technologies can also enhance control by changing the focus from traditional-style and generally expensive port
or on-board inspection into much more efficient audit-like data analysis to detect suspected illegalities.

The common fisheries policy reform will continue to reinforce the use of new technologies for control.

() Council Regulation (EC) No 1224/2009 of 20 November 2009 establishing a Community control system for ensuring compliance with the rules
of the common fisheries policy, amending Regulations (EC) No 84796, (EC) No 2371/2002, (EC) No 811/2004, (EC) No 768/2005,
(EC)No 2115/2005, (EC) No 2166/2005, (EC) No 388/2006, (EC) No 509/2007, (EC) No 676/2007, (EC) No 1098/2007, (EC) No 1300/2008,
(EC) No 1342/2008 and repealing Regulations (EEC) No 2847/93, (EC) No 1627/94 and (EC) No 1966/2006.

() http://publications.jrc.ec.europa.eu/repositorybitstream/111111111/16295/1[jrc_rr_deterring%20illegal%20fisheries_for_web-2_180511.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005557/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1° giugno 2012)

Oggetto: Terremoti e fenomeno del fracking»

Non pochi scienziati, tecnici ed esperti affermano che i terremoti, che stanno funestando il territorio dell’Emilia
Romagna, sarebbero in buona parte imputabili al cosiddetto fenomeno del «fracking», ovvero le perforazioni a scopo
esplorativo nel sottosuolo.

In sostanza, viene ipotizzata una causa ben poco naturale per i movimenti sismici di questi giorni. E il caso di Rivara,
piccolo comune fra San Felice sul Panaro e Finale Emilia, le zone maggiormente colpite dal sisma del 20 maggio e da
quello del 29 maggio, che ha causato altri cinque morti. A Rivara una societa ha progettato un grande deposito
sotterraneo della capacita di 3,2 miliardi di metri cubi di gas, su un’area di 120 km quadrati. Nonostante i devastanti
terremoti dei giorni scorsi e di questi giorni, la societa petrolifera considera il territorio a basso rischio sismico e
insiste per la realizzazione del progetto. La zona in questione, infatti, non ¢ mai stata catalogata a rischio sismico e
questo contribuisce in misura ancora maggiore ad alimentare i sospetti su quanto sta avvenendo. Insomma, il tutto
sarebbe riconducibile ad un particolare termine tecnico: «fracking» (fratturare), che consiste nell'iniettare grossi
quantitativi di acqua e sostanze chimiche, solitamente con composti industriali segreti, oltre ad anidride carbonica,
allinterno del terreno. Vengono in tal modo provocate vere e proprie esplosioni sotterranee e conseguenti
frantumazioni che danno la possibilita di evidenziare la presenza di giacimenti di gas.

1l governo francese ha vietato la ricerca di pozzi con la tecnica del «fracking» proprio a causa dei movimenti sismici
che ne derivano, e altrettanto ha fatto lo stato americano del Vermont.

Alla luce di quanto sovraesposto, si interroga la Commissione per sapere:

Se non ritiene di dover potenziare la ricerca sulla tecnica del «fracking» e finanziarla tramite il Settimo Programma
Quadro (7° PQ) oppure il Programma Quadro per la competitivita e I'innovazione.

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(24 luglio 2012)

I fenomeno della sismicita indotta, noto anche come microsismicita, quale conseguenza della fratturazione idraulica
(fracking») € stato talvolta segnalato in seguito alla produzione di gas e petrolio e anche a operazioni geotermiche. La
sismicita indotta ¢ generalmente di magnitudo molto bassa e non distruttiva, anche se in rari casi puo essere avvertita
dalla popolazione.

L'attuale 7° programma quadro di ricerca (7° PQ) non costituisce una base giuridica per avviare attivita di ricerca o di
dimostrazione nell'ambito delle tecnologie per la prospezione o la produzione di idrocarburi, come la fratturazione
idraulica. Tuttavia, nell’ambito dell’energia geotermica, il 7° PQ sostiene la ricerca per capire meglio i meccanismi
della sismicita indotta e dei relativi eventuali impatti ambientali nonché studiare le modalita per attenuarne la
frequenza. Analogamente, neanche il Programma quadro per la competitivita e 'innovazione (PIC) sostiene questo
tipo di ricerca. La parte «Energia» del PIC, il programma «Energia intelligente — Europay, si incentra sull’efficienza
energetica e le energie rinnovabili.

La Commissione ha tuttavia avviato lavori per valutare se il grado di tutela della salute umana e dell'ambiente offerto
dalla vigente legislazione dell'UE, compresi gli aspetti relativi alla fratturazione idraulica, sia adeguato e se siano
necessarie eventuali misure a livello unionale.
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Question for written answer E-005557/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Earthquakes and fracking

Many scientists, engineers and experts believe that the earthquakes rocking the Emilia-Romagna region could to a
large extent be attributable to fracking, a technique used to create fractures in the subsoil when conducting gas
explorations.

In essence, their hypothesis is that the recent seismic activity is not due to natural causes but to an unnatural one. This
is the case in Rivara, a small village between San Felice sul Panaro and Finale Emilia, the areas most affected by the
20 May 2012 earthquake, and by the quake on 29 May which caused a further five deaths. In Rivara, a company plans
to build a large underground storage facility with capacity for 3 200 million m’ of gas, in a 120 km” area. In spite of
the recent devastating earthquakes, the oil company believes that the area has a low risk of earthquakes and insists on
carrying out the project. The area concerned has never in fact been classified as being prone to earthquakes, which is
further fuelling suspicions as to what is happening. In short, the whole situation appears to be attributable to fracking,
which involves injecting large volumes of water and chemicals — usually containing secret industrial compounds and
carbon dioxide — into the ground. This causes underground explosions and subsequent fractures, thereby making it
possible to detect the presence of gas deposits.

The French Government has banned the use of fracking in oil prospecting precisely because of seismic disturbances.
The US state of Vermont has imposed a similar ban.

In view of the above, does the Commission believe that research into fracking should be stepped up and funded
through the Seventh Framework Programme (FP7) or the Competitiveness and Innovation Framework Programme.

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(24 July 2012)

The phenomenon of induced seismicity (also referred to as micro-seismicity) in response to hydraulic fracturing
(fracking’) has occasionally been reported from the production of oil and gas and also from geothermal operations.
Induced seismicity is predominantly of very low magnitude and not destructive, although it can (in rare cases) be felt
by the local population.

The current 7th Research Framework Programme (FP7) does not provide a legal basis to undertake research or
demonstration activities in the area of hydrocarbon exploration or production technologies like hydraulic fracturing
(fracking’). However, in the area of geothermal energy FP7 supports research to better understand the mechanisms of
induced seismicity and its possible environmental impacts, and to investigate ways to mitigate its occurrence.
Likewise the Competitiveness and Innovation Framework Programme (CIP) does not support this kind of research.
The focus of the energy part of CIP, the Intelligent Energy Europe Programme, is energy efficiency and renewable
energies.

The Commission has nevertheless initiated work to assess whether the level of human health and environmental
protection provided by the existing EU legislation, including as regards hydraulic fracturing, is appropriate, and
whether or not additional measures at EU level are needed.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005558/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1° giugno 2012)

Oggetto: Sicurezza delle autovetture elettriche

Uno schianto violentissimo tra una vettura di grossa cilindrata e un taxi elettrico avvenuto in Cina ha provocato tre
vittime e innescato un vero e proprio processo sulla sicurezza delle vetture a batteria. Il fatto & accaduto a Shenzhen: il
taxi ha immediatamente preso fuoco, come dimostra un filmato amatoriale girato con un cellulare subito dopo
I'impatto.

Del caso discutono tutti i media cinesi sollevando dubbi sull’affidabilita delle batterie agli ioni di litio. La societa
produttrice assicura che il modello ha passato tutti i crash test, incluse prove specifiche antincendio; il rischio ¢ infatti
che le batterie agli ioni di litio possano esplodere qualora raggiungano temperature molto elevate. Ed & proprio per
questo motivo che le automobili sono protette da gabbie di materiali ultraresistenti in grado di assorbire la forza
generata dagli urti.

Quello accaduto in Cina & sicuramente l'episodio piti grave nella recente storia dellauto elettrica. Eppure non &
l'unico: gia qualche mese fa I'ente statunitense per i trasporti aveva posto sotto osservazione alcune autovetture con la
richiesta di apportare modifiche strutturali per aumentare la protezione delle batterie. E sempre negli USA le autorita
indagano sul caso di un veicolo ibrido plug-in che ha preso fuoco in garage incenerendo altre tre vetture.

Alla luce delle considerazioni sopraesposte I'interrogante chiede alla Commissione se negli Stati membri & prevista
una procedura di test standardizzata e, in caso di risposta affermativa, se non ritiene doveroso aumentare i controlli
introducendo altresi crash test pili severi per garantire maggiore sicurezza ai consumatori europei.

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(19 luglio 2012)

Assicurare la sicurezza dei veicoli, anche di quelli dotati di sistemi di propulsione-trasmissione di nuova tecnologia, &
una preoccupazione costante della Commissione. Come illustrato nel contesto della strategia UE per i veicoli puliti ed
efficienti sul piano energetico ('), adottata il 28 aprile 2010, sono previste diverse misure per adattare il quadro
normativo ai veicoli elettrici. In particolare per quanto concerne la sicurezza si sono gia prese diverse misure
regolamentari per fare si che i veicoli elettrici siano almeno altrettanto sicuri di quelli convenzionali.

La Commissione ha ad esempio adottato nell’aprile 2011 il regolamento (UE) n. 407/2011 che include alcuni
regolamenti internazionali dell'UNECE sulla sicurezza funzionale dei veicoli elettrici e sulla loro sicurezza in caso di
collisione. Requisiti comuni si applicheranno pertanto su tutto il territorio dell'UE in tema di omologazione dei
veicoli elettrici a partire dal 2012 (nuovi tipi di veicoli), mentre per i nuovi veicoli cio avverra a partire dal 2014.

Sono inoltre in corso lavori, sempre nell'ambito di UNECE, per sviluppare norme di sicurezza internazionale relative
alle batterie dei veicoli elettrici. La Commissione lavora a stretto contatto con il Giappone e con altri partner
internazionali per adottare queste norme entro la fine del 2012.

Inoltre, nel novembre 2011, si ¢ deciso di costituire due gruppi di lavoro informali sui regolamenti applicabili ai
veicoli elettrici nel contesto pitt ampio dellUNECE, che si occupano rispettivamente della sicurezza e degli aspetti
ambientali. L'iniziativa ¢ stata adottata congiuntamente dall'UE, dagli Stati Uniti e dal Giappone, ma diversi altri paesi,
compresa la Cina, hanno partecipato alle prime riunioni di tali gruppi. L'obiettivo € promuovere un’armonizzazione
normativa internazionale e in particolare adottare un regolamento tecnico globale sui requisiti di sicurezza per i
veicoli elettrici e le loro componenti entro il 2014.

()  COM(2010)186 definitivo del 28.04.2010.
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Question for written answer E-005558/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Safety of electric cars

A high-speed crash between a powerful sports car and an electric taxi in China has claimed three victims and sparked
an enquiry into the safety of battery-powered cars. The accident took place in Shenzhen. The taxi promptly burst into
flames, as shown in mobile phone footage taken immediately after impact.

The entire Chinese media are discussing the questions that the case raises about the reliability of lithium-ion batteries.
The car manufacturer has offered its assurances that the model has passed all crash tests, including specific fire tests.
The risk is in fact that lithium-ion batteries can explode if they reach very high temperatures. It is precisely for this
reason that the cars are protected by cages of high-strength materials capable of absorbing the force generated by
heavy impacts.

What happened in China is by far the worst incident in the recent history of the electric car. Yet it is not the only one.
Several months ago, US transport authorities placed some cars under observation with a request to make structural
changes to increase battery protection. Also in the US, the authorities are investigating the case of a plug-in hybrid
vehicle that caught fire, setting alight three other cars in the garage.

In view of the above, can the Commission state whether a procedure is planned for standardised tests in the Member
States and, if so, does it not consider it essential to introduce more stringent crash tests to ensure greater safety for
European consumers?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(19 July 2012)

Ensuring the safety of vehicles, also for those with new powertrain technologies, is a constant concern for the
Commission. As explained in the EU strategy on clean and energy-efficient vehicles ('), adopted on 28 April 2010, a
number of measures are foreseen to adapt the regulatory framework for electric vehicles. Particularly on safety,
several regulatory measures have already been taken in order to ensure that electric vehicles are at least as safe as
conventional ones.

For example, the Commission adopted Regulation (EU) No 407/2011 in April 2011 that mandates international
requirements of UNECE on the functional safety of electric vehicles and their crash safety. Common requirements will
therefore apply throughout the EU for receipt of electric vehicles from 2012 (new vehicle types) for new vehicles it
will be from 2014.

In addition, work is currently underway, still within the UNECE to develop international safety standards for the
electric vehicle batteries. The Commission works closely with Japan and other international partners in order to adopt
such standards before the end of 2012.

Furthermore, in November 2011, it was decided to establish two informal working groups on electric vehicles
regulations in a broader context of UNECE, covering safety and environmental aspects, respectively. The initiative was
taken jointly by the EU, the United States and Japan, and many other countries, including China, participated in the
first meetings of these groups. The aim is to promote international regulatory harmonisation and in particular to
adopt a Global Technical Regulation on safety requirements for electric vehicles and their components by 2014.

()  COM(2010) 186 final, 28.4.2010.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005559/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1° giugno 2012)

Oggetto: Tonni radioattivi

Arrivano sulle coste californiane i tonni contaminati in seguito al disastro di Fukushima. Contengono tracce di
radioattivita ben maggiori rispetto a quelli pescati nel 2008. Secondo una ricerca effettuata da un'universita
americana, dal marzo 2011 sono state trovate tracce sempre maggiori di cesio 137 e cesio 134 nelle carni di questi
pesci: si tratta di isotopi radioattivi, che si producono all'interno del reattore durante la fissione nucleare dell'uranio.

1 fenomeno ¢ dovuto al fatto che il tonno dell’'Oceano Pacifico nasce in acque giapponesi, per poi migrare verso le
coste americane, soprattutto quelle della California e del Messico. Quando lo tsunami ha colpito il Giappone nel
marzo del 2011, grandi quantita di materiale radioattivo sono fuoriuscite dalla centrale di Fukushima, riversandosi in
mare e contaminando le specie che lo abitano. Al fine di stabilire la portata del danno ecologico e stabilire quali siano
le specie colpite, i ricercatori stanno esaminando anche altri animali acquatici autoctoni della zona.

Alla luce di quanto sopra esposto, si interroga la Commissione per sapere:
1. secisono Paesi membri che importano prodotti alimentari, e nello specifico il tonno, dalla California;
2. se le condizioni speciali stabilite dall'UE per l'importazione di alimenti per animali e prodotti alimentari

originari del Giappone o da esso provenienti, a seguito dell'incidente alla centrale nucleare di Fukushima, sono
sempre in vigore.

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(10 luglio 2012)

1. Nel 2010 sono state importate dagli Stati Uniti (USA) nellUE 146 tonnellate di tonno. I principali paesi
importatori erano Italia, Spagna e Germania.

Nel 2011 soltanto 66 tonnellate di tonno sono state importate dagli USA nell'UE. [ principali paesi importatori erano
Italia e Germania.

2. 1l regolamento di esecuzione (UE) (') n. 284/2012/CE della Commissione che impone condizioni speciali per
l'importazione di alimenti per animali e prodotti alimentari originari del Giappone o da esso provenienti a seguito
dell'incidente alla centrale nucleare di Fukushima si applica fino al 31 ottobre 2012 ed ¢ prevista la revisione del
regolamento prima di tale data.

()  GUL92del 30.3.2012, pag.16.
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Question for written answer E-005559/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Radioactive tuna

Tuna caught off the Californian coast has been discovered to be contaminated due to the Fukushima disaster. The fish
contain much higher traces of radioactivity than those caught in 2008. According to an American university study,
increasingly higher levels of cesium-137 and cesium-134 have been found in the fishes’ flesh since March 2011.
These are radioactive isotopes that are produced inside the reactor during the nuclear fission of uranium.

The phenomenon occurs because Pacific Ocean tuna spawn in Japanese waters before migrating to American shores,
particularly the coasts of California and Mexico. When the tsunami hit Japan in March 2011, large quantities of
radioactive material leaked from the Fukushima power plant, spilling into the sea and contaminating the species
there. In order to assess the extent of ecological damage and determine which species have been affected, researchers
are examining other aquatic animals native to the area.

In view of the above, can the Commission state:
1. Whether any Member States import food products, particularly tuna, from California?

2. Whether the special conditions set by the EU for importing animal feed and food products from Japan, or
originating from Japan, following the nuclear accident in Fukushima are still in force?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(10 July 2012)

1. In 2010, 146 tons of tuna was imported from the United States (US) into the EU. The main importing countries
were Italy, Spain and Germany.

In 2011, only 66 tons of tuna was imported from the US into the EU. The main importing countries were Italy and
Germany.

2. Commission Implementing Regulation (EU) (') of 29 March 2012 imposing special conditions governing the

import of feed and food originating in or consigned from Japan following the accident at the Fukushima nuclear
power station is applicable until 31 October 2012 and it is foreseen to review the regulation before that date.

() 0JL92,30.3.2012, p. 16.
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Epoton pe aitnpa ypantig andvinong P-005561/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(1 Iouwviou 2012)

Oépa: Anhooeig k. Mnapdto kat dnpocieupa yia napepfaor k. Manadrpou

0 TIpoedpog g Emtpomrg k. Mnapolo, oe ouvévtevtn mou £dwoe oty rtakiki) mAedpaon (11.5.2012), avagepopevog
ouv EX\ada, drlwoce: «av éva pélog e opadag dev offetar toug kavoves, eivar kaAUtepa va Pyet and v opaday.
Tupgova pe dnpooieupa (30/5/2012) tou eildnoeoypagikol mpaktopeiou Reuters, 1 napandve diAwon) éyve petd and
aitnpa o ToTe unnpeotakou mpedunoupyol e EANadag k. A. Ianadrpou.

Zupgova pe to 110 dnpocieupa tou Reuters, tou emkadeitar wg myr afiwpatovyo e Enttpor, «o k. Manadrpog fdeke
0 k. Mnapoto va mpoxwproel oe fua woxupr dihwor), ektiCovtag ot da agumvicer TOUG MyETEG TV ENVIKOV KOPHATOVS
(wote va oxnpaticovy kuPépvnon) ... kat cuvexilel o aflwpatotyog g Emtponnc: «Aev fitav mpwtoPoulia tou Mrapoto.
"Hrav aneudelag aitpa, ... kat dev épepe anotéleopar.

Epotdtat n) Emitpon,

— Zunke kad’ otovdrmote Tpomo and tov K. [anadnpo, i dMo otélexog g kuBEPVI|oNG 1] UMPESLAKO TaPAYOVTA O
0mol0G TOV EKTIPOCWTIOVTE, Va UNApEel Tapépfaocn Onws autr) mou emkaleital To mpaktopeio Reuters;

— Mropel va dievkpwicer 1 Euponaikr Emtponr) © evwoouoe o «afiwpatovyog g Emtponrcr Aéyovtag, «Aev ftav
npwtopoula tou Mnapolo. 'Hrav aneudelag aitnpa, ... kat dev £pepe anotéleopay;

— Mnopei va dnlaoet 1) Eupenaikr Emitponn) ot otic nepntdoeis dvikav ekhoyav, ot onotodnnote kpatog pélog, kpatael
auatnpr] oudeTepdTTa, OMWG anartel 0 JeopIKOG TG PONOG;

Anavion tou k. Barroso £ ovopatog ¢ Emtponic
(5 Iouhiou 2012)

Eivar taktikn g Emitporns va pn oyohdler Snuocievpata mou eugaviCoviar otov Tumo. H Emitpomr) oéfetar g
dnpoxpatikés dradikaoies Twv edvikdv ekhoywv oe kade kpatog pENOG.
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Question for written answer P-005561/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(1 June 2012)

Subject: Statements by Mr Barroso and article on Mr Papademos’ intervention

In an interview for Italian television (11 May 2012), speaking about Greece, the President of the European
Commission Mr Barroso stated: ‘if a member of a team does not respect the rules, it's better to leave the team’.
According to an article (30 May 2012) by the Thomson Reuters news agency, this statement was made at the request
of the caretaker Prime Minister of Greece at the time, Mr L Papademos.

According to the same Reuters article, a Commission official stated, ‘Mr Papademos wanted Mr Barroso to make a
strong statement hoping to wake up Greece’s political leaders’ (in order to form a government). The Commission
official continues as follows: ‘It wasn't Barroso’s initiative. It was a direct request and it didn’t work’.

Will the Commission answer the following:

—  Did Mr Papademos or any other member of the government or agent acting on his behalf ask the Commission
to intervene in the way described by Thomson Reuters?

—  Could the Commission clarify what the ‘Commission official’ meant by saying that ‘It wasn't Barroso’s initiative.
It was a direct request and it didn’t work’

—  Could the Commission confirm that it observes strict neutrality in the event of national elections in any
Member State, as required by its institutional role?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(5 July 2012)

It is Commission policy not to comment on articles appearing in the press. The Commission respects the democratic
process of national elections in any Member State.
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Question avec demande de réponse écrite P-005562/12
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(17 juin 2012)

Objet: Suppression des quotas laitiers et sucriers ainsi que des droits de plantation viticoles dans les zones a contrainte
naturelle ou défavorisées

La Commission, dans sa proposition de réforme de la politique agricole commune (PAC), préconise la suppression,
d’ici 2015, des quotas laitiers et sucriers, ainsi que des droits de plantation de vigne pour 2016.

Le Comité des régions de I'Union européenne, réuni le vendredi 4 mai 2012 en session pléniére a Bruxelles, a adopté
son avis sur la PAC 2014-2020, qu’il souhaite «plus juste» et daissant la place a davantage de régulation». En
particulier, il «demande que soient réexaminées les décisions antérieures relatives a la disparition des quotas laitiers et
sucriers, ainsi que des droits de plantation viticoles».

1. La Commission compte-t-elle prendre en considération le rapport publié par le Comité des régions afin
d’améliorer ses propositions concernant la réforme de la PAC?

2. La Commission a-t-elle réalisé une évaluation sur les conséquences économiques, sociales et environnementales
qu'auraient de telles suppressions dans I'ensemble des Etats membres, notamment dans les régions dites a contrainte
naturelles ou défavorisées?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(3 juillet 2012)

1. La Commission se félicite du rapport adopté par le Comité des régions le 4 mai 2012 sur la PAC a I'horizon
2020, qu'elle est actuellement en train d’examiner. Ce rapport constituera un élément important de la phase finale de
la discussion sur les propositions de la Commission relatives a la réforme de la PAC.

2. Lanalyse d'impact qui accompagne les propositions législatives en rapport avec la PAC a T'horizon 2020
comprend une analyse des incidences économiques, sociales et environnementales des mesures proposées dans le
cadre de la réforme de la PAC, en particulier en ce qui concerne 'OCM unique. Une analyse des conséquences de la
suppression des quotas sucriers fait notamment partie de cette analyse d’'impact.

En ce qui concerne le secteur du lait, un second rapport est prévu en 2012 sur la suppression progressive des quotas
laitiers et un rapport de suivi est programmé pour juin 2014 sur la mise en ceuvre du paquet ait»; il s'intéressera en
particulier aux zones défavorisées. Pour ce qui est de la question des droits de plantation viticoles, la Commission a
mis en place un groupe de haut niveau en avril 2012 dans le but d’élaborer des propositions novatrices visant a
assurer, sur le long terme, la vitalité du secteur vitivinicole de I'UE face a 'augmentation de la concurrence mondiale.
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Question for written answer P-005562/12
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(1 June 2012)

Subject: Abolition of milk and sugar quotas, as well as viticulture planting rights in disadvantaged areas with a ‘natural
handicap’

In its proposal to reform the common agricultural policy (CAP), the Commission recommends the abolition of milk
and sugar quotas between now and 2015, and of wine plantation rights in 2016.

The Committee of the Regions of the European Union, which met in plenary session on 4 May 2012, adopted its
opinion on the CAP 2014-2020, calling for a ‘fairer’ policy ‘allowing more room for regulation’. In particular, the CoR
‘calls for previous decisions on the removal of milk and sugar quotas to be re-assessed, as well as planting rights in the
wine sectors’.

1. Does the Commission intend to take the report published by the Committee of the Regions into consideration
in order to improve proposals regarding the reform of the CAP?

2. Has the Commission carried out an evaluation on the economic, social and environmental consequences of
such abolitions in all the Member States, particularly in disadvantaged areas with a so-called ‘natural handicap’.

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(3 July 2012)

1. The Commission welcomes the report adopted by the Committee of the Regions on 4 May 2012 on the CAP
2020 that it is currently examining. This report will constitute an important element in the finalisation of the
discussion on the Commission proposals to reform the CAP.

2. The Impact Assessment that accompanies the CAP legislative proposals for the CAP 2020 includes an analysis
of the economic, social and environmental impacts of the proposed measures in the CAP reform, most notably in the
area of the single CMO. An analysis of the impacts of the abolition of sugar quotas has been in particular included in
this Impact Assessment.

Regarding the milk sector, a second report is due in 2012 on the phasing out of milk quotas and a follow-up report is
scheduled by June 2014 on the implementation of the milk package, with particular focus on LFAs. On the issue of
wine planting rights the Commission has launched a high level group in April 2012 with the aim of providing
innovative proposals to secure the long-term vitality of the EU’s wine sector in the face of growing world competition.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005563/12
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(1juni 2012)

Betreft: Hoge tarieven voor mobiele telefonie — Grote verschillen tussen lidstaten

Ondanks de beslissing van de Belgische regulator om de nationale terminatietarieven in 2010 gevoelig te verlagen,
heeft de Belgische consument hiervan nauwelijks effect gevoeld op zijn gsm-rekening. Blijkbaar blijft de concurrentie
op de Belgische mobieletelefoniemarkt ondermaats en slaagt de consument er niet in om uit een kluwen van
ontransparante tariefstructuren het voordeligste aanbod te halen.

Uit een enquéte van de BEUC uit 2009 blijkt dat er een erg groot verschil is tussen de tarieven voor mobiele telefonie
(en sms) in de verschillende lidstaten. In sommige lidstaten betaalt men meer dan 4 keer zoveel voor hetzelfde
telefoongebruik.

De Belgische regering kondigt intussen aan de contractduur te beperken tot zes maanden en aldus een einde te maken
aan de opzeggingskosten waarmee klanten geconfronteerd worden als zij van operator willen veranderen. Maar
Belgié is zeker niet de enige lidstaat waar er nog een grote marge is voor verdere prijsverlagingen.

1. Kande Commissie meedelen welke initiatieven ze kan nemen om de concurrentie verder aan te moedigen zodat
consumenten hieruit voordeel halen?

2. Hoe kunnen de grote tariefverschillen tussen de lidstaten worden afgebouwd?
3. Heeft de Commissie beste praktijken kunnen identificeren die verdere verspreiding verdienen?

4. Op welke manier draagt de Commissie er toe bij om regulatoren te begeleiden bij het nemen van maatregelen
die de concurrentie op de telecommarkten ten goede komen en welke specifieke aanbeveling heeft de Commissie ten
aanzien van de Belgische regulator? Hoe kan er met name voor gezorgd worden dat de daling van de
terminatietarieven ook doorberekend wordt aan de consument?

Antwoord van mevrouw Kroes namens de Commissie
(6 juli 2012)

De Commissie blijft nauw samenwerken met de nationale regelgevende instanties om ervoor te zorgen dat de
markten beter functioneren. In het raam van de jongste Europese raadpleging over de analyse van de markt voor
mobiele gespreksafgifte in Belgié (') heeft de Commissie de Belgische nationale regelgevende instantie verzocht de
tarieven voor mobiele gespreksafgifte vast te stellen op het niveau van de kosten van een efficiénte exploitant. Het
doel daarvan is meer concurrentie en meer voordelen voor de eindgebruikers. Dit heeft geleid tot het besluit van
29 juni 2010 waarbij de afgiftetarieven aanzienlijk zijn verlaagd tot het niveau van 1,08 eurocent per minuut voor
alle exploitanten vanaf 1 januari 2013, vergeleken met 7,20-11,43 eurocent per minuut in juni 2010.

De verstrengde Europese telecomregels inzake nummeroverdraagbaarheid, dit is de mogelijkheid om van
telecomaanbieder te veranderen en daarbij hetzelfde telefoonnummer te behouden, is nog een instrument om de
concurrentie aan te moedigen. In dit verband heeft de Commissie onlangs besloten Belgi¢ en vier andere lidstaten
voor het Hof van Justitie van de Europese Unie te dagen wegens niet- mededeling van de nationale
omzettingsmaatregelen.

Een ander belangrijk instrument om de concurrentie in de mobiele markten te versterken is een
concurrentiebevorderend spectrumbeleid. Artikel 5 van het programma voor het radiospectrumbeleid (RSPP)
versterkt de verplichting van de lidstaten om daadwerkelijke concurrentiec met betrekking tot
spectrumgebruiksrechten te bevorderen. Op de naleving van deze verplichting wordt nauwgezet toegezien door de
Commissie.

()  BE/2010/1086.
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Een verdere verbetering van het Belgische concurrentielandschap wordt verwacht na de recente veiling van een vierde
3G-licentie, waardoor een nieuwe speler Telenet de markt betreedt. Telenet is verplicht van start te gaan met de
levering van diensten vanaf begin 2013. Daarnaast zijn er op de markt virtuele mobiele netwerkexploitanten
(MVNO’s) actief die marktaandeel winnen met hun innovatieve aanbiedingen. Ten slotte moet de recente
liberalisering van de koppelverkoop, met mobiele toestellen, de concurrentie mee helpen aanzwengelen.
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Question for written answer E-005563/12
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(1 June 2012)

Subject: High rates for mobile telephony — major differences between Member States

Despite the decision of the Belgian regulator’s decision to substantially reduce national termination tariffs in 2010,
Belgian consumers have barely noticed any effect on their mobile phone bills. Apparently, competition on the Belgian
mobile telephony market remains poor and the consumer is not able to extract the most advantageous offer from the
tangle of non-transparent tariff structures.

A survey carried out by the European Consumer Organisation (BEUC) in 2009 showed that there is a very large
difference in charges for mobile telephony (and text messaging) in the various Member States. In some Member
States, consumers pay more than four times as much for the same telephone use.

The Belgian Government has since announced that contract duration will be limited to six months, thus putting an
end to cancellation fees with which customers are confronted when they wish to change operators. However,
Belgium is certainly not the only Member State in which there is still a large margin for further price reductions.

1. Can the Commission indicate what initiatives it can take to further encourage competition so that consumers
can get the best deals?

2. How can the major rate differences among Member States be reduced?
3. Has the Commission identified best practices that deserve to be applied more widely?

4. In what manner is the Commission contributing to guiding regulators in taking measures that will benefit
competition in the telecom markets and what specific recommendations does the Commission have in relation to the
Belgian regulator? In particular, how can it be ensured that the reduction of termination tariffs is also passed on to the
consumer?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(6 July 2012)

The Commission continues to work closely together with the National Regulatory Authorities (NRAs) to ensure that
markets function better. In the context of the latest EU-level consultation on the review of the mobile termination
market in Belgium ('), the Commission invited the Belgian NRA to set mobile termination rates at the level of costs of
an efficient operator in order to foster competition and increase end-users’ benefits. This resulted in the decision of
29 June 2010 which substantially reduced termination rates to the level of EUR 1.08 per minute for all players as of
1 January 2013, comparing to EUR 7.20 — 11.43 per minute in June 2010.

The reinforced EU telecom rules on number portability, i.e. the ability to change the telecom provider whilst keeping
the same telephone number is a further instrument to enhance competition. In this regard, the Commission has
recently decided to refer Belgium and four other Member States to the Court of Justice of the EU for non-
communication of the national transposition measures.

Another key instrument to enhance competition in mobile markets is a pro-competitive spectrum policy. Article 5 of
the Radio Spectrum Policy Programme (RSPP) reinforces the obligation on Member States to promote effective
competition with regard to spectrum usage rights and the Commission is closely monitoring the compliance with this
obligation.

Further progress in competition in Belgium is expected following the recent auction of a fourth 3G licence which
resulted in a new player, Telenet, entering the market. Telenet is under the obligation to start delivering services from
the beginning of 201 3.Moreover, mobile virtual network operators (MVNOs) are active in the market and are gaining
market share with their innovative offers. Finally, the recent liberalisation of tied offers, including devices, should
further contribute to increasing competition.

()  BE/2010/1086.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-005564/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1 de junio de 2012)

Asunto: Inseguridad regulatoria en el sector fotovoltaico espafiol

La entrada en vigor del RD 1565/2010 y RDL14/23010 estd suponiendo en la actualidad el default de miles de
proyectos de inversores espafioles y del resto de la comunidad que no pueden hacer frente a los compromisos
financieros adquiridos para el desarrollo de sus proyectos.

Asimismo, la referida normativa entra en evidente contravencion con la directiva 2009/28/CE que exige a los Estados
miembros la trasposicién de normas que otorguen seguridad juridica a la legislacién de los estados dictadas para la
implantacién de instalaciones de produccion de energia renovable. Prueba de ello, es la reclamacion arbitral contra el
Reino de Espafia por un importante grupo de fondos de inversion (todos de la CEE), al amparo del Reglamento de
Arbitraje de la Comision de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional (Uncitral), en defensa del
dafio producido por las normas retroactivas aplicadas por Espafia y por la flagrante infraccion del Tratado de la Carta
de la Energfa.

Toda vez que en los tltimos dias se ha procedido a una reclamacién de la Comision Europea a la Republica Argentina
ante la Organizacién Mundial del Comercio (OMC), exigiendo el mantenimiento de los acuerdos regulatorios con los
estados miembros de la CEE (caso Repsol-YPF), circunstancia de evidente analogfa, parece necesaria la actuacion de la
Comisioén Europea requiriendo al Reino de Espafia a la reposicion de la seguridad juridica violentada por el
RD 1565/2010 y RDL 14/2010.

Alaluz de lo anterior,

1. ¢Qué exigencias tiene previsto la UE realizar al Reino de Espafia al efecto de evitar la inseguridad regulatoria en
materia de energia, al respecto de las medidas retroactivas tomadas con el sector fotovoltaico, en concreto con la
entrada en vigor del Real Decreto 1565/2010 y Real Decreto legislativo 14/2010?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comisién
(28 dejunio de 2012)

Aun cuando los regimenes de apoyo a las energias renovables sean competencia de los Estados miembros, la
Comision, seglin expuso en su respuesta a la pregunta escrita E-001865/2011 del Sr. D. Oriol Junqueras Vies ('),
vigila permanentemente la evolucién de la politica sobre energias renovables de los Estados miembros, incluida
Espaia, con vistas a estudiar nuevas medidas a nivel de la UE en caso necesario. Mds recientemente, la Comision ha
manifestado su inquietud por la intermitencia en el apoyo a la energia renovable tanto en las recientes
recomendaciones a Espafia con motivo del Semestre delaUE (*) como en su Comunicacién sobre la energia
renovable (*).

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
() http://ec.europa.eufeurope2020/europe-2020-in-your-country/espanafindex_en.htm
()  http:[/ec.europa.eufenergy/renewables/communication_2012_en.htm
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Question for written answer P-005564/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1 June 2012)

Subject: Regulatory uncertainty in the Spanish photovoltaic sector

The entry into force of Royal Decree 1565/2010 and Royal Legislative Decree 14/23010 is currently leading to
defaults on thousands of projects with investors from Spain and the rest of the EU, who are unable to meet the
financial commitments they have made to develop their projects.

The legislation referred to also clearly contravenes Directive 2009/28/EC, which requires Member States to transpose
standards that provide legal certainty to state legislation passed to establish renewable energy production facilities.
Proof of this is seen in the arbitration claim made against the Kingdom of Spain by a large group of investment funds
(all from the EU), under the Arbitration Rules of the United Nations Commission on International Trade Law
(UNCITRAL), for damages caused by the retroactive rules applied by Spain and by the flagrant violation of the Energy
Charter Treaty.

In clearly analogous circumstances, the European Commission has recently made a complaint against the Republic of
Argentina to the World Trade Organisation demanding the upholding of regulatory agreements made with EU
Member States (the REPSOL-YPF case). Similarly, it seems necessary for the European Commission to act to require
the Kingdom of Spain to re-establish the legal certainty violated by Royal Decree 1565/2010 and Royal Legislative
Decree 14/2010.

In view of the above:

1. What demands does the EU intend to make of the Kingdom of Spain to prevent regulatory uncertainty in the
energy field, with regard to the retroactive measures taken in the photovoltaic sector, particularly the entry into force
of Royal Decree 1565/2010 and Royal Legislative Decree 14/2010?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(28 June 2012)

While support schemes for renewable energy fall within the competence of Member States, the Commission, as set
out in its reply to the Written Question E-001865/2011 by Mr Junqueras Vies Oriol ('), is continuously monitoring
renewable energy policy developments at Member States level, including in Spain, with a view to considering further
action at EU level, if necessary. More recently, the Commission has stressed its concerns about stop- and-go
approaches to renewable energy support both in the recent EU semester recommendations to Spain (?) and in its
communication on renewable energy (°).

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
() http://ec.europa.eufeurope2020/europe-2020-in-your-country/espanafindex_en.htm
()  http:[/ec.europa.eufenergy/renewables/communication_2012_en.htm



20.6.2013 Uradni list Evropske unije C174E/61

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-005565/12
aan de Commissie
Esther de Lange (PPE)
(1juni 2012)

Betreft: Verkiezingskandidatuur van commissaris De Gucht

De gedragscode voor commissarissen bepaalt dat commissarissen zich verkiesbaar mogen stellen en een actieve rol in
een verkiezingscampagne mogen spelen op voorwaarde dat zij hun werkzaamheden voor de Commissie gedurende
de hele periode dat zij actief betrokken zijn bij de campagne en ten minste voor de duur daarvan opschorten.

Op 31 mei 2012 heeft commissaris Karel De Gucht aangekondigd zich in de gemeente Berlare kandidaat te zullen
stellen voor de Belgische gemeenteraadsverkiezingen van oktober 2012.

1. Beschouwt de Commissie de aankondiging van de kandidatuur van de commissaris als het begin van diens
campagne? Zoja, zal de commissaris zijn werkzaamheden voor de Commissie in overeenstemming met de
gedragscode onmiddellijk opschorten? Zo niet, kan de Commissie dan aangeven waarom niet en wanneer de
commissaris dergelijke werkzaamheden zal moeten opschorten?

2. Voorts bepaalt de gedragscode dat commissarissen geen enkele publieke functie mogen uitoefenen. Kan de
Commissie bevestigen of dit betekent dat de heer De Gucht als commissaris moet aftreden indien hij in de
gemeenteraad wordt gekozen en voor de keuze wordt gesteld om dat mandaat op te nemen?

Antwoord van de heer Barroso namens de Commissie
(22juni 2012)

Commissaris De Gucht is voornemens deel te nemen aan de komende Belgische gemeenteraadsverkiezingen die op
14 oktober 2012 zullen plaatsvinden. Commissaris De Gucht heeft Commissievoorzitter Barroso evenwel ervan in
kennis gesteld dat hij voornemens is bij de aanvang van de verkiezingscampagne bekend te maken dat hij er niet naar
streeft om herverkozen te worden als burgemeester van Berlare, dat hij geen actieve rol in de campagne zal spelen en
dat hij voornemens is zijn mandaat als lid van Commissie te blijven vervullen.

Zoals het geachte Parlementslid terecht heeft opgemerkt, bepaalt de gedragscode voor de leden van de Commissie dat
een lid van de Commissie voor de volledige periode waarin hij/zij actief deelneemt aan een verkiezingscampagne en
ten minste voor de duur van de campagne zijn/haar werkzaamheden in de Commissie neerlegt. Zoals reeds is
medegedeeld, is commissaris De Gucht niet voornemens om actief deel te nemen aan de campagne. In het kader van
deze campagne mag hij geen gebruik maken van personele of andere middelen van de Commissie.

De Commissie bevestigt dat commissarissen geen openbare functie van welke aard ook mogen uitoefenen. De
aandacht wordt evenwel erop gevestigd dat openbare functies waarvan de uitoefening formeel wordt gestaakt als
gevolg van de rechtstreekse toepasselijkheid van de wet, kunnen worden gehandhaafd zolang de onathankelijkheid
van de commissaris gewaarborgd blijft (). Volgens de toepasselijke wetgeving is dit het geval voor de functie van lid
van de Gemeenteraad.

() http:[/ec.europa.eu/commission_2010-2014/pdf/code_conduct_en.pdf
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Question for written answer P-005565/12
to the Commission
Esther de Lange (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Commissioner De Gucht standing for election

The Code of conduct for Commissioners stipulates that a Commissioner is allowed to stand for election and to play
an active role in an election campaign, on the condition that the person in question withdraws from the work of the
Commission for the entire period of active implication and at least for the duration of the campaign.

On 31 May 2012, Commissioner Karel De Gucht announced that he would be a candidate in the Belgian local
elections in October 2012, in the municipality of Berlare.

1. Does the Commission consider the announcement of the Commissioner’s candidacy as the beginning of his
campaign? If so, will the Commissioner withdraw from his Commission work immediately in line with the code of
conduct? If not, can the Commission indicate why not, and at what point the Commissioner in question will be
required to withdraw from such work?

2. Furthermore, the code of conduct stipulates that Commissioners may not exercise any public functions of any
kind. Can the Commission confirm that this means that Mr De Gucht would need to resign as Commissioner if he
were elected to the municipal council and were to decide to take up this mandate?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(22 June 2012)

Commissioner De Gucht intends to participate in the next Belgian local elections campaign which will take place on
14 October 2012. However, Commissioner de Gucht informed President Barroso that he intends to announce, as
from the outset of the election campaign, that he is not seeking reelection as Mayor of Berlare, that he will not play an
active role in the election campaign and that he intends to continue to fulfil his mandate as Member of the
Commission.

As correctly stated by the Honourable Member, the Code of Conduct for Commissioners stipulates that a Member of
the Commission must withdraw from the work of the Commission for the entire period of her/his active participation
in an election campaign and at least for the duration of the campaign. As previously stated, Commissioner De Gucht
does not intend to participate actively in the campaign. He may not use any human or other Commission resource in
the framework of this campaign.

The Commission confirms that Commissioners may not exercise any public function of whatever kind. It must
however be noted that public functions which are formally suspended by direct effect of law during the
Commissioner’s mandate may be maintained, as long as the independence of the Commissioner is guaranteed ('). This
is the case for the function of member of the Municipal Council (Gemeenteraad) under the applicable law.

() http:[/ec.europa.eu/commission_2010-2014/pdf/code_conduct_en.pdf
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005567/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(1 Iouwviou 2012)

Oépa: Katadikn tou npanv npoedpou e Aifepiag

H kufepvnon g Zigpa Aedve avakoivaoe orjpepa OTL «anododnke dikatoouvn pe TV katadikn Tou TPONY TPoEdpou e
Mfepiac Toaphg Téhop oe mown kadetpEng 50 etwv yia eykpata katd e avIpemoTtag kat eyKAfpata ToAEHou, Tou
dampaydnkav ot xepa avty.

«Eivar o kar) €idnon kat yia v kufépvnon ka yia m xopa. Eivar éva ripa mpog ta prpog, yiati anododnke dikatooiviy»,
dnhwoe o exmpoownog e kufepvnong kat ugunoupyog IThnpogoprong Zékou Tapaoud.

«Mohovot n mown avtr dev eivar 10dEia Tou peyEdoug Twv Inprdiev mou danphydnkav ka Twv factvev tov dupdtov,
eniCo Ot auToi Toug omoloug ennpealouy auTtd T yeyovoTa Ja avakouQLoToUY», TPOCUECE.

O mpanv mpoedpog e Aifepiag Toaphs Téthop katadikaotnke onjpepa anod tm dedviy dikatoouvn oe kadepén 50 etwv,
Kkadog kpidijke Evoyog 0Tt unooTipiée Toug avtaptes pe avidAaypa dtapdvtia katd Tov QUM TOAepo ot Zigpa Aedve.

Epwrtatar nf Emtponn mowa eivan 1) enionun déon mg;

Anavton e 'Yrnatng Eknpoconov/Avtmpoedpou Ashton €€ ovopatog e Enrtpornig
(13 Iouhiov 2012)

O mpony npoedpog e Aipepiag Charles Taylor katadicaotnke otig 30 Maiou 2012 oe mowr| gulakiong 50 etév yia 11
KATYOpies EYKAMHATGY TONEHOU Kat yKANHATGY KaTd ¢ avdpendttag oty Tigpa Agove.

Y16 26 Anpthiou 2012, to Eidid Awcaotrpto yia ) Ziépa Aedve EKPIVE TOV TIPONV apxnyo Kpatoug évoxo yia urofordnon
KL UTIOKIVI| O] EYKAHATOY TONELOU Kat eYKANUATOV KATA TG avDpONOTTAG e T OTHPIEN TTOU TAPEIYE GTOUG AVTAPTES 0T
Sigpa Agove.

Y10 mhaioto auto, e&édwoa pa éviovn dnhwon unootpiEng autg G vopikng diadikaciag, andQactg Kat Towng mou
anodetkvuel 0Tt kavevag dev eivat unepave tou vopou. ‘ONot 6ot dtampattouy eykArjpata katd e avdpendtntag, eite o
Xopa Toug gite o€ GA\ xopa, ite fpiokovtal ot efouoia eite o e&éyepon pmopouv va 0dnyndolv ot dikatoouvr. Autd
€ivat To EAdXLoTo mou aZilouv Ta JUHATA TETOLWY EYKANUATGY.

Ta axopa pa gopd, da fdeka va toview ot 1) EE givar ibiartépag mpoonopévr ot Siedvr Sikatoouvr kat otov aydva katd
6 anpepnoiag. H Enttpon| unootpiée odevapa to Eidiko Aikaotpio yia ) Siépa Agove.
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Question for written answer E-005567/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(1 June 2012)

Subject: Sentencing of the former President of Liberia

The Sierra Leone Government announced today that fustice has been done’ with the sentencing of the former
President of Liberia, Charles Taylor, to 50 years' imprisonment for crimes against humanity and war crimes
committed in that country.

‘It is good news both for the government and for the country. It is a step forward, for justice has been done,” declared
the Government Representative and Deputy Information Minister Sheka Tarawalie.

‘Although this penalty is not commensurate with the enormity of the atrocities committed and the sufferings of the
victims, I hope that those who have been affected by these events will have found some relief,” he added.

The former President of Liberia, Charles Taylor, was sentenced today by international justice to 50 years’
imprisonment, having been found guilty of aiding and abetting the guerrillas in exchange for diamonds during the
civil war in Sierra Leone.

Can the Commission clarify its official position?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 July 2012)

Liberian former President Charles Taylor was sentenced on 30 May 2012 to 50 years in prison for 11 counts of war
crimes and crimes against humanity in Sierra Leone.

On 26 April 2012, the Special Court for Sierra Leone had found the ex head of state guilty of aiding and abetting war
crimes and crimes against humanity by supporting rebels in Sierra Leone.

In this context, Iissued a strong Declaration of support for this legal process, judgment and sentence, which
demonstrate that nobody is above the law. All those who commit crimes against humanity, whether in their own
country or another, whether in power or in rebellion can and will be brought to justice. This is the least that the
victims of such crimes deserve.

Once again, [ would like to underline that the EU is firmly committed to international justice and the fight against
impunity. It has been a strong supporter of the Special Court for Sierra Leone.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-005569/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(1 Iouwviou 2012)

Oépa: dopoloyikoi cuvteheotes oty ENNada

Avénon tou OITA 10 2012, al\d ket otadiakr) avnorn e PoPoAdYNOTG ELGOSTHATOC KAl ENLYELPTIOELY TAPATIPELTAL OTIV
EE, oUpguva pe ototyeia g Eupenaikig Statotikig Ynnpeoiag mou donkav ot dnpociotta. Tupgeva pe ta idia
otoixeia, o1 popoloyikol ouVTeENEoTEG 100dMpatog kat emtyetprioewy oty ENNada eivar uyn\otepot and o péco opo oty
eupwlovn kat oty EE.

Ewdwotepa, 0oov agopd tov OIIA, to 2012 kupatvetar, oty EE, ano 15 % oto Aovgepfolpyo kar 17 % oty Kumpo, g
27 % oty Ouyyapia, 25 % ot Aavia kat ™ Zoundia, 24 % om Poupavia kar 23 % omv ENAada, v [Toptoyahia, v
Iphavdia, ™ dwhavdia kar v Molwvia. Katd péco 6po, o OITA oty EE duapopadnke to 2012 oto 21 % kot oty
eupulovn oto 20 %.

Epwtarar n Emitponn még avapévetar va evioxudel 1 aviayovioTikoTta kat ot enevdveels oty EAMada eav woxtouv uynhot
OUVTENEOTEG 0T QopoNoyic;

Andvrnon tou k. Semeta £€ ovopatog e Enrtpontis
(19 IovAiov 2012)

Ta televtaia ypovia p EN\ada npaypatonoince opiopiéves ¢opoloyikés petappudiiicels yia va avianokpiiel 0T ENTAKTIKEG
avaykeg eEuylavong e otkovopiag te. Q¢ anoTe\eopa Twv KIVITpv yia Ty abénern tev e60dwv éyvav moMég avénoeig
TOGO TWY KAVOVIKOV 000 Kl TGV HELOpEvey ouvteheotav OITA oe Oha ta kpatn pékn g EE. H owovopukn fiphoypagia
avayvepiler 0Tt ot ¢opot eni TG KatavaAons eivar AtyOTepo mUCARLOL Yo TV AVATTUEN OmO TOUG AHLEGOUG YOPOUG.

Ta enineda TV eMONUGY YOPONOYIKGY GUVTENEGTOV EML TOU EIGOSMIATOG YUOIKGV TPOCOTOV KAl ETAIPEIGY EMNpealoval
and TG £109opég aAAeyyUng/kovevikng euduvng mou kadigpace 1 eNAnvikr kuPépvnon oe mpocwpw) faon. Ewdka ocov
aQopa Tov ETAIPIKO QOPO E100ONHATOG, N EkTakT e16Qopd emPalhetar pev oug peyalUtepes emyelprioelg aAAd o
OVOpaoTIKOG GUVTENEOTNG ¢xel pelwdel oto 20 %. Tupmhpopatika pétpa yia T PeTioon Tou emyelpnuaTikov
nepipadhoviog kar Twv enevduoewy mpofAémovial oto €dvikd mpoypappa petappudpicewy mou uméfale 1 eAvikn

Kkupepvnon.

Suvohikd, 1) Emitpor Dewpel 0 1) avaykn va tedouv oe Statpriotjin mopeia ta dnpocia oikovopka dev epyetat o avtiveor
HE TOV HOKPOTPOVEOHO Pacikd OTOXO TG QMOKATAOTAONG TG AVIAYOVIOTIKOTNTAC Kal TG avamtuéng, mpaypa mou
avtikatontpiletal ota €181 Twv gopoloyikey petappudpiceny mou yivovtar topa oty ENada.
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Question for written answer E-005569/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(1 June 2012)

Subject: Tax rates in Greece

According to data released by the European Statistical Service, 2012 saw an increase in VAT in the EU, as well as a
gradual increase in income and corporate tax. The same data indicate that income and corporate tax rates in Greece
are higher than average in the euro area and the EU.

In regards to VAT specifically, in 2012 it varied in the EU from 15% in Luxembourg and 17% in Cyprus to 27% in
Hungary, 25% in Denmark and Sweden, 24% in Romania and 23% in Greece, Portugal, Ireland, Finland and Poland.
The average VAT rate in the EU in 2012 came to 21% and in the euro area to 20%.

Can the Commission answer the following:

How does it expect competitiveness and investments in Greece to be strengthened when such high tax rates are in
force?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(19 July 2012)

Greece has implemented a number of tax reforms in order to respond to its compelling consolidation needs in recent
years. Following revenue-raising motivations, increases in both the standard and reduced VAT rates have been very
frequent across EU Member States. The economic literature recognises that consumption taxes are less detrimental to
growth than direct taxes.

The levels of the top statutory rates on personal and corporate income are affected by the solidarity/social
responsibility contributions introduced by the Greek Government on a temporary basis. With specific regard to the
corporate income tax, while the special contribution applies to the larger firms, the headline rate has been reduced to
20%. Complementary measures to enhance the business environment and investment are envisaged in the National
Reform Programme submitted by the Greek Government.

Overall, the Commission considers that the need to put public finances on a sustainable path does not contradict the
long term underlying objective of restoring competitiveness and growth, which is reflected in the types of tax reforms
recently implemented in Greece.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005570/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(1 Iouwviou 2012)
Oépa: Tpodypapipa dwpedv davoprnc Tpogipwy
Tnv abénon ota 30 ekat. UPd TOU GUVOMKOU TPOUTONOYIGHOU TOU TPOYPARHATOS TG dwpedv dravopns Tpogipwy oe
anopoug yia o 2013 {nua ano v Evpenaikn Emtporn} o Ynoupyeio Aypotikrg Avantuéng kar Tpogipwv, Aoy tmg

duoKolng okovopkrG kKaTdoTaOT|C.

210 KEIHEVO TGV MPOTAGERV TOU Yia TO MPOYPAHHA TG dwpedv Siavopr|g Tpo@ipey v endpevn xpovia ot eunadeig opadeg
TOMTOV, T unoupyeio {ntd va mepihgdoly uptd, Cupapikd, put kar eNadhado.

Epwtaran 1) Emitporn) moa eivat ) enionun 9¢on mg;

Anavon tou k. Ciolos €€ ovopatog g Emitporg
(29 Iouwviov 2012)

H Enrtporn| napanépnet to Afidtipo Mélog tou KowoBouhiou oty andvnor) e ot ypamt epdtnon E-005309/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-005570/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(1 June 2012)
Subject: Free food distribution programme
The Ministry of Rural Development and Food requested the European Commission to increase the total 2013 budget
for the free food distribution programme to the destitute to EUR 30 million, on account of the difficult economic

situation.

In the text of its proposals for next year’s free food distribution to vulnerable population groups, the Ministry
requested inclusion of cheese, pasta, rice and olive oil.

Can the Commission indicate its official position on this request?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(29 June 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to the reply given to Written Question E-005309/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005571/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1 de junio de 2012)

Asunto: Evitar deficiencias que afectan a la competitividad de la economia Espafiola y frenan el cumplimiento de los
objetivos 20-20-20

Habida cuenta del continuo crecimiento del conocido como déficit de tarifa existente en el sector eléctrico espafiol y
ante la evidente existencia de ineficiencias en el referido mercado, que estd llevando aparejada la imparable subida del
precio de la luz, parece aconsejable desde la Comisién Europea fomentar la creacién de mecanismos que auditen las
inoperancias de los mismos, al objeto de evitar la acumulacion del déficit y de optimizar la competitividad entre todos
los sectores de produccién.

En continuidad con los mensajes emitidos por la Comisién en los dltimos dias, parecerfa aconsejable la inmediata
designacién de una auditorfa supervisada por la propia Comisién Europea para la evaluacion de las ineficiencias del
sector eléctrico, que en palabras de aquélla se producen por la escasa competitividad que subyace bajo el excesivo
déficit tarifario, debido al empefio de Espafia por favorecer en exceso las compensaciones a ciertas plantas, como las
nucleares o las hidroeléctricas, y por mantener las ayudas a sectores muy ineficientes, como el del carbon, en claro
perjuicio con las energfas renovables a los que se les ha retirado el apoyo de forma retroactiva, desanimando las
inversiones en el sector y haciendo dificil conseguir que Espafia cumpla con sus objetivos climdticos y energéticos
europeos para 2020.

Las conclusiones de la auditorfa podrian convertirse en las pautas a seguir por el Reino de Espafia para eliminar de
forma definitiva un problema que no deja de crecer.

1. ;Considera adecuada esta Comision la exigencia al Reino de Espaiia de una auditorfa de ineficiencias del sector
eléctrico?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(24 dejulio de 2012)

En noviembre de 2011, la Comisién publicé su Estudio Prospectivo Anual sobre el Crecimiento relativo a 2012, que
se centraba en las prioridades para la politica econdmica. En este contexto, Espafia presentd en abril de 2012 su
programa nacional de reforma y su programa de estabilidad. La Comision evalué el estado de aplicacion de las
recomendaciones dirigidas a Espafia en 2011, determin los retos actuales de la politica econdmica y adopté una
recomendacion de recomendacion del Consejo el 30 de mayo de 2012. En una de las recomendaciones se pedia a
Espafia «completar la interconexion de las infraestructuras eléctricas y gasisticas y abordar el déficit tarifario del sector
eléctrico de forma global, particularmente mejorando la rentabilidad de la cadena de suministro de electricidad».

El documento de trabajo de los servicios de la Comisién publicado el 30 de mayo de 2012, que sostiene estas
recomendaciones, pone de relieve y analiza los retos que afronta Espaiia. Entre dichos retos se incluyen los del sector
energético, siendo uno de ellos relativo al déficit tarifario a que se hace referencia en la pregunta (). No obstante,
incumbe a Espaiia elegir las medidas para aplicar la recomendacion.

Como punto de partida, el Gobierno espafiol ha adoptado en marzo de 2012 medidas encaminadas a corregir el
déficit tarifario, tales como un aumento de la tarifa de dltimo recurso y medidas tendentes a reducir costes en las
actividades de generaci6n, distribucion y transmision. Estas medidas a corto plazo deberdn ir seguidas de una reforma
a fondo del sector eléctrico, que incluya la revisién del sistema de tarifas reguladas para que las tarifas reflejen los
precios del mercado, y de una revision del régimen de ayuda a las energfas renovables.

La reforma del sector energético en Espaiia deberd orientarse a garantizar a largo plazo la viabilidad econémica de las
actividades eléctricas y un marco juridico estable y seguro para los inversores.

() Véase COM(2012) 310 final, pp. 23-24.
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Question for written answer E-005571/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1 June 2012)

Subject: Avoiding weaknesses hampering the Spanish economy’s competitiveness and slowing down implementation
of the 20-20-20’ targets

In view of the ever-increasing ‘tariff deficit’ in the Spanish electricity sector, and of the obvious market inefficiencies
leading to unstoppable rises in electricity bills, it would be wise for the Commission to foster the establishment of
mechanisms to audit such inefficiencies, with a view to halting the growth of this deficit and to optimising
competitiveness across all production sectors.

In line with statements made by the Commission in recent days, it would be advisable to conduct an immediate audit
of the electricity sector, overseen by the Commission, to ascertain where these inefficiencies lie. In the Commission’s
words, these inefficiencies result from weak competition in the energy sector, which has contributed to the excessive
tariff deficit. This lack of competition is the result of Spain’s excessive bias towards certain utilities, such as nuclear
and large hydro-electric, and its continued subsidising of heavily inefficient sectors, such as coal, at the expense of
renewable energy sources, from which subsidies have been retroactively removed, discouraging investment in the
sector harming Spain’s chances of meeting its ‘20-20-20’ climate and energy targets.

The audit’s findings could provide guidelines to help Spain solve once and for all a growing problem.

1.  Does the Commission think that Spain should be required to audit its electricity sector to pinpoint
inefficiencies?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(24 July 2012)

In November 2011, the Commission published its Annual Growth Survey for 2012 focusing on priorities for
economic policy. Against this background, Spain presented its national reform programme and stability programme
in April 2012. The Commission assessed the state of implementation of the 2011 country-specific recommendations,
identified current policy challenges and adopted a recommendation for Council recommendations on 30 May 2012.
One of the recommendations asks Spain to ‘complete the electricity and gas interconnections with neighbouring
countries and to address the electricity tariff deficit in a comprehensive way, in particular by improving the cost
efficiency of the electricity supply chain’.

The staff working document published on 30 May 2012 which underpins these recommendations provides an
analysis and highlights the challenges that Spain faces, including those in the energy sector, one of them related to the
tariff deficit referred to in the question (‘). However, it is up to Spain to choose measures to implement the
recommendation.

As starting point, the Spanish Government has adopted in March 2012 measures to tackle the tariff deficit including
an increase of the regulated tariff of last resort and measures to reduce costs in activities of generation, distribution
and transmission. These short term measures should be followed by an in-depth reform of the electricity sector
including the revision of the regulated tariff system ensuring that tariffs reflect market prices and a review of the
renewables support scheme.

The reform of energy sector in Spain should be oriented to ensure in the long run the economic feasibility of the
electricity activities and a stable and certain legal framework for investors.

() See COM(2012) 310 final, pp. 23-24 for details.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005572/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1 de junio de 2012)

Asunto: Prevencion de discriminacion entre los productores fotovoltaicos de los diferentes Estados Miembros

En respuesta a la Peticién 0100/2011 realizada por la Asociacién Nacional de Productores e Inversores en Energias
Renovables del Reino de Espafia, se establecia: La firme reaccién ptiblica contra los cambios normativos
retrospectivos, la respuesta escrita y ptiblica de la Comision a este caso espaiiol (asi como a otros similares en Italia y
Reptiblica Checa) y los distintos debates subsiguientes sobre estos asuntos entre la Comisién y los diferentes Estados
Miembros es probable que desanimen que en el futuro se produzca de nuevo una accién asi.

Desde entonces, dentro de la propia Comunidad Europea, la Royal Courts of Justice (Case No: C1/2012) del Reino
Unido, fall6: Disefiar un esquema retributivo para promover la generacién de electricidad solar sin explicitar que
puede ser cambiado a futuro pero que sea cambiado una vez que los propietarios de las instalaciones han realizado la
inversion constituye un acto de retroactividad impropia que debe ser evitado.

El productor fotovoltaico que hizo una inversién ampardndose en un esquema retributivo que prometia una tarifa
tiene que tener asegurada la retribucion de su inversién del mismo modo que un inversor que compra un bono de
Reino Unido tiene que tener asegurada una tasa de retorno.

El articulo 1 de la Directiva 2009/208/CE establece la necesidad de un marco comin para el fomento de la energia
procedente de fuentes renovables en toda la Comunidad. Sin embargo, las medidas retroactivas adoptadas por el
Reino de Espaiia la colocan en un claro agravio comparativo con el resto de paises de la Comunidad donde no se han
permitido tomar medidas retroactivas para los ciudadanos de la Unién.

Asimismo, la Directiva 2009/72/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de julio de 2009, sobre normas
comunes para el mercado interior de la electricidad establece en su articulo 39 que la Comision podra solicitar un
dictamen de la Agencia sobre la compatibilidad de cualquier decisién adoptada por una autoridad reguladora con las
directrices mencionadas en la presente Directiva o en el Reglamento (CE) n° 714/2009.

1. ¢Qué medidas tiene previstas la Comisién para evitar nuevas normas retroactivas en el Reino de Espafia contra
los productores fotovoltaicos?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(13 dejulio de 2012)

Sefiorfa: Hemos tenido la oportunidad de debatir bilateralmente este asunto. Segiin la Comisién, las medidas
adoptadas en Espafia en el dmbito de las ayudas a las energias renovables no constituyen un incumplimiento de la
Directiva 2009/28/CE (Directiva sobre energias renovables (')).

Sin embargo, como sefiala Su Sefiorfa, la Comisién ha manifestado su inquietud por los enfoques intermitentes y las
medidas retroactivas que afectan a las ayudas a las energias renovables. Mds recientemente, la Comisién, en su
Comunicacién titulada «Energias renovables: principales protagonistas en el mercado europeo de la energia» (), ha
anunciado que elaborard orientaciones sobre los regimenes de ayudas nacionales a las energfas renovables y sobre las
reformas de dichos regimenes, para garantizar que se envian sefiales positivas para fomentar las inversiones en
energias renovables y el desarrollo rentable de tales energfas.

()  Directiva 2009/28/CE del Parlamento y del Consejo, de 23 de abril de 2009, relativa al fomento del uso de energia procedente de fuentes
renovables y por la que se modifican y se derogan las Directivas 2001/77/CE y 2003/30/CE, DO L 140 de 5.6.2009.
() COM(2012)271 final, http:|/ec.europa.eu/energy/las energias renovables/communication_2012_en.htm
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Question for written answer E-005572/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1 June 2012)

Subject: Prevention of discrimination among photovoltaic producers from different Member States

The response to Petition 0100/2011 by the Asociacién Nacional de Productores e Inversores en Energias Renovables
del Reino de Espafia [National Association of Renewable Energy Producers and Investors of the Kingdom of Spain]
established that the strong public reaction against retroactive rule changes, the Commission’s written public response
to this Spanish case (and to similar cases in Italy and the Czech Republic) and the various subsequent discussions on
these matters between the Commission and individual Member States are all likely to discourage such action being
taken again in future.

Since then, within the European Community itself, the Royal Courts of Justice (Case No: C1/2012) of the United
Kingdom ruled that to design a remuneration scheme to promote solar power generation without specifying that it
may change in the future, and then to change it once facilities’ owners have made their investment, represents an
improper act of retroactivity that must be avoided.

Photovoltaic producers who made an investment under a remuneration scheme that promised a tariff must have the
return on their investment guaranteed, in the same way that an investor buying a bond from United Kingdom must
have a guaranteed rate of return.

Article 1 of Directive 2009/28/EC establishes the need for a common framework for the promotion of energy from
renewable sources across the EU. However, the retroactive measures taken by the Kingdom of Spain clearly give it an
unfair advantage over the other EU countries, which have not allowed retroactive measures against EU citizens.

Furthermore, Article 39 of Directive 2009/72/EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009
concerning common rules for the internal market in electricity, establishes that the Commission may request the
opinion of the Agency on the compliance of a decision taken by a regulatory authority with the Guidelines referred to
in this directive or in Regulation (EC) No 714/2009.

1. What measures does the Commission plan to take to prevent new retroactive rules being made in the Kingdom
of Spain against photovoltaic producers?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(13 July 2012)

Honourable Member, we had the opportunity to discuss this issue bilaterally. According to the Commission, the
measures adopted in Spain in the area of renewable energy support do not appear to constitute a breach of
Directive 2009/28 (the Renewable Energy Directive (')).

However, as the Honourable Member notes, the Commission has stressed its concerns about stop- and-go approaches
and retroactive measures affecting renewable energy support. Most recently, the Commission has announced in its
communication titled ‘Renewable Energy: a major player in the European energy market’ (’) that it will produce
guidance on national renewable energy support schemes and on support scheme reforms, to ensure that positive
signals are sent to encourage investment in renewable energy and the cost effective development of renewable energy.

() Directive 2009/28/EC of the Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources and
amending and subsequently repealing Directives 2001/77/EC and 2003/30/EC, OJ L 140, 5.6.2009.
() COM(2012) 271 final, http:/[ec.europa.eu/energy/renewables/communication_2012_en.htm



20.6.2013 Uradni list Evropske unije C174E/73

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005573/12
ala Comisiéon
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(1 de junio de 2012)

Asunto: Restauracion forestal

El reciente incendio en las poblaciones de Rasquera, Perelld, Tivenys y Benifallet (en la provincia de Tarragona,
Catalufia) ha quemado cerca de 3 000 hectdreas de superficie, la cual ya habia sufrido un incendio similar en el
afio 1995 de més de 5 000 hectdreas. El arbolado de pino blanco ha sido la principal especie afectada, a una edad en la
cual no puede garantizarse su regeneracién natural. Para la regeneracion de esta especie se requiere que el pino cuente
con al menos 20 afios de vida.

Dada la degradacién actual del terreno y el elevado riesgo de erosion y de pérdidas del suelo superiores a las
admisibles (mds de 12 toneladas por afio y hectdrea), querriamos preguntarle a la Comision Europea lo siguiente:

1. sConsidera que la Unién Europea deberia responder ante tal incendio y sus devastadoras consecuencias
mediante la habilitaciéon de fondos extraordinarios para la restauracién hidroldgico-forestal de los terrenos
quemados anteriormente citados, valorados en 4 000 euros por hectdrea?

2. ¢De qué modo podria el Fondo Europeo Agricola de Desarrollo Rural (Feader) actuar a favor de la regeneracion
natural y restauracion de la superficie dafiada en la provincia de Tarragona?

Respuesta del Sr. Ciolos en nombre de la Comisién
(11 dejulio de 2012)

En aplicacién del articulo 48 del Reglamento (CE) n° 1698/2005 del Consejo ('), el Fondo Europeo Agricola de
Desarrollo Rural (Feader) puede prestar apoyo para la recuperacion del potencial forestal de los bosques dafiados por
catdstrofes naturales o incendios. Ese apoyo cubre la plantacién de nuevos drboles y la aplicacion de medidas
preventivas adecuadas (creacién de cortafuegos, establecimiento de infraestructuras de proteccion y aplicacion de
practicas forestales preventivas tales como el control de la vegetacion, el aclareo o la diversificacién de la estructura
vegetal). El Programa de Desarrollo Rural de Catalufia prevé un gasto total de 32,29 millones EUR para la
recuperacion del potencial forestal y la implantacion de medidas preventivas en bosques daflados por catastrofes
naturales. De conformidad con el principio de subsidiariedad que regula la aplicacién de los programas de desarrollo
rural, la seleccidn de los proyectos concretos que deban financiarse en el marco de esa medida es competencia de la
autoridad de gestion del programa. Los datos de esa autoridad son los siguientes:

Direccié General de Desenvolupament Rural

Departament d’Agricultura, Ramaderia, Pesca, Alimentaci6 i Medi Natural
Gran Via de les Corts Catalanes, 612-614

E-08007 Barcelona

Tel.: +34 93 304 67 00

dg02.daam@gencat.cat

()  Reglamento (CE) n° 1698/2005 del Consejo, de 20 de septiembre de 2005, relativo a la ayuda al desarrollo rural a través del Fondo Europeo
Agricola de Desarrollo Rural (Feader) (DO L 277 de 21.10.2005, p. 1).
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Question for written answer E-005573/12
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Forest restoration

The recent fire in the villages of Rasquera, El Perell6, Tivenys and Benifallet (in the province of Tarragona, Catalonia)
has burned around 3 000 hectares of land. In 1995, this area suffered a similar fire which spread over 5 000 hectares.
The white pine tree has been the main species affected since its young age means natural regeneration cannot be
guaranteed. This species of pine must be at least 20 years old in order to regenerate.

Given the current land degradation, high risk of erosion and risk of soil losses greater than those permissible (over
12 tonnes per year and hectare), can the Commission say:

1. Does it believe that the EU should respond to such a fire and its devastating consequences by providing special
funds for forest restoration in the affected area, the cost of which is valued at EUR 4 000 per hectare?

2. How could the European Agricultural Fund for Rural Development aid natural regeneration and restoration of
the damaged area in the province of Tarragona?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(11 July 2012)

According to Articles 48 of Council Regulation (EC) No 1698/2005 ('), the European Agricultural Fund for Rural
Development (EAFRD) could support the restoration of the forestry potential in forests damaged by natural disasters
and fire. This support covers the planting of new trees and the introduction of appropriate prevention actions
(creation of forest firebreaks; establishment of protective infrastructures; preventive forestry practices such as
vegetation control, thinning and diversification of vegetative structure). The rural Development Programme of
Cataluiia forsees a total expenditure of EUR 32.29 million for restoring forestry potential and introducing prevention
actions in forests damaged by natural disasters. The selection of the specific projects to be funded under this measure
falls under the responsibility of the Managing Authority of the program, in accordance with the principle of
subsidiarity governing the implementation of Rural Development Programs. The contact details of the Managing
Authority are the following:

Direccié General de Desenvolupament Rural

Departament d’Agricultura, Ramaderia, Pesca, Alimentaci6 i Medi Natural
Gran Via de les Corts Catalanes, 612-614

E-08007 Barcelona

Tel.: +34 933046700

dg02.daam@gencat.cat

() Council Regulation (EC) No 1698/2005 of 20 September 2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural
Developmen, OJ L 277, 21.10.2005, p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005574/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1° giugno 2012)

Oggetto: Capitale europea dello sport

L'UE ogni anno assegna il titolo di Capitale europea dello sport. Il conferimento ¢ un impegno etico consapevole della
funzione sociale che lo sport ha come fattore di aggregazione tra il benessere fisico degli individui, il miglioramento
generale della loro qualita di vita e l'integrazione armoniosa nella societa.

1 premio di Capitale europea dello sport funge da stimolo, per le amministrazioni locali e le associazioni presenti sul
territorio, a soddisfare una fondamentale e determinante realizzazione delle basi che contribuiscono a migliorare il
livello generale di salute degli abitanti di un paese, attraverso la cultura del sano esercizio fisico.

[ suoi compiti consistono nella creazione delle politiche dello sport per lo sviluppo delle infrastrutture e dei modelli di
gestione che consentono allo sport di agevolare lo sviluppo sociale di processi di integrazione nelle aree sociali pit
svantaggiate della societa: disabili, anziani, adolescenti in situazioni a rischio e immigrati.

Le citta che acquisiscono il titolo di Capitale europea dello sport sono considerate positivi ed etici esempi di politica
sociale che deve essere attuata in altri contesti: nelle strategie, nei concetti e nella distribuzione di programmi. Questa
iniziativa deve essere vista dalle citta europee come un progetto comune, assume i caratteri di un quadro istituzionale
di responsabilita etica.

Alla luce di quanto sovraesposto, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. Qualicitta italiane hanno ottenuto il riconoscimento in questione?

2. Puo fornire maggiori informazioni circa le modalita di candidatura per le citta?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(17 agosto 2012)

L’assegnazione del titolo di Capitale europea dello sport ¢ un’iniziativa delle Associazioni delle capitali europee dello
sport (ACES-Europe) che ¢ un’associazione privata con sede a Bruxelles.

La Commissione europea ha riconosciuto l'importanza del titolo di Capitale europea dello sport nella sezione
«Dialogo strutturato con le parti interessate del settore dello sport» nel Libro bianco sullo sport del 2007. La
Commissione europea non partecipa perd al processo di selezione e alla gestione dell'iniziativa «Capitale europea
dello sport» e pertanto non ¢ in condizione di fornire all'onorevole deputato I'informazione richiesta.
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Question for written answer E-005574/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: European Capitals of Sport

Each year, the EU selects a European Capital of Sport. In view of the role sport plays as a means of improving
individuals’ physical wellbeing and their overall quality of life, as well as promoting an inclusive society, an ethical
commitment is required of cities awarded this title.

The European Capital of Sport award acts as an incentive for local authorities and their sports departments to play an
instrumental role in improving their community’s general level of health by promoting physical exercise as one of the
basics of a healthy lifestyle.

European Capitals of Sport are responsible for developing the facilities and introducing the good practice models that
will enable sport to foster the inclusion of society’s more disadvantaged groups, such as disabled persons, older
persons, young people in difficulties and migrants.

The cities that have been awarded the title of European Capital of Sport stand as positive examples of an ethical
approach to social policy that should also be applied to strategies, programmes and measures in other areas.
European cities should view this initiative as a common project providing a formal framework for promoting ethical
values.

1.  Canthe Commission specify which Italian cities have been awarded this title?

2. Canit provide further information on how cities can apply to become a European Capital of Sport?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The European Capital of Sport award is an initiative of the Federation for the Associations of the European Capitals
and Cities of Sport (ACES-Europe), which is a private association established in Brussels.

The European Commission has recognised the significance of the European Capital of Sport award in the section
‘Structured Dialogue with Sport Stakeholders’ of the 2007 White Paper on Sport. However, the European
Commission is not involved in the selection process and the management of the European Capital of sport initiative
and therefore is not in a position to provide the Honourable Member with the requested information.



20.6.2013

Uradni list Evropske unije

C174E(77

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005575/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1° giugno 2012)

Oggetto: Cellule cardiache a misura di paziente

Dalle cellule della pelle si possono estrarre cellule cardiache sane: questa € I'ultima frontiera della ricerca sulle
staminali, che regala nuove speranze a chi ha riportato danni al cuore. Uno studio israeliano sostiene infatti l'efficacia
di una nuova tecnica, messa a punto nei laboratori. Non si tratta della prima terapia sperimentale volta a ricostruire le
aree cardiache danneggiate da un infarto, ma la vera innovazione sta nel punto di partenza. I ricercatori, infatti, hanno
utilizzato cellule epiteliali di due pazienti precedentemente colpiti da infarto per generare cellule cardiache
compatibili con il cuore stesso dei donatori.

Gli scienziati hanno prelevato le cellule del tessuto epiteliale di due pazientidi 51 e 61 anni e le hanno riprogrammate
per portarle a uno stato di immaturita, infettandole con un virus che portava con sé tre geni pluripotenti. Questi
ultimi, come hanno chiaramente definito due studi del 2007, sono in grado di fatto di riportare indietro l'orologio
biologico delle cellule umane, facendole regredire a uno stadio indifferenziato paragonabile a quello embrionale.
Grazie a questo procedimento sono state ottenute delle cellule staminali indotte pluripotenti che sono state fatte
differenziare poi in cellule cardiache vere e proprie. Queste ultime, una volta depurate dal virus, sono state iniettate
nel cuore di alcuni topi da laboratorio, dove si sono immediatamente integrate adeguandosi al ritmo cardiaco e senza
interferire con la funzionalita.

Molti sono gli ostacoli da superare: il primo ¢ rappresentato dal fatto che le cellule staminali possono dare origine a
tumori una volta iniettate in un organo specifico. Inoltre, lo sviluppo delle cellule cardiache partendo da quelle
epiteliali richiede due settimane di tempo, impedendo un intervento immediatamente successivo all'infarto.

Alla luce di quanto sovraesposto, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1.  Eaconoscenza del nuovo studio sulle cellule cardiache ricavate dalla pelle?

2. Viste l'importanza della ricerca e la necessita di svilupparla, non ritiene che si debba ricorrere ai finanziamenti
del Settimo programma quadro(7° PQ) oppure del Programma quadro per la competitivita e l'innovazione?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(10 luglio 2012)

La Commissione € a conoscenza del recente studio sulle cellule cardiache ottenute dalla pelle.

Tale studio rientra nella categoria della medicina rigenerativa, che ¢ finanziata nell'ambito del settimo programma
quadro per la ricerca e lo sviluppo tecnologico (7° PQ 2007-2013). Tra le attivita specifiche relative alla rigenerazione
del cuore che sono state finanziate finora figurano i seguenti progetti:

—  Cardiocell ("), che ha come obiettivo lo sviluppo di nuove terapie cardiomiocitiche di sostituzione per malattie
cardiovascolari ischemiche;

— InfarctcellTherapy (%), che studia le possibilita di impiego della terapia delle cellule cardiache utilizzando
diverseprocedure e fonti di cellule staminali e di cellule progenitrici;

—  Care-MI (’), che ha come obiettivo lo sviluppo di terapie rigenerative miocardiche per la cura delle patologie
ischemiche del cuore provocate da infarto acuto del miocardio;

—  BAMI () che studia l'utilizzo delle cellule derivate dal midollo osseo per il ripristino della funzionalita cardiaca a
seguito di infarto acuto del miocardio.

In linea con la decisione relativa al programma quadro «Competitivita e innovazione» (CIP), tale tipo di ricerca non &
invece sostenuta da questo programma.

www.cardiocell.org.
www.infartcelltherapy.eu.
Wwww.caremiproject.eu.

) www.bami-fp7.eu.
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Question for written answer E-005575/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Patient-friendly heart cells

Healthy heart cells can be extracted from skin cells. This is the latest frontier in stem cell research and gives new hope
to people with heart damage. An Israeli study corroborates the new technique’s effectiveness. This is not the first
experimental treatment to be used to reconstruct sections of the heart damaged by a heart attack, but the real
innovation is the starting point. The researchers used epithelial cells from two heart attack patients to generate heart
cells compatible with their own hearts.

Scientists took epithelial tissue cells from two patients aged 51 and 61 and reprogrammed them to make them
immature by infecting them with a virus containing three pluripotent genes. As was clearly established by two studies
in 2007, these genes can actually reverse the biological clock of human cells, returning them to a state comparable to
their embryonic state. As a result, pluripotent stem cells were obtained, which were then differentiated into proper
heart cells. Once the latter were purged of the virus, they were injected into laboratory rats” hearts, where they were
integrated immediately, adapting to the heart rate without interfering with its operation.

There are many obstacles to overcome. The first one is that stem cells may cause tumours once they have been
injected into a specific organ. Furthermore, it takes two weeks to cultivate heart cells from epithelial cells, which
prevents immediate action following a heart attack.

In view of this, could the Commission answer the following:
1.  Isitaware of the new study on the heart cells obtained from skin?
2. Given the importance of this research and the need to develop it, does it not agree that Seventh Framework

Programme (FP7) or Competitiveness and Innovation Framework Programme funding should be made
available?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(10 July 2012)

The Commission is aware of the new study on heart cells obtained from skin.

This work falls into the category of regenerative medicine, which is well supported by the Seventh Framework
Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007-2013). Specific activities in heart regeneration
that have been supported so far include the following projects:

—  CardioCell (") which aims to develop new cardiomyocyte replacement therapies for ischemic heart disease;

—  InfarctCellTherapy (*) which explores possibilities for heart cell therapy using different procedures and sources
of stem and progenitor cells;

—  Care-MI (*) which aims to develop myocardial regenerative therapies against ischemic heart disease produced
after acute myocardial infarction;

—  BAMI (%) which explores the use of bone marrow derived cells to restore cardiac function following acute
myocardial infarction.

In line with the decision on the Competitiveness and Innovation Framework Programme (CIP), this programme does
not support this kind of research.

www.cardiocell.org.
www.infarctcelltherapy.eu.
Wwww.caremiproject.eu.

) www.bami-fp7.eu.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005576/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1° giugno 2012)

Oggetto: Patente di guida e conversione
La direttiva 2011/94/UE modifica la direttiva 2006/126/CE del Parlamento europeo e del Consiglio concernente la
patente di guida. Entro il 30 giugno 2012, gli Stati membri devono adottare le disposizioni legislative, regolamentari e

amministrative necessarie per conformarsi alla presente direttiva.

Per poter guidare all’estero, i cittadini europei sono oggi soggetti a regole differenti a seconda che si rechino, per
periodi di breve soggiorno o per stabilirvi la propria residenza, in paesi membri o paesi extra UE.

Cio premesso, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. Quali cambiamenti introduce la nuova direttiva?

2. Vi sono paesi non appartenenti all'UE firmatari di accordi di reciprocita con gli Stati membri in materia di
conversione delle patenti di guida?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(10 luglio 2012)

La direttiva 2011/94/UE () introdurra il modello UE di patente di guida, ma cio non modifica la situazione dei paesi
terzi, che resta disciplinata dalla convenzione di Vienna sulla circolazione stradale (%)

Al sensi dell’articolo 3, paragrafo 4, della suddetta convenzione, le parti contraenti possono concludere con paesi
terzi accordi bilaterali in materia di riconoscimento della validita, nei loro territori, delle patenti di guida rielasciate da
tali paesi.

()  Direttiva 2011/94/UE della Commissione, del 28 novembre 2011, recante modifica della direttiva 2006/126/CE del Parlamento europeo e del
Consiglio concernente la patente di guida, GUL 314 del 29.11.2011, pag. 31.
()  Convenzione sul traffico stradale della Commissione economica delle Nazioni Unite per I Europa dell’8 novembre 1968.
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Question for written answer E-005576/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Conversion of driving licences
Directive 2011/94/EU amends Directive 2006/126/EC of the European Parliament and of the Council on driving
licences. By 30 June 2012, Member States must adopt the laws, regulations and administrative provisions necessary

to comply with this directive.

In order to be able to drive abroad, European citizens are currently subject to different rules depending on whether
they are going to Member States or to non-EU countries (either for short stays or to take up residence).

Given the above, can the Commission answer the following:
1. What changes does the new directive introduce?

2. Have any non-EU countries signed reciprocal agreements with Member States on the conversion of driving
licences?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(10 July 2012)

Directive 2011/94/EU (') will introduce the European Union model driving licence. It does not change the situation of
the non-EU countries, which remains governed by the Vienna Convention on road traffic (%).

According to Article 3 § 4 of this Convention, the Contracting parties may conclude bilateral agreements with third
countries regarding the recognition of the validity in their territories of their driving licences.

()  Commission Directive 2011/94/EU of 28 November 2011 amending Directive 2006/126EC of the European Parliament and of the Council on
driving licences, O] L 314, 29.11.2011, p. 31-34.
()  Convention on Road Traffic of the United Nations Economic Commission for Europe of 8 November 1968.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005577/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1° giugno 2012)

Oggetto: Vaccinazione genetica per curare i tumori

Nuovi studi riguardanti terapie contro i tumori mediante la vaccinazione genetica antitumorale sono stati condotti da
un laboratorio di Immunologia Molecolare di Trieste. E una sperimentazione clinica di vaccinazione a Dna per un
tipo di linfoma dovuto alla trasformazione maligna dei linfociti B. Si chiama «vaccinazione» ma in realta si tratta di
una terapia dedicata a chi ha gia un tumore.

1l gruppo di ricercatori ha iniziato a lavorare con uno dei modelli sui linfomi a cellule B che hanno una particolare
caratteristica: tutte le cellule tumorali presentano una particolare proteina sulla superficie che ¢ unica e caratteristica
delle cellule tumorali. Quindi, se si riesce a conoscere qual ¢ la struttura, la sequenza di questa proteina, la si puo
ingegnerizzare in laboratorio e, una volta somministrata al malato, il paziente pud montare una risposta immunitaria
alle cellule tumorali. Si tratta di vaccini che hanno l'obiettivo di essere curativi.

Questo approccio viene impiegato per il linfoma, ma pud essere trasferito ad altri tipi di tumori perché comporta un
lavoro di ingegneria in laboratorio che si puo applicare ad altri tumori, per esempio a quello alla mammella.

Cio premesso, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1.  Eaconoscenza del nuovo studio sulla vaccinazione genetica per curare i tumori?

2. Vista limportanza della ricerca e la necessita di svilupparla, non ritiene che la si debba finanziare tramite il
Settimo programma quadro (7° PQ) oppure il programma quadro per la competitivita e l'innovazione?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(11 luglio 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza dello studio citato dall'onorevole parlamentare, coordinato dall'ICGEB (International
Centre for Genetic Engineering and Biotechnology — Centro internazionale di ingegneria genetica e biotecnologia) di
Trieste (*).

Anche se la ricerca sulla vaccinazione a DNA per il linfoma non ¢ stata finanziata, sono state finanziate ricerche
relative ad altri approcci terapeutici per il linfoma attraverso il sesto e il settimo programma quadro per la ricerca e lo
sviluppo tecnologico (6° PQ, 2002-2006 e 7° PQ, 2007-2013). Alla ricerca di frontiera e traslazionale sulla
comprensione diagnosi, prognosi, e trattamento di linfomi ¢ stata finora destinata la somma di 26 milioni di euro. I
settori terapeutici considerati comprendono la vaccinazione, la terapia basata sugli anticorpi e sulle cellule, la scoperta
di farmaci e lo studio della loro resistenza, la chemioterapia e la radioterapia.

Conformemente alla decisione relativa al programma quadro per la competitivita e I'innovazione (CIP), tale tipo di
ricerca non € invece sostenuta da questo programma.

Maggiori possibilita di ricerca collaborativa sul linfoma possono essere reperite nel documento di orientamento (*)
preparato per il programma di lavoro 2013 del 7° PQ nel campo della ricerca sulla salute, che sara ufficialmente
pubblicato nel luglio 2012 ().

() http://www.area.trieste.itjJopencms/opencms/area/it/Press-Room/PressTour2009 [anti-linfoma-ICGEB.html
() https:/[ec.europa.eu/research/participants/portal/page/fp7_documentation.
()  https:/[ec.europa.eu/research/participants/portal/page/cooperation.
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Question for written answer E-005577/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Genetic vaccination to treat cancer

A molecular immunology laboratory in Trieste carried out a new study on treating tumours with an anti-cancer
genetic vaccination. The study involved a DNA vaccination clinical trial for lymphoma caused by the malignant
transformation of B lymphocytes. The technique is called a ‘vaccination’, but it is actually a therapy for patients with
tumours.

The research group started working with a particular B-cell lymphoma model, where all the cancerous cells have a
particular surface protein that is unique to, and characteristic of, cancerous cells. Consequently, once the protein’s
structure and sequence can be understood, it can be engineered in the laboratory, and when administered to the
patient, the body will mount an immune response to the cancerous cells. These vaccines that aim to provide a cure.

This approach is being used for lymphoma, but can be transferred to other tumour types since it involves laboratory
engineering that can be used for other cancers, for example breast cancer.

Given the above, can the Commission answer the following:
1. Isitaware of the new study on genetic vaccination to treat tumours?

2. Given the importance of the research and the need to develop it, does it consider that the Seventh Framework
Programme (FP7) or the Competitiveness and Innovation Framework Programme should give funding?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The Commission is aware of the publication mentioned by the Honourable Member, coordinated by the International
Centre for Genetic Engineering and Biotechnology (ICGEB) in Trieste ().

Although research on DNA vaccination for lymphoma has not been supported, research on other therapeutic
approaches for lymphoma have been funded under the Sixth and Seventh Framework Programmes for Research and
Technological Development (FP6, 2002-2006; FP7, 2007-2013). So far, EUR 26 million have been devoted to
frontier and translational research on the understanding, diagnosis, prognosis and treatment of lymphoma.
Therapeutic areas addressed include vaccination, antibody and cell therapy, drug discovery and resistance, chemo and
radiotherapy.

In line with the decision on the Competitiveness and Innovation Framework Programme (CIP), this programme does
not support such kind of research.

Further opportunities for collaborative research on lymphoma may be found in the orientation paper (?) prepared in
connection with the FP7 2013 Work Programme in the area of Health research, which will be officially published in
July 2012 (%).

() http://www.area.trieste.it/lopencms/opencms/area/en/.
() https:/[ec.europa.eu/research/participants/portal/page/fp7_documentation.
()  https:/[ec.europa.eu/research/participants/portal/page/cooperation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005578/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1° giugno 2012)

Oggetto: Il biometano

E possibile una produzione di otto miliardi di metri cubi di biometano entro il prossimo ventennio, utilizzando
400 000 ettari di colture dedicate, una quantita crescente di sottoprodotti e materie prime agricole di secondo
raccolto. Il biometano ¢ una fonte strategica grazie alla sua programmabilita, efficienza e flessibilita negli utilizzi: dalla
produzione elettrica a quella termica fino all'autotrazione.

Si tratta di una fonte energetica capace di concorrere alla crescita di un paese. Entro il 2020, anno in cui dovranno
essere centrati gli obiettivi UE sulle energie rinnovabili, sarebbe gia possibile sviluppare il 60-65 % del potenziale
complessivo del biometano, arrivando a circa cinque miliardi di metri cubi: per la meta utilizzabile direttamente per
produrre elettricita e calore presso gli impianti a biogas e per il resto da immettere in rete e impiegare come
combustibile per autotrazione, termica e cogenerazione ad alto rendimento.

Nel 2030, invece, si potrebbe arrivare a quota otto miliardi di metri cubi. Un risultato raggiungibile evitando la
competizione food — no food e in grado di garantire un crescente utilizzo di biomasse d’integrazione, come
sottoprodotti agricoli, colture di secondo raccolto (come triticale o mais di seconda semina), effluenti zootecnici,
scarti agroindustriali, colture non alimentari.

Alla luce di quanto sopra esposto, si chiede alla Commissione:
1. Nellanuova PAC saranno inseriti provvedimenti per favorire la produzione di biometano?

2. L'UE ritiene fondamentale la bioeconomia per alimentare la crescita ma anche per migliorare la sostenibilita
economica e ambientale della produzione primaria?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(18 luglio 2012)

Il biometano € un vettore energetico rinnovabile e versatile, che puo essere utilizzato per la produzione di energia, per
la generazione combinata di elettricita e calore, per la produzione di calore, come carburante da trasporto e per le
potenzialita connesse alla produzione rinnovabile di idrogeno.

Alcuni Stati membri sovvenzionano la produzione di biometano per poter raggiungere i loro obiettivi in materia di
energie rinnovabili per il 2020 stabiliti dalla direttiva sulla promozione dell'uso dell'energia da fonti rinnovabili ().
Spetta quindi agli Stati membri stabilire quali colture possano essere destinate alla produzione di biometano per
ricevere contributi pubblici. L'uso di colture alimentari e foraggere espressamente per la produzione di biometano
puo destare preoccupazioni in termini di sostenibilita, a differenza dell'utilizzo di residui e rifiuti, che puo ritenersi la
migliore pratica.

In base alla proposta di regolamento sul sostegno allo sviluppo rurale (%), presentata dalla Commissione e le cui
specifiche disposizioni sono attualmente in fase di discussione al Consiglio e al Parlamento europeo, nell'ambito della
politica di sviluppo rurale prevista dalla politica agricola comune (PAC) continueranno a essere concessi
finanziamenti per gli investimenti che promuovono I'approvvigionamento e l'utilizzo di fonti di energia rinnovabili,
ferme restando la competenza degli Stati membri nel gestire le rispettive politiche in materia di sviluppo rurale e la
possibilita di applicare altri meccanismi di sostegno, quali le tariffe di riacquisto nazionali.

La bioeconomia & un elemento essenziale per una crescita intelligente e rispettosa dellambiente in Europa (). Grazie
alla bioeconomia sara infatti possibile migliorare la gestione delle risorse biologiche rinnovabili presenti in Europa,
mantenere e alimentare la crescita economica e 'occupazione e migliorare la sostenibilitd economica e ambientale
della produzione primaria.

() 2009/28/CE.
() http:[/ec.europa.eufagriculture/cap-post-201 3 legal-proposals/com627/627_it.pdf
()  Linnovazione per una crescita sostenibile: una bioeconomia per I'Europa, COM(2012) 60 final.
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Question for written answer E-005578/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 June 2012)

Subject: Biomethane

It is possible to produce 8 000 million m® of biomethane within the next 20 years, using 400 000 hectares of
dedicated crops, an increasing quantity of by-products and second-crop agricultural raw materials. Biomethane is a
strategic source thanks to its programmability, efficiency and multiple uses: from electricity and heat generation to
vehicle fuel.

This is an energy source that can help a country to grow. By 2020, the year by EU targets for renewable energy must
be achieved, it would already be possible to develop biomethane production to 60-65% of its full potential: reaching
around 5 000 million m’. Half of this could be used directly to produce electricity and heat in biogas plants, and the
rest could be injected into the grid and used as fuel for transport, heating and high-yield cogeneration.

By 2030, the level of production could be as much as 8 000 million m’. This result could be achieved by avoiding the
food/no food competition, and could ensure greater integrated biomass use, such as agricultural by-products, resown
crops (such as triticale or second-crop maize), livestock effluents, agrifood waste and non-food crops.

In view of the above, can the Commission say:
1. Will provisions to encourage biomethane production be included in the new common agricultural policy?

2. Does theEU think that bioeconomy is essential for fuelling growth and improving economic and
environmental sustainability in primary production?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(18 July 2012)

Biomethane is a versatile renewable energy carrier which can be used for power generation, combined heat and
power generation, heat generation, as a transport fuel and potentially also for the production of renewable hydrogen.

The production of biomethane is supported by some Member States in order to achieve their respective renewable
energy targets for 2020 as set by the Renewable Energy Directive (RED) ('). Accordingly, it is also regulated at the level
of Member States which feedstocks are allowed for making biomethane in order to receive public support. Use of
food and feed crops grown on purpose for biomethane may raise concerns about its sustainability, whereas the use of
residues and waste can be considered to be best practice.

According to the Commission Proposal for a regulation on support for rural development (3, whose detailed
provisions are currently under discussions in the Council and European Parliament, the Rural Development Policy of
the common agricultural policy (CAP) would continue to offer financial support to investments facilitating the supply
and use of renewable sources of energy, subject to Member States’ management of their respective rural development
policies and subject to applicability of other support instruments such as national feed-in tariffs.

The bioeconomy is a key element for smart and green growth in Europe (*). It will allow to improve the management
of its renewable biological resources and it can maintain and create economic growth and jobs and improve the
economic and environmental sustainability of primary production.

() 2009/28/EC.
() http:[/ec.europa.eufagriculture/cap-post-201 3 legal-proposals/com627/627 _en.pdf
()  Innovating for Sustainable Growth: A Bioeconomy for Europe, COM(2012) 60 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005579/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 de junio de 2012)

Asunto: Construccién de un complejo hotelero y 350 viviendas en la playa de Valdevaqueros, Tarifa: Reserva Natural
de la Bioesfera

El pasado 29 de mayo de 2012, el pleno del Ayuntamiento de Tarifa, con la tnica oposicién de Izquierda Unida,
aprobd un plan urbanistico para la zona de Valdevaqueros que contempla la construccién de 350 viviendas y un
complejo hotelero de mds de 1 400 plazas en este entorno natural virgen del litoral gaditano.

El proyecto, que recibe el nombre de «Plan Parcial Sector Litoral 1 Valdevaqueros», fue disefiado a principios de los
afios 90 y, tal y como han advertido numerosas asociaciones ecologistas y ciudadanas y los representantes de
Izquierda Unida en Tarifa, supone continuar bajo un modelo insostenible, obsoleto y fracasado, muy agresivo con el
medio ambiente, culpable en gran parte de la crisis economica que sufre Espafia y que ademds pone en riesgo el actual
turismo de la zona caracterizado por buscar playas salvajes.

Este plan de urbanizacion afecta a mds de 700 000 metros cuadrados y tendrd consecuencias negativas para dos
Parques Naturales incluidos dentro de la Red Natura 2000 y, por tanto, de especial proteccion: el Parque Natural del
Estrecho (ES0000337) y el Parque Natural de los Alcornocales (ES0000049). Ademds, tal y como denuncia una
plataforma ciudadana opuesta al desarrollo de este proyecto que cambiard para siempre una de las dltimas playas
virgenes del litoral espafiol, la zona de alto valor medioambiental afectada estd declarada como Reserva de la Biosfera
por la Unesco.

Teniendo en cuenta que varios parajes naturales afectados estan protegidos por legislacion europea medioambiental,
como la Directiva de Habitats o la relativa a Aves, que la aprobacion del proyecto ha suscitado un importante rechazo
ciudadano, que no han sido consultados ni han podido participar en esta decision, tal y como establece el Acuerdo de
Aarhus, y que se aleja de un modelo de crecimiento sostenible, responsable y respetuoso con el medio ambiente,

1. (Piensa la Comision Europea exigir a las autoridades competentes el cumplimiento de las Directivas
2003/04/CEy 2003/35/CE y, por tanto, facilitar, promover y permitir la participacion de la ciudadania en la toma de
decision?

2. ¢No considera la Comisién Europea necesario investigar este proyecto para evitar que se incumpla la legislacion
europea medioambiental?

3. ;Apoya la Comisién Europea un proyecto urbanistico que, ademds de estar basado en los mismos pardmetros
de desarrollo que han llevado Espaiia a la dramatica actual situacién econémica, puede conllevar la destruccién de un
paraje natural de gran valor medioambiental, considerado Reserva de la Biosfera por la Unesco, y afectard a dos
Parques Naturales de la Red Natura 2000?

Respuesta del Sr. Potoénik en nombre de la Comisiéon
(20 de julio de 2012)

La Comision estd al corriente de las cuestiones planteadas por Su Sefiorfa, debido a una reciente queja relativa al plan
urbanistico de Valdevaqueros.

La Comision ha solicitado a las autoridades espafiolas competentes mds informacién sobre la conformidad de dicho
plan con las exigencias de la legislacion medioambiental de la UE, y, en particular, con el Acuerdo de Aarhus.
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Question for written answer E-005579/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 June 2012)

Subject: Hotel complex and 350 houses to be constructed on the beach at Valdevaqueros, Tarifa: a natural biosphere
reserve

On 29 May 2012, an urbanisation plan for the Valdevaqueros zone was approved in a town council meeting in Tarifa,
with only the United Left voting against it. The plan covers the construction of 350 homes and a complex with more
than 1 400 hotel spaces in this unspoiled natural environment on the Cadiz coast.

The project, known as the Valdevaqueros Partial Plan for Coastal Sector 1, was planned at the beginning of the 1990s
and, as many environmental and citizens’ associations and members of the Tarifa United Left warned then, it
represents the continuation of an unsustainable, obsolete and discredited model with no regard for the environment.
This model was largely responsible for the economic crisis from which Spain is now suffering, and it also represents a
threat to current tourism in the area’s unspoiled beaches.

This urbanisation plan affects more than 700 000 square metres and will have damaging effects on two natural parks
forming part of the Natura 2000 network and thus afforded special protection: the Estrecho Natural Park
(ES0000337) and the Alcornocales Natural Park (ES0000049). Furthermore, the area of special environmental
interest affected was declared a biosphere reserve by Unesco. A citizen’s platform opposes this project which will
irrevocably alter this rare, undeveloped beach on the Spanish coastline.

Some of the natural sites affected are protected by European environmental legislation, such as the Habitats Directive
and the Birds Directive. The project’s approval has met with strong opposition from citizens, who were not consulted
or involved in the decision-making process, as provided for in the Aarhus Convention. Moreover, the project does not
fit within a model of sustainable, responsible and environmentally sensitive growth.

1. Will the Commission demand that the relevant authorities comply with Directives 2003/4/EC and 2003/35/EC,
and thus promote and enable citizen participation in decision making?

2. Does the Commission not see a need to investigate this project to avoid breaches of EU environmental
legislation?

3. Does the Commission support an urbanisation project that is not only based on the very same development
model that has caused Spain’s current economic plight, but may also bring about the destruction of a natural area of
great environmental importance recognised as a biosphere reserve by Unesco, and affect two natural parks forming
part of the Natura 2000 network?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 July 2012)

The Commission is aware of the issues raised by the Honourable Member, due to a recent complaint on the
Valdevaqueros urbanization plan in Spain.

The Commission has requested further information from the competent Spanish authorities concerning the
compliance of this plan with the relevant requirements under EU environmental law, including the Aarhus
Convention.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005581/12
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(4 de junio de 2012)

Asunto: Cianobacterias en el Embalse de As Conchas

El pasado verano el embalse de As Conchas, situado en los municipios de Bande, Lobeira y Muifios (Ourense, Galicia,
Espaiia), alcanzaba el nivel mdximo de alerta al registrar en sus aguas concentraciones de cianobacterias toxicas de
mds de 15 000 colonias por mililitro, segin andlisis del Laboratorio de Biotecnologia y Toxicidad de la Facultad de
Veterinaria de la Universidad Complutense de Madrid. La Microcystis Aeruginosa detectada produce la toxina
denominada Microcystina que, en cantidades muy elevadas y exposicién prolongada puede provocar serios problemas
de salud e, incluso, destruir el higado. En Sao Paulo (Brasil) fallecieron més de 200 personas a causa de la toxina.

Conforme a las directrices de la OMS, las aguas fueron declaradas como no aptas para ningtn tipo de uso. Este bloom
de cianobacterias parece motivado por la presencia de fosfatos y nitratos procedentes de fertilizantes destinados al
cultivo de patatas arrastrados al cauce fluvial y por los purines y abonos quimicos vertidos por las granjas al rio.

A instancias de la Confederacién Hidrografica Mifio-Sil, los alcaldes de los Ayuntamientos de las comarcas de A Limia
y A Baixa Limia (Bande, Lobeira, Muifios, porqueira, Rairiz de Veiga, Sandids, Sarreaus, Vilar de Santos, Trasmiras y
Xinzo de Limia) previeron instalar experimentalmente suelos absorbentes de corteza de eucalipto en las zonas de
bafio de Porto Quintela (Bande) y O Corgo-A Rola (Muifios), del rio Limia y del canal de A Lagoa de Antela, a fin de
retener los nutrientes y disminuir su concentracién en el agua. El resto de autoridades parecen hacer caso omiso y
estos problemas pueden propagarse rio abajo, afectando al embalse de Lindoso y al Parque Natural de Peneda Gerés
ya en Portugal.

¢Ha sido la Comisién informada por las autoridades espafiolas acerca de este grave caso de contaminacién?
;Considera que se estd infringiendo la Directiva Marco del Agua? ¢Se estin adoptando las medidas necesarias para
controlar la situacién? ;Deben adoptarse medidas urgentes?

Respuesta del Sr. Potoénik en nombre de la Comision
(11 dejulio de 2011)

La Comisién no tiene noticias de este caso de contaminacion al que hace referencia Su Sefiorfa. Las autoridades
espafiolas deben garantizar el cumplimiento de las obligaciones de la Directiva Marco del Agua (DMA,
2000/60/CE (")), incluida la obligaci6n de prevenir el deterioro del estado de las masas de agua.

Actualmente, la Comision no puede evaluar si los requisitos de la DMA estan cumpliéndose, dado que Espafia no ha
presentado sus planes hidrolégicos de cuenca (PHC). Segtin la informacion de que dispone la Comision, el proyecto
de PHC de la cuenca hidrogréfica Mifio-Sil se puso a disposicion del publico para su consulta entre diciembre de 2010
y junio de 2011, pero atin no ha sido aprobado.

Adn estd en curso un asunto judicial contra Espafia (C-403/11) por no haber adoptado ni comunicado sus planes
hidroldgicos de cuenca a la Comision Europea.

()  DOL 327 de22.12.2000.
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Question for written answer E-005581/12
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(4 June 2012)

Subject: Cyanobacteria in the As Conchas Reservoir

Last summer, the As Conchas reservoir, situated in the municipal areas of Bande, Lobeira and Muifios (Ourense,
Galicia, Spain), reached the maximum warning level for concentrations of toxic cyanobacteria in its water. According
to analysis by the Biotechnology and Toxicity Laboratory at the Veterinary Science Faculty at the Complutense
University of Madrid, more than 15 000 colonies per millilitre were found. The Microcystis Aeruginosa detected
produces the Microcystina toxin, which can cause serious health problems in large quantities and after long exposure,
including destroying the liver. In Sao Paulo (Brazil), more than 200 people have died as a result of the toxin.

According to the World Health Organisation directives, the water was declared unfit for any use. This cyanobacterial
bloom seems to be caused by the presence of phosphates and nitrates from fertilisers used in potato cultivation
entering the river and from slurry and chemical fertiliser runoff from farms.

The Mifio-Sil Hydrographical Confederation urged the mayors of the Municipalities of A Limia and A Baixa Limia
(Bande, Lobeira, Muifios, Porqueira, Rairiz de Veiga, Sandids, Sarreaus, Vilar de Santos, Trasmiras and Xinzo de Limia)
to install absorbent shredded eucalyptus bark areas in Porto Quintela (Bande) and O Corgo-A Rola (Muifios), the River
Limia and the canal of A Lagoa de Antela, to retain the nutrients and reduce their concentration in the water for the
bathers. Other authorities have not done this and the problems may spread downstream, affecting the Lindoso
reservoir and even the Peneda Gerés Natural Park in Portugal.

Has the Commission been told about this serious case of pollution by the Spanish authorities? Does it think that this
is contravening the Water Framework Directive? Is it taking appropriate measures to deal with the situation? Should
urgent measures be taken?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The Commission is not aware of the case of pollution referred to by the Honourable Member. The Spanish authorities
should ensure compliance with the obligations of the Water Framework Directive (WFD 2000/60/EC (') including
the obligation to prevent deterioration of the status of water bodies.

At this stage, the Commission cannot assess whether the requirements of WFD are being complied with, given that
Spain has not submitted its river basin management plans (RBMP). According to the information available to the
Commission, the draft RBMP of the Mifio-Sil river basin district was available for public consultation from
December 2010 to June 2011, but it has not yet been adopted.

There is an ongoing Court Case C-403/11 against Spain for failing to adopt and report its RBMPs to the European
Commission.

() OJL327,22.12.2000.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005582/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 de junio de 2012)

Asunto: Situacién de emergencia de los caudales del Rio Cinca (Aragén, Espaiia)

He sido informado de que en las dltimas semanas el cauce del Rio Cinca, el segundo mdas importante en lo que
respecta a caudales de Aragdn, se encuentra practicamente seco en el tramo que discurre desde la Presa de El Grado
hasta la desembocadura del Rio Vero. Incluso autoridades espafiolas han reconocido que «a situacién actual se puede
clasificar como de emergencia, al tener la suma de aportaciones en los dltimos tres meses un valor muy inferior al
umbral de emergencia (61 hm’ frente a los 105,9 hm’), lo que obliga a mantener la decisién de soltar los caudales
minimos imprescindibles».

Esta situacion de emergencia viene provocada por la sequia y los cortes de agua del pantano, pero también en gran
medida por el aprovechamiento por parte de intereses econdmicos privados de un bien publico como es el agua. La
Asociacion de Pesca y Caza Barbastrense ha alertado de la imposibilidad de pescar en el rio esta temporada. Un tramo
del cauce de gran valor ecoldgico estd practicamente seco, mientras se mantiene el suministro a los regadios, centrales
hidroeléctricas, piscifactorias y papeleras de la zona.

Cabe destacar que el Rio Cinca estd incluido en el Lugar de Importancia Comunitaria ES2410073 Rios Cinca y
Alcanadre, que abarca unas 6 200 hectdreas. Ambos rios constituyen dos importantes arterias fluviales que actdan
como corredor bioldgico de muchas especies de fauna y flora, a la vez que unen el Prepirineo con el fondo del Valle
del Ebro, por lo que existe la obligacién de adoptar medidas para su proteccion.

Teniendo en cuenta las disposiciones de la Directiva 2000/60/CE por la que se establece un marco comunitario de
actuacion en el ambito de la politica de aguas, con el objetivo, entre otros de «promover un uso sostenible del agua
basado en la proteccion a largo plazo de los recursos hidricos disponibles», ¢no considera la Comisién Europea que la
emergencia ante la sequia y la sobreexplotacion privada del caudal del Rio Cinca requiere de actuaciones urgentes de
proteccién del LIC ES2410073?

¢Qué acciones ha emprendido y va a emprender la Comisién para preservar esta zona de alto valor ecoldgico? En
concreto, Jpiensa instar a las autoridades espaiiolas a fijar de manera urgente un caudal ecoldgico de obligado
cumplimiento para el Rio Cinca?

Respuesta del St. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(16 de agosto de 2012)

La Comision observa que el paraje constituido por los Rios Cinca y Alcanadre (ES2410073) ha sido designado como
Lugar de Importancia Comunitaria en virtud de la Directiva 92/43/CE, relativa a la conservacion de los habitats
naturales y de la fauna y flora silvestres (Directiva de Habitats) ().

De conformidad con lo dispuesto en el articulo 6, apartado 2, de la Directiva de Habitats, Espafia estd obligada a
adoptar «las medidas apropiadas para evitar (...) el deterioro de los habitats naturales y de los hébitats de especies, asi
como las alteraciones que repercutan en las especies que hayan motivado la designacion de las zonas, en la medida en
que dichas alteraciones puedan tener un efecto apreciable en lo que respecta a los objetivos de la presente Directiva.».

Ademds, la Directiva 2000/60/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, por la que se establece un marco
comunitario de actuacion en el dmbito de la politica de aguas (*), dispone en su articulo 4, apartado 1, letra ¢), en su
articulo 6 y en su articulo 8, apartado 1, que los Estados miembros cumplan los objetivos de las zonas protegidas en
virtud de la normativa de la Unién y registren y sometan a seguimiento dichas zonas. Debe sefialarse a este respecto la
necesidad de un caudal ecoldgico minimo para cumplir lo dispuesto en el articulo 4 de esa Directiva, que obliga a
prevenir el deterioro de las masas de agua y la consecucién para ellas de un buen estado.

La Directiva 2000/60/CE requiere, ademds, que los Estados miembros comuniquen a la Comisién sus planes
hidroldgicos de cuenca, (RBMPS), en los que deben incluirse medidas para evitar el deterioro de las aguas y lograr su
buen estado.

()  DOL 206 de 22.7.1992.
() DOL 327 de 22.12.2000.
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Dado que Espafia no ha notificado atn a la Comisién sus planes hidroldgicos de cuenca, con excepcion del de
Catalufia, la Comisién ha iniciado un procedimiento de infraccion contra el Estado miembro (asunto 2010/2083) por
no haber adoptado ni comunicado a la Comision esos planes.
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Question for written answer E-005582/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 June 2012)

Subject: Emergency flow-rate situation in the River Cinca (Aragén, Spain)

I have been informed recently that the River Cinca channel, the second largest water source in Aragon, is practically
dry between the El Grado dam and the mouth of River Vero. The Spanish authorities have recognised that ‘the current
situation could be considered an emergency, as the amount of total water input over the last three months has been
far below the emergency threshold (61 hm’ compared to 105.9 hm’), which means maintaining the decision to
release the minimum flow possible’.

This emergency situation is a result of the drought and reductions in water to the dam, but also due to appropriation
of the public body of water for private economic interests. The local Barbastro Hunting and Fishing Association has
warned that fishing in the river is impossible this season. One ecologically-valuable section of the river is practically
dry, while supplies to local farm irrigation systems, hydropower plants, fish farms and paper factories have been
maintained.

It should be emphasised that the River Cinca is included in the ES2410073 Cinca and Alcanadre Rivers site of
Community importance, covering an area of some 6 200 hectares. Both rivers constitute important water arteries,
acting as a biological corridor for many species of fauna and flora, while also linking the Pyrenean foothills to the
floor of the Ebro River valley, which is why there is an obligation to take measures to protect it. Taking the provisions
of Directive 2000/60/EC into account Directive 2000/60/EC’s provisions, establishing a framework for EU action in
the water policy field, with a view, among others, ‘promotes sustainable water use based on a long-term protection of
available water resources’ does the European Commission consider that the emergency situation resulting from
drought and private over-exploitation of water from the River Cinca requires immediate action to protect the SCI
ES2410073?

What actions has the Commission taken or does it intend to take to preserve this important ecological area? In
particular, is it thinking of urging the Spanish authorities to establish an obligatory minimum ecological flow for the
River Cinca?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The Commission notes that the site ES2410073 Rios Cinca y Alcanadre has been designated as a site of Community
importance under the provisions of Council Directive 92/43/EC on the conservation of natural habitats and of wild
fauna and flora (the Habitats Directive) (').

In accordance with the provisions of Article 6(2) of the Habitats Directive, Spain is therefore required to ‘take
appropriate steps to avoid (...) the deterioration of natural habitats and the habitats of species as well as disturbance
of the species for which the areas have been designated, in so far as such disturbance could be significant in relation to
the objectives of the directive.’

Moreover, Article 41(c), Article 6 and Article 8(1) of Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the
Council establishing a framework for Community action in the field of water policy (*) require Member States to
comply with the objectives for protected areas established under EC law and to register and monitor such areas. A
minimum ecological flow is necessary to comply with Article 4 of the directive which requires the prevention of the
deterioration of water bodies, as well as the achievement of good status.

Directive 2000/60/EC requires Member States to report to the Commission their River Basin Management Plans
(RBMPS), which should include measures aimed at preventing water status deterioration and at achieving good status.

Spain has not yet reported to the Commission its River Basin Management Plans with the exception of Catalonia.
Therefore, the Commission has opened an infringement procedure against Spain (Case 2010/2083) for failing to
adopt and report its RBMPs to the European Commission.

() OJL206,22.7.1992.
®  OJL327,22.12.2000.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005585/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(4 Touviou 2012)

Oépa: Ynopaduon yuytatpikev dopdv oty EXAada

Ytmv ENAGda, kot kupiog oty ATTIKY), Ol QUTOKTOVIEG KL Ol AMOTELPEG AUTOKTOVIAG TAPOUGLALOUV ONUAVTIKY) avgnon ot
oyéor pe to 2009, w6 anotéAeopa TG pakpoypovig UYETS kat TG avepylag mou mAntrouy Ty xwpa. [Tapolo, opwc, mou 1
avgnon tev autoxelpwv aufavetal dpapatikd, Ol WUXLATPIKEG UTOSOPEG OTIV XOPO avti Vo evioUOoVTaL, UQIoTavTaL
nepkonéc. Evdetika, oto Aekavomédio Attikrg omou kataypagetar o peyaAUtepog apdpog autoktoviav, NG Kkat
avépywv, Ol MEPIKOMEG 0 KAIVIKEG TOU HmopoLy va fondioouv @OTe va pnv mApel T0 Qavopevo dlaotaoelg emdnpiag
@tavouv o 30 %.

Epotaror 1) Emrtpor):
1. ‘'Exea deopevoel  EAMASa emapkeis nopoug and ta Sapdpwtika tapeia yia tv otpifr ToU GUYKEKPIIEVOU TORE;

2. Memoto tpomno pnopei 1) Emrtpont) va cuvdpaper oty avakont ¢ unoPAUHLONG KaL 0TIV avactpogr) TG EIKOVAG TGV
YUXIOTPLKGY UTOSOHGOV 0TIV Xhpa;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(17 Iouhiov 2012)

1. Kata my tpéyouca mpoypappatiki nepiodo (2007-2013), to Eupwnaikd Kowwviko Tapeio (EKT) napéyer unootrpién
PECW TOU EMIYEIPTOLAKOU TIPOYPAPPATOS yiat TV avamtur Tou avipenvou duvapiko, yia T HETappUdIon TOU TOPE THG
yuyns vyelag oty ENAada. Ot eNvikés apyég €xouv deopevoel ouvohikd 241 186 513 eupd yia ) petapplidpion tou
Topéa TG YUXIKNG UYelag, ek Tov omoiwv to 85 % xprjpatodoteitar and to EKT kat to undloino mpopyetal and edvikég
mnyés. Qotooo, n Emrtponn aviouyet yia to xapnAo eninedo uhonoinong tou oxediou otov ev Aoyw Topéa, agol, £ng Ta péca
Amnpihiou 2012, eiye anoppogndei 1ovo to 3,3 % ¢ ouvoNkiiG XprHaTtodoTong.

2. H Emtpom yvopiler tig mpokAioeig mou avupetomilouv ot euahwteg opades tou eAMvikou minduopou. To EKT
napexer avtiotoryn fordewa yia Ty TpoGINoT| G KOWWVIKIG £VTaENG Kat TG anacyoArong Ty Yuyikd cOevev, yia Ty
amOIdPUHATOTOINGT TOUG HEC® TG aVATTUENG EEWVOCOKOUEOKGOVY UMMPECIAY, Vi TNV OVIHETOMION TG OLAKPITIKNG
petayelpiong kat yia Ty avafddpion Tou avipenivou Suvaptkol 0Tov TOPER TG YUXIKNS UyElag.

Av kat to EKT diadéter ouyypnpatodotnon v onoia pnopel va xprjotponotroet 1 EAMada, ot eAMnvikés apyés eivat appodieg
yia TV mAfpr) aELomoinNoT TG, HE TV ANOTENEGHATIK) UNOTIOIN 0T TOU TIPOYPARHATOG, EIIKA OTOV TOHEN THG YUXIKNS UYELAC,
0 onoiog enhiyn coPapd and Ty kpion.
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Question for written answer E-005585/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Downgrading of psychiatric establishments in Greece

In 2009, Greece, and Attica in particular, saw a significant increase in the number of suicides and attempted suicides
as a result of the country’s protracted recession and unemployment. Nevertheless, although the suicide rate has
dramatically increased, the country’s psychiatric establishments are being subjected to cutbacks instead of being
strengthened. For example, in the Attica Basin where the highest number of suicides and the highest rates of
unemployment are being recorded, the number of clinics that might be able to help prevent the phenomenon from
reaching epidemic proportions has been cut by 30%.

Can the Commission answer the following:
1. Has Greece set aside sufficient resources from the Structural Funds to sustain the sector in question?

2. In what way can the Commission help to halt the downgrading of psychiatric establishments and redeem the
image of psychiatric establishments in Greece?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(17 July 2012)

1. During the current programming period (2007-13), the European Social Fund (ESF) provides support through
the Human Resources Development operational programme for the reform of the mental health sector in Greece. The
Greek authorities have earmarked a total of EUR 241 186 513 for mental health reform, 85% of which is financed by
the ESF with the rest coming from national resources. The Commission is concerned, however, at the low level of
project implementation in the sector in question, where only 3.3% of the total funding had been absorbed by mid-
April 2012.

2. The Commission is aware of the challenges facing vulnerable sections of the population in Greece. The ESF is
accordingly providing assistance to promote the social inclusion and employment of mental patients, foster their
deinstitutionalisation through the development of outpatient facilities, tackle discrimination and step up human
resources in the mental health sector.

While the ESF co-financing is there for Greece to use, it is the Greek authorities’ responsibility to use it fully by
implementing the programme effectively, especially in the mental health sector, which has been severely affected
during the crisis.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005586/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(4 Touviou 2012)

Oépa: Tpoodog oto aitua Pordeiac e EANAdag yia v yevikny Swayeipion tou Tapeiou EEwtepikdv Suvopwv kat Tou
Eupwnaikot Tapeiov Emotpors

H EN\ada 11dn anod ti apyés tou 2012 {jmoe texvikr Pordeia pe otdxo va emtayuvdel 1) anoppogron kovduliov ano to
Tapeio Ecwtepicav Zuvopav kat to Eupenaiko Tapeio Emotpogric. Tov Mapto tou 2012, ) Opada Spaone yia my EX\ada,
Kkaheoe Ta kpat pEn va mpoogepouv oxetikr forjdeia kat va mpoteivouy Ty S1adeot) E81KGOV EUMEIPOYVOROVOV.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Ynrp€e npdodoc oto aimpa teyvikng Porndeias e ENadag yia v yevikr diayeipion tou Tapeiov Efwtepikav
Suvopev kat tou Eupenaikol Tapeiou Emotpogrc;

2. Inueihvetal pExpt onpepa KAmolo JETIKO avTIKTUTIO 0€ O,TL apopd TV MPO0dO TuV £pywv Mou Xprjpatodotolvial and
T dUo auta Tapeia; Ynapyouv cuykekptpéva anotehéopata;

Anavtnon e kag Malmstrém &€ ovopatog g Emrponic
(26 Touliov 2012)

Méxpt to téhog tou louhiou 2012, 1) Emtpon) kan 1) Evpwnaikr unnpesia unootpiéng yia dépata achlou okomevouy va
gxouv katahnel opioTika oy emAoyR SU0 ERMEPOYVOOVLY Yia va aTrpigou Tig EAMVIKEG apyEg TOU acyoAolvTal e To
Evponaixo Tapeio yia toug ITpooguyeg, to Tapeio Eswtepkav Suvopov (TEX) kar to Eupenaikd Tapeio Emotpogrg. Ot
epmeIpoyvapoves Ja emotpateutoly and tov Zentepfpio/Oxtafpio 2012 kar da cuvepyastov oteva pe v Opdada dpaong
g EE yia v EAMGda oxetika pe ) Peltioon twv downukov diadikaciev mou mapepnodifouv v anoppoenorn twv
KovOUMwV.

'Ocov agopa Tov Topta TG emotpognic, o Frontex, and to 2009, Swyepiletar pe emtuyia 0 «0oxEdlo ATty
EMOTPATEVOVTAG ERMEPOYVALOVES Tou fordouy v EANada va avamtoget tig ikavotntes g kat va fehtivdoet ) Swyeipior)
TV emotpogov. Aut 1 fordela éyel Jetikd avtiktuno oty epappoyn Sapopwy dpacewv mou cuyyprpatodotidnkay and
o Tapeio Emotpogric.

SYETIKA L€ Ta 6UVOPA, 1] EVTONT] TOU emiyelpriotakou ypageiou Tou Frontex otov [leipatd dieupivinke tov Maptio 2012 wote
va oUpPaNeL oTY avATTUEN TOV IKAVOTITOV TOV ENAVIKGV apX®v mou acxoholvtat fe ta eEwtepikd oUvopa. TG IKavoTnTes
autés mepihappaverat 1 ka\tepn xprowponoinor tou TEX. Zuykekpipéva, o Frontex avapévetar va otnpifel Tig eNnvikeg
UTITPEOLEG GTTNV KATAPTLOT] TV TEXVIKGY TPodiaypagav Twv dpdeewv mou cuyxpnuatodotouvial oo mhaioto tou TEX.

2g 29 louviou 2012, ) Emtporm) opyaveoe emtyelpriotako epyaotrpto (operational workshop) oyetika pe v kataotaon
nou emikpatel oty EANGda, yeyovog mou €gepe oe enagn ta kpatn péENN kat toug Aotnols evdiagepopevous. O faotkog
0TOX0G TOU gpyaoTpiou ftav va egakpifedel n diadeoipoTTa TV KpaTthv HEAGY va Tapéyouy oTptén TeV KPatev HENOV
O)ETIKA [IE CUYKEKPLUEVES DPACELS GTOV TOHEN TOU AGUNOU, THG HETAVACTEUOT]S KAL TV GUVOPWV.
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Question for written answer E-005586/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Progress in Greece’s request for assistance in the general management of the External Borders Fund and the
European Return Fund

As early as the beginning of 2012, Greece requested technical assistance for the purpose of speeding up the
absorption of funds from the External Borders Fund and the European Return Fund. In March 2012, the Action
Group for Greece invited Member States to make available the relevant assistance and submit proposals for the
provision of experts.

Can the Commission answer the following:

1. Has there been progress with Greece’s request for technical assistance in the general management of the
External Borders Fund and the European Return Fund?

2. Hasany positive impact been noted on the progress of the projects financed by these two funds? Are there any
concrete results to be reported?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(26 July 2012)

By the end of July 2012, the Commission and the European Asylum Support Office intend to finalise the selection of
two experts to support the Greek authorities dealing with the European Refugee Fund, the External Borders Fund
(EBF) and the European Return Fund. The experts will be deployed as of September/October 2012 and will work
closely with the EU Task Force for Greece on the improvement of administrative processes hampering the
implementation of the Funds.

As regards the area of return, since 2009 Frontex is successfully running the Attica project deploying experts assisting
Greece in capacity building and improvement of return management. This assistance has positive impact on the
implementation of different actions co-financed under the Return Fund.

As regards borders, the mandate of the Operational Office of Frontex in Piraeus has been expanded in March 2012 to
assist capacity building for the Greek authorities dealing with external borders. This includes the better use of the EBF.
In particular, Frontex is expected to support the Greek services in the preparation of technical specifications for
actions co-financed under the EBF.

On 29 June 2012, the Commission organised an operational workshop dedicated to the situation in Greece bringing
Member States and other stakeholders together. The main objective of the workshop was to verify the availability of
Member States to provide support on various identified actions in the area of asylum, migration and borders.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005587/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(4 Touviou 2012)

Oépa: Emdeivoon tov ototyeiov yia v naidikr gtoyeia oty Eupdnn

Ano éxdeorn) mou cuvtaydnke and to Kévtpo Epeuvav Innocenti g UNICEF kar §09nke ot dnpoototta otig 29.05.2012,
npokUnTel OTt 1 maidikn) groyela kat o mardid mou {OUV HE OTEPNOELG OTIC IPOT|YHEVEG OIKOVORIEG TOU KOOLOU auEdvovtat
ouveywc. ‘Ocov agopa v EE, mepinou 13 exatoppvpia nawdir oty Evpenaikr ‘Eveon (cuv Nopfryia xat Iohavdia)
atepouvtat faotkd ayadd anapattyta yia v avantuén toug. Ty b ékdeon napouoialoviar aitepa avénpéva mocoota
nadikrg groyelas yia ta kpat péhn me EE mou fpiokovar und duoyepés oovopiko meptfadiov eartiag e Tpéyoucag
OLKOVOHIKI|G KPLOT|G.

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Eiva oe Don va pe evpepooel yia ov kivduvo mou diatpéyouv maidid HovoyoveikGv ooyevelay va fpedolv uno
OUVIIKES QTOYELAG;

2. Egetaler n Emttpomi) To evdexOpevo va mpOXwproEL OTIV UIOUETNOT WAG OTPATIYIKIS Yia TNV KATAMOAEUNON TG
TAOIKNG PTOYELAG HE GUYKEKPLIEVOUG OEIKTEG OTOXOUG Kl TIPAKTIKEG MOMTIKEG OPACELS, AVANOYEG e EKEIVEG TOU
TIPOTELVE YL TNV KATATOALNNOT] TG AVEPYLAG TWV VEGY;

3. 'Exa mpoteiver ota kpatr pgAn va avahafouv GUYKEKPIPEVEG DPAGEIS KOWGVIKIG TPOCTAOLAG TG GUYKEKPLIEVNG
mAnduopiakrs opddac; Avtanokpidnkav ta kpatn pen;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporic
(26 Iouhiov 2012)

1. Todia mou peyaldvouv oTo TACIGIO [LOVOYOVEIKGV OLKOYEVELOV avTIHETONILOUY KivOuvo @Toyelas o Tocooto 40,6 %
oty EE o€ olykpon pe kivduvo oe mocooto 20,5 % tou cuvoikoy mAnducpol twv nadiev kat 14,8 % yia ta nawdid mou
Couv oe votkokupto j1e dUo evnhikoug kat Svo eEaptopeva madid (*).

2. 'Evag amd Toug méVie MPWTAPXIKOUG GTOXOUG TG otpatyikie «Eupamn 2020» yia Eumvr, froon kot xepig
anokAEWOROUG avamtugn eival va petwdel o appog tov grexev oty EE katd 20 ekat. dtopa. To Zupfollio evékpive
npoo@ata 19 edikég GUOTAOEIG ava YHPA CYETIKA e T YTAXEL Kat eunpepia tav nadiby. H Enttporn enegepyaletar eni tou
napovtog olotaon yia Ty nadikn etoxee. H cuotaon avty anotelel pépog tou mpoypapipatos epyactdv tou 2012 mg
Enttponc. Eniong, 1 obotaocn da mpoteivet pia OMOTIKr) TPOGEYYIoT 600V aQopa TNV KATATONE(N O THG TAdIKNG PTayELag,
Kavovtag ekkAnon va feAtiwdouy 1) npdofaocn oe otipiEr EL00ONUATOC KAl GE UNPEGIES UYELAG Kt KOWWVIKEG UTINPEOIES,
Kadog kat va avEndel CURHETOYT TOV MAIdIGY 0E KOWWVIKEG Kat petacyohkés Spaotnpiottes. H napakolovdnen kat n
afohoynon e mpootyyiong Ya dieukoAuvdolv pécw evog ouvolou u@lotapevev deiktov kat Ja facilovial oe
UQLOTALLEVOUG PNYaviopoUs umofolnc ekdéoewy (Eupamm 2020, edvika mpoypaRRaTa HETAPPUIIGENY, EDVIKEG KOWVOVIKES
£KVEOELC).

3. M dexactia ouvepyaoiag yia TV madikr QToxela péoo G avoiktic pedodou cuvtoviepou cuvéfale otov
TIPOGOLOPLOHO KOGV TPOKANGENV KAl EVOG GUVOAOU OEIKTMV, OMWG EMONUAVINKE 0TV KO €KUEON Ylo TV KOWGVIKI)
mpootaoia kar Vv kowovikn évtatn tou 2008. Emm\éov, oty emkeipevn) ovotaon Ja MPOTEVOVTIAL KOWEG APYEG Yiat
anoteheopartikr) mohtikr dpaon). H Enttponn Sev npodteve kavéva eidikd 1ETpo KOWmVIKNG pootaciag, S0t autd anotehel
APHOBIOTITA TV KPATAY HENGV.

() Tnyn: EU-SILC, otorgeia tou 2010.
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Question for written answer E-005587/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Data indicating a worsening of child poverty in Europe

According to a study compiled by Unicef's Innocenti Research Centre and published on 29 May 2012, child poverty
and the number of children living in deprivation in the world’s advanced economies are rising constantly. In the EU
(plus Norway and Iceland), around 13 million children lack the basics for their development. Particularly high rates of
child poverty are reported in countries where the economic environment is unfavourable owing to the current
economic crisis.

Can the Commission answer the following:
1. Canit provide information on the danger of children from single-parent families ending up in poverty?

2. Is it considering a strategy for combating child poverty, with specific target indicators and practical political
actions comparable to those proposed for combating youth unemployment?

3. Hasit proposed specific social protection measures to the Member States for this population group? Has there
been any response from Member States?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 July 2012)

1. Children growing up in a single parent family face risk of poverty of 40.6% in the EU, compared to a risk of
20.5% for the total child population, and 14.8% for children living in a household with two adults and two dependent
children ().

2. One of the five headline targets of the Europe 2020 strategy for smart, sustainable and inclusive is to reduce the
number of poor people in the EU with 20 million persons. The Council just adopted 19 Country Specific
Recommendations related to child poverty and well-being. The Commission is working on a recommendation on
child poverty. It is part of the Commission’s 2012 workplan. The recommendation will propose a holistic approach
to fight child poverty, pleading for improved access to income support, health and social services and better child
participation in social and afterschool activities. Monitoring and evaluation will be facilitated through a set of existing
indicators and based on existing reporting mechanisms (Europe2020, National Reform Programmes, National Social
Reports).

3. A decade of cooperation on child poverty through the Open Method of Coordination has helped to identify
common challenges and a set of indicators as was highlighted in the 2008 Joint Report on Social Protection and
Social Inclusion. Besides, the upcoming Recommendation will propose common principles for effective policy
action. The Commission has not proposed any specific social protection measures because this is a Member State
competence.

() Source: EU-SILC, 2010 figures.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005588/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(4 Touviou 2012)

Oépa: Evponaikd Zupgevo EEoghnong

H egnuepida «Ntétht Tékeykpag», emkaloUpevr) EyKUPES TYEC, avagEpel oG £XEl KATaTeDel mpoTaon yia To Jepa g
UMEPXPEWOTIG TOV EUPOTAIKGY XWPAY TOU VOTOU. ZUHQGVA [E TV TPOTAOT) AU, EETAleTal avTl TOV EUPWOLOAGYWY, Eva
oydio yua Evponaikd Zupgevo EZoghnone» mou da Xprpatodotel To xpéog Xwpmv EVavTL TV anoVepAT®Y TOUG G XPUGO 1
aMa meprouotakd ototyeia toug. To Tapeio EopAnone mou Ja dnpioupyndel da avalapfaver, cupguva pe to oxédio mou
neptypagel n Ppetavikn) epnuepida, va yprpatodotel to pépog tou xpéoug mou Eemepvd to 60 % Tou AEIT kade kpartoug.
Tvopilet n) Enttpornn) v ouykekpipévn mpotaot); [ota givar 1) 9¢on e kat nog v aftoloye;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog e Enrtporig
(16 Avyovotov 2012)

H Emitponi) avagépetar oty mpoTact Tou YEPRavIKoy cUHBOUNOU OIKOVORIK®V E[MELPOYVOHOVOV Yia Tr) dnjioupyia evog
Tapeiov anoofeong xptoug oty Ilpaown Bifho oyxetka pe T okompOTTA E10AYWYNG OHOAOY®V OTADEPOTTAG
(COM(2011)818).
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Question for written answer E-005588/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(4 June 2012)

Subject: European Redemption Pact

Citing reliable sources, the Daily Telegraph newspaper has reported on a proposal for dealing with Southern European
countries’ over-indebtedness. Under this proposal for a ‘European Redemption Pact’ the debt of the countries in
question would be repaid out of their gold reserves or other assets, as an alternative to eurobonds. According to the
plan described in the Daily Telegraph, the proposed Redemption Fund would finance the portion of the debt that
exceeds 60% of each State’s GDP. Is the Commission aware of this proposal? What is its position on and assessment
of the proposal?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The Commission discussed the proposal of the German Council of Economic Experts (GCEE) to introduce a debt
redemption fund in its Green Paper on the feasibility of introducing Stability Bonds (COM(2011)818).
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Question for written answer E-005589/12
to the Commission
Gay Mitchell (PPE)
(4 June 2012)

Subject: VAT rate on e-books

In Ireland, a zero rate of VAT applies to printed books, but under the VAT directive all digitalised publications,
regardless of the rate applying to the print versions, are subject to a VAT rate of 23%.

In relation to the EU’s VAT directive, can the Commission clarify whether there are any plans to change the legislation
regarding the VAT rate on e-books, given that a growing number of schools are favouring electronic textbooks over
print versions?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(2 July 2012)

Zero rates constitute exceptions to the general rules on VAT rates. They form part of temporary derogations granted
to certain Member States on the basis that such rates were in force before 1st January 1991 and continue to be limited
to the goods to which they were applied at that time.

Electronically supplied services, such as e-books, are currently excluded from the scope of reduced VAT rates.

Concerning plans to change the legislation regarding the VAT rate on e-books, the Commission would refer the
Honourable Member to its answer to Written Question P-000468/2012 by Ms Stihler ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005591/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Jill Evans (Verts/ALE), Frieda Brepoels (Verts/ALE), Francois Alfonsi (Verts/ALE), Alyn Smith (Verts/ALE),
Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE) y Ana Miranda (Verts/ALE)
(4 de junio de 2012)

Asunto: VP[HR — Los compromisos de las autoridades israelies con respecto a los prisioneros palestinos

La huelga de hambre llevada a cabo por los prisioneros palestinos durante los tltimos meses ha llegado a su fin
efectivo después de que Israel se comprometiera a cumplir las normas bdsicas de derechos humanos en sus prisiones.
Todavia siguen retenidos 5 000 presos civiles, entre ellos 30 miembros del Consejo Legislativo Palestino, y la
situacion de los presos es delicada hasta el punto de que podria provocar la desestabilizacion en la region.

¢Se propone la Alta Representante de la Union para Asuntos Exteriores y Politica de Seguridad hacer un seguimiento,
a través de la Delegacion de la Union Europea en Cisjordania y Jerusalén, del compromiso de las autoridades israelies
con el fin de garantizar que se respeten las normas bésicas relativas a las visitas de familiares, la asistencia sanitaria, el
aislamiento y la duracion de la detencién administrativa?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(11 dejulio de 2012)

La UE sigue controlando las condiciones carcelarias de los presos palestinos y mantiene su compromiso en torno a
esta cuestion, especialmente a través de la Oficina de la UE en Jerusalén.

Los Ministros de Asuntos Exteriores de la UE debatieron el tema de los presos y los detenidos palestinos en el Consejo
de Asuntos Exteriores el 14 de mayo. También trataron el tema de la huelga de hambre de los presos palestinos.

La AR/VP insta a ambas partes a que, de buena fe, cumplan plenamente con los términos y condiciones del acuerdo
alcanzado el 14 de mayo, sobre las condiciones de detencién que pusieron fin a la huelga de hambre.

La gran cantidad de detenciones administrativas realizadas es una preocupacion clave que planteamos siempre que
surge la oportunidad.
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Question avec demande de réponse écrite E-005591/12
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Jill Evans (Verts/ALE), Frieda Brepoels (Verts/ALE), Francois Alfonsi (Verts/ALE), Alyn Smith (Verts/ALE),
Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE) et Ana Miranda (Verts/ALE)
(4 juin 2012)

Objet: VP/HR — Engagement des autorités israéliennes envers les prisonniers palestiniens

La greve de la faim organisée par les prisonniers palestiniens au cours des derniers mois a effectivement pris fin apres
qu'lsraél se soit engagé a respecter les Droits de Thomme fondamentaux dans ses prisons. Cing mille prisonniers civils
sont toujours en gardés en détention, dont 30 membres du Conseil 1égislatif palestinien, et leur situation est sensible
au point de pouvoir déclencher la déstabilisation dans la région.

A la lumiére de ce qui précede, la Vice-présidente/Haute Représentante de I'Union pour les affaires étrangéres et la
politique de sécurité envisage-t-elle de surveiller, par I'intermédiaire de la délégation de I'UE en Cisjordanie et a
Jérusalem, 'engagement pris par les autorités israéliennes afin de garantir que les régles fondamentales relatives aux
visites de la famille, aux soins médicaux, a I'isolement cellulaire et a la durée de la détention administratives soient
respectées?

Réponse donnée par Mme Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(11 juillet 2012)

L'Union européenne continue a surveiller les conditions de détention des prisonniers palestiniens et reste attentive a
cette question, notamment au travers de son bureau a Jérusalem.

Les ministres des affaires étrangeres des Etats membres de 'UE ont abordé la question des prisonniers et détenus
palestiniens lors du Conseil «Affaires étrangeres», le 14 mai. Les ministres se sont également penchés sur les gréves de
la faim des prisonniers palestiniens.

Mme Ashton appelle les deux parties a respecter pleinement et de bonne foi les termes et conditions de 'accord trouvé
le 14 mai concernant les conditions de détention et qui avait mis un terme aux gréves de la faim.

Le recours généralisé a la détention administrative est un sujet essentiel de préoccupation que nous soulevons chaque
fois que I'occasion se présente.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005591/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger)
Jill Evans (Verts/ALE), Frieda Brepoels (Verts/ALE), Francois Alfonsi (Verts/ALE), Alyn Smith (Verts/ALE),
Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE) en Ana Miranda (Verts/ALE)
(4 juni 2012)

Betreft: VPJHR — Verbintenissen van de Israélische autoriteiten ten aanzien van Palestijnse gevangenen

Er is feitelijk een eind gekomen aan de hongerstaking van Palestijnse gevangenen van de afgelopen maanden nadat
Israél zich ertoe verbonden heeft de fundamentele mensenrechten in zijn gevangenissen na te leven. 5 000 worden
nog steeds gevangen gehouden, waaronder dertig leden van de Palestijnse Wetgevende Raad, en de situatie van de
gevangenen ligt gevoelig omdat ze aanleiding zou kunnen geven tot destabilisatie in de regio.

Is de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid gelet op het bovenstaande
voornemens via de EU-delegatie op de Westelijke Jordaanoever en in Jeruzalem toezicht te houden op de naleving van
de toezeggingen van de Israélische autoriteiten om ervoor te zorgen dat de basisnormen voor familiebezoek,
medische verzorging, eenzame opsluiting en de duur van administratieve detentie worden nageleefd?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(11 juli 2012)

De EU blijft de detentiecomstandigheden van Palestijnse gevangenen op de voet volgen en blijft bij deze kwestie
betrokken, onder meer via het kantoor van de EU in Jeruzalem.

Op de Raad Buitenlandse Zaken van 14 mei hebben de ministers van Buitenlandse Zaken van de EU de kwestie
besproken van Palestijnen die in detentie of in hechtenis zijn genomen. Hierbij hebben zij ook aandacht besteed aan
de hongerstaking van Palestijnse gevangenen.

De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter dringt er bij beide partijen op aan om volledig en te goeder trouw te
voldoen aan de voorwaarden van de op 14 mei bereikte overeenkomst inzake detentieomstandigheden die een eind
heeft gemaakt aan de hongerstaking.

Het grootschalige gebruik van administratieve detentie is een zorgenpunt dat wij bij elke gelegenheid aan de orde
stellen.
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Question for written answer E-005591/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jill Evans (Verts/ALE), Frieda Brepoels (Verts/ALE), Francois Alfonsi (Verts/ALE), Alyn Smith (Verts/ALE),
Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE) and Ana Miranda (Verts/ALE)
(4 June 2012)

Subject: VP[HR — Israeli authorities’ commitments on Palestinian prisoners

The hunger strike staged by Palestinian prisoners over the past months has effectively ended after Israel pledged to
meet basic human rights standards in its prisons. 5 000 civilian prisoners still remain in detention, including 30
members of the Palestinian Legislative Council, and the prisoners’ situation is sensitive to the extent that it could
trigger destabilisation in the region.

In view of the above, does the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy intend to
follow up, through the EU Delegation in the West Bank and Jerusalem, on the Israeli authorities” pledge in order to
ensure that the basic standards relating to family visits, medical care, solitary confinement and the length of
administrative detention are respected?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The EU continues to monitor the condition of detention of Palestinian prisoners and to remain engaged on this issue,
inlcuding through the EU Office in Jerusalem.

EU Foreign ministers discussed the matter of Palestinian prisoners and detainees at the Foreign Affairs Council on
14 May. Ministers also looked at the hunger strike by Palestinian prisoners.

The HR/VP urges both sides to fully comply in good faith with the terms and conditions of the agreement reached on
14 May on conditions of detention which brought the hunger strike to an end.

The extensive use of administrative detentions is a key concern we raise at every opportunity.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005592/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Jill Evans (Verts/ALE), Frieda Brepoels (Verts/ALE), Francois Alfonsi (Verts/ALE), Alyn Smith (Verts/ALE),
Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE) y Ana Miranda (Verts/ALE)
(4 de junio de 2012)

Asunto: VP[HR — Demolicién por parte de las autoridades israelies de proyectos de los Estados miembros de la UE

Segun informaciones recogidas por la Comision, las Naciones Unidas y activistas locales, las autoridades israelies
demolieron 22 cisternas de agua y 37 estructuras residenciales y agricolas financiadas por los Estados miembros
dela UE en 2011. Asimismo, dictaron érdenes de demolicidn y suspensién de obras contra una larga lista de otros
programas financiados porla UE, que incluyen 14 cisternas, 34 instalaciones de saneamiento de agua, ocho
programas de energia solar, dos escuelas y un centro médico.

La Comision estima que en el periodo entre 2001 y 2011 Israel destruyd proyectos financiados por la UE con un
valor total de 49 millones de euros.

¢Qué medidas ha adoptado la Alta Representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica de Seguridad para
detener la politica israeli de demoliciones en los territorios ocupados, en particular cuando afecta a proyectos
financiados por la UE y sus Estados miembros y en vista del Acuerdo de asociacion celebrado entre la UE e Israel y del
Plan de accion UE-Israel? sConsidera la Alta Representante que habria que adoptar medidas, como el bloqueo de las
importaciones de productos de los colonos israelies o una prohibicion de conceder visados a colonos radicales, en
particular dado que la ocupacién y los asentamientos son ilegales de conformidad con el Derecho internacional?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(13 de agosto de 2012)

En las conclusiones del Consejo de Asuntos Exteriores de 14 de mayo de 2012, la UE insté a Israel a cumplir sus
obligaciones en relacién con las condiciones de vida de la poblacion palestina en la zona C de Cisjordania, incluida la
detencién de las demoliciones de viviendas e infraestructuras. También declaré que espera que Israel proteja las
inversiones de la UE en apoyo del desarrollo palestino en la zona C para el futuro. Estas cuestiones también las
plante6 la UE en su didlogo bilateral con Israel, utilizando los instrumentos creados de conformidad con el Acuerdo
de Asociacién UE-Israel. La Alta Representante y Vicepresidenta participa activamente en el didlogo con el Gobierno
de Israel a fin de mejorar el actual sistema de planificacién en la zona C.

Por lo que se refiere a los productos procedentes de los asentamientos, las conclusiones del Consejo de Asuntos
Exteriores de 14 de mayo de 2012 reafirman el compromiso de la UE y sus Estados miembros de aplicar plenamente y
de manera efectiva la legislacion vigente de la UE y los acuerdos bilaterales aplicables a los productos procedentes de
los asentamientos. Este trabajo se estd llevando a cabo conjuntamente con la Comisién. La aplicacién de las medidas
sefialadas en la pregunta escrita a los productos procedentes de los asentamientos requiere el apoyo undnime de los
Estados miembros de la UE.

La UE manifiesta su preocupacioén por el extremismo y la incitacién por parte de los colonos en Cisjordania. Ha
condenado la continua violencia de los colonos y las provocaciones deliberadas contra civiles palestinos, y ha pedido
al Gobierno de Israel que lleve ante la justicia a los responsables y que cumpla con sus obligaciones en virtud del
Derecho internacional. La aplicacion de las acciones mencionadas en la pregunta escrita es un asunto de competencia
nacional de los Estados miembros.
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Question avec demande de réponse écrite E-005592/12
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Jill Evans (Verts/ALE), Frieda Brepoels (Verts/ALE), Francois Alfonsi (Verts/ALE), Alyn Smith (Verts/ALE),
Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE) et Ana Miranda (Verts/ALE)
(4 juin 2012)

Objet: VPJHR — démolition par les autorités israéliennes de projets d’Etats membres de 'UE

D’aprés les données collectées par la Commission, 'ONU et des militants locaux, les autorités israéliennes ont démoli
22 citernes d’eau et 37 structures résidentielles et agricoles financées par des Etats membres de 'UE en 2011. Elles ont
aussi délivré des ordres de démolition et des ordres d’arrét des travaux pour une longue liste d’autres projets financés
par I'UE, dont 14 citernes d’eau, 34 installations de purification d’eau, huit installations d’énergie solaire, deux écoles
et un centre médical.

La Commission estime qu'entre 2001 et 2011, Isra¢l a détruit des projets financés par 'UE pour une valeur totale de
49 millions d’euros.

Quelles mesures la haute représentante de I'Union pour les affaires étrangeres et la politique de sécurité a-t-elle prises
pour mettre un terme a la politique de démolition israélienne dans les territoires occupés, surtout en ce qui concerne
les projets financés par I'UE et ses Etats membres et a la lumiére de I'accord d’association conclu entre I'UE et Israél et
du plan d’action UE-Israél? La haute représentante pense-t-elle que des mesures telles que le blocage des importations
des produits fabriqués par les colons israéliens ou une interdiction de visa de 'UE pour les colons radicaux doivent
étre mises en place, d’autant plus que I'occupation et les colonies sont illégales en vertu du droit international?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(13 aoiit 2012)

Dans les conclusions du Conseil «Affaires étrangeres» (CAE) du 14 mai 2012, I'UE a appelé Israél a respecter les
obligations qui lui incombent en ce qui concerne les conditions de vie de la population palestinienne dans la zone C
de la Cisjordanie, notamment en mettant un terme a la démolition d’infrastructures et de logements palestiniens. Elle
a également déclaré attendre d’Israél qu'il protege les investissements de I'UE visant a soutenir le développement
palestinien dans la zone C en vue d’une utilisation ultérieure. Ces problématiques sont également abordées par 'UE
dans le cadre de son dialogue bilatéral avec Israél au moyen des instruments institués en vertu de 'accord d’association
UE-Israél. La Vice-présidente/Haute Représentante Ashton participe activement au dialogue avec le gouvernement
israélien en vue d'améliorer le systéme de planification actuel dans la zone C.

En ce qui concerne les produits issus des colonies, les conclusions du CAE du 14 mai indiquent que I'UE et ses Etats
membres réaffirment leur détermination a mettre en ceuvre effectivement et pleinement la législation de I'UE en
vigueur et les accords bilatéraux applicables aux produits issus des colonies. Ce travail est effectué en collaboration
avec la Commission. La mise en ceuvre des mesures évoquées dans la question écrite concernant les produits issus des
colonies requiert le soutien unanime des Etats membres de 'UE.

L'UE est préoccupée par I'extrémisme des colons et les incitations a la violence de la part des colons de Cisjordanie.
Elle a condamné les violences et les provocations délibérées incessantes auxquelles se livrent les colons contre les
civils palestiniens et a appelé le gouvernement israélien a traduire en justice les auteurs de ces actes et a respecter les
obligations qui lui incombent en vertu du droit international. La mise en ceuvre des actions auxquelles il est fait
référence dans la question écrite reléve de la compétence nationale des Etats membres.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005592/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger)
Jill Evans (Verts/ALE), Frieda Brepoels (Verts/ALE), Francois Alfonsi (Verts/ALE), Alyn Smith (Verts/ALE),
Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE) en Ana Miranda (Verts/ALE)
(4 juni 2012)

Betreft: VPJHR — De vernieling door de Israélische autoriteiten van projecten van EU-lidstaten

Volgens gegevens van de Commissie, de VN en plaatselijke activisten hebben de Israélische autoriteiten in 2011
22 watertanks en 37 woon- en landbouweenheden vernield die door lidstaten van de EU zijn gefinancierd.
Daarnaast hebben zij opdracht gegeven tot vernieling en bevelen tot stillegging van de werkzaamheden uitgevaardigd
tegen een lange lijst van andere door de EU gefinancierde projecten, waaronder 14 watertanks, 34 afvalwater
zuiveringsvoorzieningen, 8 zonne-energieprojecten, 2 scholen en een medisch centrum.

De Commissie schat dat Israél in de periode van 2001 tot 2011 in het totaal voor 49 miljoen EUR aan door de EU
gefinancierde projecten heeft verwoest.

Welke maatregelen heeft de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid
genomen om het Israélische beleid van vernielingen in de bezette gebieden een halt toe te roepen, in het bijzonder als
door de EU en haar lidstaten gefinancierde projecten worden getroffen, en in het licht van de associaticovereenkomst
tussen de EU en Israél en het Actieplan EU-Israél? Is de hoge vertegenwoordiger van mening dat er maatregelen
moeten worden genomen als het blokkeren van de invoer van door Israélische kolonisten vervaardigde producten of
een verbod op de afgifte van EU-visa aan radicale kolonisten, vooral aangezien de bezetting en de nederzettingen
volgens het internationale recht onrechtmatig zijn?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(13 augustus 2012)

In de conclusies van de Raad Buitenlandse Zaken (RBZ) van 14 mei 2012 heeft de EU Israél opgeroepen zijn
verplichtingen na te komen inzake de levensomstandigheden van de Palestijnse bevolking in zone C van de Westelijke
Jordaanoever en dus onder meer te stoppen met de vernietiging van Palestijnse woningen en infrastructuur. De EU
verwacht van Israél ook dat het ervoor zorgt dat de EU-investeringen voor de Palestijnse ontwikkeling in zone C ook
in de toekomst kunnen worden gebruikt. De EU kaart deze kwesties ook aan in haar bilaterale dialoog met Israél via
de instrumenten die in overeenstemming met de Associatieovereenkomst EU-Israél zijn uitgewerkt. De hoge
vertegenwoordiger/vicevoorzitter voert een actieve dialoog met de Israélische regering om het bestaande
planningssysteem in zone C te verbeteren.

In de conclusies van de RBZ van 14 mei wordt duidelijk gesteld dat de EU en de lidstaten ernaar blijven streven dat de
bestaande EU-wetgeving en bilaterale afspraken over producten uit de nederzettingen worden nagekomen. Daaraan
wordt samen met de Commissie gewerkt. Voor de uitvoering van de in de schriftelijke vraag bedoelde maatregelen
inzake producten uit nederzettingen, is de unanieme steun van de EU-lidstaten vereist.

De EU is bezorgd over het extremisme van kolonisten en over opruiing door kolonisten op de Westelijke
Jordaanoever. De EU heeft het aanhoudende geweld van kolonisten en de opzettelijke provocaties jegens Palestijnse
burgers veroordeeld en spoort de Israélische regering aan de schuldigen voor de rechter te brengen en haar
verplichtingen krachtens het internationale recht na te komen. De uitvoering van de in de schriftelijke vraag bedoelde
maatregelen, is een nationale bevoegdheid van de lidstaten.
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Question for written answer E-005592/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jill Evans (Verts/ALE), Frieda Brepoels (Verts/ALE), Francois Alfonsi (Verts/ALE), Alyn Smith (Verts/ALE),
Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE) and Ana Miranda (Verts/ALE)
(4 June 2012)

Subject: VP[HR — Israeli authorities’ demolition of EU Member State projects

According to data collected by the Commission, the UN and local activists, the Israeli authorities demolished 22 water
cisterns and 37 residential and agricultural structures funded by EU Member States in 2011. They have also issued
demolition orders and ‘stop-work’ orders against a long list of other EU-funded schemes, including 14 water cisterns,
34 water sanitation facilities, eight solar energy schemes, two schools and a medical centre.

In the period from 2001 to 2011, the Commission estimates that Israel destroyed EUR 49 million worth of EU-
funded projects in total.

What action has the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy taken to stop the Israeli
demolition policy in the occupied territories, especially when it affects projects funded by the EU and its Member
States, and in the light of the association agreement concluded between the EU and Israel and of the EU-Israel Action
Plan? Does the High Representative believe that measures such as blocking imports of products made by Israeli
settlers or an EU visa ban on settler radicals should be implemented, especially given that the occupation and the
settlements are illegal under international law?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 August 2012)

In the Foreign Affairs Council (FAC) conclusions of 14 May 2012, the EU called upon Israel to meet its obligations
regarding the living conditions of the Palestinian population in Area C of the West Bank, including halting the
demolition of Palestinian housing and infrastructure. It also stated that it expects Israel to protect EU investments in
support of Palestinian development in Area C for future use. These issues are also raised by EU in its bilateral dialogue
with Israel by using the instruments established in conformity with the EU-Israel Association Agreement. The HR/VP
is actively engaged in dialogue with the Government of Israel in order to improve the current planning system in Area
C.

As regards settlement products, the 14 May FAC conclusions stated that the EU and its Member States reaffirm their
commitment to fully and effectively implement existing EU legislation and the bilateral arrangements applicable to
settlement products. This work is being carried out jointly with the Commission. Implementation of measures
outlined in the written question on settlement produce requires the unanimous backing of EU Member States.

The EU is concerned about settler extremism and incitement by settlers in the West Bank. It has condemned
continuous settler violence and deliberate provocations against Palestinian civilians and called on the Government of
Israel to bring the perpetrators to justice and to comply with its obligations under international law. Implementation
of actions referred to in the written question is a matter of national competence of Member States.
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Frigor for skriftligt besvarande P-005593/12
till kommissionen
Asa Westlund (S&D)
(4 juni 2012)

Angdende: Om bisfenol A i kontakt med mat

Den svenska morgontidningen Svenska Dagbladet har latit fyra av sina reportrar gd pa konservburksdiet for att
undersoka om intag av mat fran konservburkar paverkar halterna av det hormonstérande dmnet bisfenol A i
kroppen. Resultaten 4r hiapnadsvickande. Efter tva dagars diet okande halterna i testpersonernas urin med flera tusen
procent.

Idag finns forbud mot bisfenol A i nappflaskor inom EU och i barnsmatsburkar i flera linder. Men det rdcker inte.

Jag kraver att vi reglerar anvindningen bisfenol A och andra liknande 4mnen i allt som kommer i kontakt med mat,
alltsd dven i produkter som riktar sig mot vuxna. Till exempel konservburkar, matlddor, koksgerdd och tallrikar och
annat i plast.

Aven barn dter ju mat frén konservburkar. Gravida kvinnor bér ocksé skyddas frén att f3 i sig bisfenol A. En reglering
behovs inte minst for att skydda barn och foster.

— Overviger kommissionen att ligga fram forslag p forbud mot bisfenol A i konservburkar? Nér i s fall?

— Overviger kommissionen att ligga fram forslag pa forbud mot bisfenol A i samtliga produkter som kommer i
kontakt med mat? Nir i s4 fall?

Frigor for skriftligt besvarande P-005621/12
till kommissionen
Carl Schlyter (Verts/ALE)
(5juni 2012)

Angdende: Konserverad mat och bisfenol A

Svenska Dagbladet har i en artikel 1atit fyra reportrar dta konserverad mat i tvd dagar och hos samtliga mérktes en
mycket kraftig 6kning av bisfenol A p4 flera tusen procent i urinen. P4 denna korta tid 6kade halterna snabbt. Halter
upp till 86ng/ml uppmiittes. Eftersom de t en varierad kost gar det ¢j att hirleda exakt vilken burkmat som orsakat
héjningen. I det pigdende arbetet inom EFSA s& har man dnnu ¢j foreslagit ett utokat férbud till konservburkar. Aven
om bisfenol A har kort halveringstid i kroppen ar detta mycket oroande och vi har délig kunskap om hur snabba
hojningar och sinkningar av virden kan péverka kroppen.

Jag varnade redan 2008 i en fraga till kommissionen (H-0770/08 (")) for att det finns en risk for att vi inte skulle
reagera snabbt nog om problem med bisfenol A uppdagades.

— Jag vill nu veta vilka vetenskapliga fallstudier kommissionen planerar och vilka mitresultat frén burkar som
rapporterats in frin medlemsstaterna de senaste dren. Ifall data dr bristfdlliga eller visar pé risker for overskridna
gransvirden vilka dtgirder planerar ni att vidta?

— Anser ni att forsiktighetsprincipen talar for forbud dven om EFSA:s rekommendation inte entydigt kréver det?

Samlat svar frén John Dalli pA kommissionens vignar
(21 juni 2012)

Europeiska myndigheten for livsmedelssikerhet (EFSA) haller for nirvarande pd med en férnyad bedomning av
bisfenol A och risken dmnet medfor i material som har kontakt med mat. [ detta sammanhang har EFSA efterlyst
uppgifter om férekomst av bisfenol A i mat, dryck och material som kommer i kontakt med mat for att uppdatera
exponeringsbedémningen (). Riskbedomningen som ska publiceras 2013 kommer dven att omprova nya uppgifter
och fokusera pé eventuella verkningar av sma doser.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=QT&reference=H-2008-07 70&language=SV.
() http://www.efsa.europa.eu/en/data/call/120514.htm
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Ar 2010 ansg kommissionen det lampligt att tillimpa forsiktighetsprincipen endast for spadbarn. Kommissionen
kommer att vidta limpliga atgdrder for burkar eller allt material som kommer i kontakt med mat om EFSA:s
riskbedomning pekar mot att dagens anvandning av bisfenol A utgér en risk for ménniskor. Kommissionen kommer
att tillimpa forsiktighetsprincipen om kriteriet f6r denna uppfylls.
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Question for written answer P-005593/12
to the Commission
Asa Westlund (S&D)
(4 June 2012)

Subject: BPA in contact with food

The Swedish morning paper Svenska Dagbladet had four of its reporters put themselves on a diet of tinned food to
investigate whether consuming food from tin cans would impact levels of the hormone-disrupting chemical
bisphenol A (BPA) in the body. The results were astounding. After two days on this diet, the levels of BPA in the
testers’ urine had risen by several thousand per cent.

The use of BPA in plastic baby bottles is currently banned within the EU, while its use in baby food containers is
banned in many countries. However, this is not enough.

[ must insist that we regulate the use of BPA and other similar substances in everything that comes into contact with
food — even in products intended for adults. This includes tin cans, lunch boxes, kitchen utensils, plates and other
items made of plastic.

Children also eat food that comes from tin cans, while pregnant women should be protected from ingesting BPA.
Regulation is therefore needed in particular to protect children and foetuses.

— Is the Commission considering presenting a proposal to ban BPA in tin cans? If so, when?

— Is the Commission considering presenting a proposal to ban BPA in all products that come into contact with food?
If so, when?

Question for written answer P-005621/12
to the Commission
Carl Schlyter (Verts/ALE)
(5 June 2012)

Subject: Tinned food and BPA

An article in Svenska Dagbladet described how four of its reporters ate tinned food for two days and a very large
increase in bisphenol A (BPA) of several thousand percent was observed in the urine of all four. In this brief time,
levels of BPA in their urine rose rapidly. Concentrations of up to 86 ng/ml were measured. Since the food they ate was
varied, it is not possible to deduce precisely which tinned food caused the rise. In the work being done within the
European Food Safety Authority (EFSA), as yet there has been no proposal to widen the ban on BPA to include food
tins. Although BPA has a short half-life in the human body, this is of great concern, and our knowledge of the impact
on the body of such rapid rises and falls in levels is poor.

As far back as 2008, I warned in a question to the Commission (H-0770/08 (') that there was a risk that we would
not react quickly enough if problems with BPA were to be discovered.

— I'would now like to know what scientific case studies the Commission is planning and what measurement results
from tin cans have been reported from Member States in recent years. Where the data are insufficient, or indicate a

danger of safe limits being exceeded, what action do you plan to take?

— Do you agree that the precautionary principle argues for a ban even if EFSA’s recommendations do not
unequivocally require one?

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=QT&reference=H-2008-07 7 0&language=EN
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Joint answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The European Food Safety Authority (EFSA) is currently re-evaluating Bisphenol A and the risk of its use in food
contact materials. In this context EFSA has launched a call for data on occurrence of Bisphenol A in food, beverages
and food contact materials in order to update its exposure assessment (*) The risk assessment to be published in 2013
will also reconsider new data and will focus on possible low dose effects.

In 2010 the Commission considered it adequate to apply the precautionary principle in the case of infants only. The
Commission will take adequate measures on cans or all food contact materials if EFSA’s risk assessment indicates that
the current use of Bisphenol A poses a risk to the population. The Commission will apply the precautionary principle
if the criteria for its application are fulfilled.

() http://www.efsa.europa.eu/en/data/call/120514.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005596/12
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(4. Juni 2012)

Betrifft: GroRprojekte im Rahmen der TEN-T
Es wird um einzelne Beantwortung jeder Frage gebeten.

1. Mit welcher Begriindung und seit wann genau wurde der sogenannte baltisch-adriatische Korridor, der wegen
der Vorhaben des Koralm- sowie des Semmeringtunnels extrem kostenintensiv ist, als Kernnetzkorridor 5 in den
Vorschlag der Kommission fiir die Revision der transeuropéischen Verkehrsnetze (TEN-T) sowie in die Connecting
Europe Facility aufgenommen?

2. Wie bewertet die Kommission die bestehende Alternativroute durch die Pannonische Tiefebene iiber die
Slowakei, Ungarn und Slowenien?

3. Warum wurde diese Route nicht beriicksichtigt, obwohl diese eine schnellere und kostengiinstigere
Streckenfiithrung aufweist?

4. Welche Kofinanzierungsraten konnen nach Planung der Kommission fiir den baltisch-adriatischen Korridor
abgerufen werden?

5. Wie bewertet die Kommission die Aussichten auf Realisierung des Brenner-Basistunnels sowie des Tunnels
zwischen Lyon-Turin angesichts der angespannten Haushaltslage aller beteiligten Mitgliedstaaten, besonders vor dem
Hintergrund der Maastricht-Kriterien und des neuen Schuldenpakts?

6.  Was geschieht mit den von der EU vorgesehenen Mitteln fiir den baltisch-adriatischen Korridor, wenn die
beteiligten Mitgliedstaaten ihre nationalen Kofinanzierungsanteile nicht im Haushalt verbindlich einplanen?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(10. Juli 2012)

1.-3. Am 19. Oktober 2011 verabschiedete die Kommission ihre Vorschldge fiir die neuen TEN-V-Leitlinien (') und
die Fazilitit ,Connecting Europe“ (). Die vorgeschlagenen Kernnetzkorridore folgen den Streckenfithrungen des
Kernnetzes, das auf Grundlage einer systematischen und transparenten Planungsmethodik unter Beriicksichtigung
der direktesten Verbindungen und der derzeitigen und der potenziellen Verkehrsstrome erarbeitet wurde. Der Ostsee-
Adria-Korridor folgt den bestehenden prioritdren Vorhaben 23, 25 und 27 und bindet in der Fortsetzung die
wirtschaftlichen Zentren in Norditalien an.

Die Kommission teilt nicht die Auffassung des Herrn Abgeordneten, dass es schnellere und kostengiinstigere
Alternativen gibt. Aufgrund der Planungsmethodik ist die ,pannonische” Strecke nicht Teil des Kernnetzes. Diese
Strecke ist erheblich linger, eingleisig und teilweise nicht elektrifiziert. Der Ausbau auf TEN-V-Standards wiirde auch
neue Tunnel erfordern; entsprechende Mafinahmen werden von den Mitgliedstaaten voraussichtlich nicht vor 2030
umgesetzt.

4. Die Haushaltsmittel fiir bestimmte Korridore werden nicht im Voraus festgelegt. Die Kommission hat
vorgeschlagen, dass 80 % bis 85 % der fiir den Verkehrsbereich vorgesehenen Haushaltsmittel gezielt fiir die Projekte
in Anhang 1 der CEF-Verordnung eingesetzt werden.

5.-6. Die Kommission ist sich der schwierigen finanziellen Lage bewusst, durch die sich die Umsetzung der fiir die
Verbindung Lyon-Turin, den Brenner oder den kiinftigen Ostsee-Adria- Korridor geplanten Maffnahmen verzogern
konnte, und wird — zusammen mit den Mitgliedstaaten — nach der effektivsten Losung fiir dieses Problem suchen.
Osterreich und Italien haben noch einmal bekriftigt, dass der Brenner-Basistunnel wie geplant im Jahr 2026 in
Betrieb genommen wird. Die wenigen Liicken im Kernnetz werden nach der oben genannten Methodik geschlossen.
Die Mitgliedstaaten miissen sich daher verpflichten, das Kernnetz bis zum Jahr 2030 fertig zu stellen.

()  KOM(2011)0650 endg.
(& KOM(2011)0665.
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Question for written answer E-005596/12
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(4 June 2012)

Subject: Major projects as part of TEN-T
Please provide a separate answer to each of the following questions:

1.  Why and since when has the Commission included the so-called Baltic-Adriatic corridor, which is extremely
cost-intensive because of the Koralm and Semmering Tunnels, as core network corridor 5 in its proposal for
the revised Trans-European Transport Networks (TEN-T) and the Connecting Europe Facility?

2. How does the Commission assess the existing alternative route through the Pannonian lowlands via Slovakia,
Hungary and Slovenia?

3. Why was this route not considered, despite the fact that it is a faster and more cost-effective alternative?
4. According to the Commission’s plans, what co-financing will be available for the Baltic-Adriatic corridor?

5. How does the Commission assess the prospects for the realisation of the Brenner base tunnel and the tunnel
between Lyon and Turin in view of the budgetary difficulties of all the Member States involved, particularly in
the context of the Maastricht criteria and the new debt pact?

6.  What is to happen with the resources for the Baltic-Adriatic corridor earmarked by the European Union if the
participating Member States do not commit to their co-financing share in their national budgets?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(10 July 2012)

1-3. The Commission adopted on 19 October 2011 proposals for new TEN-T guidelines (') and the ‘Connecting
Europe Facility’ (). The proposed core network corridors follow the alignments of the core network which was
developed on the basis of a rational and transparent methodology along their most direct alignment, following
existing and potential traffic flows. The Baltic-Adriatic corridor follows the existing Priority Projects 23, 25 and 27
and continues to the economic centres of northern Italy.

The Commission does not share the opinion of the Honourable Member that there are faster and more cost-effective
alternatives. Based on the methodology, the ‘Pannonian’ route is not part of the core network. It is considerably
longer, single-track and partly non-electrified. Upgrading to TEN-T standards would also include new tunnels and is
not considered to be implemented until 2030 by the Member States.

4. No budget is predetermined for certain corridors. The Commission proposed that 80-85% of the foreseen
budget for transport be concentrated on the projects of Annex I of CEF Regulation.

5-6. The Commission is aware of the difficult financial situation which might delay the implementation of Lyon-
Turin, Brenner or the future Baltic-Adriatic Corridor and will — together with the Member States — decide on the
most effective ways to deal with this. Austria and Italy have re-assured that the Brenner Base tunnel will become
operational as planned in 2026. The number of major missing links on the core network is limited and they have
been taken on board because of the methodology referred to above. Member States are therefore to commit to the
obligation of realising the core network until 2030.

() (COM/2011/0650 final).
(&  COM/2011/0665).
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005599/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(4 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Fastidju fuq ix-xoghol

Frapport recenti, I-Agenzija Ewropea ghas-Sahha u s-Sigurta fuq il-Post tax-Xoghol (EU-OSHA) tinnota li 5-20% tal-
haddiema Ewropej huma vittmi ta’ vjolenza u fastidju fuq ix-xoghol. Fil-Komunikazzjoni taghha (COM (2002) 0118),
il-Kummissjoni tindika li “mard bhall-istress, id-dipressjoni, l-ansjeta, il-vjolenza fuq ix-xoghol, il-fastidju u 1-
intimidazzjoni huma responsabbli ghal 18% tal-problemi kollha assocjati mas-sahha fuq ix-xoghol” u tenfasizza l-
bzonn ghall-indirizzar ta’ din il-kwistjoni fkuntest globali.

Tista’ l-Kummissjoni tispjega kienx hemm mizuri korrispondenti li kienu introdotti fil-frattemp biex tkun indirizzata
|-kwistjoni tal-fastidju fuq ix-xoghol?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(16 ta’ Lulju 2012)

Din is-sena l-Kummissjoni behsiebha tippubblika sejha ghall-offerti dwar is-sahha mentali fil-post tax-xoghol bil-
ghan li:

1. Tevalwa s-sitwazzjoni minn perspettiva legali dwar is-sahha u s-sikurezza fil-post tax-xoghol,
2. Tiddefinixxi serje ta’ xenarji ghall-azzjoni, filwaqt li tqis ukoll kwalunkwe implikazzjoni ta’ spiza
3. Tfassal dokument ta’ gwida ghall-haddiema u min ihaddem.

[r-rizultati ta’ dan l-istudju se jikkontribwixxu ghal valutazzjoni ahjar tal-problema tas-sahha mentali fil-post tax-
xoghol fl-UE inkluza l-problema tal-fastidju fuq ix-xoghol.

[I-Kummissjoni taghti wkoll hafna importanza lill-involviment tal-inizjattivi tal-imsiehba so¢jali fir-rigward tas-sahha
mentali kif ukoll fir-rigward tal-vjolenza u l-fastidju fil-post tax-xoghol. Hija appoggat lin-negozjati tal-Imsiehba
Socjali Ewropej ghal Ftehim Qafas dwar il-fastidju u l-vjolenza fuq ix-xoghol, li gie ffirmat fl-2007 minn
BusinessEurope, 1-Asso¢jazzjoni Ewropea tal-Artigjanat u tal-Intraprizi Zghar u Medji (UEAPME), i¢-Centru Ewropew
ta’ Min Thaddem u l-Intraprizi (CEEP) u I-Konfederazzjoni Ewropea tat-Trejdjunjins (KETU).

[I-Kummissjoni behsiebha twettaq evalwazzjoni tal-Ftehim Qafas. Din l-evalwazzjoni se tkun ibbazata fuq ir-rapport
ta’ implimentazzjoni tal-Imsiehba Socjali Ewropej () u fuq studju specifiku iehor li se jigi varat din is-sena. Din I-
evalwazzjoni se tippermetti lill-Kummissjoni tikkunsidra jekk hemmx bzonn ta’ inizjattivi ohra fil-livell tal-UE fdan
il-qasam u r-rilevanza ghalihom.

() http://www.etuc.org/a/4629.
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Question for written answer E-005599/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Harassment at work

In a recent report, the European Agency for Safety and Health at Work (EU-OSHA) points to the fact that 5-20% of
European workers are victims of violence and harassment at work. In its communication (COM(2002) 0118), the
Commission indicates that ‘illnesses such as stress, depression, anxiety, violence at work, harassment and
intimidation are responsible for 18% of all problems associated with health at work’ and highlights the need to
address this issue in a global context.

Could the Commission explain whether any corresponding measures have been introduced in the meantime to
address the issue of harassment at work?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 July 2012)

The Commission intends to publish this year a call for tenders on mental health in the workplace with a view to:
1. Evaluate the situation from a health and safety at work legal standpoint;

2. Delineate a series of scenarios for action, taking also into account any cost implications;

3. Drafta guidance document for workers and employers.

The results of this study will contribute to a better assessment of the problem of mental health at the workplace in
the EU including that of harassment at work.

The Commission attaches also great importance to involving the social partners’ initiatives concerning mental health
as well as violence and harassment in the workplace. It supported the European Social Partners negotiation of a
Framework Agreement on harassment and violence at work, which was signed in 2007 by BusinessEurope, the
European Association of Craft, Small and Medium-sized Enterprises (UEAPME), the European Centre of Employers
and Enterprises (CEEP) and the European Trade Union Confederation (ETUC).

The Commission plans to undertake an evaluation of the framework Agreement. This evaluation will be based on the
European Social Partners’ implementation report (') and on another specific study to be launched this year. This
evaluation will enable the Commission to consider whether there is a need and relevance to take further initiatives at
the EU level in this field.

() http://www.etuc.org/a/4629.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005602/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(4 ta’ Gunju 2012)

Suggett: L-Osservazzjoni tad-Dinja — ENVISAT

L-Agenzija Ewropea tal-Ispazju recentement habbret it-tmiem tal-missjoni tal-ENVISAT wara li tilfet il-kuntatt minn
mal-ikbar satellita Ewropea tal-osservazzjoni tad-Dinja. Minhabba l-importanza tal-osservazzjoni tad-Dinja u 1-
kontribuzzjoni siewja tal-ENVISAT ghall-Monitoragg Globali tal-Ambjent u s-Sigurta tal-Ewropa (GMES), il-
Kummissjoni ghandha hsieb li tintrodu¢i mizuri interim sabiex tizgura l-kontinwita tad-dejta sat-tnedija tas-satelliti
GMES tal-generazzjoni li jmiss?

Twegiba moghtija mis-Sur Tajani fisem il-Kummissjoni
(11 ta’ Lulju 2012)

It-telfa ta’ ENVISAT thalli impatt fuq is-Servizzi tal-GMES, b’'mod partikolari ghall-ambjent marittimu (l-altimetrija, il-
kulur tal-ocean, il-monitoragg tas-silg) u ghas-servizzi ta’ monitoragg tal-atmosfera (il-kwalita tal-arja). Sostituzzjoni
shiha tal-osservazzjonijiet tal-ENVISAT se tinkiseb biss bit-tnedija progressiva tas-satelliti Sentinel, li se tibda fit-tieni
nofs tal-2013. Hemm spazju ta’ zmien li jvarja minn 18-il xahar sa tliet snin, skont it-tip ta’ osservazzjoni.

[I-Kummissjoni holqot mekkanizmu tal-access ghad-dejta sabiex tizgura access ghal missjonijiet li jaghtu kontribut,
filwaqt li provdiet finanzjament sa EUR 96 miljun fil-qafas finanzjarju multiannwali attwali 2007-2013 sabiex
tinkiseb dejta satellitari minn missjonijiet nazzjonali li josservaw id-dinja. Fdan il-qafas, il-Kummissjoni se ssahhah I-
access ghal dejta spazjali kumplementari, perezempju billi jinxtraw licenzji addizzjonali halli jizdied l-access ghal
dejta mir-radar minn fornituri ohra.
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Question for written answer E-005602/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Earth Observation — ENVISAT

The European Space Agency recently announced the end of the ENVISAT mission after losing contact with Europe’s
largest Earth-observing satellite. Given the importance of Earth observation and ENVISAT’s valuable contribution
towards Europe’s Global Monitoring for Environmental Security (GMES), does the Commission intend to introduce
any interim measures to ensure the continuity of data until the launch of the next generation of GMES satellites?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The loss of Envisat has an impact on GMES Services, in particular for the marine environment (altimetry, ocean
colour, ice monitoring) and atmosphere monitoring services (air quality). The full replacement of Envisat
observations will only be achieved with the progressive launch of the Sentinel satellites, starting in the second half of
2013. Depending on the type of observation, there is a gap ranging from 18 months to 3 years.

The Commission has established a data access mechanism in order to ensure access to contributing missions,
providing funding of up to EUR 96 million in the current multiannual financial framework 2007-2013 for the
acquisition of satellite data from national earth observation missions. In this framework, the Commission will
enhance access to complementary space data, e.g. by increasing access to radar data from other providers by
purchasing additional licenses.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005603/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(4 ta’ Gunju 2012)

Suggett: 11-Paci fil-Lvant Nofsani

Aktar kmieni dan ix-xahar, il-Gvern Izraeljan habbar l-approvazzjoni ta’ ftehim ta’ koalizzjoni bejn il-partit Likud
immexxi mill-Prim Ministru Benjamin Netanyahu u l-partit Kadima mmexxi minn Shaul Mofaz. Bliema mod il-
Kummissjoni tistenna li dan il-ftehim ihalli impatt fuq kif jahdem il-process tal-paci mal-Palestinjani u l-prospett ta’
soluzzjoni ta’ zewg stati?

Twegiba moghtija mir-RappreZentanta Gholja[il-Vici President Ashton fisem il-Kummissjoni
(16 ta’ Awwissu 2012)

Fis-17 ta’ Lulju 2012 Kadima habbar l-irtirar tieghu mill-gvern ta’ koalizzjoni. Is-servizzi taghna jkomplu jsegwu s-
sitwazzjoni politika domestika mill-qrib u jivvalutaw ir-ramifikazzjonijiet possibbli taghha ghall-Process ta’ Paci fil-
Lvant Nofsani.

L-UE tkompli tahdem mal-imsiehba fdan ir-regjun u fi hdan il-Kwartett sabiex jinkisbu negozjati diretti u sostanzjali
bejn I-Izrael u I-Palestinjani li ghandhom iwasslu ghal ftehim komprensiv ibbazat fuq is-soluzzjoni ta’ zewg stati.
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Question for written answer E-005603/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Peace in the Middle East

Earlier this month, the Israeli Government announced the approval of a coalition deal between the Likud party led by
Prime Minister Benjamin Netanyahu and the Kadima party led by Shaul Mofaz. In what way does the Commission
expect this deal to impact upon the dynamics of the peace process with the Palestinians and the prospect of a two-
state solution?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 August 2012)

As of 17 July 2012 Kadima announced its withdrawl from the coalition government. Our services continue to follow
the domestic political situation closely and asses its possible ramifications for the Middle East Peace Process.

The EU continues to work with partners in the region and within the Quartet to bring about direct and substantial
negotiations between Israel and the Palestinians which should lead to a comprehensive agreement based on a two
state solution.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005604/12
lill- Kummissjoni (Vici President | Rapprezentant Gholi)
David Casa (PPE)

(4 ta’ Gunju 2012)

Suggett: VP[HR — Il-harsien tal-liberta religjuza

FJannar 2011, il-Parlament Ewropew adotta r-Rizoluzzjoni tieghu dwar is-sitwazzjoni tal-Insara fil-kuntest tal-liberta
religjuza (). Ir-Rizoluzzjoni tistieden lir-Rapprezentant Gholi tal-Unjoni ghall-Affarijiet Barranin u I-Politika tas-
Sigurta “biex tizviluppa strategija tal-UE dwar l-infurzar tad-dritt tal-bniedem ghal-liberta religjuza bhala kwistjoni ta’
Wagqt li kienet qed tindirizza sessjoni plenarja fi Strasburgu, il-Vic¢i President/ir-Rapprezentant Gholi gibdet 1-
attenzjoni lejn id-diffikultajiet li qed jikkonfrontaw il-komunitajiet Insara fil-Lvant Nofsani u weghdet li d-
delegazzjonijiet tal-UE madwar id-dinja se jaghtu iktar attenzjoni lill-kazijiet tal-intolleranza fdan ir-rigward.

Tnedew xi inizjattivi sadanittant li jizguraw protezzjoni akbar tal-liberta religjuza u tad-drittijiet tal-komunitajiet
Kristjani fuq skala globali?

Twegiba moghtija mir-Rapprezentant Gholi[il-Vi¢i President Ashton fisem il-Kummissjoni
(1 ta’ Awwissu 2012)

[l-promozzjoni u l-protezzjoni tal-liberta tar-religjon jew tat-twemmin (FoRB) minghajr ebda distinzjoni hija prijorita
gholja fil-gafas tal-politika tal-UE ghad-drittijiet tal-bniedem.

Fi Frar 2011, xahar wara l-adozzjoni mill-Parlament Ewropew tar-rizoluzzjoni li saret referenza ghaliha, il-Kunsill
ghall-Affarijiet Barranin (KAB), fuq proposta tal-HR/VP, adotta konkluzjonijiet dwar I-intolleranza, id-
diskriminazzjoni u l-vjolenza abbazi tar-religjon jew it-twemmin. Huma jikkundannaw bil-qawwa l-vjolenza u l-atti
ta’ terrorizmu, f'diversi pajjizi, kontra I-Kristjani u l-postijiet ta’ gima taghhom, il-pellegrini Musulmani u komunitajiet
biex ikunu attivi dwar dawn il-kwistjonijiet meta jkun mehtieg, sabiex dan id-dritt isir parti integrali mir-relazzjonijiet
bilaterali tal-UE mal-pajjiz ospitanti taghhom, u biex jirrappurtaw dwar l-azzjonijiet mehuda.

L-UE qed tuza I-firxa shiha tal-istrumenti taghha biex tinteragixxi mas-shab internazzjonali fuq il-livelli bilaterali u
multilaterali, permezz ta’ djalogi dwar id-drittijiet tal-bniedem, demarches, rizoluzzjonijiet tan-NU jew assistenza
finanzjarja, sabiex tindirizza dawn il-kwistjonijiet. Is-SEAE qed jahdem mill-qrib ma’ Membri tal-Parlament Ewropew
u rapprezentanti tas-socjeta ¢ivili biex jindirizza d-diversi kwistjonijiet tal-liberta tar-religjon jew tat-twemmin.

Sabiex issahhah l-azzjoni tal-UE, I-HR/VP ipproponiet li tizviluppa linji gwida pubbli¢i godda dwar il-Liberta tar-
Religjon jew tat-Twemmin, li se jkun fihom prijoritajiet u ghodod definiti b'mod ¢ar ghall-promozzjoni tal-FoRB
madwar id-dinja. L-izvilupp ta’ dawn il-linji gwida huwa previst fil-pjan ta’ azzjoni tal-UE dwar id-Drittijiet tal-
Bniedem u d-Demokrazija li I-FAC ghadha kif adottat fil-25 ta’ Gunju. Dawn il-linji gwida se jghinu sabiex tittejjeb I-
attivita tal-UE fdan il-qasam bl-aktar mod konkret possibbli.

Minn din is-sena, fuq talba tal-Parlament Ewropew, ir-rapport annwali tal-UE dwar id-Drittijiet tal-Bniedem jindirizza
l-kwistjoni fil-fond.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[NONSGML+MOTION+B7-2011-0039+0+DOC+PDF+V0//MT).



C174E[122

Uradni list Evropske unije

20.6.2013

(English version)

Question for written answer E-005604/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
David Casa (PPE)
(4 June 2012)

Subject: VP[HR — Protection of religious freedom

In January 2011, the European Parliament adopted its Resolution on the situation of Christians in the context of
freedom of religion (). The Resolution calls on the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy ‘to develop as a matter of urgency an EU strategy on the enforcement of the human right to freedom of
religion, including a list of measure against states who knowingly fail to protect religious denominations’. Addressing
a plenary session in Strasbourg, the Vice-President/High Representative drew attention to the difficulties faced by
Christian communities in the Middle East and pledged that EU delegations worldwide would pay greater attention to
cases of intolerance in this respect.

Have any initiatives been launched in the intervening period that ensure greater protection of religious freedom and
of the rights of Christian communities on a global scale?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(1 August 2012)

The promotion and protection of Freedom of Religion or Belief (FoRB) without any distinction is a high priority
under the EU’s human rights policy.

In February 2011, one month after the adoption by the European Parliament of the resolution which is referred to,
the Foreign Affairs Council (FAC), on the HR/VP’s proposal, adopted conlusions on intolerance, discrimination and
violence on the basis of religion or belief. They firmly condemn violence and acts of terrorism, in various countries,
against Christians and their places of worship, Muslim pilgrims and other religious communities. Request was then
made to all EU Delegations to monitor the state of FORB and to engage on such issues, whenever necessary, so to
make this right an integral part of the EU’s bilateral relations with their host country, and to report on actions taken.

The EU has been using the full range of its instruments to engage international partners at the bilateral and
multilateral levels, through human rights dialogues, demarches, UN resolutions or financial assistance, to address
these concerns. The EEAS is working closely with Members of the European Parliament and civil society
representatives to address the various issues of freedom of religion or belief.

To strengthen EU action, the HR/VP proposed to develop new public guidelines on Freedom of Religion or Belief,
which will contain clearly defined priorities and tools for the promotion of FORB worlwide. The development of these
guidelines is foreseen in the EU action plan on Human Rights and Democracy that the FAC has just adopted on
25th June. Such guidelines will help enhancing EU activity in this field in the most concrete way possible.

From this year, at the request of the European Parliament, the EU annual report on Human Rights addresses the issue
in depth.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[NONSGML+MOTION+B7-2011-0039+0+DOC+PDF+VO0/[EN.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005606/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(4 ta’ Gunju 2012)

Suggett: I-Ukraina

Fil-“Pakkett tal-Vicinat” u r-Rapport tal-Progress Annwali tal-2012 dwar l-Ukraina, il-Kummissjoni tenfasizza t-
thassib taghha dwar id-deterjorament tal-istat tad-dritt u l-process tar-riforma fil-pajjiz. Barra minn hekk, il-
Kummissjoni tiddeskrivi il-gustizzja selettiva li hi applikata ghall-figuri tal-oppozizzjoni, inkluz Yulia Tymoshenko,
bhala ostaklu ghall-iffirmar u r-ratifikazzjoni tal-Ftehim ta’ Assoc¢jazzjoni bejn 1-Ukraina u |-UE.

[I-Kummissjoni gieghda tikkunsidra mizuri ulterjuri mahsuba biex ihaffu l-process ta’ riforma u jittrattaw
kwistjonijiet bhall-gustizzja selettiva fil-pajjiz?

Twegiba moghtija minn Stefan Fiile fisem il-Kummissjoni
(9 ta’ Lulju 2012)

[I-Kummissjoni u r-Rapprezentant Gholi kemm-il darba sahqu mal-awtoritajiet fi Kjiv li l-mod kif timxi I-Ukraina,
notevolment fejn jidhol ir-rispett ghall-valuri komuni u l-istat tad-dritt, se jkun fattur ta’ importanza krucjali li
jiddetermina b’liema heffa jkun jista’ jimxi l-process ta’ asso¢jazzjoni politika u ta’ integrazzjoni mal-UE, inkluz fil-
kuntest tal-konkluzjoni tal-Ftehim ta’ Assocjazzjoni. Il-gustizzja selettiva giet identifikata bhala ostakolu centrali
ghall-izvilupp ulterjuri tar-relazzjonijiet.

Fil-Kunsill ta’ Kooperazzjoni bejn I-UE u 1-Ukraina fMejju, in-naha tal-UE irriferiet b'mod specifiku ghall-gustizzja
selettiva u r-riforma tal-gustizzja, flimkien ma’ elezzjonijiet u l-implimentazzjoni tal-Agenda ta’ Asso¢jazzjoni, bhala
t-tliet ogsma li fihom l-Ukraina kienet mistennija tiehu azzjoni konkreta u verifikabbli biex tkun tista’ tinfetah it-triq
ghall-iffirmar tal-Ftehim ta’ Assocjazzjoni. Il-kazijiet ta’ Tymoshenko, Lutsenko, Ivanschenko u Filipchuk inghataw
attenzjoni partikolari.

L-UE se tkompli tinsisti fuq mizuri specifici biex jitnaqqas, u eventwalment jigi eliminat, l-uzu tal-gustizzja selettiva fl-
Ukraina, inkluza l-implimentazzjoni immedjata tal-Kodici ta’ Procedura Kriminali aggornat, u r-revizjoni tal-Kodici
Kriminali. L-UE se ssegwi mill-qrib il-processi ta’ appell u ta’ kassazzjoni fil-kazijiet ta’ Tymoshenko u ohrajn, kif ukoll
il-processi relevanti fil-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem.
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Question for written answer E-005606/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Ukraine

In its 2012 Annual ‘Neighbourhood Package’ and Progress Report on Ukraine, the Commission highlights its
concerns over the deterioration of the rule of law and the reform process in the country. Furthermore, the
Commission describes the selective justice applied to opposition figures, including Yulia Tymoshenko, as an obstacle
to the signing and ratification of the Association Agreement between Ukraine and the EU.

Is the Commission considering any further measures intended to hasten the reform process and tackle issues such as
selective justice in the country?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(9 July 2012)

The Commission and the High Representative have repeatedly stressed to the authorities in Kyiv that Ukraine’s
performance, notably in relation to respect for common values and the rule of law, will be of crucial importance for
the speed of its political association and economic integration with the EU, including in the context of concluding the
Association Agreement. Selective justice has been identified as a key obstruction to the further development of
relations.

At the EU-Ukraine Cooperation Council in May, the EU side specifically referred to selective justice and justice reform,
together with elections and the implementation of the Association Agenda, as the three areas where Ukraine was
expected to take concrete and verifiable action if the road were to be opened to signature of the Association
Agreement. The cases of Tymoshenko, Lutsenko, Ivaschenko and Filipchuk were given particular attention.

The EU will continue to insist on specific measures to curb, and ultimately eliminate, the use of selective justice in
Ukraine, including immediate implementation of the updated Criminal Procedure Code and revision of the Criminal
Code. The EU will follow closely appeal and cassation processes in the cases of Tymoshenko and others, as well as
relevant processes of the European Court of Human Rights.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005608/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(4 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Desalinizzazzjoni

Bhala reazzjoni ghar-riskji li qed jikbru tal-iskarsezza tal-ilma u bil-ghan li tkun zgurata s-sigurta tal-ilma fit-tul, il-
fornituri tal-ilma Ppajjizi Ewropej, inkluz Malta, qed jirrikorru iktar u iktar lejn id-desalinizzazzjoni biex ikopru I-
bzonnijiet ghall-ilma helu. Madankollu, gie espress thassib dwar l-intensita tal-energija fdin it-teknologija, li tista’
tipperikola I-ksib tal-ghanijiet tal-UE dwar it-tnaqqjs tal-energija.

[I-Kummissjoni kkunsidrat xi investimenti fteknologiji iktar effi¢jenti fl-energija li jistghu jaghmlu I-process tad-
desalinizzazzjoni iktar tajjeb ghall-ambjent?

Twegiba moghtija minn M. Oettinger fisem il-Kummissjoni
(5 ta’ Lulju 2012)

Fl-ambitu tal-hames programm qafas tar-ricerka (1998-2002), il-Kummissjoni appoggat diversi progetti relatati mal-
komunitajiet sostenibbli u -Hlukandi ekologici. Fdawn il-progetti, xi konsorzji rnexxilhom juru l-effett pozittiv tal-
akkoppjar dirett tat-turbini tar-rih mad-desalinizzazzjoni permezz ta’ membrani (ideali ghall-Mediterran minhabba s-
salinitd aktar baxxa tieghu meta mqabbel mal-Atlantiku). L-ilma desalinat jinhazen fboroz tal-plastik fil-bahar;
volumi kbar hafna jistghu jinkisbu bi prezzijiet baxxi ferm. Il-pompi jistghu jigu operati fmodalitd varjabbli u
ghalhekk jistghu jsegwu r-rih varjabbli. Dan ma jikkawza ebda stress fuq il-grilja tal-elettriku lokali.

Din it-teknologija ilha lesta ghall-iskjerament sa mis-sena 2002; id-desalinizzazzjoni bbazata fuq l-uzu tar-rih hija
sinifikament orhos mid-desalinizzazzjoni bbazata fuq il-fjuwils fossili.
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Question for written answer E-005608/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Desalination

In reaction to growing risks of water scarcity and with the aim of ensuring water security in the long term, water
providers in European countries, including Malta, are increasingly resorting to desalination to cover freshwater needs.
However, concerns have been voiced over the energy intensity of this technology, which could jeopardise the EU’s
energy reduction targets.

Has the Commission considered any investments in more energy efficient technologies that could make desalination
processes more environmentally friendly?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(5 July 2012)

Within the fifth research framework programme (1998-2002), the Commission supported several projects on
sustainable communities and green hotels. Within these projects a few consortia have successfully demonstrated the
positive direct coupling of wind turbines with membrane desalination (ideal for the Mediterranean because of its
lower salinity compared to the Atlantic). The desalinated water is stored in plastic bags in the sea; very large volumes
can be obtained at extremely low costs. The pumps can be operated in variable mode and can thus follow the variable
wind. This causes zero stress on the local electricity grid.

Since the year 2002, this technology is ready for deployment; wind based desalination is significantly cheaper than
fossil fuel based desalination.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005609/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(4 ta’ Gunju 2012)

Suggett: I-bilanc tas-sessi fis-suq tax-xoghol

Fir-rapport tal-2009 tal-Kummissjoni lill-Kunsill, il-Parlament Ewropew, il-Kumitat Ekonomiku u So¢jali Ewropew u
|-Kumitat tar-Regjuni dwar l-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irgiel (SEC(2009)0165), il-Kummissjoni tinnota s-
segregazzjoni persistenti fl-oqgsma okkupazzjonali u settorjali u tghid illi “bilan¢ tas-sessi ahjar fl-istudji u I-
okkupazzjonijiet jista’ jikkontribwixxi sabiex jintlahqu hiliet u bzonnijiet tas-suq tax-xoghol futuri”.

[I-Kummissjoni rregistrat xi titjib £dan ir-rispett minn mindu kien ippublikat dan ir-rapport?

Twegiba moghtija mis-Sra Reding fisem il-Kummissjoni
(13 ta’ Lulju 2012)

Matul l-ahhar snin, il-Kummissjoni rregistrat titjib modest fl-indirizzar tal-bgija tad-distakki bejn is-sessi fl-impjiegi, 1-
edukazzjoni u l-ekonomija. Ix-xejriet u informazzjoni komparattiva dwar l-ugwaljanza bejn is-sessi huma deskritti u
analizzati fir-rapport “Progress on equality between women and men in 2011” (I-SWD (2012) 85).

Differenzi fl-ghazliet edukattivi, is-segregazzjoni settorjali u tal-impjieg jibqghu importanti fhafna Stati Membri u fil-
bicca 1-kbira jispjegaw id-differenza gholja fil-pagi bejn is-sessi. Din id-differenza naqset ftit madwar 1-UE tul l-ahhar
snin, izda xorta tibqa’ sinifikanti: fuq medja, in-nisa jagilghu 16.4% inqas mill-irgiel ghal kull siegha mahduma fl-
2010 (imqabbla ma’ 17.4% 1-2007). Progress fit-tnaqgis tad-differenza bejn is-sessi fil-boardrooms tad-diretturi kien
ukoll bil-mod.

Barra minn hekk, filwaqt li r-rata tal-impjieg tal-irgiel (bejn 20-64) kienet ta’ 75% f1-2011, dik tan-nisa’ kienet biss
62.3%, li jfisser li n-nisa ghadhom jirrapprezentaw potenzjal ta’ haddiema mhux uzat enormi. Skont l-istrategija
Ewropa2020, 75% tar-rata tal-impjiegi fil-mira tal-grupp ta'eta 20-64 sas-sena 2020 ghandhom jinkisbu permezz ta’
involviment akbar tan-nisa. Skont dan, kemm fi tmiem l-ewwel u it-tieni Semestru Ewropew, ir-rakkomandazzjonijiet
|-htiega li jipprovdu facilitajiet ta’ kura accessibbli u li jistghu jinkisbu, biex tnaqqas dizincentivi finanzjarji li jiffaccjaw
dawk li jaqalghu t-tieni dhul, biex jikkumbattu d-differenza fil-pagi bejn is-sessi u biex jippromwovu opportunitajiet
flessibbli tax-xoghol ghan-nisa.
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Question for written answer E-005609/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Gender balance on the labour market

In the 2009 report from the Commission to the Council, the European Parliament, the European Economic and
Social Committee and the Committee of the Regions on equality between men and women (SEC(2009) 0165), the
Commission points to persisting occupational and sectoral segregation and states that a ‘better gender balance across
studies and occupations could contribute to meeting future skills and labour market needs’.

Has the Commission recorded any improvements in this respect since the publication of this report?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 July 2012)

Over the past years, the Commission has recorded modest improvement in tackling the remaining gender gaps in
employment, education and the economy. The trends and comparative information on gender equality are described
and analysed in the report ‘Progress on equality between women and men in 2011’ (SWD(2012)85).

Differences in educational choices, occupational and sectoral segregation remain important in many Member States
and largely explain the high gender pay gap. This gap has narrowed slightly across the EU over the last years, but it
still remains significant: on average, women earn 16.4% less than men for every hour worked in 2010 (compared to
17.4% in 2007). Progress in narrowing the gender gap in company boardrooms has also been slow.

Furthermore, while the employment rate of men (aged 20-64) has been 75% in 2011, that of women has been a sheer
62.3%, meaning that women still represent a huge untapped workforce potential. According to the Europe
2020 strategy, the 75% employment rate target of the age group 20-64 by the year 2020 should be achieved through
the greater involvement of women. In line with this, both at the end of the first and second European Semester,
country specific recommendations have been issued to Member States aiming at gender issues. The recommendations
point to the need to provide achievable and affordable care facilities, to reduce financial disincentives faced by second
earners, to combat the gender pay gap and to promote flexible working opportunities for women.



20.6.2013 Uradni list Evropske unije C174E/129

(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005610/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(4 ta’ Gunju 2012)

Suggett: L-edukazzjoni finanzjarja

Fl-2008 il-Kummissjoni adottat decizjoni dwar l-edukazzjoni finanzjarja (2008/365/KE), bil-ghan li jinxtered
gharfien finanzjarju generali fost il-popolazzjoni Ewropea. Dan ghamel l-edukazzjoni finanzjarja disponibbli ghac-
¢ittadini mill-eta tal-iskola, permezz ta’ korsijiet u dejtabejzis fuq l-internet, perezempju. L-anzjani, pero, ghandhom
inqas access ghal dawn l-ghodod, perd ghandhom l-istess bzonn ghall-gharfien dwar finanzi personali. Certi problemi
specifici li jaffettwaw lill-anzjani, bhal nuqqas milli jaccessaw il-benefic¢ji jew li huma jkunu fil-mira tal-isfruttament
finanzjarju, jitolbu ghall-provvista ta’ edukazzjoni finanzjarja ahjar.

X'qieghda taghmel il-Kummissjoni biex ixxerred l-gharfien finanzjarju fost I-anzjani, u kif tista’ tindirizza l-bzonnijiet
partikolari ta’ dan il-grupp demografiku?

Twegiba moghtija mis-Sur Dalli fisem il-Kummissjoni
(19 ta’ Lulju 2012)

L-attivitajiet tal-Kummissjoni fil-qasam tal-edukazzjoni finanzjarja huma indirizzati lil kulhadd, inluzi l-anzjani.

Ricentement, il-Kummissjoni wettqet studju ta’ mmappjar tal-entitajiet minghajr skop ta’ qligh li jipprovdu pariri
finanzjarji generali lill-konsumaturi ('). Bhala inizjattiva li ssegwi dan, il-Kummissjoni nediet progett li ghandu I-ghan
li jipprovdi lil dawn l-entitajiet minghajr skop ta’ gligh fl-UE kollha b’korsijiet ta’ tahrig bil-lingwi kollha tal-UE, sabiex
jibnu l-kapacita taghhom fil-qasam tal-pariri finanzjarji (}). L-anzjani ser ikunu jistghu jibbenefikaw mis-servizzi
mtejba li jipprovdulhom dawn l-entitajiet.

Barra minn hekk, il-Kummissjoni qed topera ghodda onlajn http://www.dolceta.eu/malta/index.php, ghall-
kwistjonijiet tal-konsumaturi, fil-lingwi kollha tal-UE. Din l-ghodda tinkludi taqsima dwar l-informazzjoni ghas-
servizzi finanzjarji li tinsab disponibbli ghall-konsumaturi kollha, inkluzi l-anzjani.

Minbarra dan, certa legizlazzjoni Ewropea fil-qasam tas-servizzi finanzjarji bhal perezempju d-Direttiva dwar is-
Swieq fl-Istrumenti Finanzjarji (MiFID) tobbliga li ssir valutazzjoni dovuta mill-fornituri tal-profil tal-konsumaturi
ghas-sostenibbilta tal-prodott ta’ investiment li jigi offrut. L-eta tista’ tkun fattur rilevanti £din il-valutazzjoni.

()  Immappjar ta’ Entitajiet Minghajr Skop ta’ Qligh fl-UE li Jipprovdu Pariri Finanzjarji Generali lill-Konsumaturi
http://ec.europa.eu/consumers/rights/docs/mapping_nonprofit_entities_en.pdf

()  L-izvilupp u l-organizzazzjon ta’ korsijiet ta’ tahrig ghall-entitajiet minghajr skop ta’ qligh fl-UE, li jipprovdu pariri finanzjarji lill-konsumaturi.
http://www.ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:85575-2012:TEXT:MT:HTML&tabld=1
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Question for written answer E-005610/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Financial education

In 2008 the Commission adopted a decision on financial education (2008/365/EC), with a view to disseminating
general financial knowledge among the European population. This has made financial education available to citizens
starting at school age, through courses and web databases, for example. Elderly people, however, have less access to
these tools, yet have just as much need of knowledge of personal finance. Certain specific problems which affect the
elderly, such as failure to access benefits and being targeted for financial exploitation, call for the provision of better
financial education.

What is the Commission doing to spread financial knowledge to the elderly, and how can it address this demographic
group’s particular needs?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(19 July 2012)

The Commission’s activities in the area of financial education are addressed to all, including the elderly.

The Commission has recently carried out a mapping study of non-profit entities that provide general financial advice
to consumers ('). As a follow-up initiative, the Commission has launched a project which aims at providing these
non-profit entities across the EU in all EU languages with training courses, in order to build their capacity in the area
of financial advice (). Elderly people will be able to benefit by the improved services that such entities provide to
them.

In addition, the Commission has been running an online tool for consumer issues, www.dolceta.eu, in all EU
languages. This tool includes a section on financial services information which is available to all consumers, including

the elderly.

Furthermore, some of the European legislation in the area of financial services such as for instance Markets in
Financial Instruments Directive (MiFID) obliges providers to make due assessment of the consumer’s profile for the
suitability of the investment product to be offered. The age could be a relevant factor in this assessment.

()  Mapping of Non-Profit Entities in the EU Providing General Financial Advice to Consumers,
http://ec.europa.eu/consumers/rights/docs/mapping_nonprofit_entities_en.pdf

() Development and organisation of training courses for non-profit entities in the EU, which provide financial advice to consumers,
http://www.ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:85575-201 2:TEXT:EN:HTML&src=0.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epoton pe aitnpa ypantig andvinong P-005611/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(4 Touviou 2012)

Oépa: TpokAnikég dnhwoeig Aaykapvt kat oy aflopatolyey

Ot dnhaoeig me kupiag Aaykapvt oxetika pe v EN\ada éxouv mpokalécer ohdxkAnpo tov eNnvikd Aad. Tevikotepa,
damotovetar o dragopor afwpatovyor, awdikot ) avideol, oxetikoi 1 aoyetol, mpoPaivouv cuveyds ot drapopes Snlwoerg
oyetka pe v EX\ada, mou e€opyilouv tov eNAnvikd haod evoyet kat ¢ mpoekAoyIkng mepLodou.

O1 dnhaoeig autég dpoupyolv eviovotepoug mpofApaTIopovs oToug ENANVES PQPOPOPOUs, te Kivuvo va ektparmel To
ekhoyiko oopa ot avenavopdutes yia v ENAGda katactdoeis. dracape oto onpeio autod va avafiocoupe oty ENada
KO{IOUVIOTIKA QAVTAGHOTA.

Exovtag unoyn ta avetépw, epetatal i Enttporn):

Eivar Sratedeipévn va napépfel péow tov enionuey EKmpocenev e GOTe va nayouv va acyoholbvtat pe v EXAada ot
drapopot akiwpiatouyol, TOUNGXLOTOV EVOEL TNG TPOEKAOYIKTG TEPLOdOU;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog e Enrtponig
(5 louhiou 2012)

H Emtpor) dev oxohditer tig dnhaoes 1 tig avakowaoeig eknposonev aAhwv opydvev 1) diedvav opyaviopay. H Emttpor)

EKQPALEL TV 1KAVOTOINOT) TG Y10t TO AMOTENEGHA TV YEVIKGOV ekAoyav oty EAMada kat napanépmer to Afidtipo Méhog tou
Kowopouhiou oty avakoiveon) tev mpogdpev Barroso kat Van Rompuy g 17ng lovviou (').

() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/12[45 3&format=HTML&aged=0&language=EN&guilanguage=en.
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Question for written answer P-005611/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(4 June 2012)

Subject: Provocative statements by Christine Lagarde and other officials

The statements by Ms Lagarde about Greece have outraged the entire Greek people. A number of officials, some who
are experts and some who are not, some whose functions are relevant to the issue in question and others whose
functions are not, have repeatedly made statements about Greece that have infuriated the Greek people ahead of the
elections.

These statements have put Greek voters in a terrible quandary, and risk deflecting the electorate from its course and
creating an irreversible situation in Greece. We have now reached the point that the spectre of Communism is coming
back to haunt us in Greece.

In view of the above, will the Commission say:

Will it intervene through its official representatives to stop various officials commenting on Greece, at least in the pre-
electoral period?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(5 July 2012)

The Commission does not comment on declarations or statements made by representatives of other Institutions and
International Organisations. The Commission welcomes the result of the general elections in Greece and would like
to invite the Honourable Member to refer to the statement by Presidents Barroso and Van Rompuy on
17 June 2012 (V.

() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/12[45 3&format=HTML&aged=0&language=EN&guilanguage=en.
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Epoton pe aitnpa ypantig andvinong P-005612/12
npog v Enrtpor)
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(4 Touviou 2012)

Oépa: Mapayoprion TEBLOTIKGY EYYPAYEV OF LETAVAOTES

Ev oye tov ekhoyov oug 17 louviou omv ENAGda, mapoucidotkay Sl4@opes MPOTAGES Yial TV QVTIUETOMION TGV
eEaIpETIKA KPIOIHOV 0N XOpa aut] {THATeY TOU AToVTaL TG HETAVAOTEUTIKNG TOALTIKYG.

Metafv aM\ov, unootnpixdnke 1 «otadiakr napaydpror TASOILTIKOV EYYPAPEOY Yia TO HEYANO OYKO TOV HETAVAGTOV TOU
emupoly va anoywprjoouv amd To eMNViko £8agog.

H ouykekpipévy mpotaor], pakiota, eEabiketdnke g ene: «y povn peakiotikn ko avdponiotkiy AUon eivat va emtparnel
(oToug petavaotec) va ouvexicouy To Takidt Toug 0001 TO EMBUROUV».

— [Tiotebet n Emtpont| 0Tt TUXOV EQapHOY TOV aVeTEP® TPOTAGELY Ja FTAV GUVVOLT LE TO KEKTIHEVO TOU SEVYKEV Kal TO
vopodetikd maioto mou to meptfallet, Onwg yio tapaderypa pe ™y andgaot mhaioto 2002/946/AEY yia v evioyuon tou
nowikoU mAatoiou yia TV mpdAnyn g unofordnong e mapavouns ewwodou, ditevong kar dtapovig (L 328 g
5.12.2002);

— Mrnopel va eQappooEL TETOlEG TOMTIKEG éva KpATtog PHENOG TG Supgaviag Tevykev; Av val, da umpxav enmTOoeLs, Kol
TIOLEG;

Anavrion e kag Malmstrom €€ ovopatog e Emrporng
(27 Touviov 2012)

Av xat unayetar oty appodiotta kade kpatoug pEloug va exdider dewprioeic pakpag Stapovie, Tabibiwtika eyypaga kat
TTAOUG SLajIovI|G 0€ UTINKOOUG TPITOV XWP®Y, Ol AMOYAOELS OXETIKA HE TV EKO0OT] aUTGV TV eyypageV cuVOEETAL APEca [
T0 dikaiwpa HETakiviong eveog Tou Xopou évykev. [Ipoogata 1 Emtpornn) unéfale v npot eapnviaia éxdeon yia )
\ertoupyia tou xepou Zévykev ('), oy onoia nephapfavovtar kateuduvtipies Ypappes dote va Staopaliodel 1 GuveKTIKT
eQappoyn tou kektuévou tou Zévykev. H andgaon va exdioviar dewprioeic pakpas dapoviic, tithor Siapovig kat
taf1d10TiKa Eyypaga Yio UTIKOOUG TPITLY XWPGY GE TEPITTAOELS alpvidiag kar peyahng kNpakag e1oporg petavaotdy dev da
TIPEMEL VO EXEL APVITIKO avTIKTUTIO 0Tr) Aettoupyia Tou xopou Zévykev. Ot ano@acels auteg da MPEMeL va KOWOmoIouvTaL
eykalpeg oto mhaioto Tou prxaviopol apotfaiag mnpopopnong (3). Ta kpdt) pn kahoLvtar emiong va emheyouy v
¢xdoon (tpocwpvav) Tithwy Stapiovrg ou Sev eivar 10oduvapiol pe Jedprior cuvtopou dapkeiag, epOoov ot peTavaoTes dev
TIANPOLV TOUC OPOUG HETAKIVIONG EVTOG TOU YMpou Zévykev (%).

'0O00V aPopa TV MapAvVOLT) HETAVAOTEUET], ] 0dTyla OXETIKA HE TG emoTPo@E (*) avageper OTL Ta kpdrtn peNn elte mpemet va
ekdidouv andaon entoTpoPng eite va mapExouv dikaivpa mapapovrs yia Aoyous gileuonhayviag, avdpemniotkoUs f dANoug
\oyoug, cupgova pe v okeia vopodeoia. Ta kpdtn peEN £XOUV GUPQVIGEL EMIONG Va TIEPLOPILOVTAL GE KATA MEPIMTHOT
pudpicels avt va mpoPaivouv oe yevikeupéves pudpioeis (°). EEaA\ou, éva 1oxup6 vopko mhaioto g EE avupetonile to
Yepa g unoPondnong e napavopns ewwodou, diehevong kar apapovic (°) pe v emPoln g unoxpéwong ota kpat)
e va ipofAEnouY anoteNesHaTIKES, AVAAOYES KaL AMOTPEMTIKES KUPMOELG GE SIOKIVITEG LETAVATTOV.

COM(2012)230 tehiko.
Andgaon 2006/688/EK tou Zupfouliov.
Kavoviopog (EK) aptd. 562/2006.
Odnyia 2008/115/EK.
Evpondikd ZUp@evo yia T HETavaoTeuarn kat to doulo g 24ng Zemtepfpiou 2008.
O8nyia 2002/90/EK kat andgacn-mhaioto 2002/946 AEY.
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Question for written answer P-005612/12
to the Commission
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Issuing travel documents to migrants

In anticipation of the elections on 17 June 2012 in Greece, various proposals have been put forward on how to
address the highly critical migration policy issues facing the country.

These proposals include the ‘gradual issuing of travel documents to the great mass of migrants who wish to leave
Greek territory’.

This specific proposal was explained as follows: ‘the only realistic and humane solution is to allow those (migrants)
who wish to continue their journey to do so’.

— Does the Commission believe that the application of these proposals would be compatible with the Schengen
acquis and the relevant legislative framework, such as Framework Decision 2002/946/JHA on the strengthening of the
penal framework to prevent the facilitation of unauthorised entry, transit and residence (OJ L 328, 5.12.2002)?

— Can Schengen states implement such policies? If so, would there be any consequences and what would they be?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(27 June 2012)

Although it is a national competence to issue long stay visas, travel documents and residence permits to non-EU
citizens, Member States’ decisions on issuing such documents are directly linked to travel within the Schengen area.
The Commission recently presented the first biannual report on the functioning of the Schengen area ('), including
guidelines to ensure a coherent implementation of the Schengen acquis. The decision to issue long stay visas, residence
permits and travel documents to non-EU citizens in cases of sudden large scale inflow of migrants should not have a
negative impact on the functioning of the Schengen area. Such decisions should be timely circulated in the framework
of the Mutual Information Mechanism (MIM) (*). The Member States are also invited to opt for issuing (provisional)
residence permits that are not equivalent to a short stay visa if the migrants do not meet the conditions for travelling
within the Schengen area (°).

As regards irregular migration, the Return Directive (*) states that Member States either have to issue a return decision
or grant a right to stay for compassionate, humanitarian or other reasons, in accordance with their national
legislation. Member States also agreed to restrict themselves to case-by-case regularisations rather than generalised
ones (°). Moreover, a robust EU legal framework tackles the facilitation of unauthorised entry, transit or stay () by
imposing an obligation on Member States to provide for effective, proportionate and dissuasive sanctions against
migrant smugglers.

COM(2012) 230 final.
Council Decision 2006/688/EC.
Regulation (EC) No 562/2006.
Directive 2008/115/EC.
European Pact on Immigration and Asylum of 24 September 2008.
Directive 2002/90/EC and Framework Decision 2002/946/JHA.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005613/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mario Mauro (PPE)

(4 giugno 2012)

Oggetto: VP/HR — Guantanamo, dieci anni di violazioni di diritti umani

L'11 gennaio 2002, 20 persone fecero ingresso in una prigione «off shore» allestita a Cuba su ordine dell’allora
presidente degli USA, George W. Bush, per trattenervi i «combattenti nemici» catturati durante la «guerra al terrore»,
proclamata subito dopo gli attacchi dell'11 settembre 2001.

Un decennio dopo, 11 di quelle 20 persone si trovano ancora detenute a tempo indeterminato, senza accusa né
processo, all'interno di quello che ¢ diventato, per Amnesty International, il centro di detenzione di Guantdnamo. Ci
sono voluti sei anni e mezzo prima che la Corte suprema federale riconoscesse ai detenuti di Guantdnamo il diritto di
ricorrere contro la legittimita della loro detenzione presso le corti federali statunitensi.

Non ¢'¢ nessuno, in questi ultimi anni, che non abbia dichiarato pubblicamente di voler smantellare Guantdnamo: lo
hanno chiesto le organizzazioni non governative, le Nazioni Unite e i governi europei. Tuttavia, non solo
Guantdnamo non ¢ stato chiuso, ma quello che lo stesso presidente Obama defini un «esperimento mal diretto»
prosegue all'interno di un laboratorio ancora in funzione.

Tra le 779 persone finite a Guantdnamo, vi sono sei condanne e sette procedimenti in corso. Seicento persone vi
hanno trascorso anni prima di essere valutate innocenti e rilasciate, e decine degli attuali detenuti sono ancora dietro
le sbarre perché le autorita statunitensi non ritengono che il paese di origine sia un luogo sicuro e non hanno trovato
un paese terzo disposto ad accoglierli.

Questi provvedimenti negano giustizia non solo ai prigionieri di Guantdnamo ma anche ai sopravvissuti e ai parenti
delle vittime dell'11 settembre, che vorrebbero vedere i responsabili di quegli atroci crimini contro 'umanita portati

di fronte a un tribunale con tutti i crismi di legalita.

Puo il Vicepresidente/Alto Rappresentante rispondere ai seguenti quesiti:

1.  Eaconoscenza della grave situazione che si sta perpetuando da anni nel carcere di Guantanamo?
2. Quali misure intende adottare per garantire un efficace intervento volto a tutelare i diritti umani ripetutamente
violati?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(25 luglio 2012)

L'UE ha ripetutamente espresso la propria posizione secondo la quale la lotta al terrorismo deve essere portata avanti nel
pieno rispetto delle norme internazionali in materia di diritti umani e dello Stato di diritto e continua a sollecitare la
chiusura del centro di detenzione di Guantanamo Bay.

L’'UE ha accolto favorevolmente la decisione del presidente Obama del 22 gennaio 2009 di chiudere la base di
Guantanamo entro un anno. Al fine di facilitarne la chiusura, nel giugno 2009 il presidente del Consiglio dei ministri
ha inviato una lettera al segretario di Stato e al segretario alla difesa statunitensi in cui osservava: «cooperando con gli
Stati Uniti nei loro sforzi per la chiusura di Guantanamo, ci auguriamo di poter apportare un contributo positivo alla
modifica di alcune politiche statunitensi». In tal senso e sulla base di un accordo quadro facilitato dall'UE, un certo
numero di Stati membri ha accolto alcuni ex detenuti che erano stati rilasciati.

Tuttavia, il decreto del presidente Obama del 7 marzo 2011 ha stabilito che alcuni individui rimarranno detenuti a
Guantanamo senza alcuna imputazione a loro carico e senza processo.

L’'UE ha espresso le sue riserve in merito al Consigliere giuridico del Dipartimento di Stato USA, Harold Koh, in
occasione degli incontri delle missioni dell’'UE a Washington e del dialogo periodico sul diritto internazionale e la
lotta al terrorismo del Gruppo di lavoro del Consiglio sul diritto internazionale pubblico (COJUR), tenutosi a
Bruxelles il 16 marzo 2011. Il Gruppo di lavoro del Consiglio sul diritto internazionale pubblico continuera ad
affrontare tali questioni nel corso delle riunioni semestrali con il Consigliere giuridico del Dipartimento di Stato USA.
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Question for written answer E-005613/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mario Mauro (PPE)
(4 June 2012)

Subject: VP[HR — Guantdnamo: 10 years of human rights violations

On 11 January 2002, 20 people entered an ‘off shore’ prison set up in Cuba, under the orders of US President George
W. Bush, to house ‘enemy combatants’ captured during the ‘war on terror’ which was proclaimed immediately after
the attacks of 11 September 2001.

A decade on, 11 of those 20 people are still being held indefinitely, without charges being brought against them or a
trial being held, within what Amnesty International describes as the Guantdnamo detention centre. It took six and a
half years for the Federal Supreme Court to recognise the right of those held in Guantdnamo to appeal against the
legitimacy of their imprisonment before the US federal courts.

In recent years, everyone has publicly said that they want to dismantle Guantdnamo: non-governmental
organisations, the United Nations and European governments have all requested it. However, not only has
Guantdnamo not been closed, but what President Obama described as a ‘misguided experiment’ continues to this day
inside a fully-functioning laboratory.

Six of the 779 people who ended up in Guantdnamo have been sentenced and seven are on trial. Six hundred people
spent years there before being judged innocent and released, and dozens of the current prisoners are still behind bars
because the American authorities do not consider their country of origin safe and have not found another country
willing to accept them.

These provisions deny justice not only to the Guantdnamo prisoners but also to the survivors and relatives of
11 September, who want to see the people responsible for those atrocious crimes against humanity brought before a
proper court of law.

Can the Vice-President/High Representative reply to the following questions:
1. Issheaware of the serious situation which has been ongoing for several years in the Guantdnamo prison?

2. What measures does she intend to take to guarantee effective action to safeguard the human rights that have
been repeatedly violated?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 July 2012)

The EU has repeatedly stated its position that the fight against terrorism must be conducted in full compliance with
international human rights standards and the rule of law. The EU continues to call for the closure of the Guantanamo
Bay detention facility.

The EU welcomed the decision by President Obama on 22 January 2009 to close Guantanamo Bay within a
year. With a view to facilitating the closure of Guantanamo Bay, in June 2009 the President of the Council of
Ministers sent a letter to the US Secretaries of State and of Defence which noted that ‘by working with the US in its
endeavours to close Guantanamo, we hope we can make a positive contribution to changing US policies’. With that
objective in mind and on the basis of a framework agreement facilitated by the EU, a number of Member States
accepted in the following months certain ex-detainees who had been released.

However, President Obama’s Executive Order of 7 March 2011 established that a number of individuals will continue
to be detained at Guantanamo Bay without charge or trial.

The EU has raised its concerns on these issues with the US State Department Legal Adviser, Harold Koh, in meetings
with EU Missions in Washington and with the Council Working Group on Public International Law (COJUR) in their
regular dialogue on international law and counter-terrorism in Brussels on 16 March 2011. The Council Working
Group on Public International Law will continue to address these issues in their biannual meetings with the US State
Department Legal Adviser.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005614/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(4 giugno 2012)

Oggetto: VP[HR — Lapidazione in Sudan

A fine maggio 2012, Human Rights Watch ha riferito che il 22 aprile a Omdurman in Sudan una giovane donna ¢
stata condannata alla lapidazione per aver commesso adulterio. Sembra che la giovane abbia meno di 18 anni e che
sia tenuta incatenata, in carcere, assieme al figlio di cinque mesi. La condanna ¢ stata emessa in base all'articolo 146
del codice penale sudanese del 1991 che prevede l'esecuzione mediante lapidazione in caso di adulterio commesso da
una persona sposata e 100 frustate nel caso di persona non sposata. La giovane ha confessato dopo essere stata
picchiata da un membro della famiglia. L'uomo accusato di aver commesso l'adulterio con la giovane donna ha
respinto l'accusa e subito dopo ¢ stato rilasciato. Benché la legge sudanese stabilisca il diritto all’assistenza giudiziaria
per le persone incriminate di reati gravi, alla giovane non ¢ stato concesso né un avvocato né un interprete durante
l'udienza. La donna ¢ tuttora in carcere, mentre avvocati volontari hanno interposto appello a suo nome.

1l Sudan ha sottoscritto la Convenzione sui diritti dell'infanzia che vieta di comminare la pena di morte o I'ergastolo a
carattere perpetuo a persone minori di 18 anni ed ¢ uno dei sette paesi che ammettono la condanna alla lapidazione.
Secondo il «regime di ordine pubblico» del paese, le donne possono essere arrestate e fustigate se violano l'articolo
152 del codice penale che proibisce non meglio definiti «atti indecenti e immorali». E ci0 si riferisce anche alle donne
che indossano pantaloni e gonne al ginocchio. Molte pene sono giustificate come parte della Sharia.

1. E il Vicepresidente/Alto Rappresentante a conoscenza del fatto che in Sudan & comminata la pena della
lapidazione in caso di adulterio?

2. Eil Vicepresidente/Alto Rappresentante disposto a chiedere alle autorita sudanesi di commutare la sentenza
pronunciata contro la giovane donna?

3. Quali misure ha intrapreso I'UE in passato per esortare il Sudan a rivedere le proprie leggi al fine di conformarsi
alle norme internazionali?

4. Hanno dato tali iniziative qualche esito? In caso affermativo, quali?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(11 luglio 2012)

L'Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton ¢ perfettamente a conoscenza del caso di Intisar Sharif
Abdallah condannata a morte per lapidazione con l'accusa di adulterio. Il Servizio europeo per I'azione esterna segue
da vicino la questione, in stretta collaborazione con la delegazione dell'UE e con le ambasciate degli Stati membri a
Khartoum.

L’UE ¢ consapevole del fatto che Intisar Sharif Abdallah non ¢ stata assistita adeguatamente durante il processo e che
la sua condanna si basa esclusivamente su una confessione estorta con la forza.

Al momento, Intisar Sharif Abdallah ¢ rappresentata da una équipe di avvocati che ha presentato appello contro la
condanna a morte. Stando alle informazioni raccolte da varie fonti, comprese ONG, la sentenza ha creato imbarazzo
fra le autorita sudanesi che stanno cercando di annullarla. Si spera che cio comporti I'esame del ricorso in tempi brevi.
L'UE segue da vicino il caso e valutera tutte le possibili risposte in funzione dei suoi sviluppi.

In passato e in varie occasioni, sia bilateralmente che in sedi multilaterali, 'Unione europea ha invitato il Sudan ad
abolire la pena di morte o almeno ad imporre una moratoria de jure. Essa ha altresi incoraggiato le autorita sudanesi a
firmare e a ratificare tutti gli strumenti internazionali pertinenti relativi allapplicazione della pena di morte, compreso
il secondo protocollo facoltativo al patto internazionale sui diritti civili e politici.

Nonostante tali sforzi, la pena di morte ¢ ancora applicata in Sudan.



C174E[138

Uradni list Evropske unije

20.6.2013

(English version)

Question for written answer E-005614/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(4 June 2012)

Subject: VP[HR — Stoning in Sudan

In late May 2012, Human Rights Watch reported that on April 22 in Sudan a young woman, Intisar Sharif Abdallah,
had been sentenced in the city of Omdurman to be stoned for committing adultery. She is believed to be under the age
of 18 and is being held in prison with her five-month-old baby. Her legs are shackled. She was sentenced under
Article 146 of Sudan’s Criminal Act of 1991, which provides that the penalty for adultery by a married person is
execution by stoning and the penalty for an unmarried person is 100 lashes. She confessed to the charge after being
beaten by a family member. The man who was alleged to have committed adultery with her was released after
denying the charges. Although Sudanese law stipulates that those accused of serious crimes have the right to legal
representation, Intisar Sharif Abdallah was not given access to a lawyer or an interpreter in the court-room. She
remains in prison, while pro bono lawyers have placed an appeal on her behalf.

Sudan itself is party to the Convention on the Rights of the Child, which prohibits imposing either capital punishment
or a life sentence without the prospect of release on a person under the age of 18. Sudan is one of only seven
countries that permit stoning as a form of punishment. Under the country’s public order regime, women and girls
may face arrest and flogging if they violate Article 152 of the Criminal Act prohibiting vaguely defined ‘indecent and
immoral acts’. This includes women who wear trousers and knee-length skirts. Many of the punishments are justified
as part of Sharia law.

1. Is the Vice-President/High Representative aware of Sudan’s imposition of stoning as a punishment against
adulterers?

2. Is the Vice-President/High Representative prepared to ask the Sudanese authorities to commute the sentence
against Intisar Sharif Abdallah?

3. What steps has the EU taken in the past to urge Sudan to revise its laws in order to comply with international
standards?

4. What, if any, has been the outcome?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The HR/VP is well aware of the case of Ms Intisar Sharif Abdallah who has been sentenced to death by stoning for
committing adultery. The EEAS is closely monitoring the case in close cooperation with the EU Delegation and
Member States Embassies in Khartoum.

The EU is aware of reports that Ms Abdallah was not effectively represented in her trial and that the sentence was
based solely on the evidence of a forced confession.

At the moment, Ms Abdallah is represented by a legal team, which is appealing the death sentence. Information
gathered by various sources, including NGOs, indicates that local Sudanese authorities are embarrassed by the ruling
and have been trying to revert the verdict. It is hoped that this will lead to the imminent examination of her appeal.
The EU closely monitors the evolution of Ms Abdallah’s case and will examine all possible reactions according to
developments.

In the past and on various occasions, either bilaterally or in the context of multilateral fora, the EU has called on
Sudan to abolish the death penalty or at least impose a de jure moratorium. It has also encouraged the Sudanese
authorities to sign and ratify all the relevant international instruments making references to the use of death penalty,
including the Second Optional Protocol to the International Covenant of Civil and Political Rights.

Despite these efforts the death sentence is still applied in Sudan.
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Frigor for skriftligt besvarande E-005615/12
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(4 juni 2012)

Angdende: Krav pd oppenhet och insyn i villkor kopplade till IKT i avtal om ekonomiskt partnerskap med linder i
ostra och sodra Afrika

Kommissionen ingick nyligen interimsavtal om ekonomiskt partnerskap med flera afrikanska stater soder om Sahara.
Det dr uppenbart att kommissionen har mott svérigheter i dessa forhandlingar, inte enbart pd grund av att de
afrikanska motparterna tidigare mycket ofta drog sig ur férhandlingarna, utan ocksé pa grund av den tidsdtgang som
kravts for att nd de slutliga 6verenskommelserna.

Det dr ytterst allvarligt att kommissionen, i artikel 48 () i det relevanta interimsavtalet om informations- och
kommunikationsteknik, verkar ha frangatt de tydliga mal om 6ppenhet, interoperabilitet och insyn som framjades i
europeiska unionens och kommissionens egna digitala agenda (%), liksom de mal om ett &ppet och enkelt
medborgardeltagande som foresprikas i de mél om anvindning av forskningsresultat som foreslés i Horizon 2020 ()
samt syftet med det direktiv om standarder som nyligen lades fram av parlamentet, i vilket oppenhet och
tillgdnglighet i IKT betonas (*). Samtidigt som kommissionen fokuserar p& ppenhet, tillganglighet och opartiskhet i
sina interna strategier har alla mojliga hanvisningar till dessa villkor utelimnats i artiklarna i avtalen om ekonomiskt
partnerskap.

Hur motiverar kommissionen bristen pd konsekvens mellan texterna i avtalen om ekonomiskt partnerskap och
kraven pd ppenhet och tillginglighet?

Svar fran Karel De Gucht pd kommissionens vignar
(5 juli 2012)

Bédde linderna i 6stra och sodra Afrika och EU betraktar informations- och kommunikationsteknik (IKT) som en
forutsittning for utveckling, och har enats om klausuler om samarbete pd detta omrdde i 2007 drs interimsavtal om
ekonomiskt partnerskap. Artikel 48 i avtalet dr utformat pa ett generellt sitt for att tjina som underlag for samarbete
inom IKT nu och i framtiden. Tillimpningen av artikeln kommer att bygga pa basta praxis och erfarenheter av EU:s
politiska insatser och regelverk. Eftersom de mal som frégestillaren nimner i sin friga upptar en central stillning i
dessa politiska insatser och regler, kommer de naturligtvis att inspirera EU:s samarbete och std i centrum for
framtidens initiativ.

Dessa principer tillimpas redan inom de viktigaste samarbetsinitiativen med Afrika. t.ex. Hipssa (°) till stod for
harmonisering av 6ppna, genomblickbara IKT-regelverk i Afrika soder om Sahara. I samma andra verkar projektet
AfricaConnect (°) till stod for uppbyggnad av regionala afrikanska forsknings- och utbildningsnitverk och anslutning
av dem till det europeiska nitet Geant (), som ska 6ppna mojligheter for afrikanska forskare att samarbeta
internationellt.

Slutligen kan organisationer frin utomeuropeiska linder, dven frin Afrika, delta i EU:s sjunde ramprogram for
forskning och utveckling, och den principen forvintas fortsitta att gélla inom Horisont 2020 (2014-2020).

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2012:111:0002:117 2:EN:PDF.
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:024 5:FIN:EN:PDF.
http://ec.europa.eu/research/horizon2020/pdf/proposals/proposal_for_a_regulation_of_the_european_parliament_and_of_the_council_establis
hing_horizon_2020_-_the_framework_programme_for_research_and_innovation_(2014-2020).pdf (skil 20, s. 8).
http:/|www.europarl.europa.eu|sides/getDoc.do?pubRef=-|/EP/[NONSGML+COMPARL+PE-478.420+01+DOC+PDF+V0//EN&language=EN.
Projektet Harmonization of the ICT Policies in Sub-Saharan Africa: http:|/www.itw.int/ITU-D [projects/ITU_EC_ACP/hipssa.
http://www.africaconnect.eu/pages/home.aspx.

GEANT = Gigabit European Advanced Network Technology.

= B



C174E/140 Uradni list Evropske unije 20.6.2013

(English version)

Question for written answer E-005615/12
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(4 June 2012)

Subject: Openness and transparency requirements in the ICT obligations of the ESA country EPAs

The Commission recently concluded interim Economic Partnership Agreements with several sub-Saharan African
states. It is clear that the Commission has had difficulties with these negotiations, not only on account of the
previously very frequent withdrawals from the negotiations by African counterparts, but also because of the amount
of time it has taken to reach these final agreements.

It is a matter of grave concern that, in Article 48 (') of the relevant interim agreement, relating to information and
communications technology, the Commission seems to have abandoned the explicit goals of openness,
interoperability and transparency promoted in the European Union’s and the Commission’s own Digital Agenda (%),
as well as open and easy citizen participation targets, as advocated in the proposed Horizon 2020 goals for use of
research results (*) and the aims of the Standards Directive recently drafted by Parliament, emphasising openness and
accessibility in ICT (). While the Commission focuses on openness, accessibility and fairness in its internal strategies,
all possible references to these terms have been omitted from the EPA articles.

What is the Commission’s justification for the EPA text's lack of consistency with openness and accessibility
requirements?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(5 July 2012)

Both the Eastern and Southern Africa (ESA) and the EU consider information and communication technologies (ICT)
essential for development and have agreed provisions on cooperation in this area in the 2007 Interim Economic
Partnership Agreement. Article 48 of the Agreement is drafted in a comprehensive manner, to provide a basis for
present and future ICT cooperation. Its implementation will rely on best practices and experience in EU policies and
regulatory frameworks. Since the goals mentioned in the Honourable Member’s question are at the heart of those
policies and rules, they will certainly inspire the EU’s cooperation and will be at the core of future initiatives.

These principles are already present in major cooperation initiatives with Africa, such as the HIPSSA project (*),
supporting the harmonisation of open and transparent regional ICT regulatory frameworks in Sub-Saharan Africa. In
the same spirit, the AfricaConnect project (°) supports the deployment of regional research and education networks in
Africa and their interconnection with the European GEANT (’) network, which will allow African researchers access
to international research collaboration possibilities.

Finally, the EU’s Seventh Research and Development Framework Programme is open for the participation of
organisations from third countries (including from Africa), and that this principle is expected to be continued under
Horizon 2020 (2014-2020).

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2012:111:0002:117 2:EN:PDF.
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:024 5:FIN:EN:PDF.
http://ec.europa.eu/research/horizon2020/pdf/proposals/proposal_for_a_regulation_of_the_european_parliament_and_of_the_council_establis
hing_horizon_2020_-_the_framework_programme_for_research_and_innovation_(2014-2020).pdf (Recital 20, page 8).
http:/|www.europarl.europa.eu|sides/getDoc.do?pubRef=-|/EP/[NONSGML+COMPARL+PE-478.420+01+DOC+PDF+V0//EN&language=EN.
Harmonisation of the ICT Policies in Sub-Saharan Africa: http:/[www.itu.int/ITU-D/projects/ITU_EC_ACP/hipssa/.
http://www.africaconnect.eu/pages/home.aspx.

GEANT = Gigabit European Advanced Network Technology.
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Frigor for skriftligt besvarande E-005616/12
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(4 juni 2012)

Angdende: Effekten av gemenskapens vixtforadlarritt pd skapandet av nya sorter

I en kommissionsstudie utford i april 2011 av GHK Consulting och ADAS UK f6r DG SANCO, "Evaluation of the
Community Plant Variety Right Acquis — Final Report” ('), konstateras att vaxtforadlarritt utvecklats for att stimulera
skapande av nya sorter genom att frimja innovationer inom vaxtforadling. I studien konstateras dock 4ven att det inte
finns nagra direkta bevis som styrker att bestimmelser i gemenskapens vaxtforddlarritt stimulerar innovation och att
det dnnu inte har presenterats ndgra kvantitativa uppgifter som kan anvindas for att visa att malet har uppnatts.

Téanker kommissionen ta fram de kvantitativa uppgifter som behévs for att bedéma huruvida gemenskapens
vixtforadlarritt fyller sitt syfte att stimulera skapande av nya sorter? Om inte, varfor inte?

Svar fran John Dalli pd kommissionens vignar
(17 augusti 2012)

Gemenskapens vixtforadlarrittsordning baseras pa forordning (EG) nr 2100/94 (?). Lagstiftningen gér i linje med
1991 &rs konvention frdn internationella unionen for skydd av vixtforadlingsprodukter (UPOV).

Denna konvention utgor grunden for att medlemmar ska kunna uppmuntra foradling genom att bevilja vixtforadlare
en immateriell dganderdtt. Syftet 4r att tillhandahdlla ett effektivt system for vaxtforadlingsskydd och frimja
utvecklingen av nya vixtsorter. Ar 2005 kom en studie av konsekvenserna av vixtforidlingsskyddet fram till att
UPOV:s system ger ett effektivt incitament att forddla vixter i olika situationer och att det resulterar i att nya
forbittrade sorter utvecklas till nytta for jordbrukare, odlare och konsumenter.

Tillimpningen av lagstiftningen kring gemenskapens vixtforadlarrittigheter utvirderades av en extern konsult under
2010/2011. Radet noterade utvirderingens slutsatser och betonade att systemet fungerar vil och overlag skyddar
vaxtforadlingsinnovation i unionen.

P4 grundval av rekommendationerna fran utvirderingen och samrdden med berérda parter kommer kommissionen
noggrant att undersoka behovet av att producera mer detaljerade kvantitativa uppgifter om EU:s
vixtforadlarrittssystem och dess effekt pd innovation.

() http://ec.europa.eu/food/plant/propertyrights/docs/cpvr_evaluation_final_report.pdf
() EUTL227,1.9.1994.
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Question for written answer E-005616/12
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(4 June 2012)

Subject: Effect of Community Plant Variety Rights (CPVR) on the creation of new varieties

A Commission study completed in April 2011 by GHK Consulting and ADAS UK for DG SANCO, entitled
‘Evaluation of the Community Plant Variety Right Acquis — Final Report’ ('), stated that ‘plant variety protection was
developed to stimulate creation of new varieties’ by encouraging ‘plant breeding innovation’. However, the same
study also states that ‘there is no direct evidence that the CPVR acquis stimulates innovation’, and that ‘no quantitative
data’ have been provided so far that could be used to show that the objective has been attained.

Does the Commission intend to produce the quantitative data needed in order to assess whether or not community
plant variety protection is fulfilling its purpose of stimulating the creation of new varieties? If not, why not?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The Community Plant Variety Rights (CPVR) regime is based on Regulation (EC) No 2100/94 (). The legislation is in
line with the 1991 Convention of the International Union for the Protection of New Varieties of Plants (UPOV).

This Convention provides the basis for members to encourage breeding by granting breeders of new plant varieties an
intellectual property right. The aim is to provide an effective system of plant variety protection, encouraging the
development of new varieties of plants. In 2005, a study on the effects of plant variety protection concluded that the
UPOV system provides an effective incentive for plant breeding in different situations and results in the development
of new, improved varieties to the benefit of farmers, growers and consumers.

The implementation of the CPVR legislation was evaluated by an external consultant in 2010-2011. The Council
took note of the conclusions of the evaluation and highlighted that the system is working well overall protecting plant
breeding innovation in the Union.

Based on the recommendations of the evaluation report and the stakeholder consultations, the Commission will
carefully examine the need to produce more detailed quantitative data on CPVR system and the impact on innovation.

() http://ec.europa.eu/food/plant/propertyrights/docs/cpvr_evaluation_final_report.pdf
@ 0JL227,1.9.1994.
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Epdrtnen pe aitnpa ypantic anavinone E-005618/12
npog v Enrtpor)
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(4 Iouviou 2012)

Oépa: Emfolr) e vopodesiag g EE oxetika pe ) petagopd Lowv oty EAMada

Zupgova pe v anodgaot ™ 10ng Zentepfpiov 2009 tou Arkaotnpiou g Eupwnaikig Eveong (Ynodeon C-416/07), 1
EN\ada kpidnke évoyr yia v aduvapia ekmAipeons Twv UNOXPEOCEGY TG OTOV TOHER TG TPOOTACLAG TwV (MuV KaTd TN
HETOPOPE TOUG.

v avagopd e mhéov mpdogatng anootoAnc tou [pageiov Tpogipwy kat Kmviatpikav Oepdtov (TTKO) oty ENada
(DG(SANCO0)2011-6212-MR), avagépoviar ta €€nc: «Ocov agopd T Sievépyela emionuev ehéyxwv Swamiotdvetat
emdeivoon twv ouvdnkav and Ty tekeutaia emdedpron, kadog undpyxouv Ayodtepot unaAnol, emmpocdetor meploplopiol
000V agopa TV anolnpeon yia T XpHor OXMHATOC, &ve Oev el aplel n amayOpeucr] Twv UMEPOPLOV mapd Ta
enavohapfavopeva  armpoate e EAA yia mpoodet ypnpatodomon» kar 0w «(...) kadog  efakohoudolv va
npaypatonotovvtar e€aipetika Ayot kad’ 086v ENeyyol, ot peTagopeic pmopouv VKON Va TOUG AnoQUYOUV».

Mapadeiypatog xapv: to 2010, mpaypatonomdnkay 467 petagopés {hwv otoug Pacikols Mpgves g ENAadag
(Hyoupevitoa ka ITatpa): wotooo, eéyydnkav povo 61 nepimtaoeig.

Me faon ta napandave:

1. Me nowov tpono mpotidetar 1 Emtponn va diacpadioer ot 1) ENada Ya exkmAnpaoer peAhoviika Tig unoxpemoeis g
ooov agopa v emtPolr) Tou kavoviopov (EK) apid. 1/2005;

2. Toteg eivar 01 EMMTOOEIG 0TAL {OA TOU PETAPEPOVTAL KAl TIOLOL OL Javol Kivduvot yia Toug TEMKOUG KatavaAwTés and
v ENewyn ouppopewong e ) vopodeoia g EE oe oxéon pe ) petagopd tov (hov;

3. Aev Dewpel 1) Emitpon) Ot 1) petagopd Loviey (owv o pakpivé anootaocelg eival pn fiootpn ekartiag tav ev Adyw
Srapdpotikev npofAnudtoy;

4. Oeopel n Emtporn) 6T ta xpovia mpofAfpata mOU TEPLYPAPOVIAL AVGTEP® UMOpoLV va emtAudolv Ywpic va
Tpaypatonowdel avadempr|orn Tou OXETIKOU KAVOVIGHOU e GKOTIO TNV KATAPYT|ON TV HAKPAG dIOPKELAS HETAPOPHY
{OOV KaL TNV avTIKATACTAOT] TOUG LIE T LETAPOPA KPEATWY Kat oQayiwy;

Anavrion tou «. Dalli €€ ovopatog ¢ Enrtporig
(17 Avyovotov 2012)

1. Me paon my andgaon nou e&¢dwoe to Aaotpto ¢ Euponaikrg Eveong yia v unddeon C-416/07 (') kat v
¢xdeor tou [pageiou Tpogipwv kat Kiviatpikav Oepdtov yia v anootohij oty EN\ada tov defpoudpio tou 2011 (3, 1
Emvtpony Eexivijoe Sihoyo pe g eNAnvikég appodieg apyés oxetika pe ta pétpa mou mpotidevtar va Aafouv yia va
ouppopgedovy pe Ty &v Aoyw andgacr). H Emttponr) afioloyel eni tou mapdvtog ta pétpa mou oxedialouv va Aafouv 1
xouv ndn Aafer o1 eNnvikég apyéc.

2. Hpn ouppopeoon pie Toug Kavoveg yia Ty Kahi) petayeipion tov {oov odnyel oTig MepIecOTEPES MEPITTOOEIG O KAKES
ouvdkes dtafivons twv Lowv. Ot Kavoves yia v ac@alela Towv Tpogipey £xouv depehindn onpacia oty EE kat ot keyyot
o Sievepyouviar oTo ouykekpivo vopodetikod mhaioto () xouv deopodemdel yia va eEacpalilovv o n acpddeia tov
katavadotov dev Ja tedel oe kivduvo Aoyw TAppENOUS GURLOPQLONG (1€ T VOpoDEia yia TV KoY petayeipion Tov {onv
KOTAL T HETAQOPAL

3 kat 4. To Awactipio anogavdnke ot n EANada napéfn g unoypedoeis mou unéyer duvaper e vopodeoiag e EE.
Suvenag, Ta ev AOye mpofAnpata cagog cuvdeovtal pe Ty mAnppel entfoln tov kavovev. To cupnépacpia autd evioyvet
™V anoyn g Emtpornrg o 1 emfoM) tev kavovev npénet va eEakoloudroet va eivat mpotepatdtita yia v Enttponi) kau

yia ta kpdTr péhn.

Ynodeon C-416/07, Tuloyr 2009, 0. 1-7883.
Aentopépeteg g ekdeong Ppiokovrar oty efng Sievduvon: http:/[ec.europa.eu/food/fvo[rep_details_en.cfm?rep_id=2753.
Kavoviopog (EK) aptd. 854/2004 tou Evponaikol Kowofouliou kat tou Zupfouliou, g 2916 Anpthiou 2004, yia tov kadopiopd eidikev diatateny yia
™V 0pyaveon eV enionpev ENEyxov ota mpoidvia Lwtkng mpogheuong mou tpoopiloviar yia kataviwon and tov avdpomno: EE L 139 mg 30.4.2004,
0.206-320.
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Question for written answer E-005618/12
to the Commission
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Enforcement of EU legislation on animal transport in Greece

The European Court of Justice found Greece guilty in its judgment of 10 September 2009 (Case C-416/07) for failing
to fulfil its obligations concerning the protection of animals during transport.

The report on the most recent FVO (Food and Veterinary Office) mission to Greece (DG(SANCO)2011-6212-MR)
states: ‘The constraints on carrying out official controls have worsened since the last inspection, with fewer staff,
additional restrictions on reimbursement for the use of vehicles, and no lifting of the overtime ban despite repeated
requests from the CCA for additional funding’, adding that ...) as level of roadside checks remain extremely low, it
remains easy for the transporters to avoid being checked’.

To give an example: 467 animal transports arrived at the main Greek ports (Igoumenitsa and Patras) in 2010;
however, only six transports were checked.

On the basis of the above:

1.  How does the Commission intend to guarantee that Greece will fulfil its obligation to enforce Council
Regulation (EC) No 1/2005 in the future?

2. What are the consequences for the transported animals and the potential dangers for the end-consumers
arising from the lack of compliance with the EU legislation covering animal transport?

3. Does the Commission not think that the option of transporting live animals over long distances is
unsustainable in the presence of such structural problems?

4. Does the Commission think that the chronic problems described above can be solved without a review of the
regulation, aimed at ending long-distance transport and at replacing it with the transport of meat and
carcasses?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(17 August 2012)

1. In view of the ruling of the European Court of Justice in Case C-416/07 (') and the report of the Food and
Veterinary Office from the audit to Greece in February 2011 (%), the Commission has started a structured dialogue
with the Greek competent authorities on which actions are envisaged in order to comply with the judgment. The
Commission is currently assessing actions planned or being taken by the Greek authorities.

2. Non-compliance of the rules on animal welfare would in most cases lead to poor animal welfare. The rules on
food safety are paramount to the EU and the controls performed under this legislative framework (°) are in place to
ensure that the safety of the consumer would not be at risk due to poor compliance with the legislation on animal
welfare during transport.

3 and 4. It has been concluded by the European Court of Justice that Greece has failed to fulfil its obligations under
the EU legislation. Hence the described problems are clearly related to poor enforcement of the rules. This conclusion
supports the view of the Commission that enforcement must remain the first priority for the Commission and for the
Member States.

C-416/07, ECR 2009, p.1-7883.

Details of the report can be found at: http://ec.europa.eu/food/fvo[rep_details_en.cfm?rep_id=2753.

()  Regulation (EC) No 854/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down specific rules for the organisation of
official controls on products of animal origin intended for human consumption; O] L 139, 30.4.2004, p. 206-320.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005619/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(4 giugno 2012)

Oggetto: Nuovi Cantieri Apuania S.p.A. di Marina di Carrara: possibile violazione delle norme a tutela dei lavoratori e
dei livelli occupazionali in caso di dismissioni

Nelle scorse settimane i vertici dei Nuovi Cantieri Apuania S.p.A. di Marina di Carrara hanno annunciato la volonta di
porre fina all'attivita produttiva del cantiere navale entro la fine dell'anno, licenziando cosi 170 lavoratori diretti e
500 facenti parte di tutto 'indotto, e incidendo su una Provincia che gia presenta il pit alto tasso di disoccupazione
del Centro-Nord.

Eppure, tale realta industriale rappresenta un polo d’eccellenza in termini economici, sociali e occupazionali per tutto
il territorio della Provincia di Massa-Carrara: basti pensare che ad oggi ¢ prevista I'ultimazione di un traghetto ro-ro
passenger ship che operera nel tragitto dello Stretto di Messina e che sara adibito al trasporto di carrozze e carri
ferroviari, passeggeri e autovetture; inoltre, ¢ prevista la costruzione di un secondo traghetto porta vagoni per il
Gruppo Ferrovie dello Stato italiane e la partecipazione a una gara internazionale per la realizzazione di un traghetto
in Quebec. Infatti, dal punto di vista degli asset strategici la societa NCA S.p.A. ¢ riuscita in questi anni a detenere un
patrimonio in termini di know-how, tecniche e professionalita di altissimo livello, anche grazie alla realizzazione, in
passato, di traghetti della GNV e della Grimaldi Holding, che oggi pero rischiano di scomparire.

Eppure, la societa navale NCA S.p.A. ¢ di proprieta al 100 % della societa Invitalia, I'Agenzia nazionale italiana per
l'attrazione degli investimenti e lo sviluppo d'impresa, che agisce su mandato del Governo proprio per accrescere la
competitivita e per sostenere i settori strategici per lo sviluppo attraverso lattrazione di investimenti esteri e la
valorizzazione dei territori.

Tutto cio premesso, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. LaNCA S.p.A. ha rispettato le disposizioni della direttiva 98/59/CE in materia di licenziamenti collettivi e in
particolare l'articolo 2?

2. Sono state rispettate le disposizioni della direttiva 94/45/CE, modificata dalla direttiva 2009/38/CE, la direttiva
2002/14/CE, la direttiva 2001/23/CE e la direttiva 2008/94/CE?

3. La NCA S.p.A. ha rispettato le disposizioni della direttiva 2006/54/CE che vieta, tra le altre misure, le
discriminazioni dirette e indirette tra uomini e donne per quanto riguarda le condizioni di licenziamento?

4. Quali azioni possono essere intraprese a tutela e salvaguardia dei posti di lavoro oggi in pericolo?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(26 luglio 2012)

La Commissione non ha modo di valutare i fatti, né di stabilire se effettivamente una societa privata abbia rispettato o
meno una disposizione di applicazione della legislazione dell'UE. Spetta alle competenti autorita nazionali, come i
tribunali, vigilare sulla corretta ed effettiva applicazione della legislazione nazionale di recepimento delle direttive
comunitarie menzionate dall'onorevole parlamentare da parte del datore di lavoro interessato, considerate le
circostanze specifiche di ogni caso.

La Commissione non ha allo studio I'adozione di alcuna nuova iniziativa in materia di tutela del posto di lavoro per i
motivi indicati nelle risposte alle interrogazioni E-5126/2012 ed E-5243/2012. Come gia spiegato nella risposta data
all'interrogazione E-4567/2012 ('), la Commissione ribadisce la necessita di programmare eventuali ristrutturazioni e
svolgere per tempo il lavoro preparatorio.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-005619/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(4 June 2012)

Subject: Nuovi Cantieri Apuania S.p.A. of Marina di Carrara: potential violation of the laws protecting workers and
employment levels in case of dismissals

In recent weeks, the management of Nuovi Cantieri Apuania S.p.A. of Marina di Carrara announced its intention to
cease production at the shipyard by the end of the year, thereby dismissing 170 employees and 500 people in
associated industries and impacting a province which already has the highest unemployment rate in northern central
Italy.

The company is a centre of excellence in economic, social and employment terms for the whole of the Province of
Massa-Carrara. It is currently finalising a roll-on, roll-off ferry that will operate in the Strait of Messina and be
equipped to transport railway carriages, vehicles and passengers. There are also plans for a second railway carriage
ferry to be built for the Italian State Railways Group and for the company to take part in an international tender for
the construction of a ferry in Quebec. In fact, in terms of strategic assets, NCA S.p.A. has accumulated a wealth of
know-how, cutting-edge technical skills and highly qualified staff in recent years, particularly thanks to its
construction of ferries for GNV and Grimaldi Holding, all of which is now at risk of disappearing.

NCA S.p.A. is 100% owned by Invitalia, the Italian inward investment and business development agency, which is
appointed by the Italian Government to increase competitiveness and support the development of strategic industries
by attracting foreign investment and promoting local areas.

Given the above, can the Commission answer the following questions:

1. Has NCA S.p.A. complied with the provisions of Directive 98/59/EC on collective dismissals and, in particular,
Article 2 thereof?

2. Has there been full compliance with the provisions of Directive 94/45/EC, as modified by
Directive 2009/38/EC, Directive 2002/14/EC, Directive 2001/23EC and Directive 2008/94/EC?

3. Has NCA S.p.A. respected the provisions of Directive 2006/54/EC, which forbids, among other measures,
direct and indirect discrimination between men and women in terms of dismissal conditions?

4. What initiatives can be undertaken to protect and safeguard the jobs which are currently at risk?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 July 2012)

The Commission is not in a position to assess the facts or state whether a private company has or has not complied
with any provisions implementing EU legislation. It is for the competent national authorities, including the courts, to
ensure that the national legislation transposing the EU Directives referred to by the Honourable Member is correctly
and effectively applied by the employer concerned, having regard to the specific circumstances of each case.

The Commission is not considering taking any new initiatives in the area of job protection for the reasons set out in

its answer to questions E-5126/2012 and E-5243/2012. As it explained in its answer to Question E-4567/2012 ('),
the Commission stresses the need to anticipate restructuring operations and prepare them in advance.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Epoton pe aitnpa ypantig andvinong P-005622/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papastamkos (PPE)
(5 Touviou 2012)

Oépa: Katdhoyog opav pe EMopeUstious KIvdUVoug

EmkahoUpevy T ey owovopukr kataotaor e ENAGdoc, oe ouvbuaopd pe T meplopiopévy mapoyn 0wTIKng
ac@ahtoTikic kaAuyne yia egaywyés mpog v EXAada, n Emtponr) e€édwoe otic 20 Ampihiou 2012 Avakoivwor) «yia Ty
TPOTIOTIOIN O] THG AVAKOIVWOT|C TIPOG T KPpATy péAT, fdoet tou apdpou 93 mapaypagpog 1 the Suvdhknc, yia Ty epappoyt
v apdpwv 92 kar 93 ¢ Suvdikne oty Ppayunpédeopn acpdhion Eaywyikov motwoewvs (2012/C 117/01) ().
TUpgeva pe v avakoivoon avt 1 EN\Gc eaipeitar and tov katdhoyo Twv Xwpev pe epmopelolpous Kivdluvoug
(«non marketable risk country»).

'Hon Sbo ex tov peyahutépov gopéwv acaliong ebaywyikdv oToEV naykooping antogdotoay tmy egaipeon g ENAadog
ano Tig ev Aoy kaAUyelg. 'Onug yivetar avtilmto, i avakoiveon g Emtponr)g oupfaliet oty nepartépo emdeivawor tou
owovopkoU kMpatog oty EX\ada, kadog mpolewaiver o édagog yio v mepartépo efaipeon e ENAadag and Tig
acgalioelg Ppayunpodespov egaywyikey motooewy. H andgaon g Kopotdv katagepver Simho ktimmpa oty epnopiki)
dpaompromta me EXMadog: mhrjrrovtar fapUtata T000 o1 el6aywyEG TPOIOVTLV Kal IPOTOV UNGY, eve meplopilovtal kat ot
eCaymyég mpoioviwy and eNAnvikés eEaywyikéc enmiyelprjoeLs, agou auTég Ja £X0Uv MEPLOPIOPEVT MPOGPaoT) Ot TPWTES UAEG
Y10 TV TAPACKEUT] TGV TPOIOVTGY TOUG.

Epotdtar ) Emtpon:
1. Memoio okentikd npoifn otV £KSOOT] TG AVOTEPE TPOTONOUTIKTG AVAKOIVOONG;

2. Tpw npofel oty evépyela auth, extipnoe Tov avriktuno nou Ja elye otig eNVIKEG E10aywyEs Kat eEaymyes oe pua
Wiartépac duoyepr) ouykupia yia Ty eDviki) okovopia

3. Tupétpa mpotideton va Aafer yio v apon Tev SUCHEVESTATLY GUVETELGY TG &V AOY® EVEPYEIAG TG ot PAPog TV
eNnvikov efayoyov kat elcayeyov;

Anavtnon tou k. Almunia €€ ovopatog ¢ Emtponig
(3 louhiou 2012)

Baoet tov kavovev e EE yia Tig kpatikeg evioxloeis (%), ta kpar pekn Sev pmopolv va mapexouv acgdion eEaywyikav
TOTOoEWY Yo gpmopeliotpouc kivdivoug (%), ektds av UTOPAAOUY HEHOVOHEVEG KOWVOTOUOEIS TOU AnmOSEKVUOUV OTL Ot
egaywyelc dev £xouv mMPOGWPIVAL OTO €KAOTOTE KPATog pENOG mpooPaot) e ac@aliceig autol Tou TUmou and 1d1dTeg
aogahotes. Hidwitepn kataotaon e eNnvikrg owkovopiag £xet odnyroet oe ENeryn ihiwtikic as@ahiotikng kAuyng yia
eCayoyég mpog v EN\ada. Ot ekaywyéc mpog v ENAada dev anotelouv mhéov epmopelotpo kivduvo. Yno g ouvdrkeg
autég, 1) Emtpom) avti va amaitel PEovopEVES KOIVOTOUOEIG, ano@iotoe va agaipéoel, tpocwpivd, v EAMada and tov
KATAAOYO TWY XWP®OV TTOU amOTENOUY EQTOPEVUGIIIOUG KIVOUVOUG. AUTO EMITPENEL 0Ta KPATH PEAN va OTNPIEOUV, UTO OPIONIEVES
ouvdnkeg, Ty aopihion eaywyikay mothoewy yia efayoyés tpog v ENAada xwpic va eivar unoxpewpéva va unoparlouv
UEHOVOHEVEG KOLVOTIOLOEIG.

Auto Ya fordroet enxeiproeis oe ahAa kpdtn pEAn ou enwupoLy va egdyouv mpog v EANada kat und alheg cuvdr|keg dev
Ya Ntav o Déon va egelpouv acpaNion EaywyIKaY TOTOCEWY oTV ayopd, kadng kat Tig entxelprjoels oty ENAdda mou
£XOUV AVAYKI QUTES TIG EEAYWYEC.

Q¢ anotéleopa autol, aoPaloTés eEaywyIKGOV TOTOGEWY o TOMNG kpatn péAN ot omoiot dpouv yia Aoyaptacpo 1 e Ty
gyyunon tou kpdatoug topa mapgxouv kaAuyn yia v ENAGda kar €youv Aafer moMég artoeis. Touto amodetkviet v
aVayKaLOTITA KAt T XPIOLHOTTA Ut te aAAayr|.

() (EC1177mc21.4.2012,0.1).

() Avakoiveon g Enrtporrc mpog ta kpdrtn N oxetikd pe to apdpo 93 mapiypagos 1 me ouvdikng EK yia mv egappoy tov apdpev 92 kat 93 me
ouvdnkng ot payunpodeopn acpahion efaywyikav motooewv (EE C 281 tm¢ 17.9.1997, 6. 4).

()  Ouepmopevotpot kivduvor eivar epmopikot kat TONITIKOL KivOUVOL OXETIKA e KpaTIKOUG KAt {r] KPATIKOUG 0QENETEC Tou eivan eykateotpévor oty EE kat oe
0pLopEve Xwpes unhov eloodrpatog tou OOZA, pe péyiot mepiodo kivdUvou pikpoTepr Twv SUO ETOV.
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H andgaon g npoowpwis agaipeong e EAMadag and tov katdhoyo tev xepdv mou anote\oly epnopelotpous kivduvoug
eM|gOn peta ano Safovlevon OAwv Tov kpatav peNdv. oupnepiapPavopgvng e EAMadac. Aut 1) tporonoinon Ja Anet
010 Thog Tou 2012 dtav mpofAénetar va tedel 0 10XV 1) UTO KATAPTION VEX QVAKOIVGOT) OXETIKA HE T Ppayumpodecyn
a0QAALOT] EEAYWYIKGY THOTOOEWY.
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Question for written answer P-005622/12
to the Commission
Georgios Papastamkos (PPE)
(5 June 2012)

Subject: List of marketable risk countries

Referring to the terrible economic situation in Greece and the reduced availability of private insurance cover for
exports to Greece, on 20 April 2012 the Commission published a communication amending the communication of
the Commission to the Member States pursuant to Article 93(1) of the EC Treaty applying Articles 92 and 93 of the
Treaty to short-term export-credit insurance ('). According to this communication, Greece has been excluded from
the list of marketable risk countries.

Two of the largest global export-credit insurers have already decided to exclude Greece from this insurance cover. As
perceived, the Commission communication further aggravates the economic climate in Greece as it paves the way for
Greece’s increased exclusion from short-term export-credit insurance. The Commission’s decision is double blow to
Greek commercial activity: imports and raw materials are seriously affected while Greek exports are also reduced as
export companies will have restricted access to raw materials for manufacturing.

Will the Commission answer the following:
1. Onwhat grounds was the aforementioned amended communication adopted?

2. Before adopting this communication, did the Commission assess the impact it would have on Greek imports
and exports at a particularly difficult time for the national economy?

3. What measures does it intend to take to remove the damaging effects of this communication on Greek exports
and imports?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(3 July 2012)

Under EU state aid rules (%), Member States cannot provide export-credit insurance for marketable risks (), unless they
submit individual notifications demonstrating that insurance for exporters in that Member State is temporarily
unavailable on the market from private insurers.

The exceptional state of the Greek economy led to a scarcity of private insurance cover for exports to Greece: exports
to Greece were no longer a marketable risk. On that basis, and rather than requiring individual notifications, the
Commission decided to remove Greece temporarily from the list of countries which were marketable risks countries.
This allows Member States to support, under certain conditions, export-credit insurance for exports to Greece,
without the need to provide individual notifications.

This will help companies in other Member States who wish to export to Greece and would otherwise be unable to find
export-credit insurance on the market, as well as companies in Greece who need those imports.

As a result of this, export credit insurers in many Member States operating for the account of or guaranteed by the
State are now offering cover for Greece and have received many applications. This shows the need for and benefits of
this change.

The decision to temporarily remove Greece from the list of marketable countries was made following a consultation
of all Member States, including Greece. This amendment will expire at the end of 2012 when the new
Communication on short-term export-credit insurance, which is currently being prepared, should enter into force.

() 0JC117,21.4.2012,p. 1.

()  Communication from the Commission to the Member States pursuant to Article 93(1) of the EC Treaty applying Articles 92 and 93 of the Treaty
to short-term export-credit insurance, O] C 281, 17.9.1997, p. 4.

()  Marketable risks are commercial and political risks on public and private debtors established in the EU and some high income OECD countries,
with a maximum risk period of less than two years.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-005626/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(5.juni 2012)

Om: Indferelse af »Ja tak« til reklamer i Danmark — lempning af handelspraksis

Den danske regering og flere miljoorganisationer gnsker at indfere en »a take-ordning til reklamer i Danmark.
Ordningen vil angiveligt medfere store ressourcebesparelser, komme forbrugerne til gode, samt skabe innovation af
den nuvaerende markedsferingsform i dagligvarebranchen.

Det danske forbrugerrdd har understreget, at en sidan ordning ikke er mulig, da den vil stride imod et
totalharmoniseringsdirektiv, der bestemmer hvilke former for handelspraksisser, der kan godkendes, og hvilke der

ikke kan.
Mit spergsmal til Kommissionen er:

Vil indforelsen af et nationalt system med »a take« til reklamer, hvor forbrugeren fir et reelt valg, virkelig vere i
modstrid med EU’s direktiv om urimelig handelspraksis?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Viviane Reding
(20.juli 2012)

Kommissionen er opmarksom pa det omtalte udkast til lovgivning og har allerede modtes med Forbrugerradet for at
droefte sagen.

Direktivet om urimelig handelspraksis ('), swrlig bilag I, beskytter allerede forbrugerne mod vedholdende og
ugnskede henvendelser. Kommissionen er imidlertid af den opfattelse, at den nye danske lovgivning, sifremt den
vedtages, vil ga et skridt videre ved at forbyde enhver form for trykt, uadresseret reklame.

Da direktivet om urimelig handelspraksis kraever fuld harmonisering, kan et sddant forbud kun tillades, hvis det ligger
uden for direktivets anvendelsesomrdde, dvs. hvis det ikke har til formdl at beskytte forbrugernes skonomiske
interesser, men har et andet formal som f.eks. miljobeskyttelse.

Det @rede medlem vil vere bekendt med, at selv nationale forbud, der har som formal eller konsekvens at
kategorisere en handelspraksis som urimelig, og hvor forbrugerbeskyttelse kun er et sekundeert mél i sammenligning
med forbuddets primzare mal, efter Domstolen dom i Mediaprint-sagen alligevel skal evalueres i henhold til direktivet
om urimelig handelspraksis ().

() Direktiv 2005/29/EF om virksomheders urimelige handelspraksis (EUT L 149 af 11.6.2005).
()  Sag C-540/08, Mediaprint, 9. november 2010.



20.6.2013 Uradni list Evropske unije C174E 151

(English version)

Question for written answer E-005626/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(5 June 2012)

Subject: Introduction of the ‘Yes, please’ scheme for advertising in Denmark — restriction of commercial practices

The Danish Government and several environmental organisations want to introduce a ‘Yes, please’ scheme for
advertising in Denmark. The scheme would achieve significant savings of resources, benefit consumers and create
innovation in terms of current marketing strategies for the consumer staples sector.

The Danish Consumer Council has stated emphatically that such a scheme is not possible, as it would contravene a
total harmonisation directive that determines which types of commercial practice can be approved and which cannot.

My question to the Commission is:

Would the introduction of a national system for saying ‘Yes, please’ to advertisements, thus giving the consumer a real
choice, be inconsistent with the EU Directive on unreasonable commercial practices?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(20 July 2012)

The Commission is aware of this draft legislation and already met the Danish Consumer Council to discuss the issue.

The Unfair Commercial Practices Directive (') (the ‘UCPD’), in particular its Annex I, already protects consumers
against persistent and unwanted solicitations. It is the Commissions understanding that, if adopted, the new Danish
law would however go farther by prohibiting all kinds of unaddressed printed advertising.

Due to the full harmonisation character of the UCPD, such prohibition would be allowed only if it falls outside the
scope of the directive, i.e. if it does not have the objective of protecting the economic interest of consumers but
follows a different aim such as for example the protection of the environment.

The Honourable Member should be aware that, following the judgment of the Court of Justice in the Mediaprint
case (), even national prohibitions which have as their aim or effect the classification of a commercial practice as
unfair and where the aim to protect consumers is just secondary compared to a different primary aim they pursue,
would still have to be assessed under the UCPD.

()  Directive 2005/29/EC on unfair commercial practices, OJ L 149, 11.6.2005.
()  Case C-540/08, Mediaprint, 9 November 2010.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-005627/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(5.juni 2012)

Om: Feelles europaisk mobilnet med femtocell-teknologi

[ arbejdet for bedre kommunikationsmuligheder inden for det indre marked er mobiltelefoni et vigtigt omrade. Jeg
har modtaget en henvendelse fra en borger, som foreslar en alternativ lesning, der sigter efter et felles europaeisk
mobilnet. Ideen gdr pa at reservere nogle frekvenser til femtocell-teknologi. Da det er knapt med europziske
frekvenser, foreslds det, at man i stedet bruger amerikanske UMTS frekvenser. Der er tre frekvenser tilgaengelige: En
UMTS 850 samt to UMTS 1900. Naesten alle 3G-mobiltelefoner, som szlges i dag, understatter disse frekvenser. Ved
at dedikere frekvenserne til femtocell-teknologi, vil det eksempelvis vaere muligt at opsztte en dansk femtocell-boks i
England, uden at det vil genere de britiske teleselskaber.

For at undgd roaming ma femtocell-boksen kun tage imod kunder fra sit eget hjemmemobilnet. Hvis man opsztter en
dansk TDC-boks i Frankrig, md boksen kun tage imod SIM-kort, som normalt kerer pd TDC’s danske mobilnet. P4
den made ender franskmanden ikke med at fa en regning for roaming pd TDC’s mobilnet.

Femtocell-boksen ma kun lave handover til eget netveerk, herunder andre femtocell-bokse. Den mé ikke lave
handover til et fremmed netvark. Det er for at forhindre uheldig roaming, hvor man starter en samtale pa femtocell-
boksen, men hvor der er risiko for, at man kommer til at forlade daekningen fra den.

En lesning kunne vare, at alle de femtocell-boks, som godkendes, skal kunne udsende op til tre frekvenser p& samme
tid. Det ene kan vare EU-net, og de to andre kan veere valgfrie for de teleselskaber, som gnsker at deltage.

— Finder Kommissionen overstdende ide, om et fzlles europzisk mobilnet med femtocell-teknologi, mulig? I sé fald,
hvordan kan vi fra EU’s side gore noget?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Neelie Kroes
(4. juli 2012)

Kommissionen er i gang med at undersege mulighederne for at udbrede adgangen til og brugen af picoceller og
femtoceller og tager derfor fuldt ud hejde for potentialet i disse mobilbasestationer og delt og afgiftsfri anvendelse af
frekvensressourcer. I den forbindelse har Kommissionen offentliggjort et udbud om en undersogelse vedrgrende
»Indvirkningen af trafikaflastning og beslaegtede teknologiske tendenser pd eftersporgslen efter frekvenser til tradlost
bredband« (SMART 2012/0015). Undersogelsen vil bla. fokusere pd, hvad det krever at etablere et
konkurrencedygtigt marked for tradlest bredband baseret pa femtocell-teknologi og andre sma celleteknologier, som
kan levere mobile og/eller lokale bredbandstjenester.

Med hensyn til forslaget om en sarlig frekvens for femtoceller arbejder Kommissionen sammen med
medlemsstaterne for at sikre, at der er tilstraekkelige frekvenser til rddighed for tradlgs bredbdndskommunikation i
overensstemmelse med artikel 6i radiofrekvenspolitikprogrammet. I henhold til rammebestemmelserne for
elektronisk kommunikation ber tildelingen af brugsrettigheder til frekvenser dog felge princippet om teknologi- og
tjenesteneutralitet, sd frekvensbrugerne selv kan velge de bedste teknologier og tjenester til udnyttelse af et
frekvensbédnd, der er erkleeret tilgeengeligt for elektroniske kommunikationstjenester.



20.6.2013 Uradni list Evropske unije C174E/153

(English version)

Question for written answer E-005627/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(5 June 2012)

Subject: Common European mobile network using Femtocell technology

Mobile telephony is an important aspect of efforts to improve communications in the internal market. I have been
contacted by a member of the public who proposes an alternative solution that aims to set up a common European
mobile network. The idea is based on setting aside certain frequencies for Femtocell technology. As there are very few
European frequencies available, the proposal suggests using American UMTS frequencies. Three frequencies are
available: one UMTS 850 and two UMTS 1900. Almost all 3G mobile telephones on sale today support these
frequencies. By dedicating frequencies to Femtocell technology it would, for example, be possible to set up a Danish
Femtocell box in the UK without causing a nuisance to UK mobile operators.

To prevent unintended roaming, the Femtocell box would only accept customers from its own home mobile
network. For example, when setting up a Danish TDC box in France, the box would only accept SIM cards that
normally operate on TDC'’s Danish mobile network. This would ensure that French people would not be billed for
roaming on the TDC network.

The Femtocell box would only be allowed to perform a handover to its own network, including other Femtocell
boxes. It could not hand over to a foreign network. This would prevent unintentional roaming when there is a risk of
leaving the coverage area after starting a conversation using the Femtocell box

A solution to encourage the approval of Femtocell boxes might be that the boxes must be able to transmit up to three
frequencies simultaneously. One frequency could be the EU network and the other two could be freely chosen by the
participating operators.

— Does the Commission think the overall idea of a common European mobile network using Femtocell technology
would be possible? If so, how can the EU take steps to facilitate its implementation?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(4 July 2012)

The Commission is examining the possibility of spreading the availability and use of picocells and femtocells and
thereby takes full account of the potential of those cellular base stations and of the shared and unlicensed use of
spectrum. In this regard, the Commission has issued a tender for a study on the ‘Impact of traffic off-loading and
related technological trends on the demand for wireless broadband spectrum’ (SMART 2012/0015). This study will
inter alia address the question under which conditions a competitive wireless broadband market could emerge based
on femtocells and other small cell infrastructures which would provide nomadic and/or local broadband services.

As regards the proposed femtocell solution for specific frequency, the Commission is working with Member States in
order to ensure that sufficient spectrum is available for wireless broadband services in accordance with Article 6 of
the Radio Spectrum Policy Programme. However, according to the regulatory framework for electronic
communications, authorisation of spectrum usage rights should follow the principle of technology and service
neutrality to allow spectrum users to choose the best technologies and services to apply in frequency bands declared
available for electronic communications services.
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Question for written answer E-005628/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(5 June 2012)

Subject: lllegal crossings at the Greek-Turkish border

It is estimated that, in the last three months of 2011, over 30 000 immigrants were able to illegally enter the
Schengen area. Given that around 75% of these illegal crossings occurred at the Greek-Turkish border, what
additional assistance can the EU provide to Greece through the External Borders Fund and other sources of support at
a time of ongoing austerity in the country?

What support has the EU given Turkey through its generous pre-accession instruments? Is it the Commission’s
understanding that Turkey is meeting all its obligations to secure its side of the border?

If not, what sanctions is the EU imposing on Ankara as part of its accession negotiations with Turkey?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The EU is very concerned about irregular migration flows across the EU’s external EU borders between Greece and
Turkey. The Commission has developed several initiatives to reinforce the capacity of Greek authorities to deal with
these flows. Simultaneously, it has developed initiatives to strengthen efforts by the Turkish authorities to prevent
irregular migration.

For information on the assistance to Greece under the External Borders Fund and other relevant instruments, the
Commission refers to its written replies to questions 1031810, 003814/11,002742/12,003504/2012 (').

Concerning projects aimed at strengthening the capacity of Turkey to manage its borders, migration and asylum
systems, detailed information on the assistance offered by the EU can be found by consulting the Commission’s
website at: http:|[ec.europa.eu/enlargement/candidate-countries/turkey/financial-assistance/index_en.htm.

In response to the last question of the Honourable Member, the Commission draws attention to the fact that, as a
candidate country for EU accession, Turkey is expected to fully align its legislation and administrative capacities to
the EU acquis upon its accession. The Commission is monitoring the progress made by Turkey and, within the
framework of the EU-Turkey Association Committee and through its Progress reports, highlights progress which is
still to be made.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005629/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(5 de junho de 2012)

Assunto: Incumprimento dos empréstimos a banca das familias em Portugal

Diariamente, em Portugal, 306 familias entram em incumprimento no pagamento dos empréstimos a banca. Nos trés
primeiros meses do ano, 27 822 familias entraram para a lista de incumpridores.

Assim, pergunto a Comissdo:
1.  Tem conhecimento desta realidade?

2. Apesar da inevitabilidade do essencial das medidas implementadas, que medidas especificas pondera a
Comissdo para fazer face a este impacto tdo negativo, e socialmente injusto, dos programas de austeridade?

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissio
(18 de julho de 2012)

A Comissdo estd ciente de que muitos agregados familiares enfrentam graves perturbagdes financeiras.

Os dados pormenorizados sio recolhidos sobretudo a nivel nacional. No entanto, alguma investigaco europeia,
especialmente as EU-SILC ('), confirma, por exemplo, que os incumprimentos nos pagamentos dos empréstimos dos
cidaddos em Portugal aumentaram de 6,4 % da populagdo em 2008, para 8,6 % em 2010.

No que se refere a prevencdo, a diretiva relativa ao crédito aos consumidores () estabelece que o mutuante deve
efetuar uma verificacdo da fiabilidade crediticia do mutudrio e deve prestar-lhe informacdes pré-contratuais
compreensiveis, num formato normalizado, incluindo dados sobre encargosfjuros e avisos especificos de riscos
financeiros. Em relacio aos créditos hipotecdrios, a proposta de diretiva da Comissdo () inclui disposi¢des
semelhantes e a obrigacdo de ndo conceder o empréstimo se a avaliagdo da fiabilidade crediticia for negativa. A
proposta foi acompanhada de um documento de trabalho dos servicos da Comissdo sobre medidas nacionais e
praticas para evitar procedimentos de execugdo hipotecaria.

Além disso, a Comissdo estd a realizar um estudo relativo ao sobre-endividamento das familias, que visa encontrar
informagdes atualizadas, analisar as suas causas e consequéncias financeiras e listar agdes para atenuar o seu impacto.
Em finais de 2012, serd langada uma consulta pablica com base nos resultados preliminares, enquanto os resultados
finais estardo disponiveis em 2013.

A Comissio encoraja os Estados-Membros, em tempos de austeridade, sempre que possivel, a procurar
primeiramente ganhos de eficiéncia, antes de cortar em matéria de protegdo social, e simultaneamente, quando
inevitdvel, limitar o impacto negativo sobre a formagio de capital humano. O programa de ajustamento para Portugal
prevé, nomeadamente, um regime-quadro para as institui¢des financeiras procederem a reestruturagio extrajudicial
de dividas de agregados familiares, que deve ajudar as familias em dificuldades financeiras.

() Estatisticas da UE sobre o Rendimento e as Condigdes de Vida.

()  Diretiva 2008/48/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 23 de abril de 2008, relativa a contratos de crédito aos consumidores e que
revoga a Diretiva 87/102/CEE do Conselho JO L 133 de 22.5.2008.

()  Proposta de diretiva do Parlamento Europeu e do Conselho relativa aos contratos de crédito para iméveis de habitacdo, de 31.3.2011, 2011/0062
(CoD).
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Question for written answer E-005629/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(5 June 2012)

Subject: Portuguese families in arrears with bank loan repayments

Every day, 306 Portuguese families fall behind with their bank loan repayments. In the first quarter of 2012,
27 822 families joined those already in arrears.

Is the Commission aware of this situation?

Although the basic terms of the measures being implemented are unavoidable, what specific action is the
Commission considering with which to address this deeply negative and socially unjust consequence of the austerity
programmes?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(18 July 2012)

The Commission is aware that many households are hit by serious financial troubles.

Detailed data are mainly collected at national level. However, some European research, in particular the EU-SILC ('),
confirms, for example, that citizens’ arrears in Portugal increased from 6.4% of the population in 2008 to 8.6% in
2010.

On the prevention side, the Consumer Credit Directive (*) states that the lender must carry out a creditworthiness
check of the borrower and provide him with easy-to-understand pre-contractual information, in a standardised
format, including data on fees/interests and specific warnings for financial risks. For mortgages, the Commission’s
proposal for a directive () includes similar provisions and an obligation not to provide the loan if the
creditworthiness assessment is negative. The proposal was accompanied by a Staff Working Document r on national
measures and practices to avoid foreclosure procedures.

Moreover, a study on households’ over-indebtedness, aimed at finding updated information, analysing its causes and
financial consequences and listing actions for alleviating its impact, is being carried out by the Commission. A public
consultation based on the preliminary results will be launched by end 2012, while the final results will be available in
2013.

The Commission encourages Member States, in times of austerity, where possible to look for efficiency gains first,
before cutting on social protection, while, when unavoidable, limiting negative impact on human capital formation.
The Adjustment Programme for Portugal foresees, inter alia, a framework regime for financial institutions to engage in
out-of-court debt restructuring for households, which should help the families in financial difficulty.

() European Union Statistics on Income and Living Conditions.

()  Directive 2008/48/EC of the E.P. and the Council of 23 April 2008 on credit agreements for consumers and repealing Directive 87/102/EEC —
0], 22.5.2008.

()  Proposal for a directive of the E.P. and the Council on credit agreements relating to residential property of 31.3.2011, 2011/0062 (COD).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005630/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(5 de junho de 2012)

Assunto: Incumprimento do défice de 2012 por Portugal
Considerando que:
— O governo Portugués tem vindo a cumprir o acordo assinado com a troika;

—  «O Governo estd a fazer tudo bem do ponto de vista or¢amental e de implementagdo de reformas estruturais,
pelo que, se violar o limite de 7 600 milhdes de euros de défice ptblico deste ano, ndo serd penalizado por isso.
O mesmo raciocinio aplica-se aos limites de 2013. A troika estd disposta a continuar a dar apoio financeiro a
Portugal caso o pais falhe a meta do défice prevista no programa de ajustamento (7 600 milhdes de euros em
2012) e, em simultineo, ndo consiga regressar aos mercados em 201 3», cendrio que obviamente ndo se deseja;

Pergunto a Comissdo: considera provével tal cendrio?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(24 de agosto de 2012)

Na sua terceira avaliagdo do programa de assisténcia financeira a Portugal, a Comissdo concluiu que o programa
continua no bom caminho e que o Governo portugués aplica as politicas acordadas da maneira prevista. A Comissdo
assinalou também que a meta do défice de 4,5 % do PIB para 2012 se mantém viélida, sublinhando ao mesmo tempo a
existéncia de certos riscos a sua consecugdo. A Comissdo considera, portanto, realista a possibilidade de cumprimento
da meta do défice para 2012.

A quarta avaliagdo técnica, que se realizou no final de maio de 2012, confirmou plenamente esta posicio (ver a
declaracdo conjunta da Comissdo Europeia, do BCE e do FMI no final da missdo (')).

Aquela declaracdo conjunta lembra igualmente o compromisso assumido pelos Estados membros da zona euro de

apoiarem Portugal até ao regresso aos mercados, desde que as autoridades continuem a implementar rigorosamente o
programa.

() (http://ec.europa.eufeconomy_finance/articles/financial_operations/2012-06-04-portugal_en.htm).
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Question for written answer E-005630/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(5 June 2012)

Subject: Portugal’s failure to meet its 2012 deficit target
The Portuguese Government is complying with the agreement signed with the troika.

The Government is ‘doing everything well’ in terms of the budget and implementing structural reforms, which means
that if it fails to meet this year’s public deficit target of EUR 7.6 billion, it will not be penalised for doing so. The same
logic applies to the 2013 targets. The troika is willing to continue providing financial support to Portugal if the
country fails to meet the deficit targets set by the adjustment programme (EUR 7.6 billion in 2012) and if it is also
unable to return to the markets in 2013, although this scenario is obviously undesirable.

Does the Commission consider this scenario to be likely?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(24 August 2012)

In its third review of the financial assistance programme for Portugal the Commission concluded that the programme
remains on track and that the Portuguese Government implements the agreed policies as envisaged. The Commission
also noted that the deficit target of 4.5% of GDP for 2012 remains valid while underlining at the same time certain
risks to the achievement of this target. The Commission thus believes that the deficit target for 2012 can realistically
be achieved.

The fourth review at staff level, which took place at the end of May 2012, broadly confirmed this position (see the
joint statement of the European Commission, the ECB and the IMF at the end of this mission (*)).

This joint statement also recalls the commitment by euro area Member States to support Portugal until market access
is regained, provided that the authorities persevere with the strict implementation of the programme.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/articles/financial_operations/2012-06-04-portugal_en.htm
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Question for written answer E-005631/12
to the Commission
Roger Helmer (EFD)
(5 June 2012)

Subject: French law regarding visible clothing for motorcyclists
The Commission is no doubt aware of a piece of legislation proposed by the French Government (Article R431-1-2 of
the Code de la Route) that will introduce mandatory wearing of high-visibility clothing for motorcyclists from

1 January 2013.

Do you consider that this will infringe:

1. freedom of movement, since it will create a barrier for motorcyclists travelling through France?
2. single market rules, since it will probably mean that jackets made elsewhere in the EU do not meet French
requirements?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(19 July 2012)

The use of clothing incorporating a high-visibility or reflective area for motorcyclists is not regulated under EC law.

The Commission considers that in the absence of EU legislation, Member States authorities are entitled to adopt
measures aiming at enhancing road safety provided that these measures do not constitute a disproportionate
limitation of the freedom of movement for persons.

High visibility clothing is subject to the requirements of the PPE Directive ('). The amended French rules require the
clothing to comply with the relevant regulations and also specify certain of its characteristics: the clothing must
include retroreflective material according to French standards or other equivalent standards with a minimum area of
150 cm*

The Commission notes that, in the framework of the PPE Directive, high visibility clothing is subject to harmonised
standards NF EN 471 (for professional use) and NF EN 1150 (for non-professional use). The lowest class foreseen by
NF EN 471 (or the largest size foreseen by NF EN 1150) shall have a minimum area of retroreflective material of
0.10 m? (or 1 000 cm?) which is over six times more than the area required by the French rule. It thus appears that the
French rule is based on a mistaken reference to the requirements of the relevant harmonised standards. The
Commission will contact the French authorities with a view to correcting this mistake.

() Council Directive 89/686/EEC of 21 December 1989 on the approximation of the laws of the Member States relating to personal protective
equipment.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-005632/12
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(5 Touviou 2012)

Oépa: Tlpooappoyr Twv Opev Tou Mvnpoviou oto eupenaikd neptalloviko kektnpévo

Se andvmon e Emtponns (') oe emotol) tou WWEF (%) oyetikd pe TG meplfalloviikeg emmtaoels tov pétpev mou
Napfavovtar yia my avuipetdmion g okovopkng kpiong oty EXAada, ot Enitporot Pev kat TTotoovik deopevovtar ot
Kkavéva pétpo nou da Angdel oto mAaioto g dnjpoctovopikrg mpocappoyrg dev Ya avtikertat oto euponaiko meptPalloviikd
Kkektpévo. Evoutorg, 11 ot epappolopeves TOMTIKEG TOU TIPOYPAPHATOG SNHLOGLOVOMIKT|G TPOGAPHOYTG EXOUV OHECES KaL
¢ppeoeg emmteoels oto mepifaAlov. Xapaktmpilotika avagépovtal 1) anoppognor] tou [pacwvou Tapeiou and tov kevipiko
npotmoloyiopo, 1 déopevon twv mopwv tou Tapeiou Amokatdotacng IMupominktwv [lepioxav (tou ta £00dd tou
TIPOEPYOVTAY amod E16QOpES kar dwpetc moNTwy) yia dnpoctovopkois okomoug, 1 vopupormoirnor audaipétev o€
TIPOCTATEUOIEVEG MEPLOXES, 1] mpoonddela mapakapyng e tpnons neptfaAloviikav 0pov oe enevdUoel, 1) pelwor g
nieptfaAovTIKIG OTENEXWOT|G TV SNHOCLOV UTINPECIGY KaL 1} OTPIET OTO AVOLY[LA THG ayOpag Atyvit).

Agdopgvne e Séopevone e Enrtponrig yia draguhakn tou euponaikou meptPalhovTikol KEKTIHEVOU Kal TOU YEYOVOTOG OTL
ouyxpnuatodotel To Tpoypapiia dnpociovopkic otadepdTTag, epwtatar:

1.  Tow pedodoloyia akoloudel yia v mapakolovdnon kar afiohoynon tov meptfalloviikdv emmtooewy tou
TIPOYPALLATOG dTHOCLOVOHIKIG TPOCAPHOYHG;

2. Eivampddupn va ouvtager kat katadéoel oto Eupakovofoulio ékdeon yia ty mposappoyr] Tev 0pev tou Mvnpoviou
070 €UpONAIKO MEPIPAANOVTIKG KEKTNHEVO, OOTE VA [V QVTIKELTAL 1) SMHOGIOVOMIKY] EEUYIAVOT 0TIV EUPWMAIKT)
neptpalhovrikn moArtikr), Aapfavovtag unoyn Ot 1) ouVIDNG TOMOYETON OTL Ta PETPA EYKpiUNKaV amd TV EAMVIK)
Kkufépvnon, dev apxe;

3. Exupd ot To mpOypappa SMioclovopIKiG Tpooappoyns undyetar oty epappoyn g Odnyiag SEA 2001/42/EK; Av
vai, oxedidlel va ouvepyaotel pe TG ENAVIKEG apxeg o ekmovion Stpatnyikig Iepipalhovukig Extipnong tou
TIPOYPARHATOG d1|[LOGLOVOIKT|G TIPOCAPLOYTG OUVONIK(;

4. Eketaler o evdexopevo va evtafer Seikteg agipoplag oTa MAkETa OKOVORIKNG OTPIENG TOU Slapop@avovtal yia
okovopka mpofAnuatikés ydpes, onwg 1 EAAada, n IpAavdia kai 1) [optoyahie

Andvrnon tou k. Potoénik €€ ovopatog e Emtponic
(16 IovAiov 2012)

H Emitporn) £xet oUpfOUNEUTIKO Kait ENOMTIKO PONO OGOV APOPA TO TPOYPALIELE OIKOVOHIKNG Kot SLapDpeTIKIG TIPOGAPHOYNS
yia v EN\@da. Zta mhaiowa autov tou podou 1 Enttponi) egetdlel katd mOGov Ta GUYKEKPIpEVA PETpa mou mpofAénel o
TIPOYPALILLA AVTLOTOLYOUV OTIG UTIOXPEMCELS TOU amoppéouv and to dikato g EE, aA\d dev mpoteiver aMhayég oe auto. To
TIPOYPaLILLA TIPOGAPHOYTS cUppopouTal mpog To meptfalhoviko kekmpuévo e EE. H Emtponn, egetdlovtag v npdodo
TOU £XeL EMTEUXDEL PEXPL OTIYHNG HE TV EQUPHOYT) TOU TPOYPALHATOG TPOCAPHOYNG, EMECTIUAVE TNV AVAYKI] Ylo TNV
TPOWUNOT] TNG AELPOPOU AVATTUENG Kait TV ENEVOUGELV o€ mepLfalhoviika £pya e aTOXO TV EEQGQAALON TG CUHHOPPLONG
pe to meptfarlovtikd kektnuévo g EE oe topeic mpotepatdtTag, ta onoia propouv va cupfAaAouy emiong onpavtkd oy
avamtuén ka Ty anacxonon (%).

H EN\Gda mapakoloudel kat umofdN\el ekdéoeis yia To mpoypappa OKOVOLIKNG Kat SlapdpeTikig mPOcaproync facel Tav
KateMAnAwv SEIKTOY TIOU AVTIOTOLYOUV 0TOUG OTOXOUG TOU TPOYPALLaTos. To mpodypapiia mpooappoyn dev anotehel oxédio
1| TpOYpaipa katd Ty éwota g 0dnyiag 2001/42/EK (*), aN\& peco doknong TOATIKNG TOU avTikatomtpilel Ty mOALTKT)]
BovAnon e ENvikng KuBépvnone va epappoocet éva cUvolo moArtikav kat pétpev. Emmpododeta, epocov to mpoypapijie
TIPOGAPHOYT|G EXEL XPIHATOMIOTWTIKO Kat dnjpoctovopko Xapaktrpa, facel tou apdpou 3 mapaypagog 7 g odnyiag ZI1A,
dev unokertar otig anartioeis .

http:/|www.wwf.gr/images/pdfs/EC-reply-to-WWF-%200lliRehn&]JanezPotocnik.pdf
http:/|www.wwf.gr/images/pdfs[J-M-Barroso-EC6-jan2012GR.pdf

Auto enavafefaddnke kar pe Ty npoogat) avakoiveor g Emtpons g 18/04/2012 «Avantuén yia v ENada», COM(2012)183.

‘) Odnyla 2001/42/EK tou Eupendikou Kowofouliou kat tou Zupfouliou, g 2716 louviou 2001, oxetkd pe v extipnon tov meptfal\ovikey
EMMTOOELV OPIOLEVAV oxedioV kat mpoypappdtey (0dnyia ZMMA). EEL 197 g 21.7.2001.
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'Ola Ta €181Ka TPOYPAPPATA TPOGAPHOYTS KAl OTPIENG Tou €xouv eykpel yia aMeg xdpeg mepiéxouv ndn cuvola
KatdAAnAov adikdv SEKTOV ToU €X0UV TPOGAPHOOTEL GTOU GTOXOUG Kal Tig OaITEPOTITEG TOU Kadevog and autd Ta
TpoypapaTaL
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Question for written answer E-005632/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(5 June 2012)

Subject: Adapting the terms of the Memorandum to the EU environmental acquis

In the Commission’s response (') to a letter from the WWF (?) concerning the environmental impact of the measures
adopted in Greece to tackle the economic crisis, Commissioners Rehn and Poto¢nik have pledged that no measure
taken in the context of the economic adjustment programme can go against the EU environmental acquis. However,
the policies of the economic adjustment programme which have already been implemented have direct and indirect
consequences for the environment. These include the absorption of the Green Fund by the general budget, the
earmarking of resources from the Restoration Fund for Fire-Damaged Areas (financed by contributions and donations
from citizens) for budgeting purposes, the legalisation of illegal developments in protected areas, investments with
questionable environmental scrutiny, the downsizing of environmental staff in public authorities and the support
given to the opening of the lignite market.

Given the Commission’s commitment to safeguard the environmental acquis and the fact that it is co-financing the
financial stability programme:

1. What methodology is it using to monitor and assess the environmental impact of the economic adjustment
programme?
2. Is it prepared to draw up and submit a report to the European Parliament on adapting the terms of the

Memorandum to the EU environmental acquis so that economic consolidation does not go against EU
environmental policy? In drafting this report, will it consider that the conclusion which is usually reached,
i.e. that these measures had been approved by the Greek Government, is not sufficient?

3. Does the Commission believe that the economic adjustment programme is subject to the application of
Directive 2001/42[EC? If so, does it intend to work with the Greek authorities on a strategic environmental
assessment of the economic adjustment programme?

4. Is it examining the possibility of integrating sustainability indicators into the economic support packages for
countries with financial difficulties such as Greece, Ireland and Portugal?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(16 July 2012)

The Commission plays advisory, monitoring and surveillance roles in regard to the economic and structural
adjustment programme for Greece. Within these roles, the Commission examines whether the specific measures
within the programme comply with the obligations resulting from EC law, but has no role in proposing changes to it.
The adjustment programme is compatible with the fulfilment of the EU environmental acquis. The Commission,
addressing the progress made so far with the implementation of the adjustment programme, has pointed to the
further need for promoting sustainable growth and investing in environmental projects to ensure compliance with
the EU environmental acquis in priority areas, which can also make an important contribution to growth and
employment (*).

Greece monitors and reports on its economic and structural adjustment programme based on appropriate indicators
corresponding to the objectives of the programme. The adjustment programme is not a plan or programme in the
sense of Directive 2001/42/EC (*), but a policy instrument reflecting the political will of the Greek Government to
implement a set of policies and measures. Furthermore, as the adjustment programme has a financial and budgetary
nature, based on Article 3§8 of the SEA Directive, it is not subject to its requirements.

http:/|www.wwf.gr/images/pdfs/EC-reply-to-WWF-%200lliRehn&]JanezPotocnik.pdf
http:/|www.wwf.gr/images/pdfs[J-M-Barroso-EC6-jan2012GR.pdf
This has been reconfirmed at the latest Communication of 18-04-2012 ‘Growth for Greece’, COM(2012) 183.
‘) Directive 2001/42[EC of the European Parliament and of the Council of 27 June 2001 on the assessment of the effects of certain plans and
programmes on the environment (SEA Directive). OJ L 197, 21.7.2001.
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All the special adjustment and support programmes approved for other countries already contain already sets of
appropriate, specific indicators that have been adapted to the objectives and the specificities of each of these
programmes.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005633/12
do Komisji
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(5 czerwea 201271.)

Przedmiot: Raport Europejskiego Urzedu ds. Zwalczania Naduzy¢ Finansowych z kontroli wdrazania PO KL na
Dolnym Slasku

W dniu 1 czerwca 2012r. Europejski Urzad ds. Zwalczania Naduzy¢ Finansowych (OLAF) przedstawil raport
z kontroli wdrazania funduszy UE w ramach Programu Operacyjnego Kapitat Ludzki na Dolnym Slasku. Wedtug
doniesien medialnych OLAF po wykazaniu nieprawidlowosci zarekomendowal Komisji Europejskiej zazadanie
zwrotu od Polski kwoty 47 mln euro. Nieprawidtowosci dotyczg roku 2008.

W zwigzku z powyzszym prosze¢ o odpowiedZ na nastepujace pytania:

1. Jakie dzialania powinien podja¢ Rzad Polski i Urzad Marszatkowski Wojewddztwa Dolnoslgskiego, aby
unikngé zwrotu do budzetu UE dotacji w kwocie 47 mln euro?

2. Kto wg raportu Europejskiego Urzedu ds. Zwalczania Naduzy¢ Finansowych winny jest zaniedban?

3. Jakie sa gléwne przyczyny powstatych nieprawidtowosci wskazanych w raporcie?

OdpowiedZ udzielona przez komisarza Liszl6 Andora w imieniu Komisji
(19 lipca 20121.)

Ad 1. Komisja analizuje sprawozdanie przygotowane przez OLAF, aby na podstawie zawartych w nim ustaleft podja¢
decyzje w sprawie stosownych finansowych dziatan nastepczych. Ponadto Komisja zalecita juz wladzom Polski, by
przeanalizowaly ustalenia OLAF i podjely dzialania nastepcze, w tym poprzez dodatkowe dzialania audytowe oraz
$rodki naprawcze dotyczace stwierdzonych nieprawidlowosci.

Ad 2. 13. Informacje uzyskane w toku prowadzonego przez OLAF dochodzenia zewnetrznego nie moga by¢
przekazywane osobom innym niz te, ktérych funkcje w instytucjach UE lub panstw czlonkowskich wymagaja ich
znajomosci (').

Z nalezytym poszanowaniem ochrony poufnosci dzialan prowadzonych przez OLAF, mozna stwierdzi¢, ze
glownymi mozliwymi przyczynami stwierdzonych nieprawidlowosci sa uchybienia w systemie wyboru operadji,
ktére zostaly juz stwierdzone w poprzednich audytach Komisji i byly juz przedmiotem korekt finansowych ze strony
wladz Polski, a takze niedociggniecia w systemie kontroli.

() Artykut 8 rozporzadzenia (WE) nr 1073/1999 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 25 maja 1999 r. dotyczacego dochodzeri prowadzonych
przez Europejski Urzad ds. Zwalczania Naduzy¢ Finansowych (OLAF).
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Question for written answer E-005633/12
to the Commission
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(5 June 2012)

Subject: Inspection report from the European Anti-Fraud Office on the implementation of the Human Capital
Operational Programme in Lower Silesia

On 1 June 2012, the European Anti-Fraud Office (OLAF) submitted an inspection report on the use of EU funds in the
Human Capital Operational Programme in Lower Silesia. According to media reports, OLAF has recommended —
after first providing a list of irregularities — that the European Commission demand a refund of EUR 47 million from
Poland. The irregularities relate to 2008.

In connection with the above, I would like to ask the following:

1.  What actions should the Polish Government and the Office of the Marshal of Lower Silesia undertake in order
to avoid having to refund the EUR 47 million subsidy to the EU?

2. According to the report from OLAF, who was guilty of negligence?

3. Whatare the principal causes of the irregularities highlighted in the report?

Answer given by M Andor on behalf of the Commission
(19 July 2012)

1. The Commission is assessing OLAF’s report in order to decide on the appropriate financial follow-up to be
given to its findings. The Commission also already advised the Polish authorities to assess and follow-up on OLAF
findings, including through additional audit activities and corrective measures related to irregularities identified.

2 and 3. Information obtained in the course of an OLAF external investigation may not be communicated to persons
other than those within the institutions or in the Member States whose functions require them to know ().

With due respect to the protection of the confidentiality of OLAF work, it can be said that weaknesses in the system of
selection of operations which were already identified by previous Commission audits and were already subject to
financial corrections by the Polish authorities and shortcomings in the control system are the main possible causes of
the identified irregularities.

() Article 8 of Regulation (EC) No 1073/1999 of the European Parliament and of the Council of 25 May 1999 concerning investigations conducted
by the European Anti-Fraud Office.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005634/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 giugno 2012)

Oggetto: Additivi a base di alluminio nei deodoranti

L’Agenzia francese per la sicurezza dei prodotti sanitari (AFSSAPS) ha lanciato un nuovo allarme circa la pericolosita
degli additivi a base di alluminio contenuti nei prodotti antitraspiranti per l'igiene intima, responsabili, nel caso di
somministrazioni ripetute, di neuropatie, danni allo sviluppo del sistema nervoso, danni al sistema osseo e anemie.

[ derivati dell'alluminio utilizzati in tali prodotti svolgono la funzione di inibire la traspirazione cutanea e quindi la
sudorazione, e vengono assorbiti dal corpo umano attraverso la pelle.

Secondo 'AFSSAPS la percentuale di alluminio che consentirebbe di dichiarare sicuri tali prodotti dovrebbe essere
dello 0,6 %; invece, su 14 prodotti testati dall' Agenzia ben sei hanno percentuali superiori, fino all'1,2 %.

1. Ela Commissione a conoscenza di questo studio?

2. Ha intenzione la Commissione di richiedere uno studio piti approfondito sui rischi connessi alla presenza di
queste componenti a base di alluminio nei prodotti per I'igiene intima?

3. Come intende muoversi per tutelare maggiormente la salute dei cittadini?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(17 agosto 2012)

La Commissione europea ha ricevuto la relazione presentata dalle autorita francesi (AFSSAPS) che esprime
preoccupazioni quanto all'uso di alluminio negli antitraspiranti e nei deodoranti. Altri Stati membri hanno attirato
l'attenzione anche sull’alluminio presente in altri prodotti cosmetici, come ad esempio i rossetti e i dentifrici. Al fine di
preparare una richiesta di parere scientifico al Comitato scientifico della sicurezza dei consumatori (CSSC) la
Commissione europea ha indetto un invito a presentare dati (') con scadenza al 15 luglio 2012. Tutte le parti
interessate sono invitate a presentare tutte le pertinenti informazioni scientifiche sulla sicurezza dell'alluminio in
questi prodotti cosmetici e, in particolare, dati in merito agli end-point tossicologici per 'uso di ioni e sali d’alluminio
oltre a un'indicazione sulla concentrazione limite di sicurezza suggerita per tale ingrediente.

La Commissione chiedera al Comitato scientifico della sicurezza dei consumatori (CSSC) di esprimere un parere

scientifico sulla sicurezza dell'alluminio nei cosmetici in base ai dati ricevuti. Sulla base di questo parere scientifico la
Commissione prendera le necessarie misure regolamentari.

() http:[/ec.europa.eu/consumers/sectors/cosmetics|files/pdffaluminium_en.pdf



20.6.2013

Uradni list Evropske unije

C174E[167

(English version)

Question for written answer E-005634/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 June 2012)

Subject: Aluminium-based additives in deodorants

The French health products safety agency (Afssaps) has issued a new warning about the danger of aluminium-based
additives contained in deodorants for personal hygiene, which, if used repeatedly, damage nerves, the development of
the nervous system and the bone structure, in addition to causing anaemia.

The aluminium derivates used in these products act to inhibit perspiration and are absorbed by the human body
through the skin.

According to Afssaps, the percentage of aluminium which would allow these products to be declared safe is 0.6%.
However, of the 14 products tested by it, as many as six had higher percentages (up to 1.2%).

1. Isthe Commission aware of this study?
2. Will the Commission further study the risks of aluminium-based components in personal hygiene products?

3. How does it intend to act to further protect citizens’ health?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The European Commission has received the report submitted by the French authorities (AFSSAPS) which raises
concerns about the use of aluminium in antiperspirants and deodorants. Other Member States also drew attention to
aluminium present in other cosmetic products, such as lipsticks and toothpastes. In order to prepare a request for a
scientific opinion to the Scientific Committee on Consumer Safety (SCCS) the European Commission has launched a
call for data (') with a deadline on 15 July 2012. All interested parties are invited to submit any relevant scientific
information on the safety of aluminium in these cosmetic products and, in particular, data regarding all toxicological
end-points for the use of related aluminium ion and salts and an indication on the suggested concentration safe limit
for this ingredient.

The Commission will ask the Scientific Committee on Consumer Safety (SCCS) to provide a scientific opinion on the

safety of aluminium in cosmetic products based on all the data received. On the basis of this scientific opinion, the
Commission will take the appropriate regulatory measures.

() http:[/ec.europa.eu/consumers/sectors/cosmetics|files/pdffaluminium_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005635/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 giugno 2012)

Oggetto: Nuovo attacco suicida contro una chiesa cristiana in Nigeria

11 3 giugno 2012 un ennesimo attacco estremista ¢ stato portato a termine nello Stato di Bauchi, in Nigeria, contro la
comunita cristiana presente nel paese.

L'attacco suicida ¢ stato condotto con un’autobomba scagliata contro una chiesa pentecostale, con un bilancio di 15
morti e almeno 35 feriti, bilancio che sarebbe stato ben maggiore se I'auto non fosse stata intercettata da un vicino
posto di blocco.

Monsignor Kaigama, a capo della Conferenza episcopale della Nigeria, sostiene che questo attacco, pur non
rivendicato, sia opera del gruppo terrorista di Boko Haram e faccia parte di una nuova strategia di accanimento verso
obiettivi sensibili della cristianita pit efficaci nel fungere da cassa di risonanza mediatica per queste azioni.

1. Ela Commissione a conoscenza di questo attentato?

2. Come intende supportare la comunita cristiana ed eventualmente il Paese nella lotta al terrorismo contro di
essa?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(9 luglio 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente segue da vicino gli eventi in Nigeria e condanna quest'ultimo deplorevole
attentato esprimendo la propria solidarieta alle vittime e ai loro familiari.

Gli attentati da parte del gruppo Boko Haram hanno come obiettivo lo Stato laico e mirano a destabilizzare lo Stato di
diritto e a diffondere il terrore.

L’'Unione europea e la Nigeria intrattengono un continuo dialogo in materia di diritti umani, nel quale vengono
trattate le questioni relative alla liberta di religione e di credo.

L'UE sta inoltre esaminando assieme alla Nigeria il modo migliore per sostenere il paese nell'affrontare tali difficolta.
L'Unione ha gia reindirizzato parte dei suoi programmi di cooperazione con la Nigeria verso il nord del paese, dove
opera il gruppo Boko Haram, e sta concentrando in tale regione anche i nuovi interventi, in particolare attraverso il
programma sulla giustizia recentemente lanciato in collaborazione con I'Ufficio delle Nazioni Unite contro la droga e
il crimine (UNODC), e un nuovo programma di assistenza alla maternita in collaborazione con I'UNICEF, per due
Stati del nord e uno del sud. I programmi mirano a fornire alla popolazione servizi sociali di base e a contribuire a
dimostrare che le autorita s'interessano alle necessita dei cittadini.

Inoltre, 'UE fornira lo sviluppo di capacita nell'ambito della mediazione attraverso un progetto pilota varato dal
Parlamento europeo.

Negli ultimi cinque mesi la cooperazione tra la Nigeria e I'Unione europea ¢ stata ampliata e comprende ora, in
aggiunta alla cooperazione allo sviluppo, un dialogo formale sulla sicurezza.
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Question for written answer E-005635/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 June 2012)

Subject: Fresh suicide attack on a Christian church in Nigeria

On 3 June 2012, yet another extremist attack against Nigeria’s Christian community was carried out in the State of
Bauchi.

The suicide attack, in which a car containing explosives was driven at speed towards a Pentecostal church, caused 15
deaths and left at least 35 people injured, a toll which would have been much higher had the car not been intercepted
at a nearby road block.

Although no one has claimed responsibility, Monsignor Kaigama, the head of the Episcopal Conference in Nigeria,
maintains that the attack was the work of the terrorist group Boko Haram and is part of a new strategy of focusing on
sensitive Christian targets which attract more media coverage.

1.  Isthe Commission aware of this attack?

2. How does it intend to support the Christian community and, possibly, Nigeria in combating terrorist attacks?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(9 July 2012)

The High Representative/Vice-President follows closely events in Nigeria, deplores this new and despicable attack and
expresses her sympathy with the victims and their families.

The attacks by Boko Haram target the secular state and aim at undermining the rule of law and spreading terror.

There is a continuing human rights dialogue between the EU and Nigeria, which includes the issues related to freedom
of religion and belief.

The EU is also examining with Nigeria, how best to support it in facing these difficulties. The EU has already
reoriented parts of its ongoing cooperation programme with Nigeria to the North of the country where Boko Haram
operates, and is focusing new interventions there also, notably via the just-launched Justice Programme with the
United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC), and a new Maternal Health programme for two Northern and
one Southern State with the United Nations Children’s Fund (Unicef). They will focus on improving delivery of key
social services to the population and help demonstrate that the authorities care about their needs.

In addition, the EU shall provide capacity building for mediation, via a pilot project established by Parliament.

Moreover, the cooperation between Nigeria and the EU has in the past five months been expanded to include a
formalised security dialogue, in addition to development cooperation.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005636/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papastamkos (PPE) ka1 Konstantinos Poupakis (PPE)
(5 Touviou 2012)

Oépa: TIpootacia TOU KATAVAAWTI KAl EQAPHOYT] TOU SIKAIOU TOU AVTAYWVIOHOU OE QAIVOLEVA UTIEPTIHOAOY|OT|G TPOIOVTGY
opilwv mouedvikdv etatpeiiv

Mapa ™ Paditaty kpion kar Toug vynAoug deikteg UPeons TG EAMVIKIG OLKOVORIAG, ENGVULA TPOIOVTA TOAUEIVIKGY
opidwv gZakoloudolv va twholvrar katd oAU akpifotepa oty eNAnviki) ayopd oe oUykpior] pe aA\a kpatn pékn g EE.
TUpQuva pe TG appodieg unnpeoieg Tou eXArvikoU Ynoupyeiou AypoTikiic Avantugng, To gavopevo autd anodidetar o)
dagopetikn Tipoloytakr) moArtikr| mou egappolouy, ava xwpa, ophot ntoAuedvikov etatpeiwv. Katavepovtag ta képdr) toug
petaV TV TOAUEDVIKGOV ETAIPELOV TOUG, O emtyelpnpatikol opthot avEavouy pe Texvto Ttpomo T gopoloyntéa faon Toug
o€ €va Kpatog pENog kat v petbvouy oe aAho. H pgdodog mou ypriotponoteital ev mpokelpeve givat 1) UTEPTILOAOYNOT] TV
TIPOGQPEPOEVEV ayaddy Ta onoia Stakvouvtal Petall Twv eTalpeldv ey idiwv opihov. Eviektikdg avagepetar 0Tt ot Tipég
dnpogi\ev npoidviwy mokuedvikol kKoAoGoOU MOU dPaCTNPLOTOLEITAL 0TIV ENMAOTIOLA KAL OTOV OLKLAKO EE0MAIOO Eivat and
30 £oc kat 300 % neproootepo akpiféc oty EXNada anod 0,1 oe aA\a kpartn péhn.

'Onwg mpokumTer and emionpa ototgeia Tou OOZA, 1) ENada dev éxer mpofel akopn oTig anapaittes evépyeleg OXETIKA HE
TNV evapuovion Tou edvikou vopodetikou mAawoiou pe ta Siedvr) mpotuna eldyxou Ttwv evdoophik@v cuvalhayov
(kateuduvtrpies ypappgs yio tig ipés petapifaons, pedodoloyia eéyyou k.a.).

Epotdtat n) Emrtpon:

1. Tow pétpa mpotidetar va AAfet yia To GUVTOVIGHO G€ KOWOoTIKO eninedo TG pedodoloyiag eAEyXou Twv evdoopAikav
OUVAANOYGV KaL TOV KAVOVOY TEKLNPIOONG yia Tov Kaopiopo Tev Tipev petafifaocnc tov cuvdedepévoy entyeiproewy
oty Eupenaikn Eveon;

2. Exmpd 0t ot avetépe mpaktikés Tev moAvedvikay opilwv eyeipouv {ntipata tapaPiacn twv kavovey tou eEkeldepou
avtayoviopoy, dedopgvou ot moANEG amd Tig ev Aoyw ouvdedepéves emixelprioels dadétouv deomolouoa Yeon otV
eMNnvikr] ayopd; Ze moteg evépyeies mpoTidetar va mpofel, mpokewEvou va dac@aloToly GuvdTikeg UYIOUG
AVTOYGVLOHOU 0TIV E0KTEPIKT AyOpd;

3. Awdtte otoiyeia mou emfefaiwvouy Tic TipoAoylakes Stagopés mou mapatpouvial o€ TOANES Xopes e Euponaikig
Evoong oyetkd pe faokd katavoletikd ayadd (dnupntpiakd, €6n atopikig uvyiewng, avaypuktikd aAla kot n
evdeltikag avagepdeion mepintworn twv emniov) tou Siadétouy oty ayopd ot oAuedvikoi Ophot;

Anavnon tov k. Dalli €€ ovopatog ¢ Emtpomig
(17 Auvyovotov 2012)

1. Oumoltikég yia Tov Kadopiopo tov Tipev petafifacns cuvdéovar e ) gopoloyia kot egetalovial ano TG edvikeg
QOPONOYIKEG APYEG TWV YXwpGV OTIG omoieg dpaotrpronototvtar ot moAvedvikés etatpeiec. H toyvousa odryia yia tov
unoxpewtiko e\eyyo (') kat ot TpoTaoeig yia Tov unoypewTikd eAeyxo e EE (%) dev acyolouviat Gjieca pie To {tpa Twv
rpov petaPifaocns. Ot voppor eleyktég ogeilouv va egetdlouv TG ouvalhayes tov ouvOedeptvav LEpaY Kal va
TPOGdIOPILOUV KaTA TOCOV AUTEG £xouv SnAwlel 6wOoTA cUpQLVaA pe Ta edvika 1 Ta SEdvi) TPOTUTIAL YPIHOTOOIKOVORLIKIG
nAnpogopnong. Ot Aoytotikés odnyies e EE () anartolv anod g etaipeieg va anokalimtouv onpavtikés ouval\ayég mou
dev éyouv cuvagdel pe Toug cuvideg OPOUG TG ayopds, KO KaL OTO E6WTEPLKO OpAOU.

To koo Qopoup oxetikd e Tig Tipe petafifaons (KOTM) avémtue «tekpnpinon yia tov kadopiopo tov Tipev petaPifaong
o EE». O avtiototyog kadikag deoviohoyiag eykpidnke and to Tuppolvlio tov lovvio tou 2006. To KOTM epydaletat
OTHEPa Yo TH DIAHOPPOOT] KOVAY TPOCEYYIGEWV Y10l TNV AVTIUETAMLON TV QOPONOYIKGY KivdUVWQY mou oxetiCovtat fe Tov
kadopiopo tov Tpev petafifaong.

()  OB8nyia 2006/43[EK tou Eupwnaikol KowoBouliou kat tou Zupfouliou, te 17n¢ Maiou 2006, yia Tov UNOXPewTIKO EAEYXO TV ETOLOV KAl TGV
EVOTIOUHEVGY NOYaPLACHAV.

() TMporaon kavoviopou tou Eupondikot Kowofouliou kat tou Zupfouliou oxetikd pie ed1KEC anartoes 6oV agopa Tov UTOXPEWTIKO ENEYXO OVIOTHTGY
dnpooiouv cupgépovtog [COM(2011)779] kat mpotaon odnyiag tou Eupenaikoy Kovofouliou kat tou Zupfouliou yia v tportonoinar e odnyiag
2006/43EK yia Tov UOXpewTiKo ENeYX0 TGV ETHOLOV Kat TV evonotpévey hoyaptacpdy [COM(2011)778].

() Téwapm odnyia tou TupPouliou, ™e 25n¢ loukiou 1978, Bacilopévn oto apdpo 54 mapaypagog 3 mepintwon £) ™ ouvdikng mepi tov emotwv
Aoyaptacpev etaipetdv oplopévey popeav (78/660/EOK) kat £fdopn odnyia tou Zupfouliou, e 13n¢ louviou 1983, Pacilopevn oto apdpo 54
napaypagog 3 mepintwon £) me cuvdrkng yia toug evornotnpévoug oyapiacpoug (83/349/EOK).
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2. Aev eivar duvatov va efaxdel oUpTEPAGHA Yia TO KATA TOCOV 01 MPAKTIKEG TMaAPafialouv TOUG KAVOVEG aVTAay®VIGHOU
g EE. H anaydpeuon twv mepiopiotikav oupgeviav mou mpofAénetar oto apdpo 101 g ZAEE dev epappoleta yia i
pudpioelg oto mhaioto Tou idiou opihou. ‘Ocov agopd to apdpo 102 g ZAEE oyetka pe v kataypnon deomolovoag
Veorg, kie mepintwon mpénel va agohoyeitar pie faon ta Sikd e npaypatikd teplotatikd. Na napaderypa, moMEg edvikég
APYES AVTAYGVIGHOU £X0UV KataAnel 0To oupTEPacHa OTL 01 S1APOPES THV TIHGY TLV TPOPIHLY HETAEY TWY KPATGY pENGY
eivat duvatov va fasiloviar ota gopoloyikd kadeoTaTa, oY KOWGVIKT vopodeoia kat o€ AANEG KAVOVIOTIKEG pudpiceLs, Kat
O)L O€ QVTIOVTOYGVLOTIKT) CURTIEPIPOPA.

3. HEmtponr (Eurostat) dnpociever taktika SeSopéva oyetika pe v eEEMEn tov TIpGY Tov ayad@v Kat Unnpeotov oty
EE kat ota kpdrty péN): @otooo, ota dedopéva auta dev yivetar diakpion petatl twv mpoidvtev moAUEdVIKGV eTaipeldv kat
TGV AOLMGY TPOIOVIGY.
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Question for written answer E-005636/12
to the Commission
Georgios Papastamkos (PPE) and Konstantinos Poupakis (PPE)
(5 June 2012)

Subject: Consumer protection and enforcement of competition law in the overpricing of products from multinational
corporations

Despite the severe crisis and the Greek economy’s high recession indicators, branded products from multinational
groups continue to be sold at much higher prices on the Greek market than in other EU Member States. According to
the competent services of the Greek Ministry of Rural Development, this phenomenon is attributed to the different
pricing policies implemented in each country by multinational corporations. The entrepreneurial groups artificially
increase their tax base in one Member State and reduce it in another by dividing their profits among their
multinational companies. The method used is the overpricing of goods which are traded between companies of the
same group. For example, the prices of popular products manufactured by a multinational furnishings and home
equipment giant are 30 to 300% more expensive in Greece than they are in other Member States.

According to official data from the OECD, Greece has not yet carried out the actions required to bring the national
legislative framework in line with international accounting standards for intra-group transactions (transfer pricing
guidelines, audit methodology, etc.).

Will the Commission answer the following:

1. What measures does it intend to take on an EU level to align the audit methodology for intra-group
transactions and the rules of transfer pricing documentation for affiliated undertakings in the European Union?

2. Does it consider that these multinational groups’ practices violate the rules of free competition given that many
of these affiliated undertakings have a leading position on the Greek market? What actions does it intend to
take in order to guarantee healthy competition on the internal market?

3. Does the Commission have any data to confirm the pricing differences which can be seen in many EU countries
with regard to basic consumer goods (cereals, sanitary items, soft drinks and the abovementioned furniture
category) placed on the market by multinational groups?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(17 August 2012)

1. Transfer pricing policies are related to taxation and examined by national tax authorities of the countries in
which multinational companies operate. The current statutory audit directive (') and EU statutory audit proposals (*)
do not deal directly with the issue of transfer pricing. Statutory auditors are required to examine related party
transactions and identify whether these have been correctly reported under national or international reporting
standards. EU accounting directives (*) require companies to disclose material transactions that have not been
concluded at normal market conditions, including within a group.

The Joint Transfer Pricing Forum (JTPF) developed ‘EU Transfer Pricing Documentation’. The respective Code of
Conduct was agreed by the Council in June 2006. The JTPF is currently working on common approaches for
addressing tax risks related to transfer pricing.

2. Itis not possible to conclude whether the practices infringe EU competition rules. The prohibition on restrictive
agreements in Article 101 TFEU does not apply to intra-group arrangements. As regards Article 102 TFEU
concerning the abuse of a dominant position, each case must be assessed on its own facts. For example, several
national competition authorities concluded that differences in food prices between Member States may be based on
tax regimes, social legislation and other regulation, rather than anti-competitive behaviour.

() Directive 2006/43EC of the European Parliament and the Council of 17 May 2006 on statutory audits of annual accounts and consolidated
accounts.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on specific requirements regarding statutory audit of public-interest-
entities [COM(2011)779] and Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2006/43/EC on
statutory audits of annual accounts and consolidated accounts [COM(2011)778].

()  Fourth Council Directive of 25 July 1978 based on Article 54 (3) (g) of the Treaty on the annual accounts of certain types of companies
(78/660/EEC) and Seventh Council Directive of 13 June 1983 based on the article 54(3)(g) of the Treaty on consolidated accounts (83/349/EEC).
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3. Data on price development of goods and services in the EU and in Member States is regularly published by the
Commission (Eurostat); however, these do not make distinctions between products of multinational companies and
other products.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005637/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(5 giugno 2012)

Oggetto: VP[HR — Occupazione armata dell’aeroporto di Tripoli

Una brigata armata di miliziani ha circondato l'aeroporto Qaser Ben Ghashir di Tripoli, in Libia, costringendo le
autorita a cancellare tutti voli in partenza. Gli aerei in arrivo, secondo quanto riporta Al-Jazeera, farebbero ora scalo
all'acroporto di Mitiga, poco lontano. 1l sito ufficiale dell'acroporto non annuncia, pero, variazioni, tranne la
cancellazione di un volo in ingresso da Istanbul.

La brigata, probabilmente chiamata «Al-Awfia», & originaria della citta di Tarhuna, a circa 60 km a est di Tripoli. La
richiesta ¢ quella del rilascio di uno dei suoi leader, Abu Ujeila Al Habashi, «scomparso» due notti fa. Secondo
I'emittente araba, si era recato nella capitale per consegnare alcuni carri armati all'esercito regolare e non avrebbe pit
dato notizie di sé.

Alla luce di quanto esposto, puo I'Alto Rappresentante rispondere ai seguenti quesiti:

1.  Einformata sulloccupazione armata dell'aeroporto di Tripoli in Libia?

2. Puo fornire altre informazioni dettagliate sui fatti?

3. Come intende intervenire per riportare alla normalita la situazione?

4. Come intende garantire I'incolumita dei tanti cittadini europei che stanno tornando a casa da Tripoli?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(6 agosto 2012)

L’AR/VP ¢ al corrente dellaccaduto e si compiace del fatto che il caso sia stato risolto pacificamente grazie
allintervento del governo libico. L'UE invita tutti i libici a sostenere l'accordo costituzionale e ad appianare i
disaccordi mediante negoziati pacifici e avviando un processo democratico. Il modo migliore in cui 'UE puo
contribuire a ridurre tali incidenti in futuro ¢ fornire un cospicuo sostegno a questo processo di lungo termine.
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Question for written answer E-005637/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 June 2012)

Subject: VP[HR — Tripoli airport: armed occupation

An armed militia has surrounded Qaser Ben Ghashir airport in Tripoli, Libya, forcing the authorities to cancel all
outbound flights. According to Al-Jazeera, incoming planes are now landing at the nearby Mitiga airport. However,
the airport’s official website has not announced any changes other than the cancellation of one inbound flight from
Istanbul.

The militia, thought to be the Al-Awfia brigade, originates from the town of Tarhuna, some 60 km east of Tripoli. It is
demanding the release of one of its leaders, Abu Ujeila Al-Habashi, who ‘disappeared’ two nights ago. According to
Al-Jazeera, he went to the capital to hand over some tanks to the regular army and has not been seen since.

In view of the above, can the Vice-President/High Representative answer the following:

1. Issheaware of the armed occupation of Tripoli airport in Libya?

2. Canshe provide any other detailed information about what happened?

3. What action will she take to ensure the situation is restored to normal?

4. How will she ensure the safety of the many European citizens returning from Tripoli?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 August 2012)

The HR/VP is aware of the incident and welcomes the fact that the incident has been resolved peacefully with the
intervention of the Libyan Government. The EU calls on all Libyans to support the constitutional agreement and to
settle their differences through peaceful negotiation and democratic process. Extensive EU support to these long term
processes is the best way for the EU to contribute to the reduction in such incidents in the future.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005638/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 giugno 2012)

Oggetto: Erosione della costa jonica lucana

E stato nuovamente lanciato oggi I'appello d'intervento, da parte di unassociazione ambientalista, per la grave
erosione costiera nella zona di Scanzano Jonico, dovuta alla realizzazione di porti turistici sulla sponda del fiume
Agri. Ogni anno lo lonio divora 30 metri di arenile: finora ha inghiottito gia 160 metri. Restandone solo 60, se
l'avanzamento dovesse progredire in modo regolare, tra due anni, nel 2014, molti lidi non esisteranno piti. Inoltre, in
alcune zone, si ¢ verificato come la pineta costiera risulti gia essere a ridosso della battigia. A Scanzano, gli operatori
turistici sottolineano l'incuria e il disinteresse delle istituzioni rinnovando la loro richiesta di supporto per tamponare
il fenomeno prima che non vi sia pitt possibilita di azione.

Essendo noto I'impegno dell’'Unione europea volto a proteggere gli ecosistemi comuni dell’Europa da inquinamento,
cambiamenti climatici e rifiuti marini, si chiede alla Commissione di rispondere ai seguenti quesiti:

1.  Come intende essa intervenire? Esistono studi finanziati dall’'UE sulle cause dell’erosione delle coste?

2. Sono previsti finanziamenti per favorire la ridistribuzione della popolazione costiera esposta a un imminente
rischio derivante dall’erosione della costa?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(25 luglio 2012)

1. La Commissione & preoccupata per l'aumento delle pressioni ambientali sulle coste del Mediterraneo, compresa
le costa ionica della Basilicata. Gli effetti dei cambiamenti climatici e le attivita umane, come lo sviluppo costiero,
provocano considerevoli e gravi ripercussioni sui litorali, tra cui I'erosione costiera.

Data l'importanza delle zone costiere come risorse ecologiche, economiche e sociali, nonché al fine di sostenere una
risposta integrata, nel 2002 I'Unione europea ha adottato la raccomandazione sulla gestione integrata delle zone
costiere (') (ICZM) e nel 2010 ha ratificato il protocollo ICZM (3 alla convenzione di Barcellona per il Mar
Mediterraneo. Entrambi gli strumenti considerano l'erosione costiera una grave minaccia per le zone litoranee. 1l
protocollo comprende un obbligo specifico per le Parti, inclusa I'Ttalia, di adottare misure volte a ridurre al minimo gli
effetti sull'erosione di attivita e opere realizzate nelle zone costiere.

La Commissione ha finanziato uno studio sulla gestione sostenibile dell'erosione costiera in Europa denominato
«Eurosion». I risultati sono stati pubblicati sul sito web http:|[www.eurosion.org/.

La Commissione ha inoltre finanziato il progetto «Ourcoast», che ha istituito una piattaforma web sulla gestione delle
coste, comprendente una banca dati delle migliori pratiche per la gestione dei litorali in cui figurano numerosi casi di
prevenzione e attenuazione. La base dati puo essere consultata al seguente indirizzo: http://ec.europa.eufourcoast/.

2. Larticolo 4, paragrafo 5, del regolamento (CE) n. 1080/2006 (°) prevede la possibilita per il Fondo europeo di
sviluppo regionale di sostenere azioni volte alla prevenzione dei rischi e alla protezione dellambiente. Tra gli
interventi ammissibili non figura il trasferimento della popolazione locale.

()  Raccomandazione 2002/413/CE.
()  Decisione 2009/89/CE del Consiglio.
() GUL 210 del 31.7.2006.
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Question for written answer E-005638/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 June 2012)

Subject: Erosion of Basilicata’s onian coast

An environmental organisation recently renewed the call for action on the serious coastal erosion caused by the
construction of marinas on the banks of the Agri river in Scanzano Jonico. Every year, the Ionian Sea swallows up
another 30 metres of shoreline: to date, 160 metres have already been lost to the sea. Since only 60 metres remain, if
the erosion continues at a constant pace, by 2014 many beaches will no longer exist. Furthermore, in some areas, the
coastal pine forest is already close to the waterline. In Scanzano, tourist industry stakeholders are highlighting the
EU'’s lack of care and indifference, and renewing their call for help to halt the erosion before it is too late.

Since the European Union’s commitment to protecting Europe’s shared ecosystems from pollution, climate change
and marine waste is well-known,

1. What action does the Commission intend to take? Do any EU-funded studies on the causes of this coastal
erosion exist?

2. Is any funding available to help relocate the local population, which is currently at imminent risk from coastal
erosion?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(25 July 2012)

1. The Commission is concerned about the increase in environmental pressures on the Mediterranean Sea Coast,
including Basilicata’s Ionian coast. Climate change effects and human activities, such as coastal development, cause
large and severe impacts on the coastlines, including coastal erosion.

Given the importance of coastal zones as ecological, economic and social resources, and in order to support an
integrated response, the European Union adopted the recommendation on Integrated Coastal Zone Management (')
(ICZM) in 2002, and ratified the ICZM Protocol (%) to the Barcelona Convention for the Mediterranean in 2010. Both
instruments refer to coastal erosion as an important threat for coastal areas. The Protocol includes a specific
obligation to the Parties, including Italy, to adopt measures to minimise effects on coastal erosion of activities and
works in coastal zones.

The Commission funded a study on sustainable coastal erosion management in Europe called ‘Eurosion’. The results
are published on http:|/fwww.eurosion.org/

Furthermore, the Commission funded the ‘Ourcoast’ project, which established a web-based platform on coastal
management that includes a database of best practices for coastal management, including several cases on erosion
prevention and mitigation. The database can be consulted at http:|/ec.europa.eu/ourcoast/

2. Article 4.5 of Regulation (EC) No 1080/2006 (*) foresees the possibility for the European Regional development
Fund to support actions for the prevention of risks and for environmental protection. The eligible interventions do
not include the relocation of local population.

()  Recommendation 2002/413/EC.
()  Council 2009/89/EC.
() 0JL210,31.7.2006.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005639/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 giugno 2012)

Oggetto: Pannello solare riciclabile al 100 %

Dalla cooperazione italo-svedese nasce il modulo fotovoltaico al 100 % riciclabile. Il nuovo prodotto nasce dalla
collaborazione di un’azienda italiana di automazione industriale nel settore fotovoltaico, che da dieci anni ¢
specializzata nella fornitura di impianti completi per la produzione di pannelli solari, con una start-up svedese
specializzata nello sviluppo di tecnologie per la deposizione film sottile.

L'idea ¢ basata sul deposito di un sottile strato di film Cigs (Copper indium gallium selenide) su celle di acciaio. I Cigs
¢ una tecnologia gia impiegata per pannelli a film sottile e I'innovazione consiste nell'utilizzare una superficie
inferiore rispetto a una cella fotovoltaica standard (156 x 156mm) per i costosi processi di deposizione. Il cuore
dell'innovazione sta nel processo di assemblaggio. Per comporre il pannello, infatti, ¢ stato sviluppato un nuovo
macchinario per la saldatura delle celle Cigs, mentre per la laminazione del vetro ultrasottile ¢ stato inventato un
nuovo processo di laminazione «nverso».

Le celle in Cigs sono incapsulate in un film termoplastico che assicura l'adesione al vetro e l'isolamento dagli agenti
atmosferici per trent’anni. Questo materiale non solo garantisce una migliore performance rispetto a quella standard
ma, soprattutto, & privo di acidi acetici e permette la reversibilita del processo ad alte temperature. Questo significa
che, a fine vita del pannello, ¢ possibile riaprirlo e riutilizzare tutti i materiali (vetro, alluminio, metalli, celle etc.) con
un impatto ambientale in sostanza nullo.

Alla luce di quanto sopra esposto, si chiede alla Commissione di rispondere ai seguenti quesiti:
1.  Eessaaconoscenza del nuovo modulo fotovoltaico riciclabile al 100 %?

2. Esistono norme approvate dal Parlamento europeo che impongono obiettivi per la raccolta differenziata e il
riciclo dei pannelli solari?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(11 luglio 2012)

La Commissione ¢ al corrente della molteplicita di tecnologie applicate nel settore dei moduli fotovoltaici. Le
questioni relative al riciclo di tali tecnologie sono state affrontate nello studio «Study on photovoltaic panels
supplementing the impact assessment for a review of the WEEE Directive» (Studio sui pannelli fotovoltaici che integra la
valutazione di impatto ai fini di una revisione della direttiva RAEE), realizzato per la Commissione nel 2011 (!). La
Commissione non ¢ a conoscenza delle caratteristiche specifiche di ogni singola tecnologia presente sul mercato e
non ha studiato nei dettagli il prodotto menzionato dall'onorevole parlamentare, che si basa sulla tecnologia CIGS.

11 19 gennaio 2012 il Parlamento europeo ha adottato una risoluzione legislativa contenente gli emendamenti a una
nuova direttiva sui rifuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE); il 7 giugno 2012 il Consiglio ha accolto
tali emendamenti (}). La nuova direttiva RAEE, che sara pubblicata a breve nella Gazzetta ufficiale, disciplina la
raccolta differenziata e il riciclaggio dei RAEE, inclusi i pannelli fotovoltaici.

() Consultare http:/[ec.europa.eufenvironment/waste/weee/pdf|Study%200n%20PVs%20Bi0%20final.pdf
()  Perentrambii documenti, e per i successivi, consultare la pagina web: http://ec.europa.eu/environment/waste/weee[index_en.htm
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Question for written answer E-005639/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 June 2012)

Subject: 100% recyclable solar panels

Italian-Swedish collaboration has produced a 100% recyclable photovoltaic module. The new product is the result of
a partnership between an Italian photovoltaics manufacturing company, which has 10 years’ experience in the supply
of complete solar panel systems, and a Swedish start-up that specialises in developing thin-film deposition
technologies.

The idea is based on depositing a thin layer of CIGS (copper indium gallium selenide) film on steel cells. CIGS
technology is already used for thin-film panels, and the innovation lies in using a surface smaller than a standard
photovoltaic cell (156 x 156 mm) for the expensive deposition process. The heart of the innovation is the assembly
process. A new machine has been developed to weld the CIGS cells to make the panels, and a new ‘inverse’ lamination
process has been invented for manufacturing the ultra-thin glass.

The CIGS cells are sealed in a thermoplastic film that adheres to the glass and provides insulation from atmospheric
agents for 30 years. This material not only ensures performance above the current standard, but, most importantly, is
free from acetic acids and enables the process to be reversed at high temperatures. Hence, when a panel has reached
the end of its life, it can be opened and all the materials inside (glass, aluminium, metals, etc.) can be reused, with
essentially no environmental impact.

In view of the above:
1. Does the Commission know about the new 100% recyclable photovoltaic module?

2. HasParliament approved any regulations on separate waste collection and recycling as regards solar panels?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The Commission is aware of the variety of technologies applied in photovoltaic modules. Recycling aspects of
different technologies applied in photovoltaic modules have been addressed in the study ‘Study on photovoltaic
panels supplementing the impact assessment for a review of the WEEE Directive’, carried out for the Commission in
2011 (*). The Commission is not aware of the specific characteristics of each single technology on the market, and has
not studied in detail the product mentioned by the honourable MEP and based on the CIGS technology.

On 19 January 2012 the European Parliament adopted a legislative resolution with its amendments for a new
Directive on waste electrical and electronic equipment (WEEE), and on 07 June 2012 the Council has accepted those
amendments (*). The new WEEE Directive, to be published soon in the Official Journal, regulates the separate
collection and recycling of WEEE including Photovoltaic panels.

() See http:/[ec.europa.eufenvironment/waste/weee[pdf/Study%200n%20PVs%20Bio%20final.pdf
() See for both, as well as further, documents: http://ec.europa.eu/environment/waste/weee/index_en.htm



C174E[180

Uradni list Evropske unije

20.6.2013

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005640/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 giugno 2012)

Oggetto: Residui chimici nel té cinese

1l t& cinese contiene troppi residui chimici. E questa la sintesi di un recente studio sui pesticidi come ingredienti
nascosti nel te che ha verificato la presenza di sostanze chimiche in foglie di té acquistato direttamente in loco. La
Cina, oltre a essere tra i paesi che consumano maggiormente t¢, ¢ anche il maggiore produttore mondiale con oltre
otto milioni di coltivatori.

Nel periodo compreso tra il dicembre 2011 e il gennaio 2012 sono stati prelevati diciotto campioni di te di differenti
varieta (verde, oolong, al gelsomino) di nove aziende molto note sul mercato cinese e inviati i prodotti in laboratorio
perché fossero esaminati. I risultati hanno mostrato che la totalita dei campioni conteneva in qualche misura pesticidi
(ne sono state rilevate ben 29 tipologie differenti). Il problema ¢ che nel 60 % dei casi si trattava di pesticidi vietati. Se
si considera la normativa europea la percentuale di te irregolare supera il 70 %.

Alla luce di quanto precede, si chiede alla Commissione:
1.  Eaconoscenza della ricerca effettuata sul prodotto in questione?

2. Cisono Stati membri che importano dalla Cina il prodotto summenzionato e, in caso di risposta affermativa,
come intende intervenire I'UE al fine di tutelare i consumatori europei?

3. Leautorita competenti dell'UE hanno eseguito esami sul te cinese?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(17 agosto 2012)

1. La Commissione ¢ a conoscenza dello studio relativo ai campioni prelevati sul mercato cinese. Lo studio avverte
le autorita cinesi delle possibili conseguenze di un uso eccessivo dei pesticidi sul té per quanto concerne la salute degli
agricoltori e dei consumatori e gli scambi. In particolare ¢ criticato 'uso di pesticidi non autorizzati e vietati.

I livelli segnalati indicano che il 22 % dei campioni supererebbero i livelli massimi di residui (LMR) dell'UE. Nessuno
pero dei livelli segnalati supera la dose acuta di riferimento (DAR), ragion per cui non si prevede nessun rischio grave
immediato per i consumatori.

2. Leimportazioni di té cinese sono oggetto di controlli ufficiali presso i laboratori ufficiali di controllo dell'UE. In
seguito all'individuazione di violazioni degli LMR il t¢ cinese ¢ elencato nel regolamento 669/2009 dall'ottobre 2011
ed € soggetto a un test obbligatorio alla frontiera per il 10 % delle partite. Nel caso di violazione del LMR dell'UE la
partita di t& non puo entrare nel territorio unionale. I risultati dello studio menzionato confermano i reperti dei
laboratori UE, sia per quanto concerne il numero di violazioni del LMR sia per la gamma di pesticidi reperiti.

3. Prima che fosse adottata la misura relativa a test obbligatori, i laboratori dell'UE avevano riscontrato un 21 % di
casi di non conformita. Dall'entrata in vigore della misura UE il tasso di non conformita ¢ sceso al 5 %. La
Commissione segue da vicino questi risultati ed & pronta a reagire ove necessario.

I laboratori di riferimento dell’'UE hanno sviluppato un metodo d’analisi migliorato per I'individuazione dei pesticidi
nel té e hanno organizzato un test defficacia all'indirizzo dei laboratori ufficiali dell'UE per assicurare che tali
laboratori possano eseguire l'analisi sul te allo stesso livello elevato di precisione.
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Question for written answer E-005640/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 June 2012)

Subject: Chemical residues in Chinese tea

A recent study on pesticides as hidden ingredients in tea concludes, having detected chemicals in tea leaves bought
directly in China, that Chinese tea contains too many chemical residues. Besides having one of the highest tea-
consumption rates, China is also the world’s biggest producer, with over 8 million tea growers.

Between December 2011 and January 2012, 18 tea samples of different varieties (green, oolong, jasmine) were taken
from nine companies that are very well known on the Chinese market and were sent for laboratory testing. The
results showed that all the samples contained pesticides to some extent (29 different types were found); the problem is
that the pesticides involved in 60% of cases are banned. Under the terms of European law, the proportion of illegal tea
exceeds 70%.

In view of the above:
1.  Is the Commission aware of the research on tea?

2. Are there Member States which import the aforementioned product from China and, if so, how does the EU
intend to intervene in order to protect European consumers?

3. Have the relevant EU authorities carried out tests on Chinese tea?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(17 August 2012)

1. The Commission is aware of the study, which was about samples taken on the Chinese market. The study warns
the Chinese authorities about the possible consequences of excessive pesticides use on tea for the health of farmers
and consumers and for trade. In particular the use of unauthorised and banned pesticides is criticised.

The reported levels show that 22% of samples would exceed EU Maximum Residue Levels (MRLs). However, none of
the reported levels exceed the Acute Reference Dose (ARfD), so no immediate serious risk for consumers is expected.

2. Imports of Chinese tea are subject to official controls in the EU official control laboratories. Due to findings of
MRL violations Chinese tea is listed in Regulation 669/2009 for 10% obligatory testing at the border since
October 2011. In case of violation of the EU MRL, the consignment of tea is not authorised to enter the EU. The
findings of the cited study confirm the findings of the EU laboratories, both in the number of MRL violations and the
range of pesticides found.

3. Before the measure on obligatory testing was taken the EU laboratories found 21% non-compliance. Since
the EU measure entered into force the violation rate dropped to 5%. The Commission closely monitors these results
and will react if required.

The EU Reference Laboratories have developed an improved method of analysis for pesticides in tea and organised a
proficiency test for EU official laboratories to ensure that these laboratories can perform the analysis on tea at the
same high level of precision.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005641/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 giugno 2012)

Oggetto: Rigenerazione cardiaca dopo l'infarto

Un laboratorio di medicina molecolare di Trieste sta tentando di indurre la rigenerazione cardiaca dopo l'infarto
grazie a un virus buono. Puo essere modificato, grazie all'ingegneria genetica, e utilizzato come vettore per diffondere
nell'organismo un gene con funzione terapeutica. Il laboratorio ha inoltre identificato una serie di microRNA che,
veicolati nel cuore utilizzando questi vettori, sono in grado di indurre la rigenerazione cardiaca dopo linfarto. Il
problema, infatti, ¢ che il cuore, come anche i neuroni, la vista e I'udito, non si rigenera, causando I'invecchiamento e
la morte. L'idea ¢ di trovare nuove terapie che rigenerino i tessuti, grazie a dei geni oppure alla coltivazione di cellule
staminali.

1 progetto per la rigenerazione del cuore ¢ partito nel 2003-2004 e ora si sono individuati un paio di fattori che
funzionano intervenendo dopo I'infarto. Il cuore adulto non si rigenera, ma c’¢ una finestra di tempo dopo la nascita
in cui c’¢ una capacita residua di proliferazione; nel topo sono circa due settimane, poi le cellule del cuore si bloccano.
Dunque, se si fa un danno in un embrione questo viene rigenerato. Proprio su questa strada procede la ricerca e
lavorando su cellule prese dai topi subito dopo la nascita si € visto che esistono piccoli RNA capaci di rigenerare il
processo. In particolare, ci sono una quarantina di microRNA che, una volta introdotti nel cuore, lo fanno diventare
straordinariamente grande. Sono proprio questi microRNA che iniettati dopo I'infarto riparano il cuore.

Alla luce di quanto esposto, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1.  Eaconoscenza del nuovo studio sulla rigenerazione cardiaca dopo l'infarto?

2. Viste limportanza della ricerca e la necessita di svilupparla, non ritiene che si debbano prevedere finanziamenti
a titolo del Settimo programma quadro(7° PQ) oppure del Programma quadro per la competitivita e
l'innovazione?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(10 luglio 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza della ricerca intrapresa dal gruppo di medicina molecolare presso il Centro
internazionale di ingegneria genetica e biotecnologia di Trieste, nel settore della rigenerazione cardiaca.

La ricerca sulla rigenerazione cardiaca ¢ un settore che viene attivamente sostenuto dal Settimo programma quadro di
ricerca e di sviluppo tecnologico (7° PQ, 2007-2013). Per i dettagli dei progetti specifici interessati, la Commissione

rimanda l'onorevole parlamentare alla risposta all'interrogazione scritta E-05575/2012 ().

In linea con la decisione relativa al programma quadro «Competitivita e innovazione» (CIP), il programma non
sostiene questo tipo di ricerca.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN.
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Question for written answer E-005641/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 June 2012)

Subject: Cardiac regeneration after heart attack

A molecular medical laboratory in Trieste is attempting to bring about cardiac regeneration after a heart attack using
a ‘good’ virus. This virus can be genetically modified and used as a carrier to spread a therapeutic gene throughout the
body. The laboratory has also identified a series of microRNAs which, when conveyed into the heart by these carriers,
can bring about cardiac regeneration after a heart attack. The problem is that the heart — like neurons, sight and
hearing — does not regenerate itself, causing ageing and death. The idea is to find new therapies that regenerate the
tissues using genes or by cultivating stem cells.

The heart regeneration project began in 2003-2004, and a pair of factors have now been identified that work by
intervening after a heart attack. The adult heart does not regenerate itself, but there is a window of time after birth in
which there is a residual capacity for proliferation; in mice, this window is around two weeks, and then the cells of the
heart stall. So if there is damage to the embryo’s heart, the cells regenerate. The research follows this path, and by
working on cells taken from mice immediately after birth, it has found that that there are microRNAs capable of
regenerating. In particular, there are around 40 microRNAs which, once introduced into the heart, cause it to become
extraordinarily large. These microRNAs repair the heart when injected after an attack.

In view of the above, can the Commission answer the following:
1. Isitaware of the new study on cardiac regeneration after heart attack?
2. Given the importance of the research and the need to develop it, does it not consider that funding should be

provided under the Seventh Framework Programme (FP7) or the Competitiveness and Innovation Framework
Programme?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(10 July 2012)

The Commission is aware of research undertaken by the molecular medicine group at the International Centre for
Genetic Engineering and Biotechnology, Trieste, in the field of cardiac regeneration.

Cardiac regeneration research is a field that is being actively supported by the Seventh Framework Programme for
Research and Technological Development (FP7, 2007-2013). For details of the specific projects involved, the

Commission would refer the Honourable Member to its answer to written questions E-05575/2012 ().

In line with the decision on the Competitiveness and Innovation Framework Programme (CIP), this programme does
not support this kind of research.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005642/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 giugno 2012)

Oggetto: Studi sui mangimi

Da un rapporto sulla produzione ittica ¢ emerso che I'acquacoltura mondiale cresce dagli anni Settanta del 7 % ogni
anno, fornendo oggiil 46 % della produzione totale. Lo spirito con cui allevatori, ditte mangimistiche e ricerca stanno
andando avanti ¢ quello della sostenibilita ambientale ed economica. In particolare, sono allo studio ingredienti
alternativi alla farina e all'olio di pesce. Al momento, la loro presenza nei mangimi si ¢ ridotta a percentuali
difficilmente ipotizzabili fino a qualche anno fa. Recenti studi su fonti proteiche vegetali utilizzate nel branzino e
nell'orata hanno dimostrato come queste specie sono le pitt adatte all'utilizzo di ingredienti vegetali, per esempio i
sottoprodotti della soia.

E vero che in natura le specie carnivore difficilmente consumano vegetali, ma dal punto di vista nutrizionale il
concetto di proteina animale o vegetale ¢ stato superato da quelle che sono le esigenze in aminoacidi. Percio si pensa
che l'aggiunta di ingredienti vegetali nella dieta di specie prevalentemente carnivore possa essere un valido strumento
per la sostenibilita del settore.

Sul problema delle farine ¢ fondamentale rispettare le esigenze alimentari dei pesci: nutrire un carnivoro come un
erbivoro non corrisponde al benessere del pesce e ne altererebbe le qualita (come la quota di omega 3). Bisognerebbe
lavorare a un'acquacoltura legata al territorio e alle tradizioni locali: per esempio, investendo nell’allevamento del
muggine da bottarga, mentre oggi il 90 % della bottarga ¢ prodotto da muggini che provengono dal Brasile o
dall'Australia.

Alla luce di quanto precede, si chiede alla Commissione:
1. L'UE ha commissionato studi esterni sui mangimi?

2. Come interviene 'UE per garantire un elevato livello di sostenibilita, in particolare per il benessere animale?

Risposta di Maria Damanaki a nome della Commissione
(2 agosto 2012)

Nell'ambito del 5°, 6° e 7° programma quadro di ricerca sono stati finanziati numerosi progetti, tra cui il progetto
AQUAMAKX ('). Al momento nell'ambito del 7° programma quadro € finanziato il progetto ARRAINA (). Questo
progetto mira a definire e a fornire dati completi in merito alle esigenze nutrizionali quantitative delle cinque
principali specie ittiche dell'UE e mettere a punto mangimi alternativi sostenibili per 'acquacoltura su misura per
queste specie, incorporandovi livelli ridotti di farina e olio di pesce.

Il benessere del pesce dallevamento rientra nellambito d’applicazione della vigente legislazione unionale sul
benessere animale (*) e sulla produzione biologica (*). Negli ultimi anni I'Autorita europea per la sicurezza alimentare
ha pubblicato pareri scientifici indipendenti sul benessere delle principali specie di pesci d’allevamento. L'attuale
riforma della politica comune della pesca mira a promuovere lo sviluppo sostenibile dell'acquacoltura.

La Commissione continuera ad attuare la nuova strategia per il benessere animale (2012-2015) (°) che prevede una
valutazione del benessere dei pesci dallevamento. I risultati di questa valutazione contribuiranno a identificare le
scelte strategiche pili adeguate per quanto riguarda le questioni relative al benessere dei pesci nel settore
dell'acquacoltura.

() «Sustainable Aquafeeds to Maximise the Health Benefits of Farmed Fish for Consumers project». AQUAMAX ¢ stato finanziato nellambito del 6°
programma quadro e ha sviluppato mangimi alternative per 'acquacoltura, in cui sia l'olio di pesce, sia le farine di pesce sono stati ampiamente
sostituiti con ingredienti di origine vegetale, sottoponendoli a test con esito positivo a livello di prove di alimentazione e di dimostrazioni in siti di
acquacoltura con salmoni, trote salmonate, orate di mare e carpe. www.aquamaxip.e.

«Advanced Research Initiatives for Nutrition & Aquaculture».

()  Direttiva 98/58/CE del Consiglio, del 20 luglio 1998, riguardante la protezione degli animali negli allevamenti. Regolamento (CE) n. 1099/2009
del Consiglio, del 24 settembre 2009, relativo alla protezione degli animali durante I'abbattimento. Regolamento (CE) n. 1/2005 del Consiglio
sulla protezione degli animali durante il trasporto e le operazioni correlate che modifica le direttive 64/432/CEE e 93/119/CE e il regolamento
(CE)n. 1255/97.

Regolamento (CE) n. 834/2007 del Consiglio, regolamento (CE) n. 710/2009 della Commissione, .

COM(2012)6 definitivo.
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Question for written answer E-005642/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 June 2012)

Subject: Studies on animal feed

A report on fish production has revealed that global aquaculture has grown by 7% annually since the 1970s and
currently accounts for 46% of total production. Fish breeders, animal feed companies and research studies are
focusing on environmental and economic sustainability. In particular, alternative ingredients to meal and fish oil are
being studied. Their presence in animal feed has fallen to levels that were hard to imagine just a few years ago. Recent
studies on vegetable protein sources used in sea bass and bream have shown that these species are the most suitable
for the use of vegetable ingredients, including soya by-products.

In nature it is unusual for carnivorous species to eat plants, but from a nutritional viewpoint the concept of animal or
vegetal protein has been overtaken by that of amino acid requirements. The addition of vegetable ingredients to the
diet of primarily carnivorous species can therefore be a useful means of helping to ensure the sustainability of the
sector.

As regards the issue of meal, it is essential to ensure that the dietary needs of fish are met: feeding carnivores as if they
were herbivores will not ensure the wellbeing of fish and will affect their intrinsic qualities (such as the level of omega
3). Aquaculture should be developed in a way that reflects the local context and traditions: for example, by investing
in the production of salted mullet roe, given that 90% of roe is currently produced from mullet originating from
Brazil or Australia.

In view of the above, can the Commission say:
1.  Whether the EU has commissioned external studies on animal feed?

2. What steps the EU is taking to guarantee a high level of sustainability, in particular in relation to animal
wellbeing?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(2 August 2012)

Several projects have been funded under the 5®, 6th and 7th EU Framework Research Programme, among which the
project Aquamax (). Currently, a project Arraina () is being funded under the 7th Framework Programme. That aims
to define and provide complete data on the quantitative nutrient requirements of the five major fish species in the EU
and develop sustainable alternative aquaculture feeds tailored to the requirements of these species with reduced levels
of fish meal and fish oil.

The welfare of farmed fish is covered by the scope of existing EU legislation on animal welfare (*) and on organic
production (*). The European Food Safety Agency published independent scientific opinions on the welfare of the
most important farmed fish species in the last years. The current reform of the common fisheries policy aims to
promote the sustainable development of aquaculture.

The Commission will continue implementing the new animal welfare strategy (2012-2015) (%), which includes an
evaluation of fish welfare in aquaculture. The outcomes of this evaluation will contribute to identify the most
appropriate policy choices on fish welfare issues in aquaculture.

() ‘Sustainable Aquafeeds to Maximise the Health Benefits of Farmed Fish for Consumers project’. Aquamax was financed under the 6th Framework
Programme and has developed alternative aquaculture feeds with both fish oil and fish meal largely replaced with ingredients from vegetable
materials and has tested these new feeds successfully in feeding trials and at farm level demonstrations with salmon, rainbow trout, sea bream and
carps. www.aquamaxip.eu.

‘Advanced Research Initiatives for Nutrition & Aquaculture’.

()  Council Directive 98/58/EC concerning the protection of animals kept for farming purposes. Council Regulation (EC) No 1099/2009 on the
protection of animals at the time of killing. Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport and related
operations and amending Directives 64/432[EEC and 93/119/EC and Regulation (EC) No 1255/97.

Council Regulation (EC) No 834/2007; Commission Regulation (EC) No 710/2009.

() COM(2012)6.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005643/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 giugno 2012)

Oggetto: Programmi per fondi diretti, citta di Crotone

Gli enti territoriali, quali Comuni e Province, sono tra i primi possibili beneficiari dei fondi diretti programmati ed
erogati da parte delle direzioni generali della Commissione europea. Tra i fondi disponibili ci sono, ad esempio, il
programma Cultura, il programma per 'occupazione e la solidarieta sociale Progress, il programma per la
cittadinanza «Europa per i cittadini», il programma per 'ambiente Life+, il programma «Gestione di flussi migratoriy, il
programma dedicato alle risorse umane «Investire nelle persone» e tanti altri.

1.  In merito a questo e ad altri programmi disponibili, puo la Commissione far sapere se ci sono programmi per i
quali la citta di Crotone ha fatto richiesta?

2. In caso affermativo, quali sono i progetti che hanno avuto accesso a fondi europei e con quali risultati i suddetti
programmi sono stati portati a termine?

Risposta di Janusz Lewandowski a nome della Commissione
(18 luglio 2012)

Le richieste di finanziamenti diretti presentate dalla citta di Crotone alla Commissione figurano nell’allegato.

La Commissione nota che l'onorevole parlamentare ¢ interessato ai finanziamenti concessi direttamente alle citta
italiane nel quadro di specifici programmi UE gestiti dalla Commissione. Se 'onorevole parlamentare lo desidera, la
Commissione ¢ disposta a fornirgli una tabella contenente queste informazioni per le principali citta italiane che
probabilmente partecipano ai programmi in questione; cio darebbe allonorevole parlamentare un unico insieme
esauriente di dati, evitando alla Commissione di dover rispondere a ogni singola domanda.
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Question for written answer E-005643/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 June 2012)

Subject: Direct funding programmes: Crotone

Local authorities, such as city and provincial councils, are among the first potential beneficiaries of direct funding
planned and allocated by Commission directorates-general. Funding is available under the Culture Programme; the
PROGRESS Programme for employment and social solidarity; the Citizenship Programme: Europe for Citizens; the
Life+ Programme for the environment; the Solidarity and the Management of Migration Flows Programme; the
Investing in People Programme which focuses on human resources; and many others.

1.  Canthe Commission state whether the city of Crotone has submitted applications for funding under any of the
above programmes or under any others?

2. Ifyes, which projects were awarded European funding and what were the results?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(18 July 2012)

The requests for direct funding submitted by the City of Crotone to the Commission are presented in Annex.

The Commission notes that the Honourable Member is interested in the funding granted directly to Italian cities from
specific EU programmes managed by the Commission. Should the Honourable Member so wish, the Commission
could prepare a table providing this information for the major Italian cities likely to take part in these programmes.
This would save the Commission time needed to reply to each individual question and provide the Honourable
Member with one single set of comprehensive data.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005645/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(5 de junho de 2012)

Assunto: Declaracdes de Jean-Claude Trichet

Citado pela agéncia de noticias financeira Bloomberg, em Washington, o antigo presidente do Banco Central
Europeu, Jean-Claude Trichet, sugere a perda de soberania econémica para os paises que ponham em risco outras
nagdes da zona euro devido a incapacidade de aplicar recomendagdes das autoridades europeias.

Ainda nas palavras de Trichet, quando esses paises ndo conseguem ou ndo querem implementar as orientagdes da
Comissao Europeia ou do Conselho Europeu «deve ser ativado excecionalmente um governo federal».

Assim, pergunto a Comissdo:

Como qualifica as declara¢des de Jean Claude Trichet?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(3 de agosto de 2012)

A Comissdo ndo comenta as declaragdes a imprensa de outras pessoas. O fundamento para a coordenacio da politica
economica na UE sdo os efeitos de contdgio que existem entre os Estados-Membros. O facto de as politicas
prosseguidas num Estado-Membro poderem ter efeitos significativos na situagdo econémica de outros Estados-
Membros justifica as avaliagdes inter-pares, que fazem parte da vigilancia econémica no quadro do Semestre Europeu.
As recentes reformas da legislagdo sobre governac¢ido econdmica (o chamado «six-pack» — pacote de seis medidas
legislativas) reforcaram os instrumentos de vigilancia, estando prevista a possibilidade de sangdes mais pesadas para
os Estados-Membros que tenham como moeda o euro. A chamada proposta «two-pack» vai mais longe nessa diregdo.
A razdo prende-se com o facto de os efeitos de contdgio de um dado Estado-Membro para o seguinte tenderem a ser
significativamente mais fortes numa unido monetdria, como ji foi amplamente demonstrado pela crise da divida
soberana. No entanto, a coordenacio da politica econdmica nos termos do TFUE ndo permite a interferéncia direta da
UE enquanto tal nas decisdes or¢amentais e econdmicas de um Estado-Membro. O Conselho Europeu de junho de
2012 acordou em estabelecer um roteiro para uma maior integracdo nos dominios da politica econémica e
orgamental, também para quebrar o risco de contdgio entre bancos e dividas soberanas e para se avangar no sentido
de uma auténtica unido econémica e monetdria.
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Question for written answer E-005645/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(5 June 2012)

Subject: Comments by Jean-Claude Trichet

The former European Central Bank President, Jean-Claude Trichet, was quoted by the financial news agency
Bloomberg, in Washington, as suggesting that countries should be stripped of their economic sovereignty when their
inability to implement measures recommended by European authorities put other nations in the euro region at risk.

According to Trichet, federation by exception’ should occur when countries are unable or unwilling to implement
guidance from the Commission and the European Council.

How does the Commission view Jean-Claude Trichet’s comments?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 August 2012)

The Commission does not comment on press reports on views expressed by others. The rationale for economic
policy coordination in the EU is the spill over effects that exist between Member States. The fact that policies pursued
in one Member State can have significant effects on the economic situation in other Member States justifies peer
reviews that are part of economic surveillance under the European Semester. Recent reforms of economic governance
(‘Six-Pack’) legislation have strengthened the instruments for this surveillance, including the possibility of stronger
sanctions for Member States whose currency is the Euro. The so-called ‘Two-Pack’ proposal goes further in this
direction. This is justified by the fact that spill over effects from one Member State to the next tend to be significantly
stronger in a currency union, as has been amply demonstrated in the sovereign debt crisis. However, the economic
policy coordination under the TFEU does not permit the EU-level to directly interfere into the budgetary and
economic decisions of a Member State. The European Council of June 2012 has agreed to set out a roadmap towards
closer integration in the fields of economic and budgetary policies, also to break the link of contagion between banks
and sovereigns and to move towards a genuine economic and monetary union.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005646/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(5 de junho de 2012)

Assunto: Perigo de overdose de paracetamol

Um grupo de investigadores da Universidade de Edimburgo alertou, recentemente, para o perigo do paracetamol,
usado como analgésico e antipirético para adultos e criangas, quando se verificam casos repetidos de pequena
sobredosagem.

Considerando que:
—  sdo sobretudo os doentes crénicos que correm maiores riscos;
—  produtos disponiveis no mercado para aliviar os sintomas de gripes e resfriados contém paracetamol;

—  estes medicamentos sdo de facil acesso, sem necessidade de receita médica e, portanto, o risco de sobredosagem
é maior;

Pergunto a Comissao:
1. Queavaliagdo faz da situagdo descrita?

2. Possuia Comissio dados que permitam confirmar o estudo em causa?

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissio
(20 de agosto de 2012)

Na UE, o paracetamol estd autorizado através de autorizagdes nacionais de Estados-Membros que sdo responsaveis
pelo acompanhamento de questdes surgidas durante a vigilancia pds-comercializa¢io do medicamento. Apés a
comercializagio do medicamento, existem sistemas para a vigilincia e a notificagio de reagdes adversas. Estes
sistemas foram reforcados, nomeadamente através da legislacio adotada em 2010 ('), que cria, no 4mbito da Agéncia
Europeia de Medicamentos, um novo comité para a determinagio dos riscos em matéria de farmacovigilancia, cuja
reunido inaugural se realizou em julho de 2012.

Até ao momento, o grupo de trabalho sobre farmacovigilancia da Agéncia Europeia de Medicamentos presta
aconselhamento sobre a seguranca dos medicamentos e a investigagdo de reagbes adversas, para permitir a
identificacdo, avaliagdo e gestdo eficazes dos riscos nas fases de pré e pés-autorizagio de um medicamento. No caso
de medicamentos autorizados nacionalmente, o grupo de trabalho pode apresentar recomendacdes sobre agdes
harmonizadas e sincronizadas a pedido das Autoridades Competentes dos Estados-Membros envolvidos. O grupo de
trabalho debateu vdrias vezes multiplos aspetos da overdose de paracetamol mas o estudo especifico mencionado
pelo Senhor Deputado nio foi enviado ao grupo de trabalho por nenhum Estado-Membro envolvido.

() Diretiva 2010/84/UE (JO L 348 de 31.12.2010, p. 74) e Regulamento (UE) n.” 1235/2010 (JO L 348 de 31.12.2010, p. 1).
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Question for written answer E-005646/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(5 June 2012)

Subject: Paracetamol overdose warning

A research team from Edinburgh University recently warned of dangers associated with paracetamol, an analgesic and
antipyretic used by both adults and children, when slightly too much is taken repeatedly over time.

People suffering from chronic illnesses are most at risk. Cold and flu remedies sold on the market contain
paracetamol, and these medicines are readily available without a prescription, which increases the risk of overdose.

1.  Whatis the Commission’s assessment of this situation?

2. Does it have data to substantiate the study in question?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(20 August 2012)

In the EU paracetamol is authorised through national authorisations of Member States who are responsible for
following issues that arise during post-market monitoring of the medicine. Once a medicine is marketed, there are
systems for monitoring and reporting adverse reactions. These systems have been strengthened, in particular through
the legislation adopted in 2010 (') which establishes within the European Medicines Agency a new Pharmacovigilance
Risk Assessment Committee, which will hold its inaugural meeting in July 2012.

Up to now, the Pharmacovigilance Working Party within the European Medicines Agency provides advice on the
safety of medicinal products and the investigation of adverse reactions, in order to enable effective risk identification,
assessment and management, in the pre- and post-authorisation phases of a product. In the case of nationally
authorised products, the Working Party can make recommendations on harmonised and synchronised action at the
request of the Competent Authorities of relevant Member States. On several occasions the Working Party has
discussed various aspects of paracetamol overdose but the specific study mentioned by the Honourable Member has
not been addressed to the Working Party by a relevant Member State.

() Directive 2010/84/EU (O] L 348, 31.12.2010, p. 74) and Regulation (EU) No 1235/2010 (O] L 348, 31.12.2010, p. 1).
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005647/12
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(5 Touviou 2012)

Oépa: TxEdia kataokeuns peydhov udponhektpikav gpaypdtey anetholy Ta notapia Tewv Bakkaviov

Tupguva pe dvo mpoogateg pehéteg mou mpaypatonodnkay yia v opyaveor] EuroNatur kat my Avetpiakr) Eveon
Tpootaciag e Gvone ECA Watch, texpnpiovetar i moAv peyddn okoloyikr) afia TV MOTA{IGY OIKOGUGTIHATGY TGV
Bahkaviwv, waitepa autav tov dutikav Bakkaviey kat tou tpryovou Boukyapiag — ENNadag — Toupkiac. TTepinou to éva
ito avtev Swrtnpeitar oxedov avéyyiyto and avdpemves dpaotpiottec. [lpokertar yio meproyes  avEnpévng
Pronow\otyrag (hotspots), daitepa 6oov agopd Toug udPOPloug opyaviopovg (). Ixedia yia ouvohika 573
udponAektpika gpaypata wyvog ave tou 1 MW, cupnepthapfavopévay 73 gpaypdtev oxbog ave v 50 MW, gouv
kataypagel o auty ™y mepiox (), V& akoun Kat KAMOES amod TIC ONUAVTIKOTEPES MPOOTATEVOHEVEG MEPLOXES dev Da
Eegliyouv and Tig emmtaoels, onwg to Edviko ITapko tou Mavrovo oty ITTAM 1 0 yveotog notapos Zafa ().

Epotaron 1) Emrtpor):

1. ‘Exaevnuépoon ano ta kpat péN e neploxns 1 and ta und évtakn kpat yia ta oyedia avamtuéng uSponhektpikov
QPAYHATOV GE TOTAHLA CUOTIHATC;

2. Hnapayopevn evépyela moowv anod autd dewpeital avaveootj); [ota kprrpia éxet 1) Enttpon) yia va katatdooet Ty
TapayOpevn uOPONAEKTPIKI EVEPYELQ OE AVAVERGLLN T 1ir);

3. Zupgovel nog ta Tyt Aayeipiong Agkavav Anoppors, oo mhaioto epappoyns e Odnyiag Maioto yia ta Nepd
2000/60/EE, da mpémet va avripetomilouv Tta peydda @paypata o¢ pr froowpa () kadog kataotpigouv
avenavopdta TOUG QUOTKOUG TOPOUG TIOU XPTGIHOTIOIONY KAl EVIAGOOUV QUOTKA TOTApLL GUCTIHATA Ot Bapéwg
TPOTOTOUHEV;

4. Zyedale kamowa Etpatnykn Meém Mepifallovukov Emmtdoewv yia 0An Ty neptoxi;

5. Zup@avel 0Tl 1 eNTG TPOCTACIH AUTOV TWY TEPLOX®MV, 000V agopd Ta kpdtr peAn, napafualet v Odnyia tov
Owotonwv 92/43[EOK kat avtikertar oTig kateuduvoelg g mpocgata utodeteioas Eupenaikng Stpatyikng yia )
Biomowi\otta £wg to 2020;

6.  Tipétpa npotivetal va Aafer wote va otnpiket ta kpdtr pekn g meptoxns, A kat ta umd vtagn Kpatr), e oToXo
TNV TPOOTAGLA TGV TIOTAOV GUCTIUATOV TOUG AT TV KATAOKEUT HEYAA®V USPONAEKTPIKGY Qpaypdtey;

Anavrnon tou k. Potoénik €€ ovopatog ¢ Emrpomic
(8 Auvyovotou 2012)

1. H Emtponn eivon evijpepn OXETIKA HE TV OMOQAOT] Yol TNV KATAOKEUT] USPOTAEKTPIKGY OTADHGY OTIG XOPES TOV
dutikov Bahkaviwv kat v Toupkia. H Entporn) €xet unoypappioet kat' enavaAnyn Ty avaykn va cuppop@eaioly ot Xopes
auTeg MMps Tpog To meptfarovikd kektnpévo g Euponaiknc Eveorg.

2. H udponhektpikr] evépyela eivar avaveoolpn myn evépyeiag 1 onola dedopgvou ot fasiletar oty afionoinon tou
QuotkoU kUkhou Tou vepou dev Da eEavihdel mote oe avtiveon pe TG [ avavemolpes myes evépyetas. Q¢ ek toUtou,
oUpgova pe to apdpo 2 edagio a) (°) e odryiag yia Tic avavemoipes TS evépyelac, To 6UVOAO TG NAEKTPIKNG evepyelag
TIOU TAPAYETAL ANO AUTEG TIG TINYEG VEWPELTAL WG AVAVENGLIT LOPQT] EVEPYELAG.

3. H odnyia mhaioto yia to vepd 2000/60/EK (°) unoypedvel ta kpatn ek va epappolouy ta avaykaia HeTpa yia Tty
npOAnyr g unofadpong g motdttag Twv udatwy. To apdpo 4 mapaypagog 7 e odnyiag kadopilet Tig npoimovéselg
UMo TG omoieg pmopet va enrtpanet 1) unofadpon piag udatvg palag, my. Noy® TG KATAGKEUT|G GPAYHATOG.

Threatened freshwater molluscs of the Balkan — Potential impacts of hydropower projects.

Balkan Rivers — The Blue Heart of Europe. Hydromorphological Status and Dam Projects/Long version.
http://www.euronatur.org/EuroNatur-News.english+M5af78696ddf.0.html?&cHash=13f04cc8a895b092feb2a6c 56036 3¢7 4.
World Water Forum MARSEILLE, France, Mar. 19, 2012, http://www.ipsnews.net/news.asp?idnews=107128.

EE L 140 ¢ 5.6.2009.

EEL 327 g 22.12.2000.

=223
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4. H vunoyptwon extéheon otpatnyikrs ektipnone meptfaANOVIKOV EMMTOCEOV EQMINTEL 0TV APHOJIOTNTA TwV
avtiotoiyev evikav apxev (0neg opiletat oty odnyia 2001/42/EK ().

5. 'Ocov agopa Tig evdexopeves emmtaoels oe Tonoug tou Natura 2000, evanokertar oTic appodies apyes Twv Kpathv
pelav va eacgakicouy 0Tt 1) afloAoynon kat 1 aderodotnon Twv oxedalopevey QPaypATOV AVIAMOKPIVETAL 0TI OMAITHOELS
Tou apdpou 6 e odnyiag 92/43/EOK yia ta okohoyikd evbiartpata (%). Ev npokepéve mpénet va hapfavovar dedvtog
UTIOYI KOL Ol COPEUTIKEG EMMTOOELG TOV QPAYHATGV.

6. 'Ol ta kpdTr peAn £xouv VoK UToXpEwoT) va epaprolouy To avetépe meptpalhoviiko kektipévo g Euponaikrg
'Evwong to onoto pmopei va emfadet 1) Emitponn. ‘Ocov agopd tig unoyngies xopes, 1 Enttponn mapakoloudet ) Sadikaocia
EVAPOVIONG TOUG pe To kektnuévo s Eupwnaiknc Eveorns, mou anotelel mpoinodeon yia v mpooympnor tous. H
xpnuatodotikr) cuvdpopn g EE yia mv avamtuén tev unodopov gaptatar and v opdr epapHoyr TOU KOWOTIKOU
nepipalhovikol KekTtnpévo.

() EEL197mg21.7.2001.
() EEL2067mm¢22.7.1992.



C174E[194

Uradni list Evropske unije

20.6.2013

(English version)

Question for written answer E-005647/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(5 June 2012)

Subject: Plans to construct large hydro-electric dams threaten the Balkan rivers

Two recent studies carried out by the EuroNatur organisation and the Austrian Conservation Association ECA Watch
have provided evidence of the ecological significance of the Balkan rivers’ ecosystems, particularly those in the
western Balkans and the triangle between Bulgaria, Greece and Turkey. Nearly one third of these rivers remains
almost untouched by human activities. This is a biodiversity hotspot, particularly for aquatic organisms ('). A total of
573 hydro-electric dams with a generating capacity of more than 1 MW, including 73 dams with a generating
capacity of more than 50 MW have been planned in this area (*). Even some of the most highly ranked protected areas
will be affected, such as the Mavrovo National Park in FYROM or the renowned river Sava (*).

In view of this:

1. Has the Commission been informed by the Member States or the accession countries in this area about the
plans to construct hydro-electric dams on river systems?

2. How much of the energy produced by them is considered renewable? What criteria does the Commission have
to determine whether the hydro-electric energy produced is renewable or not?

3. Does the Commission agree that the River Basin Management Plans, in the context of the application of the
Water Framework Directive 2000/60/EU, should view the large dams as unsustainable (*) as they irreparably
damage natural resources and can seriously alter natural river systems?

4. Does the Commission intend to carry out a Strategic Environmental Impact Assessment for the whole area?

5. Does the Commission agree that the lack of protection of these areas, with regard to the Member States, is in
breach of the Habitats Directive 92/43/EEC and contrary to the guidelines of the recently adopted EU
Biodiversity Strategy to 2020?

6.  What will it do to support the Member States and the accession countries in this area in order to protect their
river systems from the construction of large hydro-electric dams?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(8 August 2012)

1. The Commission is aware of the decision to construct hydropower plants in the western Balkans countries and
Turkey. It has regularly underlined the necessity for these countries to fully comply with the EU environmental acquis.

2. Hydropower is a renewable energy source, since it is the natural water cycle that is utilised, which will never be
depleted as is the case for non-renewable energy sources. Therefore in line with the Renewable Energy Directive
Article 2(a) (), all electricity produced from these sources are considered to be renewable energy.

3. The Water Framework Directive 2000/60/EC (°) requires Member States to implement the necessary measures
to prevent deterioration in status of all water bodies. Article 4.7 of the directive sets out the conditions under which
deterioration of a water body, e.g. due to a dam, may be allowed.

4. The obligation to carry out a Strategic Environmental Impact Assessment falls within the remit of competent
national authorities (as set out in Directive 2001/42/EC ()).

Threatened freshwater molluscs of the Balkan — Potential impacts of hydropower projects.

Balkan Rivers — The Blue Heart of Europe. Hydromorphological Status and Dam Projects| Long version.
http://www.euronatur.org/EuroNatur-News.english+M5af78696ddf.0.html?&cHash=13f04cc8a895b092feb2a6c560363¢7 4.
World Water Forum MARSEILLE, France, 19 March 2012, http:/[www.ipsnews.net/news.asp?idnews=107128.

OJ L 140, 5.6.2009.

OJL327,22.12.2000.

OJL197,21.7.2001.
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5. As regards potential effects on Natura 2000 areas, it is the responsibility of Member States’ competent
authorities to ensure that the assessment and authorisation of the planned dams fulfils the requirements of Article 6
of the Habitats Directive 92/43[EEC (). In that regard, cumulative effects of dams need to be properly considered.

6.  All Member States have a legal obligation to apply the abovementioned EU environmental acquis which the
Commission can enforce. For the candidate countries, the Commission is monitoring the alignment process with
the EU acquis, a pre-condition for accession. EU financial assistance for infrastructure development is conditional
upon the proper application of the EU environmental acquis.

() OJL206,22.7.1992.
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Question avec demande de réponse écrite E-005648/12
ala Commission
Robert Goebbels (S&D)
(5juin 2012)

Objet: Demandes de paiement trompeuses émises par des sociétés annuaires fallacieuses

Les déposants de marques, dessins ou modeles regoivent de plus en plus de lettres ayant I'apparence d’une facture
officielle les invitant a remplir un ordre de virement en paiement de services sans aucune valeur juridique ni aucune
valeur ajoutée, tels que I'inscription dans des annuaires privés.

Sans que cela constitue a chaque fois une escroquerie au sens juridique du terme, cette tentative de faire payer, via des
courriers parfois ornés de 'embléme de 'Union Européenne, des services farfelus a des cotits prohibitifs est proche de
la «tromperie».

Dans sa résolution du 16 décembre 2008 sur les «sociétés annuaires fallacieuses» (P6_TA(2008)0608), le Parlement
européen a lancé un appel aux Etats membres pour qu'ils mettent un terme 2 la publicité mensongere des éditeurs
d’annuaires professionnels, suite & 400 pétitions émanant de petites entreprises de toute I'Europe se plaignant d’avoir
été victimes de publicité trompeuse de la part d'éditeurs d’annuaires professionnels. Le Parlement a également déploré
que les Etats membres semblent réticents a étendre la portée de la directive sur les pratiques commerciales déloyales
aux transactions interentreprises, et il a demandé a la Commission de présenter un rapport sur la faisabilité de cette
mesure.

Les directives européennes actuellement en vigueur ne sanctionnent que les pratiques commerciales trompeuses et
déloyales des entreprises vis-a-vis des consommateurs et renforcent les droits de ceux-ci, mais les petites entreprises et
les professions libérales victimes de telles tromperies ne s’y retrouvent pas devant les conflits de juridiction et de loi
applicable.

La Commission a lancé une consultation publique sur la directive 2006/114/CE en matiere de publicité trompeuse et
de publicité comparative et sur les pratiques commerciales déloyales affectant les entreprises, entre le 21 octobre et le
16 décembre 2011, par le biais d'un questionnaire disponible uniquement en anglais.

La Commission peut-elle indiquer quels sont les résultats des réponses  la consultation publique?
La Commission peut-elle indiquer quelles conclusions ont pu étre tirées de la consultation publique?

La Commission peut-elle indiquer quelles suites elle entend donner a ce dossier et dans quel délai?

Réponse donnée par Mme Reding au nom de la Commission
(5 juillet 2012)

La Commission est consciente du probléme des formulaires de paiement trompeurs dans les relations interentreprises
auxquels se réfere 'Honorable Parlementaire. Ces méthodes font partie d'un ensemble plus large de pratiques
commerciales déloyales, affectant un certain nombre d’entreprises en Europe.

La directive 2006/114/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 en matiére de publicité
trompeuse et de publicité comparative interdit déja ces types de pratiques. Toutefois, les résultats de la consultation
publique et les informations fournies par les Etats membres permettent de recenser plusieurs lacunes, tant au niveau
de l'application des régles qu'au niveau de certaines régles de fond du cadre législatif actuellement en vigueur
dans I'UE.

La Commission prépare actuellement une communication qui doit étre adoptée apres I'été 2012. Elle sera axé sur les
problemes auxquels les entreprises européennes doivent faire face lorsqu’elles sont confrontées a ce type de pratiques
commerciales trompeuses, et présentera des propositions concretes pour y mettre fin, tant au niveau national que
transfrontiere.
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Dans un méme temps, la Commission a l'intention de promouvoir une application plus stricte de la législation en la
matiére, en coordonnant les activités des Etats membres. Dans ce cadre, des réunions avec les autorités des Etats
membres seront organisées dans le courant de 'année 2012, afin de coordonner les actions de mise en ceuvre dans les
dossiers transfrontieres de pratiques trompeuses interentreprises et afin d’échanger des informations.
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Question for written answer E-005648/12
to the Commission
Robert Goebbels (S&D)
(5 June 2012)

Subject: Misleading payment demands from fraudulent directory companies

Trademark and design applicants receive an increasing volume of letters in the form of official invoices requesting
payment by bank transfer for non-value-added services with no legal value, such as registration in private directories.

Although this does not legally constitute fraud in every instance, attempting to extract payment — sometimes using
mail that bears an EU symbol — for unneeded services at prohibitive costs borders on ‘misrepresentation’.

In its resolution of 16 December 2008 on ‘misleading directory companies’ (P6_TA(2008)0608), the European
Parliament appealed to Member States to end misleading advertising by business-directory companies following
400 petitions from small EU businesses, all victims of misleading advertising by business-directory companies. The
Parliament also expressed regret at Member States’ reluctance to extend the scope of the Unfair Commercial Practices
Directive to business-to-business transactions and asked the Commission to present a feasibility report.

Current Directives only punish misleading and unfair business-to-consumer commercial practices and reinforce
consumer rights. However, small enterprises and professionals that fall victim to unfair commercial practices face
major problems with jurisdiction and applicable laws.

Between 21 October and 16 December 2011, the Commission launched a public consultation, via an English-only
questionnaire, on Directive 2006/114/EC concerning misleading and comparative advertising and unfair commercial
practices affecting enterprises.

Can the Commission provide the public consultation results?
What does the Commission conclude from the public consultation?

How will the Commission follow up on this document, and within what time frame?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(5 July 2012)

The Commission is aware of the problem of misleading payment forms in business-to-business relations as referred
by the Honourable Member. These schemes constitute part of a wider issue of misleading marketing practices
affecting several businesses in Europe.

Directive 2006/114/EC already prohibits these kinds of practices. However, the results of the public consultation and
information from the Member States point to several deficiencies both as regards the enforcement and some of the
substantive rules of the current EU legislative framework.

The Commission is preparing a communication, scheduled to be adopted after summer 2012. It will focus on the
problems which European businesses face when confronted with such misleading marketing practices and present
concrete proposals to address them, both at national and cross-border level.

At the same time, the Commission will promote better enforcement by coordinating the activities of the Member
States. In this context, meetings with the Member States’ authorities will be organised in the course of 2012 to
coordinate enforcement actions in cross-border cases of business-to-business misleading schemes and to exchange
information.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005649/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(5 giugno 2012)

Oggetto: Rischi ambientali nell’attivita di perforazione per la ricerca di petrolio a Carpignano Sesia (NO)

La proposta formulata da Eni S.p.A. di installare a Carpignano Sesia un pozzo esplorativo per la ricerca di petrolio ha
destato vivo allarme nella popolazione per i gravi rischi ambientali che potrebbero derivare da tale attivita.

In particolare, il pozzo che si intenderebbe scavare potrebbe dar luogo a eventi rilevanti di inquinamento delle falde
acquifere e a fenomeni di particolare pericolosita per la possibile fuoriuscita di greggio in caso di mancata o parziale
chiusura del foro di scavo, come ¢ gia purtroppo avvenuto nel 1994 a Trecate.

Si temono inoltre le conseguenze della perforazione del terreno a causa di prevedibili movimenti ondulatori
sotterranei, particolarmente temuti dalla popolazione anche a seguito degli attuali eventi sismici in Val Padana.

1l prevedibile diffondersi di polveri sottili, fumi e gas conseguenti ai lavori di pulitura e lavaggio di materiale dal
sottosuolo potrebbe determinare anche conseguenze gravi per la salute degli abitanti, oltre ai danni alle coltivazioni di
pregio di una zona a forte insediamento agricolo.

Cio premesso, pud la Commissione far sapere se intende attivare adeguati interventi di prevenzione in merito a tale
progetto che, comprensibilmente, suscita enorme allarme fra la popolazione, anche a causa dei recenti eventi sismici
padani?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(26 luglio 2012)

Gli impianti per l'estrazione del petrolio rientrano nel campo di applicazione della direttiva 2011/92/UE (nota come
direttiva sulla valutazione dell'impatto ambientale o direttiva VIA (')). Gli impianti proposti in cui il quantitativo
estratto a fini commerciali eccede le 500 tonnellate al giorno necessitano di una valutazione di impatto ambientale
obbligatoria (progetti di cui all’allegato I); tutti i progetti che non superano tale soglia devono essere sottoposti ad una
procedura denominata screening per determinare se una valutazione dell'impatto ambientale ¢ necessaria (progetti di
cui allallegato II). Una caratteristica fondamentale delle procedure di valutazione dellimpatto ambientale ¢ la
consultazione del pubblico e delle autorita ambientali competenti. La Commissione desidera sottolineare che la
direttiva sulla valutazione dell'impatto ambientale non richiede alcuna valutazione dei rischi, neanche quelli sismici.

Gli impianti per I'estrazione del petrolio ricadono inoltre nel campo di applicazione della direttiva 96/82/CE (nota
come direttiva Seveso 1I (%)) sul controllo dei pericoli di incidenti rilevanti connessi con determinate sostanze
pericolose. Tale direttiva stabilisce norme per gli operatori e le autorita competenti degli Stati membri in relazione agli
impianti in cui la presenza di sostanze pericolose € superiore ad una certa soglia; tali impianti sono elencati
nell'allegato I della direttiva. Per i prodotti petroliferi la soglia minima per l'applicazione della direttiva ¢ 2 500
tonnellate. Le norme sono relative alla gestione della sicurezza, l'informazione al pubblico, gli interventi di
emergenza, I'ispezione, la pianificazione del territorio e la consultazione adeguata in relazione alle decisioni di tale
pianificazione.

Infine, la direttiva 2010/7 5/CE sulle emissioni industriali (*) non si applica alle attivita di estrazione.

() GUL26del28.1.2012.
() GUL10del 14.1.1997.
() GUL334del17.12.2010.
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Question for written answer E-005649/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(5 June 2012)

Subject: Environmental risks from exploratory drilling for oil in Carpignano Sesia (Province of Novara)

Eni S.p.A.’s proposal to install an oil exploration well in Carpignano Sesia has caused alarm among the local
population, on account of the serious environmental risks to which this might give rise.

The planned well could significantly pollute groundwater and create considerable risks, owing to the possibility of
crude oil being released in the event of a partial or total failure to close the borehole, as occurred at Trecate in 1994.

Local people are also particularly concerned about the underground tremors that the drilling is likely to cause, not
least because of the recent earthquakes in the Po Valley.

The fine dust particles, fumes and gas emissions that are likely to be spread as a result of cleaning and washing of
subsoil materials could also have a serious impact on local residents’ health and could cause damage to valuable crops
in what is a strongly agricultural area.

In view of this, can the Commission say whether it will take appropriate preventive action in relation to this project,
which is understandably causing great alarm among the local population, particularly because of the recent
earthquakes in the Po Valley?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(26 July 2012)

Facilities for the extraction of petroleum fall under Directive 2011/92/EU (known as the Environmental Impact
Assessment or EIA Directive (). Those proposed facilities where the amount extracted for commercial purposes
exceeds 500 tonnes/day require a mandatory EIA (Annex I projects); all others falling under this threshold must
undergo a procedure known as screening to see if an EIA is required (Annex II projects). A key feature of EIA
procedures is consultation with the public and the competent environmental authorities. The Commission would like
to underline that the EIA Directive does not require that any risk assessment be undertaken including the analysis of
seismic risks.

Facilities for the extraction of petroleum also fall under Directive 96/82/EC (known as the Seveso Il Directive (})) on
the control of major-accident hazards involving dangerous substances. This directive sets requirements for the
operators and competent authorities of the Member States with regard to establishments where dangerous substances
are present above certain thresholds as listed in its Annex I. For petroleum products, the minimum threshold for
applying the directive is 2 500 tonnes. The requirements concern safety management, information to the public,
emergency response, inspections, land use planning and appropriate consultation in relation to land-use planning
decisions.

Finally, Directive 2010/75/EC on industrial emissions (*) does not apply to extraction activities.

() OJL26,28.1.2012.
® OJL10,14.1.1997.
() OJL334,17.12.2010.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005650/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 giugno 2012)

Oggetto: Sostenibilita dell’agricoltura biologica

In un momento in cui i prodotti biologici si stanno diffondendo sempre di piti in tutta Europa, molti si domandano se
sia possibile ipotizzare un futuro in cui la produzione agricola sia esclusivamente biologica.

In particolare, uno studio della rivista Nature solleva questa tematica affermando che, poiché queste tecniche di
coltivazione riducono la resa del terreno, I'agricoltura biologica potrebbe avere conseguenze ecologiche gravissime,
come la necessita di estesi disboscamenti di foreste: secondo gli studi, infatti, una coltivazione biologica rende il 20 %
in meno di una convenzionale, richiedendo quindi il 20 % in pil di terreno per mantenere costante la quantita delle
derrate prodotte.

Sempre secondo questo studio, la coltivazione del grano biologico renderebbe il 30 % in meno, mentre quella dei
legumi risulterebbe alla pari con quella tradizionale.

1. Ela Commissione a conoscenza di questo studio?

2. Qual ¢ la posizione ufficiale della Commissione europea circa la sostenibilita dell'agricoltura biologica e la
praticabilita di una produzione di prodotti vegetali al 100 % biologici?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(19 luglio 2012)

Per quanto concerne il primo quesito, la Commissione ¢ a conoscenza dello studio menzionato dall'onorevole
parlamentare. Tuttavia, la Commissione ritiene che i risultati di tale studio non possano essere generalizzati, in quanto
esistono anche altri studi e ricerche sulla resa dell’agricoltura biologica che giungono a conclusioni diverse.

Quanto al secondo quesito, la Commissione ritiene che 'agricoltura biologica sia un sistema agricolo sostenibile che
contribuisce inoltre ad aumentare la competitivita dell'agricoltura europea. Per tale ragione essa promuove
attivamente il suo sostegno, in particolare nellambito dei programmi di sviluppo rurale presenti e futuri, una volta
conclusa l'attuale riforma della PAC.
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Question for written answer E-005650/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 June 2012)

Subject: Sustainability of organic agriculture

At a time when organic products are spreading across Europe, many people are wondering if there can be a future in
which agricultural production is entirely organic.

In particular, a study in the journal Nature raises this issue, stating that since these farming techniques provide lower
yields from the land, organic agriculture could have extremely serious ecological consequences, including the need for
large-scale deforestation. According to studies, organic farming provides yields that are 20% lower than the
conventional approach and therefore requires 20% more land to maintain the same level of output.

According to the same study, organic wheat cultivation delivers 30% lower yields, while organic vegetable yields are
comparable with those produced by traditional methods.

1.  Isthe Commission aware of this study?

2. What is the Commission’s official position on the sustainability of organic agriculture and the feasibility of
100% organic crop production?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(19 July 2012)

As regards the first question, the Commission is aware of the study mentioned by the Honourable Member. However,
the Commission considers that the results quoted of this study cannot be generalised as there are also studies and
research results on the issue of organic yields arriving at different results.

As regards the second question, the Commission considers organic farming as a sustainable farming system which, in
addition, helps to increase the competitiveness of European agriculture. Therefore it actively promotes its support,
notably in the context of present and also future Rural Development programmes after the ongoing CAP reform.
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Question for written answer E-005651/12
to the Commission
Roger Helmer (EFD)
(5 June 2012)

Subject: Aarhus Convention

1. Is the Commission aware of the recent draft findings of the United Nations Economic Commission for Europe
(UNECE) concerning violations of the Aarhus Convention with regard to the determination of EU renewable energy
policies?

2. Since the Aarhus Convention has been incorporated into EC law, does the Commission agree that EC law is now
being breached?

3. Will the Commission now call on the Member States to suspend their renewable energy programmes until the
situation is rectified?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(5 July 2012)

The Commission is aware of the draft findings of the Aarhus Convention Compliance Committee (ACCC) concerning
compliance by the European Union with provisions of the Convention in connection with the renewable energy
programme in Ireland (Ref. ACCC/C[2010/54).

These findings are still provisional; they do not constitute the final findings of the ACCC, let alone have the Parties to
the Aarhus Convention endorsed them. The Commission has provided the ACCC with comments and further
information which might lead the ACCC to reassess the case (). It is therefore premature to indicate any
consequences of the draft findings.

() The Commission’s comments on the draft findings of the ACCC are available at:
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/54TableEU.html.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005652/12
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(5 czerwea 201271.)

Przedmiot: Zatrzymanie dziataczy ZPB w Grodnie

1 czerwca 2012 r. w Grodnie miata miejsce pikieta zorganizowana przez Zwigzek Polakoéw na Bialorusi przeciwko
wprowadzeniu klas rosyjskojezycznych do polskiej szkoly Sredniej w tym miescie. Odbywata si¢ ona bez zgody
wladz, o ktérg organizatorzy starali si¢ bezskutecznie od 2 tygodni. Milicja zatrzymata 21 0séb, w tym wiceprezeséw
ZPB: Renate Dziemiaficzuk i Mieczystawa Jaskiewicza, Jana Romana (dziennikarza TV Bielsat), Giennadija Picke
(prezesa oddzialu ZPB w Wiercieliszkach) oraz znanego dzialacza Zwiazku Igora Bancera. Andrzeja Poczobuta
(prezesa Rady Naczelnej ZPB) przetrzymywano w podlegajacym MSW inspektoracie wykonywania wyrokow.
Z relacji prezes ZPB Andzeliki Orechwo wynika, ze ludzi zabierano do autokaréw, wynoszono trzymajac za rece i za
nogi, rwano ubranie. Byto sporo os6b starszych w wieku 60-70 lat.

Wiekszos¢ zatrzymanych zwolniono po kilku godzinach, jednak o$miu osobom groza procesy sadowe za udzial
w nielegalnych manifestacjach. Sad w Grodnie skazal na 13 dni aresztu polskiego dzialacza Igora Bancera, ktory
zostat pobity przez milicj¢, cho¢ nie stawiat oporu przy zatrzymaniu.

Protesty przed placéwka byty wynikiem obawy przed stopniowg rusyfikacja szkoly, ktéra jest wybudowana w catosci
za polskie pienigdze. Wladze Grodna zdecydowaly, iz w zwigzku z przepelnieniem klas w innej szkole w tej samej
dzielnicy dotozg, dwie klasy rosyjskojezyczne do polskiej szkoly. Klas rosyjskojezycznych nie mozna w szkole
umiesci¢ bez zgody wiaciciela budynku, czyli uznawanego przez wladze w Minsku (konkurencyjnego, rezimowego)
Zwigzku Polakéw na Biatorusi, ktdry jeszcze nie podjat decyzji w tej sprawie.

— Unia Europejska powinna wyrazi¢ zdecydowany sprzeciw wobec tamania praw obywatelskich — takze praw
mniejszo$ci narodowych. W zwigzku z tym zwracam si¢ do Komisji z zapytaniem, czy ma zamiar podjaé interwencje
w sprawie brutalnego zatrzymania dzialaczy Zwigzku Polakéw na Bialorusi, protestujacych w obronie polskiej
szkoly oraz w kwestii respektowania przez wiadze Bialorusi praw mniejszosci narodowych — w tym prawa do nauki
jezyka ojczystego?

Odpowied? udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(13 lipca 20127.)

Komisja Europejska i Wysoka Przedstawiciel wiedzg o incydentach, do ktérych odnosi si¢ Szanowny Pan Posel i ktére
wpisuja sie w szerszg perspektywe ponownej eskalacji szykan wobec przedstawicieli spoleczeristwa obywatelskiego
i opozydji politycznej.

Komisja i Wysoka Przedstawiciel wydali liczne o$wiadczenia i deklaracje w sprawie cigglego braku poszanowania
praw czlowieka oraz praworzadnosci na Bialorusi, i nadal bedg otwarcie dawali wyraz swojemu zaniepokojeniu,
a takze korzystali z kazdej nadarzajacej si¢ okazji do podnoszenia tych kwestii w kontaktach z wladzami Bialorusi,
w tym takze w odniesieniu do praw mniejszosci i wolnosci prasy.
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Question for written answer E-005652/12
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(5 June 2012)

Subject: Arrest in Grodno of activists from the Union of Poles in Belarus

On 1 June 2012, a picket organised by the Union of Poles in Belarus (ZPB) took place in Grodno, protesting against
the introduction of Russian-language classes in a Polish secondary school in the city. The picket took place without
consent from the authorities, which the organisers had attempted unsuccessfully to obtain for two weeks. The militia
arrested 21 people, including Renata Dziemianczuk and Mieczystaw Jaskiewicz, vice-chairs of the ZPB, Jan Roman, a
journalist for TV Bielsat, Giennadij Picka, chair of the Grodno branch of the ZPB and Igor Bancer, a well-known ZPB
activist. Andrzej Poczobut, head of the ZPB’s Supreme Council, was detained in the Inspectorate for the Execution of
Judgments of the Ministry of Internal Affairs. According to Andzelika Orechwo, head of the ZPB, people were herded
onto buses or carried away by their arms and legs, and some had their clothes torn. Many elderly people, aged
between 60 and 70, were also involved.

The majority of those arrested were released after a few hours, but eight may have to face trial for participating in an
illegal demonstration. The court in Grodno handed down a sentence of 13 days’ imprisonment to the Polish activist
Igor Bancer, who was beaten by the militia although he put up no resistance to his arrest.

The protests arose from fears concerning gradual Russification of the school, which has been built entirely with Polish
money. Since classes in the other school in the same district are overcrowded, the authorities in Grodno have decided
that two Russian-language classes will be added to the Polish school. This cannot happen without the agreement of
the school’s owner, which is the rival, regime-endorsed Union of Poles in Belarus, an organisation recognised by the
authorities in Minsk. The latter has not yet made a decision on the matter.

— The European Union should voice its resolute opposition to the violation of civil liberties and the rights of national
minorities. As regards the brutal arrest of ZPB activists protesting in defence of a Polish school, I would like to ask the
European Commission whether it intends to intervene to ensure the Belarusian authorities respect the rights of
national minorities, including the right to study one’s mother tongue.

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(13 July 2012)

The European Commission and the High Representative are aware of the incidents referred to by the Honourable
Member, which fit into a broader picture of a renewed increase of the harassment of representatives of civil society
and the political opposition.

The Commission and the High Representative have issued numerous statements and declarations about the
continued lack of respect for human rights and the rule of law in Belarus, and will continue to be vocal about its
concerns and use all available opportunities to raise them, including as regards the rights of minorities and freedom of
the press, with the Belarusian authorities.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005654/12
an die Kommission
Bernd Lange (S&D)
(5. Juni 2012)

Betrifft: Armutsbekdmpfung in der EU

In die Strategie Europa 2020 wurde das Ziel der Armutsbekdmpfung aufgenommen, und gleichzeitig wurde eine
konkrete Zielvorgabe festgelegt. Jetzt muss dafiir gesorgt werden, dass auch Deutschland seinen Beitrag zur
Umsetzung dieses und der anderen Ziele der Strategie Europa 2020 leistet. Dies ist auch in Bezug auf die neue
Forderperiode der EU-Strukturfonds (2014-2020) von grofSer Bedeutung, denn nur die Handlungsfelder, die im NRP
genannt werden, konnen spéter auch durch Mittel des Europdischen Sozialfonds geférdert werden.

Leider hat sich die deutsche Bundesregierung bei der Umsetzung des Ziels der Armutsbekdmpfung auf das Ziel einer
Reduzierung der Langzeitarbeitslosigkeit in Deutschland beschrankt. Dadurch bleiben wesentliche Themen wie
Armut trotz Erwerbstitigkeit, Kinderarmut oder Pravention von Altersarmut auf8er Acht. Dies fithrt zudem dazu, dass
der Beitrag Deutschlands zu dem angestrebten Gesamtziel einer Verringerung der Zahl der von Armut gefdhrdeten
Menschen in der EU bis 2020 um 20 Millionen Personen in 330 000 Haushalten (in diesem Jahr sogar nur noch
320 000) duferst bescheiden ausfillt und das Ziel schon wegen solch niedriger Umsetzungszielsetzungen aus den
Mitgliedstaaten gar nicht erfiillt werden kann. So hat denn auch die EU-Kommission im Fortschrittsbericht tiber die
Strategie Europa 2020 und im Jahreswachstumsbericht vom November vergangenen Jahres darauf hingewiesen, dass
hier hohere Zielvorgaben der Mitgliedstaaten notwendig sein werden.

Im Arbeitsdokument zu den von ihr am 30.Mai 2012 verabschiedeten linderspezifischen Empfehlungen an
Deutschland erwihnt die Kommission zwar das Problem der Armut trotz Erwerbstitigkeit, sie kommentiert jedoch
die Beschrinkung der im deutschen NRP genannten Mafnahmen zur Armutsbekimpfung auf das Problem der
Langzeitarbeitslosigkeit nicht weiter, und in den Empfehlungen selbst findet sich das Thema Armutsbekimpfung
tiberhaupt nicht.

1. Wir beurteilt die Kommission das NRP der deutschen Bundesregierung in Bezug auf die dort verringerte
Zielvorgabe der Armutsbekdmpfung?

2. Wie wird die Kommission sicherstellen, dass die von ihr selbst gesetzten Zielvorgaben der Armutsbekdmpfung
und die Entschliefung des Europiischen Parlaments vom 15. Februar 2012 zum Jahreswachstumsbericht 2012 auch
national umgesetzt werden?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(26. Juli 2012)

1.  In seinem nationalen Reformprogramm (NRP) fiir 2012 hat sich Deutschland das Ziel gesetzt, die Anzahl der
Langzeitarbeitslosen um 20 %, also um 320 000 Personen, zu senken. Die Herabsetzung dieser Zielvorgabe um
20 000 Personen im Verhiltnis zum NRP 2011 wurde mit statistischen Angleichungen begriindet. Deutschland hat
sein nationales Ziel bereits zu 75 % erreicht. Dieses nationale Ziel beschrinkt sich jedoch auf die Messung eines
einzigen Indikators, wihrend sich das europdische Ziel auf drei Dimensionen der Armut bezieht.

2. Die Kommission hat die NRP der Mitgliedstaaten und die Umsetzung der NRP und der linderspezifischen
Empfehlungen von 2011 gepriift. Das Maf8 der von den Mitgliedstaaten eingegangenen Selbstverpflichtung reicht
nicht aus, damit die EU ihr Ziel erreicht, bis 2020 mindestens 20 Millionen Menschen aus Armut und sozialer
Ausgrenzung zu befreien.

Durch die Vorschlige, die die Kommission in ihrer Mitteilung vom 30.Mai {iber Mafinahmen fiir Stabilitit,
Wachstum und Beschiftigung und in ihren linderspezifischen Empfehlungen macht, regt sie konkrete Mafinahmen
zur Schaffung von Arbeitsplitzen an, die zur Hebung des Lebensstandards, zur Milderung der Armut und zur
Gewihrleistung eines nachhaltigeren Wachstums fiir die Zukunft beitragen kénnen.
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Insgesamt sieben Mitgliedstaaten (BG, CY, LV, LT, PL, ES und UK (")) erhielten linderspezifische Empfehlungen zu den
Aspekten Armut und soziale Ausgrenzung. Spanien beispielsweise wurde empfohlen, die Beschiftigungsfahigkeit
besonders gefihrdeter Gruppierungen zu verbessern, indem es effiziente Unterstiitzung fur Kinder und Familien
anbietet, um die Situation von Menschen mit Armutsrisiko oder dem Risiko sozialer Ausgrenzung zu verbessern und
das Wohlergehen der Kinder zu sichern; Litauen erhielt die Empfehlung, die hohen Armuts- und Ausgrenzungszahlen
dadurch zu bekidmpfen, dass es sein Sozialleistungssystem reformiert und wirkungsvoller gestaltet.

Die Kommission wird alle Instrumente des neuen Verwaltungsrahmens nutzen, um die Umsetzung und die
Fortschritte bei den Zielen im kommenden Jahr zu tiberwachen und zu bewerten.

() Bulgarien, Lettland, Litauen, Polen, Spanien, das Vereinigte Konigreich und Zypern.
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Question for written answer E-005654/12
to the Commission
Bernd Lange (S&D)
(5 June 2012)

Subject: Combating poverty in the European Union

Combating poverty was included in the Europe 2020 strategy and, at the same time, a specific target was set. It is now
necessary to ensure that Germany too makes its contribution to implementing this and the other objectives of the
Europe 2020 strategy. This is also very important in the context of the new funding period for EU Structural Funds
(2014-20), as only those action areas specified in the National Indicative Programme (NIP) can subsequently receive
funding from the European Social Fund.

Unfortunately, in implementing the objective of combating poverty, the German Government has limited its activities
to reducing long-term unemployment in Germany. This does not take into account significant issues such as poverty
among employed people, child poverty or the prevention of poverty among the elderly, and also means that
Germany’s contribution to the overall target identified of reducing by 20 million the number of people threatened by
poverty in the European Union by 2020 is extremely small, at 330 000 households (this year’s figure is in fact only
320 000), so that the target cannot be met because of such low implementation objectives in the Member States.
Thus, in its progress report on the Europe 2020 strategy and in the November 2011 Annual Growth Survey, the
European Commission pointed out that it would be necessary for Member States to set higher targets.

Although the Commission mentions the problem of poverty among employed people in the working document
adopted on 30 May 2012, relating to the individual recommendations to Germany, it fails to further discuss the fact
that the measures to combat poverty outlined in the German NIP are confined to the problem of long-term
unemployment, and makes no mention of the subject of combating poverty in the recommendations themselves.

1. How does the Commission assess the German Government’s NIP in relation to its reduced targets for combating
poverty?

2. How does the Commission intend to ensure that the targets it has set for combating poverty, and the resolution
of the European Parliament of 15 February 2012 on the Annual Growth Survey 2012, are also implemented at
national level?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 July 2012)

1. Inits 2012 national reform programme (NRP) Germany has set the target to reduce the number of long-term
unemployed by 20%, i.e. 320 000 persons, justifying the drop of 20 000 persons against the NRP of 2011 with
subsequent statistical adjustments. Germany has already achieved 75% of its national target. The national target is
however limited to the measurement of one indicator whereas the European headline target refers to three
dimensions of poverty.

2. The Commission has reviewed the Member States’ NRPs and the implementation of the 2011 NRPs and country
specific recommendations (CSRs). The level of commitments taken by the member states would not allow the EU to
meet its target of lifting at least 20 million people out of poverty and social exclusion by 2020.

Through the proposals contained in the 30 May Communication on Action for Stability, Growth and Jobs, and in its
CSRs, the Commission is proposing concrete measures that can help to create jobs that will help to raise living
standards, alleviate poverty and ensure more sustainable growth for the future.

In total, seven Member States (BG, CY, LV, LT, PL, ES and UK ()) received CSRs targeting poverty and social exclusion.
For example Spain received a CSR on improving the employability of vulnerable groups, combining effective child
and family support services in order to improve the situation of people at risk of poverty and/or social exclusion to
achieve the well-being of children, and Lithuania received a CSR on tackling high rates of poverty and social exclusion
by reforming the social assistance system to make it more efficient.

The Commission will use all the instruments of the new governance framework to monitor and assess
implementation and progress towards the targets in the coming year.

() Bulgaria, Cyprus, Latvia, Lithuania, Poland, Spain and the United Kingdom.
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Question for written answer E-005655/12
to the Commission
Nigel Farage (EFD)
(5 June 2012)

Subject: Disappearance of pornographic images

Is the Commission aware that pornographic images which were posted on a public web profile by a head of cabinet
and placed on file as exonerating evidence in criminal proceedings went missing during investigations carried out by
the Belgian judicial authorities as part of the criminal proceedings, which were brought by the head of cabinet in

2007 and in which a member of the Commission President’s Cabinet is a witness for the prosecution?

Did a member of the Commission President’s Cabinet play a part in the disappearance of the pornographic images?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(13 July 2012)

The Commission is not aware of the mentioned criminal proceedings and is therefore not in a position to comment
on this issue.
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Question for written answer P-005657/12
to the Commission
Charles Tannock (ECR)
(5 June 2012)

Subject: The necessity of updating the EU’s LIFE Instrument to cover EU Member States’ overseas countries and
territories

The Commission is probably aware that the EU Member States’ 21 Overseas Countries and Territories, along with
France’s four Outermost Regions, hold many more threatened species of wildlife than the 27 Member States
themselves. Five of the world’s 34 biodiversity hotspots are found in these territories, yet this environment remains
relatively unprotected and poorly financed. The territories are ineligible for most EU funds yet, conversely, they
remain ineligible for global funding instruments owing to their association with the EU and its Member States, and as
they are not sovereign states in their own right.

Does the Commission accept that there is now an opportunity to help rebalance this situation through the updating
of the EU’s LIFE instrument? It is clear that the benefits of updating LIFE would outweigh the financial outlay of this
action. From a cost-effectiveness perspective, estimates from British Overseas Territories such as St Helena show that
single LIFE projects would be able to save numerous species from extinction, as relatively small amounts of money
can have a disproportionately large impact. This would be of positive significance for the EU’s environmental record,
not just for the UK’s. Does the Commission agree, therefore, that LIFE should now be opened to the Overseas
Countries and Territories?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The Commission acknowledges that Overseas Countries and Territories (OCTs) are biodiversity-rich hotspots and as
such they play a significant role in the EU’s global commitment in relation to biodiversity.

LIFE is not the most adequate instrument to fund activities in OCTs. Its main objective is the implementation of EU
environmental and climate-related legislation, where Habitats and Birds directives only refer to European territory of
the EU, and consequently OCTs are not covered by these two directives.

The Commission approach to funding environment and climate-related activities should be seen as a whole, and in
view of ensuring the coherence of the EU’s intervention. Other funds linked to external dimension of the EU are better
suited for funding activities in the OCTs. To complement national funding, financial support from the EU is provided
through the European Development Fund (EDF). For the new programming period 2014-2020, the EDF has
earmarked funds for OCTs. Environment and Climate remain areas for cooperation.
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-005658/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(5 de junho de 2012)

Assunto: Revisdo dos plafonds maximos de tributacdo no CINM
Tendo em conta que:

—  No passado dia 30 de dezembro de 2011, Portugal notificou Bruxelas de que pretendia alterar o regime de
auxilios de Estado atualmente em vigor no Centro Internacional de Negdcios da Madeira (CINM);

—  Fruto da inércia e da demora do Governo de Portugal em proceder a citada notificagio, no ano de 2011 safram
da praga madeirense cerca de 520 empresas, e no ano de 2012, até ao final de abril, jd sairam mais 270
empresas, que se deslocalizaram para pragas concorrentes, como Chipre, Malta, Luxemburgo, mas também
Macau ou Ilhas Caiméo;

— O Governo da Regido Auténoma da Madeira assinou um Plano de Ajustamento Econémico e Financeiro com a
Republica Portuguesa, que foi negociado sob os auspicios e supervisdo da equipa da troika baseada em Lisboa,
estando obrigada a implementar um forte programa de austeridade, com forte subida da carga fiscal, em troca
de assisténcia financeira.

Pergunta-se a Comisséo:

1. Sabe que o volume de receita fiscal previsto arrecadar na Madeira com o plano de assisténcia financeira para o
ano de 2012 é de euros 126,8 milhdes de euros? E que no ano de 2013 é de euros 89,9 milhdes de euros?

2. Sabe que o valor de receitas fiscais, s6 em sede de imposto sobre o rendimento de pessoas coletivas — ndo
considerando impostos indiretos, como o do valor acrescentado — perdidas pela Regido Auténoma da Madeira
por forca da saida das empresas até entdo instaladas no CINM, é superior a soma destes dois valores?

3. Considera racional que, por um lado, se imponham medidas drasticas de forte austeridade e aumento da carga
fiscal, que destroem a economia local e geram o aumento brutal do desemprego, e por outro, se prescinda de
receitas fiscais tdo relevantes por pura inércia administrativa, por auséncia de autorizagdo que crie as condigdes
necessdrias @ manutencio da competitividade da praga madeirense?

Resposta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissio
(9 de julho de 2012)

A Comissdo estd plenamente consciente das dificuldades econdémicas e or¢amentais que a Regido Auténoma da
Madeira enfrenta. Contudo, a Comissdo ndo vai comentar questdes relacionadas com os assuntos internos do Estado
portugués. De facto, a troika ndo esteve envolvida nas negocia¢des sobre o programa de ajustamento econdmico e
financeiro entre o Governo da Regido Auténoma da Madeira e a Reptiblica Portuguesa, tendo apenas tido um papel
de supervisio.
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Question for written answer P-005658/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(5 June 2012)

Subject: Changes to maximum tax ceilings in the Madeira International Business Centre (MIBC)
Given that:

—  On 30 December 2011, Portugal informed Brussels of its intention to change the state aid regime currently in
force in the MIBC;

—  Due to the Portuguese Government's inertia and the delay in announcing this intention, around 520 companies
left the Madeira centre in 2011. By the end of April 2012, a further 270 companies had left for competing
markets such as Cyprus, Malta and Luxembourg, and also Macau and the Cayman Islands;

—  The Government of the Autonomous Region of Madeira signed an economic and financial adjustment
programme with the Portuguese Republic that was negotiated in Lisbon, under the supervision of the Troika.
This obliges it to implement harsh austerity measures and a sharp increase in tax, in exchange for financial
assistance.

I ask the Commission:

1. Isit aware that the tax revenue forecast in Madeira under the programme for 2012 is EUR 126.9 million, and
thatin 2013 it is EUR 89.9 million?

2. Is it aware that the corporate income tax revenue value (disregarding indirect taxes, such as VAT) lost by the
Autonomous Region of Madeira due to the exit of companies that were based in the MIBC is greater than the
sum of these two amounts?

3. Does it think it reasonable to impose such harsh austerity measures and tax burden increases, which destroy the
local economy and lead to a sharp rise in unemployment, while losing critical tax revenue through sheer
administrative inertia and the lack of will to create the required conditions to maintain the Madeira market’s
competitiveness?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(9 July 2012)

The Commission is fully aware of the economic and budgetary difficulties faced by the autonomous region of
Madeira. The Commission will not, however, comment on issues relating to the internal affairs of the Portuguese
state. As a matter of fact the Troika was not involved in the negotiations between the Government of the
Autonomous Region of Madeira and the Portuguese Republic on the economic and financial adjustment programme,
let alone had a supervisory role.
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Question for written answer E-005660/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(5 June 2012)

Subject: The EU and obesity

How much does the Commission spend combating obesity?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(18 July 2012)

In 2007, the EU adopted the strategy for Europe on Nutrition, Overweight and Obesity-related Health Issues (').
Several EU policies in the area of education, sport and agriculture contribute to the strategy’s implementation:

—  the EU School Fruit Scheme (%) provides fruit and vegetables to school children, and requires participating
Member States to set up educational measures to teach children the importance of healthy eating. The
Commission has proposed to increase the EU annual budget from EUR 90 million to EUR 150 million;

—  the EU School Milk Scheme () supplies milk and milk products to pupils and incorporates nutritional and
educational elements (*). The annual EU expenditure for 2010-11 was EUR 65 million;

—  the Preparatory Actions for the future Sport Chapter of the EU programme for education, training, youth and
sport, spent EUR 2.6 million in 2010 in nine projects intended to promote health-enhancing physical activity.

In addition, the EU Health Programme and the 7th Framework Programme for Research and Technological
Development have funded projects related to the strategy’s implementation:

—  the Health Programme with EUR 29 million spent so far on projects (°);

—  Research Framework programme with EUR 192 million from the HEALTH programme (®) and 68 million from
the Knowledge-based Bio Economy programme () spent so far on various projects (). Examples include the
PAPA (°) and META-PREDICT (*° )projects aiming at enhancing the health of young people via physical activity
promotion and the BETA-JUDO (*' )project on the treatment of insulin hyper secretion in the young suffering
from obesity.

COM(2007) 279 final, 30.5.2007.
http://ec.europa.eu/agriculture/sfs/index_en.htm
http://ec.europa.eu/agriculture/markets/milk/schoolmilk/index_en.htm
Regulation (EC) No 657/2008.
http://ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/projects/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/research/health/index_en.html#.
http://cordis.europa.eu/fp7 [kbbe/about-kbbe_en.html
http://cordis.europa.eu/fp7 [kbbe/about-kbbe_en.html
http://www.projectpapa.org.
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Question for written answer E-005661/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(5 June 2012)

Subject: VP[HR — Effectiveness of the EU fight against narcotics in Dushanbe, Tajikistan

It has been widely reported that the EU, via its European External Action Service (EEAS), provides regional and
thematic funding in areas such as border management and drug control to support the much-needed fight against
narcotics — primarily heroin — through an ongoing presence in Dushanbe, Tajikistan.

In the light of this presence, could the EEAS provide a numerical breakdown of the level of EU funding allocated to
fighting the illegal narcotics trade in Tajikistan? Furthermore, would it not agree that EU action to date has proved
futile, especially when one considers that heroin is now more widely available, easier to acquire and of higher quality,
due in part to the alleged widespread corruption amongst local law enforcement officials?

Could the EEAS please outline what benchmarks and measurements of success it has in place to ensure that EU
taxpayers’ money is not being wasted unnecessarily on unsuccessful narcotics eradication programmes in Tajikistan?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 July 2012)

The EU is supporting Central Asian countries in their efforts to improve their border management systems and to deal
with challenges of drug trafficking and to strengthen their national policies to address issues of drug demand
reduction and drug supply through different assistance programmes, such as Border Management Programme
(BOMCA) and Drug Action Programme (CADAP). Approximately 40% of the EUR 34 mln for BOMCA’ s budget in
the past decade were allocated for Tajikistan. However, border management is not only about stopping drug
trafficking, but rather to promote integrated border management. The only real trafficking related assistance is
provided through support for the drug profiling units. The EUR 23 mln allocated for CADAP for the five Central
Asian countries are difficult to split per country. The programme monitors drug comsumption and the development
and implementation of sustainable drug policies; strengthens the implementation of modern treatment
methodologies for drug addicts and supports drug-realted national information and prevention campaigns but is not
directly addressing issues of drug trafficking. The EU also holds regular meetings with all Central Asian partners in the
framework of the EU-Central Asia Action Plan on Drugs and the region is also a beneficiary of the EU Heroin Route
Project.

It is difficult to establish a connecting link between EU-specific activities from one side and trends and indicators on
drug consumption in Tajikistan on the other as our intervention cannot be untied from measures taken by the
government and other donors. Nevertheless, the methodology of these projects complies with that of all EU
assistance which has strict rules on how aid is delivered and its impact measured. Corruption is indeed a challenge,
but is being addressed through entirely different programmes, such as the Rule of Law initiative and programmes
targeting poverty reduction.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005663/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(5juni 2012)

Betreft: Windenergie

In een artikel van de Frankfurter Allgemeine wordt melding gemaakt van het voornemen van de Europese Commissie
om het stimuleringsprogramma voor zon- en windenergie zo snel mogelijk af te bouwen (').

1. Is de Commissie bekend met het artikel?

2. Isde Commissie het eens met de stelling in het artikel dat vooral de opwekking van zonne-energie in de
noordelijke Europese landen relatief hoge kosten met zich meebrengt?

3. Acht de Commissie het reéel om te veronderstellen dat zonne-energie in de noordelijke Europese landen in de
voorzienbare toekomst commercieel zal worden geéxploiteerd?

4. Isde Commissie van plan het stimuleringsprogramma voor het gebruik van zonne- en windenergie af te
bouwen of te korten?

5. Opwelke termijn zal het programma worden afgebouwd of gekort?
6.  Met welk percentage wordt het programma eventueel gekort?

7. Wat betekent het afbouwen of korten van het stimuleringprogramma voor de 2020-doelstelling van de
Commissie?

Antwoord van de heer Oettinger namens de Commissie
(11juli 2012)

De Commissie kent het door het geachte Parlementslid vermelde artikel. Het standpunt van de Commissie ter zake is
uiteengezet in de op 6 juni 2012 goedgekeurde mededeling ,Hernieuwbare energie: een belangrijke speler op de
Europese energiemarkt” (3).

De algemene kosten in verband met de ondersteuning van hernieuwbare energie zijn toegenomen omdat het gebruik
van zonne-energie, met name van fotovoltaische energie, in bepaalde EU-landen hoger uitviel dan verwacht. Dit heeft
op zijn beurt geleid tot lagere productiekosten. In het licht van deze ontwikkelingen beveelt de Commissie flexibele
nationale ondersteuningsmechanismen aan, zodat die kunnen worden aangepast aan de zich ontwikkelende kosten
van de technologie.

Aangezien het ontwerp en de toepassing van de steunregelingen voor hernieuwbare energie onder de
verantwoordelijkheid van de lidstaten vallen, is de Commissie van plan met de lidstaten samen te werken aan een
hervorming van de nationale steunregelingen om de doeltreffendheid ervan te vergroten en om beproefde
technologieén op de markt te brengen. De belangrijkste reden daarvoor is investeerders in duurzame energie
zekerheid en voorspelbaarheid te bieden, hetgeen van essentieel belang is voor de verwezenlijking van de klimaat- en
energiedoelstellingen van de EU.

() http://www.faz.net/aktuell jwirtschaft/wirtschaftspolitik strategiepapier-die-eu-will-den-oekostrom-nicht-mehr-foerdern-11756020.html
(&  COM(2012) 271 final.
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Question for written answer E-005663/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(5 June 2012)

Subject: Wind power

The Frankfurter Allgemeine reports that the European Commission intends to scale back the incentives programme for
solar and wind power as quickly as possible (*).

1. Is the Commission familiar with the article?

2. Does the Commission agree with the opinion expressed in the article that solar power generation entails
relatively high costs, particularly in Northern European countries?

3. Does the Commission consider it realistic to expect that solar power will be commercially exploited in Northern
European countries in the foreseeable future?

4. Does the Commission plan to scale back or curtail the incentive programme for the use of solar and wind
power?

5. What is the timeframe for scaling back or cutting the programme?
6. By what percentage is the programme likely to be cut?

7. What does the scaling back or cutting of the incentives programme mean for the Commission’s 2020 target?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The Commission is aware of the article referred to by the Honourable Member. The Commission’s views on the
matter are set out in the communication ‘Renewable Energy — a major player in the EU energy market’ adopted on
6 June 2012 (3.

Overall costs related to the support of renewable energy have increased due to the higher than expected uptake of
solar energy, notably PV, in certain EU countries. This, in turn, has led to lower production costs. In the light of these
developments, the Commission recommends that national support mechanisms are flexible to adapt to the evolving
technology cost.

As the operation and design of support schemes for renewable energy are the responsibility of Member States, the
Commission plans to work with Member States on reforming national support schemes to make them more effective
and bring mature technologies into the market. The most important element of this is to ensure certainty and
predictability for investors in this area, which is of critical importance for meeting the EU’s climate and energy
objectives.

() http://www.faz.net/aktuell jwirtschaft/wirtschaftspolitik strategiepapier-die-eu-will-den-oekostrom-nicht-mehr-foerdern-11756020.html
(&  COM(2012) 271 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005664/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 giugno 2012)

Oggetto: Carne separata meccanicamente

Sulle etichette delle confezioni dei wiirstel di pollo spesso si legge la dicitura «carne separata meccanicamente», e non
sempre chiaramente dato che alcuni produttori utilizzano rimandi che rendono pit difficile la consultazione.

I metodo di produzione di questo sottoprodotto della macellazione ¢ per lo pitt sconosciuto ai consumatori: prevede
la separazione dall'animale di petto e cosce, I'eliminazione di pelle, testa, zampe e infine I'avvio di quel che resta della
carcassa in presse dove avviene una vera e propria spremitura e un successivo filtraggio per separare le ossa dal resto.
Il risultato finale ¢ la cosi definita «poltiglia rosa» poi passata fra addensanti e aromatizzanti per darle sapore.

La carne separata meccanicamente ¢ la componente principale di tali prodotti (anche '80/90 %) e le aziende ne fanno
uso in quanto massimizzano la produzione abbattendone i costi.

1. La Commissione ¢ a conoscenza dei fatti esposti? Reputa che la salute dei consumatori possa essere messa a
rischio da questi prodotti?

2. Ritiene la Commissione che debba essere fissato un limite alla percentuale di carne separata meccanicamente nei
prodotti alimentari messi in vendita?

3. La Commissione valuta necessario informare maggiormente i cittadini circa la composizione dei prodotti
confezionati con tali carni richiedendo anche una maggiore chiarezza ai produttori sulle etichette?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(17 agosto 2012)

Nel dicembre 2010 la Commissione ha adottato una comunicazione al Parlamento europeo e al Consiglio sulla
necessita e 'uso futuri di carne separata meccanicamente nell'Unione europea, comprendente anche la politica
d'informazione dei consumatori (!). In tale comunicazione la Commissione concludeva che il consumo di carne
meccanicamente separata proveniente da suini, pollame e conigli () prodotta applicando le regole d'igiene vigenti
non solleva preoccupazioni in tema di sicurezza. Pertanto la Commissione non vede nessun motivo per limitare la
quantita di carni separate meccanicamente usate nei prodotti alimentari.

Il neoadottato regolamento relativo alla fornitura di informazioni sugli alimenti ai consumatori (*) mantiene gli attuali
requisiti in tema di etichettatura applicabili alle carni separate meccanicamente. Pertanto, tutti i tipi di prodotti che
rientrano nella definizione di carni separate meccanicamente, come da legislazione in tema (%), devono essere indicati
nell'elenco degli ingredienti dell'alimento finale quali «carni separate meccanicamente» cui fa seguito l'indicazione
della specie animale da cui proviene.

La Commissione ritiene che le regole vigenti in tema di etichettatura delle carni separate meccanicamente siano
appropriate e non richiedano modifica.

COM(2010)704 definitivo.

La produzione di carni separate meccanicamente a partire da ossa di bovini, ovini e caprini ¢ vietata nell'UE.
GUL 304 del 22.11.2011, pag. 18.

% GUL 226 del 25.6.2004, pag. 22.
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Question for written answer E-005664/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 June 2012)

Subject: Mechanically separated meat

Labels on packets of chicken frankfurters often state that they contain ‘mechanically separated meat’. The meaning of
this wording is not always clear, as certain manufacturers use terms which make cross-referencing more difficult.

Most consumers do not know how this abattoir by-product is produced. The technique involves separating the breast
and thighs from the carcass and removing the skin, head and feet. Lastly, what remains of the carcass is forced
through a sieve under high pressure, then filtered to separate out the bones. The end result is known as ‘pink slime’;
thickeners and seasonings are then added to give it flavour.

Mechanically separated meat is the main ingredient of these products (as much as 80 or 90%); companies use it to
maximise production and reduce costs.

1. s the Commission aware of the above situation? Does it believe that these products could put the health of
consumers at risk?

2. Does the Commission agree that a percentage limit for mechanically separated meat should be set for food
products placed on the market?

3. Does the Commission consider it necessary to give people more information about the composition of
products made with this kind of meat, not least by requiring manufacturers to label them more clearly?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(17 August 2012)

In December 2010 the Commission adopted a communication to the European Parliament and the Council on the
future necessity and use of mechanically separated meat in the European Union, including the information policy
towards consumers ('). In this communication the Commission concluded that the consumption of mechanically
separated meat (MSM) from pigs, poultry and rabbits (*) produced under existing hygiene rules does not raise safety
concerns. Therefore the Commission sees no reason to limit the quantity of MSM used in food products.

The newly adopted Regulation on the provision of food information to consumers (*) maintains the current labelling
requirements applicable to the MSM. Thus, all types of products covered by the definition of MSM, as laid down in the
hygiene legislation (*) , must be indicated in the list of ingredients of the final food as ‘mechanically separated meat’
and followed by the name of the animal species from which it comes.

The Commission considers the existing rules on labelling of MSM are appropriate and do not need to be changed.

COM(2010)704 final.

The production of MSM from bones from cattle, sheep and goats is prohibited in the EU.
0L 304,22.11.2011, p. 18.

% OJL226,25.6.2004, p. 22.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005665/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(5 de junho de 2012)

Assunto: Atraso no pagamento das verbas do POSEI | Madeira
Tendo em conta que:

—  Naresposta E-004638/2012 dada pelo Comissario para a Agricultura, Dacian Ciolos, a Comissdo confirma a
recegdo de comunicagdes das autoridades regionais da Madeira, a propésito da questdo dos atrasos nos
pagamentos pelo organismo pagador portugués aos operadores POSEL

— A Comissdo afirma que o governo portugués serd contactado, a fim de determinar as razdes de tais atrasos;

— A Comissdo confirma que o prazo de pagamento de 90 dias ¢ obrigatério, confirmada que seja a elegibilidade
da ajuda e ndo esteja em curso uma investigagdo de fraude relativa ao operador efou ao pedido de ajuda em
causa;

— A Comissdo afirma que, se o apuramento de contas ou os procedimentos oficiais de reclamagdo confirmarem
que houve efetivamente atrasos de pagamento, podem ser incorridas corre¢des financeiras;

Pergunta-se a Comissao:

1. Pode a Comissdo confirmar se o governo portugués ji foi notificado para prestar esclarecimentos a este
propdsito? Em caso afirmativo, que prazo lhe foi concedido para o efeito? Pode a Comissdo dar conhecimento
da resposta do governo portugués, assim que a receba?

2. O que entende a Comissdo por «incorrer em correcdes financeiras»? Quer com isso significar que o governo
portugués poderd ser responsabilizado pelos atrasos no pagamento? E que tal responsabilizacio gerard,
consequentemente, o direito de os beneficidrios das ajudas serem compensados pelos prejuizos causados pelos
atrasos?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(2 de agosto de 2012)

A Comissio foi contactada pelas autoridades regionais da Madeira relativamente aos atrasos nos pagamentos pelo
organismo pagador portugués aos operadores no dmbito do regime de medidas especificas de apoio a Madeira. Esta
reclamacio estd registada no sistema de tratamento das reclamagdes (CHAP) e serd investigada pela Comisso. No
ambito do processo, o Governo portugués serd contactado para mais informacdes e o autor da denincia serd
informado acerca dos resultados do inquérito.

A Comissdo recebeu igualmente informagdes de que os pagamentos acima referidos foram recentemente pagos aos
operadores. A Comissdo pretende verificar se esta informagdo estd correta.

No contexto do procedimento de apuramento de contas, a Comissdo pode impor corregdes financeiras aos Estados-
Membros se tiverem ocorrido atrasos injustificados nos pagamentos. Estas corregdes financeiras podem assumir a
forma de despesas nao autorizadas, ou seja, o Fundo Europeu Agricola de Garantia (FEAGA) poderd ndo reembolsar o
Estado-Membro em causa por atrasos de pagamentos.

De acordo com a jurisprudéncia do Tribunal de Justica, os Estados-Membros sdo obrigados a compensar, sob
determinadas condigdes, pessoas singulares ou coletivas por danos sofridos em consequéncia de uma violagdo do
direito da Unido pelo Estado-Membro em causa.

Além disso, no futuro, no que se refere especificamente a questdo dos atrasos nos pagamentos efetuados aos
beneficidrios das ajudas diretas, a proposta da Comissio de outubro de 2011, do novo regulamento relativo ao
financiamento, a gestdo e a vigilancia da politica agricola comum (COM(2011)628 final) prevé que, caso nio
respeitem o Gltimo prazo possivel de pagamento, os Estados-Membros devem pagar aos beneficidrios juros de mora,
a cargo dos orcamentos nacionais.
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Question for written answer E-005665/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(5 June 2012)

Subject: POSEI funds: payment delays — Madeira

Replying on behalf of the Commission to Question E-004638/2012, the Agriculture Commissioner, Dacian Ciolos,
confirmed that Madeira’s regional authorities had contacted the Commission about late payments to POSEI operators
by the Portuguese paying agency. The Commission undertook to approach the Portuguese Government in order to
find out the reasons for the delays. According to the Commission, the 90-day payment deadline is binding, provided
that the aid is eligible and there is no ongoing investigation — for fraud — of the operator and/or the aid application
concerned. The Commission stated that: ‘If Clearance of Accounts or official complaints procedures confirm that
unjustified payment delays have occurred, financial corrections may be incurred’.

1.  Can the Commission confirm that the Portuguese Government has been asked for an explanation? If so, how
much time has it been allowed? Can the Commission give details of the Portuguese Government’s reply as soon as it
arrives?

2. What does the Commission mean by ‘financial corrections may be incurred’? Does this mean that the
Portuguese Government could be held accountable for the delayed payments? If that were the case, would the aid
recipients be entitled to compensation for the damage caused by the delays?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(2 August 2012)

The Commission has been contacted by the Madeira regional authorities concerning delays in payments made by the
Portuguese Paying Agency to operators under the Specific Support Arrangements for Madeira. This complaint is
registered in the Complaints Handling system (CHAP) and it will be investigated by the Commission. This process will
involve contacting the Portuguese Government for further information, and the complainant will be informed about
results of the investigation.

The Commission has also received information that the above payments have recently been paid to the operators. The
Commission intends to verify whether this information is correct.

In the context of the Clearance of Accounts procedure, the Commission can impose financial corrections on Member
States if unjustified payment delays have occurred. These financial corrections may take the form of disallowances,
i.e. the European Agriculture Guarantee Fund (EAGF) not reimbursing the Member State concerned for late payments.

According to the case-law of the Court of Justice, Member States are under certain conditions required to compensate
natural or legal persons for any damage suffered as a result of an infringement of Union law by the Member State
concerned.

Moreover, in the future, as regards specifically the question of late payments made to beneficiaries of direct aid, the
Commission’s proposal of October 2011 for the new regulation on the financing, management and monitoring of
the common agricultural policy (COM(2011) 628 final) provides that where the latest possible date of payment is not
respected by Member States, they shall pay the beneficiaries default interests, supported from the national budget.



20.6.2013 Uradni list Evropske unije C174E)221

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005666/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(5juni 2012)

Betreft: Nederland overspoeld met valse paspoorten

Nederland wordt overspoeld met valse paspoorten. De Koninklijke Marechaussee onderschepte vorig jaar, vooral op
Schiphol, bijna 40 % meer valse reisdocumenten dan in 2010.

In 2011 werden 47 522 documenten aan een extra controle onderworpen door experts, waarna bleek dat er met
1 137 daarvan ook echt fraude was gepleegd. Dat waren er 239 meer dan in het jaar daarvoor. De meeste vervalste
documenten kwamen uit Spanje, Groot-Brittannig, Itali¢, Frankrijk, Turkije, Nigeria en Bulgarije.

1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Valse paspoorten schering en inslag” (*)?

2. Wat vindt de Commissie ervan dat er klaarblijkelijk steeds meer valse paspoorten in omloop zijn — komen?
Wat gaat de Commissie daaraan doen?

3. Beschikt de Commissie over cijfers met betrekking tot valse reisdocumenten? In welke lidstaat — lidstaten zijn
de meeste valse reisdocumenten in omloop? Hoe kan dat? Waar worden deze documenten geproduceerd?

4. Isde Commissie met de PVV van mening dat het in dit kader verstandiger is de beperkingen op controle aan de
binnengrenzen op te heffen en het aan de lidstaten over te laten of zij al dan niet grens- — personencontroles willen
uitvoeren om zo onder andere valse reisdocumenten te kunnen onderscheppen? Zo neen, waarom niet, en, welke
alternatieven — opties stelt de Commissie dan voor?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(11 juli 2012)

De Commissie is niet geinformeerd over het genoemde rapport noch over een uitzonderlijke stijging van het aantal
valse documenten dat in Nederland wordt ontdekt.

Frontex ziet toe op de maandelijkse uitwisseling tussen de lidstaten van gegevens over fraude met betrekking tot
documenten. Er worden op dit gebied regelmatig risicoanalyses uitgevoerd op grond waarvan de behoefte aan
opleiding en onderzoek wordt bepaald.

Volgens de risicoanalyse van Frontex, die was gebaseerd op uitgewisselde gegevens van 21 lidstaten en geassocieerde
Schengenlanden, was er een toename in het aantal valse documenten dat werd ontdekt bij binnenkomst in de EU
vanuit derde landen, van 20 % (van 7 841 ontdekte documenten in 2010 tot 9 334 in 2011). Bijna de helft daarvan
betrof paspoorten. Italié en Spanje ontdekken de meeste valse reisdocumenten (paspoorten) aan de buitengrenzen.
Als ook naar het verkeer binnen het Schengengebied wordt gekeken, is het Duitsland dat een erg groot aantal valse
documenten ontdekt. Het hogere aantal ontdekte valse documenten zou het gevolg kunnen zijn van de
veiligheidsmaatregelen die de EU heeft ingevoerd om de vervalsing van paspoorten te bemoeilijken en om door
middel van de invoering van biometrie een betrouwbare koppeling tot stand te brengen tussen het document en de
houder daarvan.

Met betrekking tot het onderscheppen van valse reisdocumenten door het controleren van personen wil de
Commissie erop wijzen dat de EU-wetgeving — en meer specifiek de Schengengrenscode --— de lidstaten niet belet
om deze controles, onder meer in grensgebieden, uit te voeren in het kader van de normale uitoefening van
politiebevoegdheden, mits de uitoefening van deze bevoegdheden niet dezelfde werking heeft als grenscontroles. Dit
betekent in het algemeen dat dergelijk controles niet systematisch mogen zijn en dat de wijze waarop zij worden
uitgevoerd, gebaseerd moet zijn op informatie over de betrokken dreiging.

() http://www.telegraaf.nl/binnenland/12284686/__Valse_paspoorten_schering_en_inslag__.html
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Question for written answer E-005666/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(5 June 2012)

Subject: The Netherlands inundated with false passports

The Netherlands is inundated with false passports. Last year the Royal Netherlands Marechaussee intercepted, mainly
at Amsterdam Schiphol Airport, almost 40% more false travel documents compared to 2010.

In 2011, 47 522 documents were subjected to an extra check by experts, after which it turned out that 1 137 of these
documents were fraudulent. This was an increase of 239 compared to the previous year. Most false documents came
from Spain, Great Britain, Italy, France, Turkey, Bulgaria and Nigeria.

1. Isthe Commission familiar with the report ‘False passports are order of the day’? (')

2. What does the Commission think about the fact that there is evidently an ever-increasing number of false
passports in circulation? What does the Commission intend to do about this?

3. Does the Commission have access to figures in relation to false travel documents? In which Member State(s) is
the highest number of false travel documents in circulation? How can that be? Where are these documents produced?

4. Does the Commission share the PVV’s view that, within this framework, it is more practical to remove the
internal border control restrictions and leave it to the Member States whether or not they wish to carry out border
checks and/or checks on individuals to intercept false travel documents? If not, why not, and what alternatives does
the Commission then propose?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The Commission has neither been informed of the report mentioned nor of an unusual rise in the detection of false
documents in the Netherlands.

Frontex oversees the monthly exchange of document fraud data between Member States. Regular risk analyses on this
matter are used to drive training and research needs.

According to the Frontex risk analysis, based on data exchanged by 21 Member States and Schengen Associated
Countries, there was a 20% increase in the detections of fraudulent documents on entry into the EU from third
countries (from 7 841 detections in 2010 to 9 334 detections in 2011), of which nearly half were of passports. Italy
and Spain detect the most fraudulent travel documents (passports) at the external borders. If intra-Schengen travel is
also considered, then Germany detects a very large number of documents. The higher number of false documents
detected could be a result of the security measures introduced by the EU to render the falsification of passports more
difficult and to establish a reliable link between the document and its holder through the introduction of biometrics.

With regard to carrying out checks on individuals for the purposes of intercepting false travel documents, the
Commission would point out that EC law — and, more specifically, the Schengen Borders Code — does not prevent
Member States from doing so as part of the normal exercise of police powers, including in border areas, provided that
the exercise of these powers does not have an equivalent effect to border checks. As a general rule, this means that
such checks should not be systematic and that the manner in which they are conducted should be based on
information related to the threat in question.

() http://www.telegraaf.nl/binnenland/12284686/__Valse_paspoorten_schering_en_inslag__.html
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005667/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(5juni 2012)

Betreft: Leers wil expertgroep om fraude en misbruik met gezinsmigratie te onderzoeken

De Nederlandse minister Leers van Immigratie en Asiel heeft Eurocommissaris Malmstrom een brief gestuurd waarin
hij aandringt op de oprichting van een expertgroep: internationale experts zouden de fraude en het misbruik met
gezinsmigratie in de volle omvang aan het licht moeten brengen. De brief is mede ondertekend door Spanje,
Frankrijk, Duitsland, Oostenrijk, Finland en Engeland.

De expertgroep zou onafhankelijk cijfermateriaal moeten brengen.
1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Minister Leers wil internationale experts inzetten” (')?
2. Watvindt de Commissie van het voorstel van Leers om een expertgroep op te zetten?

3. Als gesteld wordt dat er behoefte is aan ,,onafhankelijk” cijfermateriaal, impliceert dat dat de huidige cijfers niet
betrouwbaar zijn? Hoe is dat te verklaren? Hoe kan de Commissie zich met een dergelijk onderwerp bezighouden als
er thans geen (betrouwbare) cijfers zijn?

4. Hoe verkrijgt de Commissie momenteel dergelijk cijfermateriaal? Wat is haar werkwijze in dezen?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(19 juli 2012)

De Commissie heeft de door de ministers van zeven lidstaten ondertekende brief ontvangen en commissaris
Malmstrom heeft in haar antwoord daarop het standpunt van de Commissie uiteengezet.

De Commissie staat achter het idee om deskundigen bijeen te brengen en met de lidstaten samen te werken teneinde
beproefde methoden vast te stellen en uit te wisselen en de praktische samenwerking te intensiveren. De Commissie is
het eens met het standpunt dat intensievere samenwerking op Europees niveau zal bijdragen tot een betere toepassing
van de Gezinsherenigingsrichtlijn (Richtlijn 2003/86/EG). De deskundigengroep inzake gezinshereniging is het
geschikte forum om alle aangelegenheden met betrekking tot de uitvoering van het EU-recht betreffende
gezinshereniging voor onderdanen van derde landen te bespreken, waaronder het eventuele misbruik van het recht
op gezinshereniging en de wijze waarop dat recht doeltreffender kan worden gemaakt.

Het Europees migratienetwerk (EMN) (}) heeft onlangs een studie (°) uitgevoerd, die onder meer tot doel had
bewijsmateriaal te presenteren over het misbruik van het recht op gezinshereniging. Op basis van door 23 lidstaten
en Noorwegen verstrekte informatie bevat de studie statistische gegevens over bijvoorbeeld schijnhuwelijken en over
de mate waarin die in de Unie voorkomen.

() De Telegraaf, 4 juni 2012.

() Het EMN is een netwerk dat ter ondersteuning van de beleidsvorming objectieve, betrouwbare en vergelijkbare informatie over migratie en asiel
verstrekt. Het netwerk bestaat uit door de lidstaten aangewezen nationale contactpunten en wordt gecodrdineerd door de Commissie.

() http://www.emn.europa.eu.
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Question for written answer E-005667/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(5 June 2012)

Subject: Leers wants expert group to investigate fraud and abuse of family migration

Dutch Minister for Immigration, Integration and Asylum Affairs Leers has sent EU Commissioner Malmstrém a letter
in which he urges that an expert group of international experts be set up to expose the full scale of fraud and abuse of
family migration. The letter has also been signed by Spain, France, Germany, Austria, Finland and Britain.

The expert group would present independent statistics.
1. Isthe Commission familiar with the report ‘Minister Leers wants to deploy international experts’ (')
2. What does the Commission think of Leers’ proposal to appoint an expert group?

3. Ifaneed for ‘independent’ statistics has been expressed, does this imply that the current figures are not reliable?
How can this be explained? How can the Commission deal with such an issue if there are currently no (reliable)
figures?

4. How does the Commission currently acquire such figures? What is its methodology?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(19 July 2012)

The Commission has received the letter signed by the Ministers of seven Member States and Commissioner
Malmstrom has responded setting out the Commission’s position.

The Commission is open to the idea of gathering experts and working with Member States to identify and exchange
best practice and step up practical cooperation. The Commission shares their view that increased cooperation at the
European level will improve the application of the Family Reunification Directive (2003/86/EC). The group of experts
on Family reunification is the appropriate forum to discuss all issues pertaining to the implementation of the EC law
on family reunification of third-country nationals, including the possible abuse of the right to family reunification and
ways and means to render this right more effective.

The European Migration Network (EMN) () has recently conducted a study (*), which among other things aimed to
provide evidence on misuse of the right of family reunification. On the basis of information provided by 23 Member
States and Norway, the study provides statistics on for instance marriages of convenience and to what extent they do
occur in the Union.

() De Telegraaf, 04 June 2012.

()  The EMN is a network providing objective, reliable and comparable information on migration and asylum to supporting policymaking, made up
of National Contact Points appointed by Member States and coordinated by the Commission.

() http://www.emn.europa.eu.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005668/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(5juni 2012)

Betreft: Onnodig veel papierwerk bij politie door Europese regelgeving

Nederlandse politierechercheurs die onderzoek zouden moeten doen naar zware en georganiseerde misdaad zijn
vooral druk met overbodig administratief werk. De rechercheurs moeten eindeloos formulieren invullen, rapportages
schrijven en werken met inefficiénte computersystemen. Dat blijkt uit een studie van de Politieacademie in opdracht
van minister Opstelten van Veiligheid en Justitie.

Voor een doorsnee onderzoek naar zware en georganiseerde misdaad, bijvoorbeeld een moordzaak, zijn rechercheurs
naar eigen zeggen alleen al 5000 uur bezig met het aanvragen van Bijzondere Opsporingsbevoegdheden (BOB). Het
aanvragen van bijvoorbeeld een telefoontap en het schaduwen van een verdachte — een dagelijkse praktijk — levert
een papierberg op.

Ook Europese regelgeving zorgt bij de recherchediensten voor veel administratieve rompslomp en ergernis. De
rechercheurs schatten in dat in totaal 70 % van hun werktijd opgaat aan administratieve handelingen en zien dat
aandeel alleen nog maar verder toenemen.

1. Isde Commissie bekend met het bericht 750 rechercheurs druk met onnodig papierwerk” (*)?

2. Ishet de Commissie bekend dat politierechercheurs te kampen hebben met onnodig veel papierwerk, dat maar
liefst 70 % van hun werktijd bestrijkt, en dat Europese regelgeving daar (deels) de oorzaak van is? Wat vindt de
Commissie daarvan?

3. Kan de Commissie verklaren welke Europese regelgeving aan het onnodig vele papierwerk ten grondslag ligt?
Hoe verantwoordt de Commissie deze regelgeving die ervoor zorgt dat politierechercheurs niet meer aan hun
eigenlijke werk, zoals onderzoek doen naar zware en georganiseerde misdaad, toekomen?

4. Isde Commissie bereid de Europese regelgeving in dezen aan te passen resp. af te schaffen? Zo neen, waarom
niet?

5. Zijn de Commissie, naast Nederland, meer lidstaten bekend waar politierechercheurs met onnodig veel
papierwerk te kampen hebben? Zo ja, welke?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(11 juli 2012)

De Commissie is niet volledig op de hoogte van het door het geachte Parlementslid genoemde rapport. De Commissie
is niet bekend met het bestaan van soortgelijke rapporten uit andere lidstaten. Wanneer de Commissie bewijs zou
ontvangen dat specificke EU-wetgeving inderdaad onnodig papierwerk veroorzaakte, dan zou zij dat natuurlijk
nauwkeurig onderzoeken en nagaan of het nodig zou zijn om een wijziging van die wetgeving voor te stellen. Zelfs
wanneer er geen sprake van wetgevingswijziging is, kan er gelegenheid zijn om de organisatie van werkzaamheden en
procedures te wijzigen.

() http://www.rtl.nl/components/actueel/rtInieuws/2012/06_juni/02 /binnenland|7 50-rechercheurs-fulltime-bezig-met-papierwerk.xml.
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Question for written answer E-005668/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(5 June 2012)

Subject: Too much unnecessary paperwork for police because of European regulations

Dutch detectives, who should be investigating serious organised crime, are mainly occupied with superfluous
administrative work. Detectives are required to fill in endless forms, write reports and work with inefficient computer
systems, according to a study from the Police Academy commissioned by Minister Opstelten of Security and Justice.

In their own words, for an average investigation into serious organised crime, for example a murder, detectives spend
5000 hours just applying for Special Investigative Powers. For example, requesting a telephone tap or permission to
tail a suspect -a daily practice-generates a mountain of paper.

European regulations also cause considerable bureaucratic fuss and irritation for detectives: They estimate that a total
of 70% of their working time is spent on administrative work and believe this amount will only increase further.

1. Isthe Commission familiar with the report ‘750 detectives dealing with unnecessary paperwork’? (')

2. Is the Commission aware that detectives have to cope with too much unnecessary paperwork that takes up as
much as 70% of their working time, and that European regulations are (partly) the cause of this? What is the
Commission’s view of this?

3. Can the Commission explain what European rules are the cause of this excess of unnecessary paperwork? How
does the Commission justify these rules which have created a situation in which detectives can no longer get around
to doing their actual work, such as investigating serious and organised crime?

4. Isthe Commission prepared to amend or even repeal the European rules in question? If not, why not?

5. Other than the Netherlands, is the Commission aware of any other Member States where detectives have to
cope with too much unnecessary paperwork? If so, which ones?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The Commission is not fully familiar with the report referred to by the Honourable Member. The Commission is not
aware of similar reports from other Member States. If the Commission were to receive evidence that specific EU
legislation was indeed creating unnecessary paperwork, then of course it would look at that carefully and consider
whether it should propose changes to that legislation. Even in the absence of legislative change, there may be scope
for improving work organisation and processes.

() http://www.rtl.nl/components/actueel/rtInieuws/2012/06_juni/02 /binnenland|7 50-rechercheurs-fulltime-bezig-met-papierwerk.xml.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005669/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(5juni 2012)

Betreft: Vingerafdruk in paspoort

1. Kan de Commissie nadere informatie verschaffen over de (Europese) verplichting van vingerafdrukken in
paspoorten en de achtergrond daarvan?

2. Momenteel wordt er in Nederland een politieke discussie over vingerafdrukken in paspoorten, meer bepaald
over de noodzaak en de privacygevoeligheid daarvan, gevoerd (). Worden dergelijke politieke discussies ook in
andere lidstaten gevoerd? Wat vindt de Commissie daarvan?

3. Kande Commissie verklaren hoe vingerafdrukken in paspoorten in de praktijk werken? Heeft het een positief —
negatief resultaat? Gaat het fraude met paspoorten tegen?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(10 augustus 2012)

De Europese Raad van Thessaloniki heeft opgeroepen tot ,een coherente aanpak [...] inzake biometrische
identificatiemiddelen of biometrische gegevens, om te komen tot geharmoniseerde oplossingen voor documenten ten
behoeve van onderdanen van derde landen, paspoorten voor EU-burgers, en voor informatiesystemen (VIS en SIS II)”
en de Commissie verzocht ,passende voorstellen op te stellen, in de eerste plaats op visumgebied”.

Naar aanleiding van dit verzoek is de beveiliging van de door EU-lidstaten afgegeven paspoorten sterk verbeterd, door
middel van Verordening (EG) nr. 2252/2004 van de Raad en de beschikkingen en besluiten van de Commissie ter
uitvoering daarvan, namelijk door de toepassing van biometrische identificatiemiddelen die aan de aanbevelingen van
de ICAO voldoen (gezichtsfoto en vingerafdrukken in het paspoort) en een hoog niveau van gegevensbescherming.
De uiterste termijn voor de uitvoering van de desbetreffende bepalingen door de lidstaten was 28 augustus 2006
voor de gezichtsfoto en 28 juni 2009 voor de vingerafdrukken. Deze verordening is verbindend voor alle lidstaten en
met Schengen geassocieerde landen, met uitzondering van het Verenigd Koninkrijk en lerland.

Deze twee elementen zijn opgeslagen op een chip die in het reisdocument is aangebracht. Daardoor wordt een
betrouwbare koppeling tot stand gebracht tussen de houder en het document, mits de inhoud en de authenticiteit van
de chip worden gecontroleerd door een bevoegde autoriteit, met name bij het overschrijden van de grens.
Paspoortfraude zou daardoor bij het controleren van het document gemakkelijker detecteerbaar moeten zijn.

In het licht van de huidige EU-wetgeving, die in overeenstemming is met de aanbevelingen van de ICAO, doet de

Commissie geen uitspraken over de binnenlandse politicke discussie die momenteel in de lidstaten over deze
aangelegenheden wordt gevoerd.

() http://www.nu.nl/algemeen/2827509/pvda-wil-vingerafdruk-paspoort.html
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Question for written answer E-005669/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(5 June 2012)

Subject: Fingerprints in passports

1. Can the Commission provide more detailed information regarding the (European) legal obligation to have
fingerprints in passports and on the background to this?

2. Anpolitical debate on fingerprints in passports is currently taking place in the Netherlands, specifically regarding
the need for it and related privacy issues ('). Are similar political debates taking place in other Member States? What is
the Commission’s view of this?

3. Can the Commission explain how fingerprints in passports works in practice? Does it have a positive/negative
result? Does it combat passport fraud?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(10 August 2012)

The Thessaloniki European Council called for a ‘coherent approach in the EU on biometric identifiers or biometric
data which would result in harmonised solutions for documents for third-country nationals, EU citizens’ passports
and information systems (VIS and SIS II)’, and invited the Commission ‘to prepare the appropriate proposals, starting
with the visa’.

Following this request, the security of the passports issued by EU Member States has been highly improved by Council
Regulation (EC) 2252/2004 and the decisions taken by the Commission for its implementation by integrating
biometric identifiers in line with ICAO recommendations (the facial image and the fingerprints in the passport) while
providing a high level of data protection. They had to be implemented by EU Member States at the latest on
28 August 2006 for the facial image and on 28 June 2009 for the fingerprints. All Member States and the Schengen
associated countries are bound by this regulation except the United Kingdom and Ireland.

These two elements are stored in a chip embedded in the document. A reliable link between the holder and the
document is therefore established in so far as the content and the authenticity of the chip are checked by competent
authorities in particular at the time the borders are crossed. Therefore, passport fraud should be more easily detected
while checking the document.

In light of the existing EU legislation, which is in line with ICAO recommendations, the Commission does not
comment on the current internal political discussions in Member States on these issues.

() http://www.nu.nl/algemeen/2827509/pvda-wil-vingerafdruk-paspoort.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005670/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(6 de junio de 2012)

Asunto: Parejas de hecho

Considerando la Directiva 2004/38 CE del Parlamento Europeo y del Consejo relativa al derecho de los ciudadanos de
la UE y de los miembros de sus familias a circular y residir libremente en el territorio de los Estados miembros. La
misma contempla como familiar reagrupable en su articulo 2, apartado 2, letra b), a la pareja con la que el ciudadano
de la Uni6n ha celebrado una unién registrada, con arreglo a la legislacion de un Estado miembro, si la legislacién del
Estado miembro de acogida otorga a las uniones registradas un trato equivalente a los matrimonios y de conformidad
con las condiciones establecidos en la legislacion aplicable del Estado miembro de acogida.

El Real Decreto 240/07 que traspone la Directiva al Derecho interno espafiol, en su articulo 2 b) establece que para
aplicar sus normas a la pareja de hecho, ésta deberd estar inscrita en un registro publico. El registro puede estar
establecido en un Estado miembro de la UE o del Espacio Econémico Europeo, pero se impide la posibilidad de dos
registros simultdneos en dicho Estado. Las situaciones de matrimonio e inscripcién como pareja registrada se
considerardn, en todo caso, incompatibles entre si.

En el Estado espafiol no existe una regulacion estatal comin de las uniones de hecho. Depende de la legislacion de
cada Comunidad. Al no existir obligacién de registro en algunas CCAA, el Estado Espafiol no estd documentando a
esas parejas a pesar de estar constituidas, hecho que podria considerarse un incumplimiento de la mencionada
Directiva, perjudicando a estos ciudadanos y ciudadanas.

1. ;Considera la Comisién que Espafia estd incumpliendo la Directiva 2004/38CE?
2. Prevé la Comision recomendar la creacion de un registro estatal de parejas de hecho?

3. ¢Qué mecanismos de reconocimiento de las actuales parejas de hecho no registradas en aquellas CCAA propone
la Comisién?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comision
(25 dejulio de 2012)

En el articulo 2, apartado 2, letra b), de la Directiva 2004/38/CE se obliga a los Estados miembros a conceder a las
uniones registradas de los ciudadanos de la Unién los mismos derechos concedidos a los matrimonios, si la
legislacion del Estado miembro de acogida otorga a la unidn registrada un trato equivalente al matrimonio. La
Comision entiende que la normativa del Reino de Espafia no otorga un trato equivalente a las uniones registradas y al
matrimonio. Por consiguiente, el articulo 2, apartado 2, letrab), de la Directiva no impone ninguna obligacién a
Espafia.

Los miembros de la familia de ciudadanos de la Unién que no entren en el dmbito de aplicacién personal del
articulo 2, apartado 2, de la Directiva 2004/38/CE, pueden tener derecho a que se les facilite la entrada y la residencia
si entran dentro del dmbito de aplicacién personal del articulo 3, apartado 2, de la Directiva. Esta disposicién incluye a
las parejas con las que los ciudadanos de la Unién mantienen una relacion estable, independientemente de si estdn o
no registradas.

El Reino de Espafia incorpord la Directiva 2004/38/CE de forma mds favorable, ya que incorpord el articulo 2,
apartado 2, letra b), de la Directiva 2004/38/CE, a través del articulo 2, letra b), del Real Decreto 240/2007, de 16 de
febrero de 2007, a pesar de que la legislacién nacional espafiola no otorga un trato equivalente a las uniones
registradas y a los matrimonios. Cuando una pareja registrada de un ciudadano de la UE no cumpla las condiciones
establecidas en el articulo 2, letra b), del Real Decreto 240/2007, esta deberd ser tratada como un miembro de una
familia ampliada, en virtud del articulo 3, apartado 2, de la Directiva 2004/38/CE, que se incorpor6 al Derecho
espaiiol.
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Question for written answer E-005670/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(6 June 2012)

Subject: Cohabiting partners

Directive 2004/38 EC of the European Parliament and the Council governs the right of EU citizens and their family
members to move and reside freely within the territory of the Member States. According to Article 2(2b) of this
directive, family members include the partner with whom the EU citizen has contracted a registered partnership, on
the basis of the legislation of a Member State, if the legislation of the host Member State treats registered partnerships
as equivalent to marriage and in accordance with the conditions laid down in the relevant legislation of the host
Member State.

Article 2b of Royal Decree 240/07, which transposes the directive into Spanish law, states that for its rules to apply to
an unmarried couple, the partnership must be recorded in a public register. Registration can be in a Member State or
in a state in the European Economic Area, but two simultaneous registrations are not allowed in that State.
Simultaneous marriage and registered partnership are incompatible in all cases.

Spain has no general state regulations on non-marital cohabitation. This depends on the legislation in each
autonomous region. As some of the autonomous regions have no registration requirement, the Spanish State does
not document these couples even though they are together. This could be seen as a failure to comply with the
abovementioned Directive, in detriment to the citizens concerned.

1. Does the Commission consider that Spain is failing to comply with Directive 2004/38 EC?
2. Does the Commission recommend the creation of a state registry of cohabiting partners?

3. What mechanisms does the Commission propose for recognising existing unregistered cohabiting partners in
these autonomous regions?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(25 July 2012)

Atrticle 2(2)(b) of Directive 2004/38/EC obliges Member States to confer registered partners of Union citizens the
same rights granted to spouses if the legislation of the host Member State treats registered partnerships as equivalent
to marriage. According to the Commission’s understanding, the legislation of the Kingdom of Spain does not treat
registered partnerships as equivalent to marriage. Therefore, Article 2(2)(b) of the directive does not impose any
obligation on Spain.

Family members of Union citizens who do not fall within the personal scope of Article 2(2) of Directive 2004/38/EC
may have the right to have their entry and residence facilitated if they fall within the personal scope of Article 3(2) of
the directive. This provision includes partners with whom Union citizens have a durable relationship, regardless
whether they are registered or not.

The Kingdom of Spain transposed Directive 2004/38/EC more favourably as it transposed Article 2(2)(b) of
Directive 2004/38/EC through Article 2(b) of Royal Decree 240/2007, of February 16, 2007, although Spanish
national legislation does not treat registered partnerships as equivalent to marriage. Where a registered partner of an
EU citizen does not comply with the conditions set out at Article 2(b) of Royal Decree 240/2007 he[she will be
treated as an extended family member under Article 3(2) of Directive 2004/38/EC which was transposed into Spanish
law.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005672/12
ao Conselho
Nuno Teixeira (PPE)
(6 de junho de 2012)

Assunto: Medidas especificas nas RUP no ambito do Programa Horizonte 2020

Considerando que:

—  As regides ultraperiféricas constituem um conjunto de regides, cuja situagio social e econdmica estrutural é
agravada pelas suas caracteristicas e dificuldades permanentes, como o seu grande afastamento, a insularidade,
a pequena superficie, o relevo e o clima dificeis, a par da dependéncia econémica em relagio a um pequeno
nimero de produtos, fatores que prejudicam gravemente o seu desenvolvimento, nos termos do artigo 349.°
do TFUE;

—  Oestatuto de regido ultraperiférica justifica a adogdo de medidas especificas por parte do Conselho destinadas a
estabelecer as condigdes de aplicagdo dos Tratados nestas regides, as quais incluem, nos termos do artigo 349.°
do TFUE, designadamente «as condi¢des de acesso aos fundos estruturais e aos programas horizontais da
Unido», tendo em conta as suas caracteristicas e os seus condicionalismos especiais;

— Nas propostas legislativas e programdticas da Comissdo Europeia relativas ao Programa--Quadro de
Investigacio e Inovagdo Horizonte 2020, publicado a 30 de novembro de 2011, a tinica referéncia que se faz as
regides ultraperiféricas é na comunicagio geral (COM(2011)808 final), quando se declara que, quanto ao
aumento da atratividade internacional das regides em desenvolvimento e ao seu papel enquanto pontos focais
para o seu maior progresso, «devem ser tidas em conta as circunstincias especificas das regides ultraperiféricas»;

Pergunta-se ao Conselho:

1.  Como podem as circunstincias especificas das regides ultraperiféricas ser tidas em conta no ambito do
Programa-Quadro Horizonte 2020? Em que medidas concretas e em que oportunidades se traduzirio?

2. Tenciona o Conselho avancar com propostas que visem a adocdo de medidas especificas para as regides
ultraperiféricas no quadro do Programa-Quadro Horizonte 2020, uma vez que as mesmas ndo constam da
proposta da Comissdo?

Resposta
(12 de setembro de 2012)

Na sua abordagem geral parcial de31de maio de2012 sobre o Regulamento-Quadro «Horizonte 2020» o Conselho
reconheceu que o potencial de investigagdo e inovagdo continua a ser muito diferente de Estado-Membro para Estado-
Membro e reiterou que as atividades devem contribuir para eliminar a clivagem no dominio da investigagio e
inovacdo na Europa, e que devem ser tomadas medidas especificas para despoletar a exceléncia nas regides com fracos
resultados em matéria de investigacdo, desenvolvimento e inovagdo, alargando assim a participagdo no Programa-
Quadro Horizonte 2020 e contribuindo para a realizagdo do Espaco Europeu de Investigagio.

Todos os eventuais futuros debates que visem medidas especificas destinadas a promover a participagdo de paises ou
regides sub-representados deverdo decorrer no quadro das préximas negociagdes sobre o Programa Especifico, e
nomeadamente no 4mbito da rubrica «Eliminar a clivagem no dominio da investigacdo e inova¢do na Europa» (Parte
111, secgdo 6.1.4, do Anexo da proposta da Comissdo).

Nas negociagdes sobre o Programa-Quadro Horizonte 2020 o Conselho ndo debateu as circunstincias particulares
das regides ultraperiféricas.



C174E/232 Uradni list Evropske unije 20.6.2013

(English version)

Question for written answer E-005672/12
to the Council
Nuno Teixeira (PPE)
(6 June 2012)

Subject: Specific measures for the Horizon 2020 programme’s outermost regions

The outermost regions comprise several regions whose structural social and economic situation is compounded by
their remoteness, insularity, small size, difficult topography and climate, economic dependence on a few products,
the permanence and combination of which severely restrain their development under the terms of Article 349 of the
Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU). Outermost region status allows the Council to adopt
specific measures to determine how the Treaties are applied in these regions, including, under Article 349 of the
TFEU, ‘conditions of access to structural funds and horizontal Union programmes’, taking into account their special
characteristics and constraints. In the European Commission’s legislative and programme proposals for the
Horizon 2020 Research and Innovation Programme Framework, published on 30 November 2011, the only
reference to the outermost regions is in the final communication (COM/2011/808final), which states that, in terms of
increasing developing regions’ international attractiveness and acting as focal points for further progress, ‘the specific
circumstances of the Outermost Regions should also be taken into account’.

I therefore ask the Council:

1.  How can the outermost regions’ specific circumstances be taken into account within the Horizon 2020
Framework Programme? How will this be translated into concrete measures and opportunities?

2. Will the Council continue with proposals for specific measures for the outermost regions in the Horizon 2020
Framework Programme, given that such measures do not feature in the Commission’s proposal?

Reply
(12 September 2012)

In its partial general approach of 31 May 2012 on the Horizon 2020 Framework Regulation, the Council
acknowledged that the research and innovation potential of the Member States remains very different, and reiterated
that activities should help close the research and innovation divide in Europe and specific measures should be taken
to unlock excellence in low performing Research, Development and Innovation regions, thereby widening
participation in Horizon 2020 and contributing to the realisation of the European Research Area.

Any further discussions on specific measures to facilitate participation of underrepresented countries or regions will
be addressed within the forthcoming negotiations on the Specific Programme, namely under the heading ‘Closing the
research and innovation divide in Europe’ (Part III, Section 6.1.4, of the annex to the Commission proposal).

The Council has not discussed the outermost regions’ specific circumstances during the negotiations on the Horizon
2020 Framework Programme.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005673/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(6 de junho de 2012)

Assunto: Medidas especificas para as RUP na drea da investigacdo e da inovagio
Considerando que:

—  As RUP constituem um conjunto de regides, cuja situagdo social e econdmica estrutural é agravada pelas suas
caracteristicas e dificuldades permanentes, como o seu grande afastamento, a insularidade, a pequena
superficie, o relevo e o clima dificeis, a par da dependéncia econémica em relagdo a um pequeno nimero de
produtos, fatores que prejudicam gravemente o seu desenvolvimento;

— O estatuto de RUP justifica a adocdo de medidas especificas por parte do Conselho, sob proposta da Comissio,
destinadas a estabelecer as condigdes de aplicacio dos Tratados nestas regides, as quais incluem, nos termos do
art. 349.° do TFUE, designadamente «as condi¢des de acesso aos fundos estruturais e aos programas horizontais
da Unido», tendo em conta as suas caracteristicas e condicionalismos especiais;

—  No seu relatério sobre as RUP, Pedro Solbes realgou a necessidade de assegurar uma melhor tomada em
consideragdo das especificidades das RUP no futuro quadro estratégico comum para a investigacdo e a
inovacdo, devendo os objetivos estratégicos de financiamento e os projetos de concursos ter mais em conta as
potencialidades de investigagdo destas regides e as especificidades destas economias;

Pergunta-se a Comisséo:

1. Como justifica a Comissdo que esta seja a tnica referéncia as RUP e que ndo haja uma tnica proposta de
medidas especificas para estas regides?

2. Como podem, assim, as circunstancias especificas destas regides ser tidas em conta no dmbito do Programa-
Quadro Horizonte 2020? Em que medidas concretas e em que oportunidades se traduzirdo?

3. Como justifica a Comissdo a auséncia de qualquer referéncia a este ponto, identificado como uma das
principais prioridades precisamente num estudo encomendado por um dos seus Membros e com vista a
contribuir para uma melhor integracdo das RUP no mercado interno?

4. Tenciona a Comissdo apresentar algumas propostas de medidas especificas complementares quanto a estas
regides, que, no dmbito das propostas do Horizonte 2020, sdo inexistentes?

Resposta dada por Mdire Geoghegan-Quinn em nome da Comissdo
(24 dejulho de 2012)

1) A Comissdo tem conhecimento da situagdo que atinge as RUP, tendo adotado recentemente uma
comunicagdo (') sobre o assunto. Tendo em vista a criacdo de sinergias entre os fundos estruturais e o programa
Horizonte 2020, prevé-se que as RUP procedam a andlise do seu potencial e assegurem a atribui¢do de uma parte
importante do financiamento do FEDER (%) & inovacdo e investigacdo (*). O FSE (*) pode ser utilizado para melhorar a
qualidade, eficiéncia e abertura do ensino superior, melhorar as capacidades e a especializagio da investigagio ou a
formagdo de investigadores.

2)  Contributos e incentivos do programa Horizonte 2020: simplificagdo; regime de financiamento das PME;
melhor acesso ao financiamento; infraestruturas regionais de investigacdo; projetos mais pequenos e atividade de
indole ascendente. As necessidades especificas de investigacio das RUP serdo tidas em consideracio em dreas
tematicas diferentes (por exemplo, nos setores agricola e florestal). A produgdo de resultados de investigagdo serd
facilitada por PEI (°), consoante os casos (por exemplo, PEI «Produtividade agricola e sustentabilidade»).

() «As regides ultraperiféricas da Unido Europeia: estratégia para um crescimento inteligente, sustentdvel e inclusivo» — COM(2012)287 de
20.6.2012».

Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional.

COM(2012)287 final; capitulo 4.2 Dimensao externa; p. 8ff.

Fundo Social Europeu.

°)  Parcerias Europeias de Inovacdo.

[ >
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3)  No periodo 2014/2020, os organismos de investigagdo RUP terdo a possibilidade de usufruir da politica de
coesdo, que impulsionard o conceito de especializagdo inteligente. O documento de trabalho dos servicos da
Comissdo sobre elementos de um quadro estratégico comum (°) salienta formas de organizagdo de sinergias com o
programa Horizonte 2020, através da criagdo de capacidades, concebendo uma «escala de exceléncia».

4)  Embora o programa Horizonte 2020 vise a exceléncia sem defini¢do de critérios geogréficos especificos, ird
contribuir para colmatar o fosso investigacio/inova¢io com uma gama de medidas como cooperacio/geminacio,
cétedras do Conselho Europeu de Investigacdo, criacdo de redes interfronteiricas (através da COST (7)), intercambio de
informagdo e apoio a politicas. Serd ainda facilitada a investigacdo tecnoldgica e empresarial.

()  SWD(2012)61,14.3.2012.
()  Cooperacio Europeia em Ciéncia e Tecnologia.
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Question for written answer E-005673/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(6 June 2012)

Subject: Specific measures for the outermost regions in the area of research and innovation
Given that:

—  The outermost regions (ORs) comprise a number of regions whose structural social and economic situation is
compounded by their remoteness, insularity, small size, difficult topography and climate, economic
dependence on a few products, the permanence and combination of which severely restrains their
development;

—  OR status qualifies a region for special measures to be taken by the Council, following recommendation by the
Commission, aimed at establishing the conditions for implementing and applying certain Treaties in these
regions, in accordance with Article 349 of the Treaty on the Functioning of the European Union, namely
‘conditions of access to structural funds and to horizontal Union programmes’ taking into account their special
characteristics and constraints;

— In his report on the ORs, Pedro Solbes noted the need to more adequately take into account the unique
properties of the ORs in the future common strategic framework for research and innovation, and for the
strategic objectives of financing and calls for tenders to take greater account of the research potential of the
ORs and the specific features of these economies;

Can the Commission answer the following:

1. How can the Commission justify the fact that this is the only reference to ORs and there is not a single proposal
for specific measures for these regions?

2. How can the specific circumstances of the outermost regions be accounted for within the Horizon 2020
Framework Programme? How will this be translated into concrete measures and opportunities?

3. How does the Commission account for the lack of any reference to this issue, which was identified as one of the
main priorities in a study commissioned by one of its own Members with a view to promoting better
integration of the ORs within the internal market?

4. Does the Commission intend to put forward any concrete proposals for additional specific measures for these
regions, for which there are currently none in Horizon 2020?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(24 July 2012)

1. The Commission is aware of the specific situation the Outermost Regions (OR) are facing and has recently
adopted a related Communication (). With a view to synergies between the Structural Funds and Horizon 2020, it is
envisaged that ‘ORs analyse their potential and ensure a critical mass of the ERDF () is allocated to research and
innovation’ (*). The ESF (*) can be used for improving the quality, efficiency and openness of tertiary education,
improvement of research capacities and skills or training of researchers.

2. Horizon 2020 will introduce and promote: simplification; a funding scheme for SMEs; improved access to
finance; regional research infrastructures; smaller projects and bottom-up activities. Within different thematic areas
(e.g. the agriculture and forestry sector) the specific research needs of the ORs will be taken into consideration. The
delivery of research results will be facilitated by EIP () as appropriate (e.g. EIP ‘Agricultural Productivity and
Sustainability’).

‘The outermost regions of the European Union: towards a partnership for smart, sustainable and inclusive growth’, COM(2012) 287, 20.6.2012.
European Regional Development Fund.

COM(2012) 287 final; Chapter 4.1 Internationalisation; page 8ff.

European Social Fund.

°)  European Innovation Partnerships.

>
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3. For the period 2014-2020, OR research organisations will also have the potential to benefit from Cohesion
policy, which will take forward the concept of smart specialisation. The Commission Staff Working Document on
elements for a Common Strategic Framework (%) highlights how synergies with Horizon 2020 could be organised
through capacity building, setting-up a ‘staircase to excellence’.

4. While Horizon 2020 will focus on excellence and no specific geographical criteria are intended, it will
contribute to closing the research/innovation divide through a range of measures such as teaming/twinning, ERA
Chairs, cross-border networking (via COST ()), information exchange and policy support. Also technological and
business innovation will be facilitated.

() SWD(2012)61, 14.3.2012.
()  European Cooperation in Science and Technology.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005674/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(6 de junho de 2012)

Assunto: Dotacdo especifica adicional para as RUP: cdlculo e critério de reparti¢io
Considerando que:

—  As regides ultraperiféricas e as regides nordicas de baixa densidade populacional é atribuida uma dotacio
adicional no ambito do préximo quadro financeiro plurianual que, nos termos da proposta da Comissdo
Europeia, de 29 de junho de 2011, ronda os 926 milhdes de euros, a pregos de 2011;

—  Esta dotagdo especifica adicional serd para partilhar entre as vérias regides ultraperiféricas e as regides nordicas
de baixa densidade populacional e que o critério de reparticio do seu respetivo valor ndo consta das propostas
da Comissdo Europeia relativas aos fundos estruturais;

—  No periodo de programagdo em curso, o Conselho, na sua decisdo de 19 de dezembro de 2005, determinou o
valor total desta dotacdo adicional através do calculo de 35 euros por habitante destas regides, o que totalizou,
a precos de 2004, um valor de 1513 milhdes de euros a atribuir no 4mbito desta dotagdo adicional;

Pergunta-se a Comisséo:

1. Como chegou, nas suas propostas, a Comissdo a um valor de 926 milhdes de euros a precos de 2011? Baseou-
se no critério por habitante utilizado para o periodo anterior?

2. Qual o critério a seguir para a reparti¢do da dotagdo especifica adicional? Apoia a Comissio a manutengio do
critério atual baseado numa distribuicdo por habitante?

3. Qual o critério ou quais os critérios alternativos que proporia, tendo em conta as especificidades e os
condicionalismos distintos destes dois grupos de regides e o facto de o valor proposto para o periodo de 2014 a
2020 diminuir de forma abrupta? Deverdo ser estes critérios os mesmos para ambos os grupos e dentro de cada
um?

4. Qual a razdo que a Comissdo apresenta para ndo fazer constar esse critério ou qualquer outro critério de
reparticdo das suas propostas legislativas e financeiras?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(19 dejulho de 2012)

1. Como proposto pela Comissdo, relativamente ao periodo de 2014/2020, o montante total da dotacio especial
para as regides ultraperiféricas e as regides pouco povoadas dos paises nordicos é obtido pela aplicacio de uma
intensidade de auxilio de 20 eurosfhabitante/ano para o total da populacio destas regides. Para o periodo de
2007/2013, a dotacdo especial foi calculada com base numa intensidade uniforme de auxilio por habitante, de 35
euros.

2. Adotagdo especifica adicional ¢ distribuida pelas regides de acordo com o seu total populacional.

3. A Comissdo ndo prevé a utilizagdo de critérios alternativos para a distribuido da dotagdo adicional.

4. Os principios gerais de distribui¢do da dotagio propostos pela Comissdo estdo em conformidade com os
métodos previstos no anexo II do Regulamento (CE) n.” 1083/2006 do Conselho. A metodologia pormenorizada de

distribui¢do da dotagdo para o periodo de 20142020 serd determinada no decurso das negociacdes sobre o quadro
financeiro plurianual.
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Question for written answer E-005674/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(6 June 2012)

Subject: Specific additional budgetary allocation for the outermost regions: calculation and criteria for apportionment
Given that:

—  Low-population outermost and Nordic regions have been allocated additional funding under the next
Multiannual Financial Framework. In the European Commission’s 29 June 2011 draft the amount totals
approximately EUR 979 million at 2011 rates.

—  This additional allocation will be shared between the low-population-density outermost and Nordic regions;
however the criterion for the allocations is not in the European Commission’s proposals for structural funds.

— In the current programming period, following the Council’s 19 December 2005 decision, it set the total
amount of this additional allocation for these regions by calculating EUR 35 per inhabitant, which at
2004 prices, came to a total of EUR 1 513 million;

I therefore ask the Commission:

1. How did the Commission arrive at EUR 926 million at 2011 prices? Was this based on the same calculation per
inhabitant as in the previous period?

2. What are the criteria to apportion the specific additional allocation? Does the Commission favour retaining the
existing criterion based on amount per inhabitant?

3. What alternative criterion or criteria might it adopt, taking into account the distinct features and constraints of
the two regional groups, and that the amount proposed for the 2014 to 2020 period has dropped sharply?
Should these criteria be the same for and within both groups?

4. Why does the Commission not make public criterion governing how its legislative and financial proposals are
apportioned?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(19 July 2012)

1 As proposed by the Commission for the 2014-2020 period, the total amount of the special allocation for the
outermost regions and for the sparsely-populated Nordic regions is obtained by applying an aid intensity of
20 EUR[inhabitant/year to the total population of these regions. For the 2007-13 period, the special allocation was
calculated on the basis of a uniform aid intensity per inhabitant as well, at a level of 35 EUR.

2. The specific additional allocation is distributed over the regions according to the total population of the regions.
3. The Commission does not envisage the use of alternative criteria for the distribution of the additional allocation.
4. The general principles of the allocation distribution proposed by the Commission are in line with the methods
set out in Annex Il of Council Regulation EC (No) 1083/2006. The detailed methodology of the allocation

distribution for the 2014-2020 period will be determined in the course of the negotiations on the multiannual
financial framework.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005675/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(6 de junho de 2012)

Assunto: Estado atual da realizagio do mercado interno europeu
Considerando que:

— A Unido tem como objetivo estabelecer um mercado interno, nos termos do artigo 3.° do TUE, e que, a este
respeito, a Unido adota as medidas destinadas a estabelecer o mercado interno ou a assegurar o seu
funcionamento, de acordo com o artigo 26.° do TFUE;

— O mercado interno compreende um espago sem fronteiras internas, no qual é assegurada a livre circulagdo de
mercadorias, de pessoas, de servicos e de capitais, em conformidade com as disposi¢des do Tratado;

—  No que respeita a livre circulagdo de servigos, e apesar de alguns progressos conseguidos, o mercado interno
ainda ndo estd totalmente realizado; e que o mesmo acontece na drea do mercado digital, sendo necessario
eliminar todos os obstdculos restantes ainda existentes, de forma a tornar o mercado interno uma realidade;

Pergunta-se a Comisséo:

1. Quais as futuras medidas e iniciativas legislativas que a Comissdo tenciona adotar para promover a realizagio
do mercado interno dos servigos?

2. Para quando prevé a Comissio um pacote de medidas para efetivar e solidificar as doze alavancas para
estimular o crescimento e reforgar a confianca miitua prevista no Ato para o Mercado Unico e qual o relevo que
af serd atribuido ao mercado interno dos servigos?

3. Considera a Comissdo que a realizacdo do mercado interno de mercadorias, de pessoas, de servigos e de capitais
¢ satisfatdria até a data? E como vé a sua realizagdo face as exigéncias e ao plano do Ato para o Mercado Unico
de 20117

Resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissio
(26 dejulho de 2012)

1. A Comissdo acaba de adotar o «pacote de servigos», onde avalia a aplicado da diretiva servigos, que ¢é o principal
instrumento para suprimir barreiras e avangar para um mercado interno de servios verdadeiramente integrado. A
comunicagdo da Comissio intitulada «<Uma parceria para um novo crescimento no setor dos servicos 2012/2015»,
que faz parte do «pacote de servicos», define as agdes para concretizar o potencial do setor dos servios (ver
http://ec.europa.eufinternal_market/services/services-dir/implementation_report_en.htm).

2. A Comissio planeia apresentar uma segunda fase do Ato para o Mercado Unico no principio do outono, antes
da Semana do Mercado Unico para o Novo Crescimento que comega dia 15 de outubro de 2012. A Comissio nio
decidiu ainda que agdes serio apresentadas neste «Ato para o Mercado Unico II». O mercado interno para os servicos,
no entanto, serviu de alavanca para fomentar o desenvolvimento do Ato para o Mercado Unico I e voltard a sé-lo no
quadro do Ato para o Mercado Unico II.

3. Muito j4 foi realizado desde a criagdo do mercado tinico, em 1992: a livre circulagdo de mercadorias, de pessoas,
de servicos e de capitais tem sido facilitada de forma significativa. No entanto, hd ainda muito a fazer. O Ato para o
Mercado Unico, apresentado em abril de 2011, identificou 12 agdes chave e 50 agdes adicionais para desenvolver o
mercado tnico. Até a data, a Comissdo apresentou propostas para todas as 12 agdes chave e para 32 das 50 agdes
adicionais. A Comissdo apela a que o Parlamento Europeu e o Conselho considerem estas propostas como prioritdrias
para permitir que os cidadios e as empresas tirem pleno partido das vantagens do mercado tnico.
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Question for written answer E-005675/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(6 June 2012)

Subject: Current status of the European internal market
Whereas:

—  The aim of the European Union is to set up an internal market in accordance with Article 3 of the Treaty on
European Union, and it has taken measures to establish the internal market and organise its operations in
accordance with Article 26 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

—  The internal market comprises an area without internal frontiers in which the free movement of goods,
persons, services and capital is ensured in accordance with the provisions of the Treaty;

—  Despite some progress with regard to the free movement of services, neither the internal nor digital markets are
fully operational and, in order to make the internal market a reality, it is necessary to eliminate all remaining
obstacles;

I ask the Commission:

1. What future legislative measures and initiatives does the Commission plan to promote the development of the
internal market in services?

2. When does the Commission foresee a package of measures to implement and reinforce the 12 levers to boost
growth and strengthen the confidence provided for in the Single Market Act? What importance will it be given
in the internal market in services?

3. Does the Commission think that the state of the internal market in goods, people, services and capital is
currently satisfactory? How does it see its progress in the light of the demands and plans set out in the 2011
Single Market Act?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(26 July 2012)

1.  The Commission has just adopted the ‘services package’ taking stock of the implementation of the Services
Directive, which is the main instrument for removing barriers and moving toward a truly integrated internal market
for services. The Commission’s Communication ‘A Partnership for new Growth in Services 2012-2015’, which forms
part of the ‘services package' sets the actions to release the potential of the services sector (see
http://ec.europa.cufinternal_market/services/services-dir/implementation_report_en.htm).

2. The Commission is planning to present a second-phase Single Market Act in early autumn, ahead of the single
market Week for New Growth commencing on 15 October 2012. The Commission has not yet decided which
actions are to feature in this ‘Single Market Act 2". The internal market for services, however, was a lever of the single
market Act 1 and will again be a lever in the SMA 2.

3. Much has been achieved since the inception of the single market in 1992: the free movement of goods, persons,
services and capital has been facilitated significantly. Nevertheless, more remains to be done. The Single Market Act
presented in April 2011 identified 12 key actions and 50 additional actions to develop further the single market. To
date, the Commission has presented proposals for all 12 key actions and 32 of the 50 aditional actions. The
Commission calls on the European Parliament and on the Council to treat these proposals as priorities to enable
citizens and businesses to reap the full benefits of the single market.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005676/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(6. Juni 2012)

Betrifft: Gewalt gegen Frauen in der Tiirkei

Nach Angaben eines UN-Berichts leben 603 Millionen Frauen in Landern, in denen hiusliche Gewalt nicht als
Verbrechen angesehen wird. In der Tiirkei ist, trotz erheblicher Fortschritte in der Gesetzgebung, das Maf an Gewalt
gegen Frauen hoher als irgendwo sonst in Europa oder in den USA. Diese Form des Missbrauchs ist nur in Afrika
sitdlich der Sahara, im ostasiatischen und dem pazifischen Raum stirker ausgepragt. Forschern zufolge haben mehr
als ein Drittel der tiirkischen Frauen Gewalt durch Ménner erfahren und sind bei 14 % der EheschlieSungen
minderjihrige Midchen beteiligt. Nur 24 % der tiirkischen Frauen stehen in einem Beschiftigungsverhiltnis. Vier
Millionen Frauen in der Tiirkei sind Analphabeten.

1. Wie kann die Kommission zur Verdnderung einer Kultur beitragen, in der Frauen als Geschlecht zweiter Klasse
angesehen werden?

2. Die tiirkische Regierung vertritt die Auffassung, dass Frauen innerhalb der Familie Schutz erfahren sollen. In
Wirklichkeit jedoch leiden Frauen in der Familie am meisten unter Gewalt, insbesondere durch Eheménner und Viter.
Wie kann die Kommission Schulungsprogramme fiir Mdnner anbieten, um das Problem durch eine Anderung ihrer
Einstellung zu l6sen?

3. Wie kann die Kommission einen Wandel der kulturellen Gegebenheiten in die Wege leiten, durch die Frauen in
einer von Mannern dominierten Gesellschaft, in der die Hauptakteure Manner und Piddagogen sind, herabgewiirdigt
werden?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(18. Juli 2012)

Der Schutz der Rechte der Frauen, die Férderung der Gleichstellung der Geschlechter und die Bekdmpfung der Gewalt
gegen Frauen stellen in der Tiirkei weiterhin groffe Herausforderungen dar.

Der Rechtsrahmen zur Gewihrleistung der Rechte der Frauen und der Gleichstellung der Geschlechter ist weitgehend
vorhanden. Das am 8. Mdrz 2012 verabschiedete Gesetz zum Schutz der Familie und zur Vorbeugung von Gewalt
gegen Frauen stellt eine Verbesserung gegeniiber den bisherigen Rechtsvorschriften dar, da es Familienmitglieder und
auch Personen in nichtehelichen Beziehungen vor Gewalt schiitzt. Besonders positiv sind vor allem die in dringenden
Fillen vorgesehenen Verfahren sowie die umfassende von den Behérden durchgefithrte Konsultation der
Zivilgesellschaft.

Jedoch sind weitere erhebliche Anstrengungen erforderlich, um diese rechtlichen Vorgaben zu politischer,
gesellschaftlicher und wirtschaftlicher Realitit werden zu lassen. Dafiir muss eine konsequente Umsetzung der
Rechtsvorschriften im ganzen Land angestrebt werden. Ehrenmorde, Frith- und Zwangsehen sowie hdusliche Gewalt
gegen Frauen stellen immer noch gravierende Probleme dar. Fortbildungen und bewusstseinsbildende Mafinahmen in
Bezug auf Frauenrechte und Gleichstellung der Geschlechter sind erforderlich, insbesondere fiir Polizeibeamte. Die
Kommission unterstiitzt alle Bemithungen der tiirkischen Behorden und anderer Akteure in dieser Hinsicht, unter
anderem auch durch finanzielle Hilfe.
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Question for written answer E-005676/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(6 June 2012)

Subject: Violence against women in Turkey

According to a UN report, 603 million women live in countries where domestic violence is not considered a crime. In
Turkey, despite huge progress in terms of legislation, the level of violence against women remains worse than that
found anywhere else in Europe or the US. This type of abuse is more prevalent only in sub-Saharan Africa, East Asia
and the Pacific. Researchers say that more than one in three Turkish women have suffered violence by men and 14%
of marriages involve underage girls. Only 24%of Turkish women work. Four million women in Turkey are illiterate.

1. How can the Commission contribute to changing a culture in which women are regarded as a second-class
gender?

2. The Turkish Government says women should be protected within the family. But the reality is that it is within
the family that women suffer most violence, in particular from husbands and fathers. How can the Commission offer
training programmes to men in order to solve the problem by changing their mentality?

3. How can the Commission change cultural attitudes which degrade women in a male-dominated society where
the main actors are men and educationalists?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(18 July 2012)

Protecting women’s rights, promoting gender equality and combating violence against women remain major
challenges in Turkey.

The legal framework guaranteeing women’s rights and gender equality is broadly in place. The Law on the Protection
of Family and Prevention of Violence against Women adopted on 8 March 2012 is an improvement on previous
legislation, protecting from violence family members and those in relationships outside marriage. More specifically,
the procedures foreseen in cases of urgency are particularly positive, as was the inclusive consultation exercise
undertaken by the authorities with civil society.

However, further substantial efforts are needed to turn the legal framework into political, social and economic reality.
Legislation needs to be implemented consistently across the country. Honour killings, early and forced marriages and
domestic violence against women remain serious problems. Further training and awareness raising on women'’s rights
and gender equality are needed, particularly for the police. The Commission supports all efforts of the Turkish
authorities and stakeholders in this regard including through financial assistance.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005677/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(6. Juni 2012)

Betrifft: Berufstitige Einwanderinnen

Es besteht Anlass zur Besorgnis aufgrund der Situation von berufstitigen Einwanderinnen im Dienstleistungssektor,
die grofitenteils ohne Vertrag im Haushalt arbeiten, sehr geringe Lohne beziehen und keinerlei soziale Anspriiche
haben. Berufstitige Einwanderinnen tragen mit Transferleistungen aus ihren Einkommen, die in einigen Lindern 10
% des BIP ausmachen, zur Entwicklung des Herkunftslands wie auch des Aufnahmelandes bei.

1.  Wie kann die Kommission ein europiisches Umfeld schaffen, durch das die wirtschaftliche, soziale und
physische Sicherheit der berufstitigen Einwanderinnen geschiitzt ist?

2. Wie kann die Kommission einen Schwerpunkt auf die Forderung sicherer Einwanderung von Frauen, die
Beseitigung des Menschenhandels und die Schaffung eines forderlichen politischen, institutionellen und
sozio6konomischen Umfelds setzen, durch das die Chancengleichheit der Frauen und die Vorteile der Einwanderung
fiir Frauen gewahrleistet werden?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(10. August 2012)

Die Kommission rdumt ein, dass sich Migrantinnen haufig in prekéren Situationen befinden, was sowohl auf ihren
Status als auch auf ihr Geschlecht zuriickzufithren ist. Sie sind stirker gefihrdet, Opfer von Menschenhandel,
Prostitution und geschlechtsspezifischer Ausbeutung als Haushaltshilfe, Pflege- oder Reinigungskraft zu werden.

Eine Verbesserung ihrer Lage ist geboten, unabhdangig davon, ob sie sich rechtmadfig oder unrechtmdfig in der EU aufhalten
und welche Nationalitit sie besitzen. Die Kommission fiithrt eine Konsultation zum Potenzial an hochwertigen
Arbeitsplitzen im Bereich personenbezogener und haushaltsnaher Dienstleistungen durch (‘). Die Umsetzung des
Ubereinkommens itber die Rechte von Hausangestellten (2011) wird zu einer Verbesserung ihrer
Arbeitsbedingungen und zu mehr Schutz vor Gewalt beitragen. Die Mitgliedstaaten sind nachdriicklich aufgefordert,
das Ubereinkommen im Zuge der Strategie zur Beseitigung des Menschenhandels zu unterzeichnen (3).

In der Europdischen Plattform gegen Armut und soziale Ausgrenzung (*) wird eine Reihe politischer Manahmen zur
Bekdmpfung von Armut und sozialer Ausgrenzung aller gefihrdeten Gruppen, einschlieSlich Migranten, aufgezeigt.

Auch andere Malnahmen auf EU-Ebene konnen sich positiv auf die Beschiftigung von Migranten auswirken. So
verhindern die Riickfithrungsrichtlinie () und die Richtlinie {iber Arbeitgebersanktionen (*) die Ausbeutung illegal
aufhiltiger und beschiftigter Migranten.

Der Vorschlag zu Saisonarbeitnehmern () wird nach seiner Annahme der Ausbeutung von Saisonkriften aus
Drittlindern entgegenwirken, indem Rechte und Schutzmafinahmen vorgesehen und die legale Einreise in die EU
ermoglicht wird.

Die Richtlinie iiber die kombinierte Aufenthalts-/Arbeitserlaubnis (’) wird die Verwaltungsverfahren beschleunigen und
sicherstellen, dass Migranten in Bezug auf Arbeitsbedingungen, Anerkennung von Qualifikationen, Zugang zur sozialen
Sicherheit und Ubertragung erworbener Rentenanspriiche genauso behandelt werden wie EU-Biirger.

() Potenzial an hochwertigen Arbeitspldtzen im Bereich personenbezogener Dienstleistungen und Dienstleistungen im Haushalt, begleitende
Arbeitsunterlage SWD(2012)95 zur Mitteilung ,Einen arbeitsplatzintensiven Aufschwung gestalten, KOM(2012)173 vom 18.4.2012.

()  EU-Strategie zur Beseitigung des Menschenhandels (2012-2016), KOM(2012)286 vom 19.6.2012.

() KOM(2010)758 endg. vom 16. Dezember 2010 unter:
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:07 58:FIN:DE:PDF.

()  Richtlinie 2008/115/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. Dezember 2008 iiber gemeinsame Normen und Verfahren in den
Mitgliedstaaten zur Riickfithrung illegal aufhaltiger Drittstaatsangehoriger, ABL. L 348 vom 24.12.2008, S. 98-107.

()  Richtlinie 2009/52/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 18. Juni 2009 iiber Mindeststandards fiir Sanktionen und MaRnahmen
gegen Arbeitgeber, die Drittstaatsangehorige ohne rechtmifigen Aufenthalt beschiftigen, ABI. L 168 vom 30.6.2009, S. 24-32.

()  KOM(2010)379 endg.

()  Richtlinie 2011/98/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 13. Dezember 2011 iiber ein einheitliches Verfahren zur Beantragung einer
kombinierten Erlaubnis fiir Drittstaatsangehorige, sich im Hoheitsgebiet eines Mitgliedstaats aufzuhalten und zu arbeiten, sowie iiber ein gemeinsames
Biindel von Rechten fiir Drittstaatsarbeitnehmer, die sich rechtmiRig in einem Mitgliedstaat aufhalten, ABI. L 343 vom 23.12.2011, S. 1-9.
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Question for written answer E-005677/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(6 June 2012)

Subject: Female immigrant workers

The situation of female immigrant workers in the service sector is a matter of concern, as the vast majority work
without a contract in domestic service, with very low wages and no social rights of any kind. Migrant women workers
contribute to the development of both sending and receiving countries, with remittances from their incomes
accounting for as much as 10% of the GDP in some countries.

1. How can the Commission create a European environment that protects migrant workers’ economic, social and
physical security?

2. How can the Commission focus on promoting safe migration for women, eliminating trafficking, and creating
enabling policy, institutional and socioeconomic environments that ensure women'’s equal opportunities and benefits
from migration?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(10 August 2012)

The Commission agrees that female migrants are in vulnerable situations both because of their status and their
gender. They are more likely to become victims of trafficking, prostitution and gender-based exploitation in domestic,
care and cleaning work.

It is important to improve their situation, whether they reside regularly or irregularly and regardless of their
nationality. The Commission is consulting stakeholders on the potential for quality jobs in personal and household
services ('). The implementation of the 2011 Domestic Workers Convention will contribute to improve working
conditions and the protection against violence. Member States are urged to ratify the Convention in the context of the
strategy against trafficking in Human Beings (9.

The European Platform against Poverty and Social Exclusion (*) has set out a range of policy actions fighting poverty
and social exclusion of all vulnerable groups, including migrants.

Other existing measures at EU level can have a positive impact on employment of migrants. The Return Directive (*)
and the Employer Sanctions Directive (*) prevent exploitation of irregularly staying and employed migrants.

Once adopted, the proposal on Seasonal Workers () will help prevent exploitation of non-EU seasonal workers with
rights and protective measures and provide legal means to enter the EU.

The Single Permit Directive (*) will expedite administrative procedures and ensure that migrant workers receive equal treatment
with EU nationals as regards working conditions, recognition of qualifications, access to social security and transfer of acquired
pensions.

()  Exploiting the employment potential of the personal and household services SWD (2012) 95 accompanying Towards a job-rich recovery
COM(2012)173 of 18.4.2012.

()  EU strategy towards the eradication of trafficking in Human Beings 2012-2016, COM(2012)286 of 19.6.2012.

() COM(2010) 758 final of 16 December 2010, at:
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:07 58:FIN:EN:PDF.

()  Directive 2008/115/EC of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 on common standards and procedures in Member
States for returning illegally staying third-country nationals OJ L 348, 24.12.2008, p. 98-107.

()  Directive 2009/52[EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 providing for minimum standards on sanctions and
measures against employers of illegally staying third-country nationals OJ L 168, 30.6.2009, p. 24-32.

()  COM(2010) 379 final.

()  Directive 2011/98/EU Directive 2011/98/EU of the European Parliament and of the Council of 13 December 2011on a single application
procedure for a single permit for third-country nationals to reside and work in the territory of a Member State and on a common set of rights for
third-country workers legally residing in a Member State. O] L 343, 23.12.2011, p. 1-9.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005678/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(6. Juni 2012)

Betrifft: Arbeitsbedingungen von Frauen im Dienstleistungssektor

Es besteht eine Konzentration berufstitiger Frauen im 6ffentlichen Dienst, wo 25 % aller Frauen gegeniiber 17 % der
Mainner arbeiten.

1. Wie kann die Kommission Stereotype im Dienstleistungssektor bekdmpfen, die besagen, dass es mannliche und
weibliche Berufe gibt und dass Letztere mit Arbeiten verbunden sind, die Frauen im hduslichen Bereich und in
Bereichen ausiiben, die als eine Erweiterung davon angesehen werden?

2. Wie kénnte die Kommission sich dafiir einsetzen, dass die Teilzeitarbeit nicht mehr hauptsichlich unter Frauen
verbreitet ist?

3. Wie kann die Kommission angesichts der Tatsache, dass Frauen im Dienstleistungssektor durchschnittlich 17,1
% weniger verdienen als Mdnner, dazu beitragen, dass die derzeitige Lage beendet wird, in der weiterhin eine vertikale
und horizontale Segregation in der Berufswelt herrscht und sie mehr Teilzeitstellen bekleiden?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(12. Juli 2012)

In der Strategie fiir die Gleichstellung von Frauen und Mannern 2010-2015 rdumt die Kommission ein, dass starre
Geschlechterrollen die Wahlfreiheit der Einzelnen behindern und das Potenzial von Frauen und Minnern
einschrinken. Die Forderung diskriminierungsfreier Geschlechterrollen in allen Lebensbereichen stellt somit einen
wesentlichen Beitrag zur Gleichstellung dar. Im Jahr 2009 hat sich die Kommission im Rahmen eines Programms
zum Austausch vorbildlicher Verfahren zur Gleichstellung von Frauen und Mannern zwischen den Mitgliedstaaten
mit der Geschlechterstereotypisierung befasst; dabei stand die Wahl des Bildungsweges von Médchen und Jungen im
Vordergrund (*). AufSerdem fiihrte die Kommission im Zeitraum 2007 bis 2009 eine Sensibilisierungskampagne zur
Bekdmpfung von Geschlechterstereotypen durch (). Im Zuge dieser Initiative wurden ein Toolkit entwickelt und
Seminare veranstaltet, um KMU in Europa zu unterstiitzen und aufzuzeigen, welche Vorteile sich aus dem Abbau von
Geschlechterstereotypen ergeben.

Die Beseitigung des geschlechtsspezifischen Lohngefilles zahlt zu den Hauptpriorititen der Kommissionsstrategie.
Zwischen 2009 und 2012 organisierte die Kommission eine EU-weite Informationskampagne, um das Bewusstsein
fir diese Problematik und deren Ursachen zu schirfen. 2012 leitete die Kommission eine Initiative mit
Schulungsangeboten  fir Unternehmen zum ,Businesskonzept® fiir ~ Geschlechtergleichstellung  und
geschlechtsspezifische Lohnunterschiede sowie zu deren Ursachen und wirksamen Wegen zur Herstellung der
Lohngleichheit ein.

Im Kontext der Strategie Europa 2020 hat die Kommission dem Rat im Mai 2012 linderspezifische Empfehlungen
unterbreitet. Darin wird betont, dass erschwingliche Kinderbetreuungseinrichtungen verfiigbar sein miissen, damit
Frauen am Arbeitsmarkt teilnehmen und auch Vollzeit arbeiten konnen; zehn Mitgliedstaaten wurde empfohlen, ihre
Politik zur Vereinbarkeit von Berufs- und Privatleben zu verbessern. Weitere Empfehlungen betreffen den Ausbau
von Betreuungsleistungen fiir dltere Menschen (*).

() http:[/ec.europa.eufsocial[BlobServletdocld=3274&langld=en.
() http://www.businessandgender.eu/.
()  http:[/ec.europa.eufeurope2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_en.htm
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Question for written answer E-005678/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(6 June 2012)

Subject: Women's working conditions in the service sector
There is a concentration of women working in the public sector, with 25% of women compared with 17% of men.

1. How can the Commission combat stereotypes in the service sector, where there is an assumption that there are
male and female jobs and that the latter are associated with the work that women do in the home and considered as
an extension of this?

2. In what ways can the Commission act to ensure that part-time employment ceases to be a predominantly
female domain?

3. Given that women earn on average 17.1% less than men in the service sector, how can the Commission
contribute to ending the present situation, with its continuing vertical and horizontal occupational segregation and
higher incidence of part-time jobs?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 July 2012)

In its Strategy for equality between women and men 2010-2015 the Commission acknowledges the fact that rigid
gender roles hamper individual choices and restrict the potential of both women and men. Promoting non-
discriminatory gender roles in all areas of life is an essential contribution towards gender equality. In 2009, within the
framework of a programme of exchange of good practices on gender equality between Member States, the
Commission organised an exchange on gender stereotyping focusing on girls and boys educational choices ('). From
2007 to 2009, the Commission also launched an awareness-raising initiative to combat gender stereotypes (*). This
initiative developed a toolkit and workshops aimed at assisting SMEs in Europe to inform them of the benefits of
tackling gender stereotypes.

Tackling the gender pay gap is one of the Commission’s priorities in the strategy. From 2009 to 2012, the
Commission held an EU-wide information campaign to raise awareness on the gender pay gap and the causes behind
it. In 2012 the Commission has started an initiative which will train companies on the ‘business case’ for gender
equality and the gender pay gap, its underlying causes and effective ways to ensure equal pay.

Within the context of the Europe 2020 strategy, the Commission proposed country-specific recommendations (CSR)
to the Council in May 2012. The Commission emphasised the need for available and affordable childcare services in
order to enable women to start working including on a full time basis and ten Member States were recommended to
improve reconciliation policies. Further recommendations included improving reconciliation policies, as well as care
services for the elderly (*).

() http:[/ec.europa.eufsocial[BlobServletdocld=3274&langld=en.
() http://www.businessandgender.eu/.
()  http:[/ec.europa.eufeurope2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005679/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(6. Juni 2012)

Betrifft: Pensionen von Frauen

Zwischen 2012 und 2020 wird das Renteneintrittsalter fiir Frauen in der EU durchschnittlich um sechs Jahre
ansteigen, was eine ungerechte Verinderung darstellt und unverhiltnisméafige Folgen fiir eine bedeutende Zahl von
Frauen haben wird.

1. Braucht Europa nach Ansicht der Kommission eine grundlegende Reform, um dem Problem der Pensionen fiir
Frauen zu begegnen?

2. Wie gedenkt die Kommission der Tatsache gerecht zu werden, dass die Hohe der Betriebsrente der weiblichen
Pensions- und Rentenbezieher wesentlich geringer ist, da wihrend ihres Berufslebens ihre Erwerbstitigkeit geringer
war, sie mehr Teilzeitstellen bekleideten, ihr Durchschnittseinkommen geringer war und sie eher im
Dienstleistungssektor beschiftigt waren, in dem die Altersvorsorge geringer ist?

3. Befurwortet die Kommission die Einfithrung einer europidischen Grundrente, die ausreicht, um den
Lebensunterhalt zu bestreiten?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(19. Juli 2012)

In ihrem Jahreswachstumsbericht 2012 empfiehlt die Kommission den Mitgliedstaaten, die noch immer ein
niedrigeres Renteneintrittsalter fiir Frauen haben, das Rentenalter fiir Frauen und Minner anzugleichen. Dies
entspricht den Gleichstellungsstrategien und trigt der Notwendigkeit Rechnung, das Berufsleben im Interesse der
Angemessenheit und Nachhaltigkeit der Renten zu verldngern.

Das Rentenalter soll in zehn Mitgliedstaaten angehoben werden. In neun dieser Mitgliedstaaten ist ein Anstieg um ein
bis drei Jahre vorgesehen; nur im privaten Sektor in Italien soll das Rentenalter zwischen 2012 und 2020 um sechs
Jahre ansteigen ().

In ihrem Weiffbuch iiber Renten vom 16.Februar 2012 betont die Kommission die Notwendigkeit eines
geschlechtsspezifischen Ansatzes zur Gewdhrleistung angemessener Renten, der es sowohl Frauen als auch Méinnern
ermoglicht, linger und durchgingiger erwerbstitig zu sein, damit sie angemessene Rentenanspriiche erwerben
konnen. Es sollte nicht vergessen werden, dass ein niedrigeres Renteneintrittsalter Frauen in beitragsabhingigen
Rentensystemen die Moglichkeit nimmt, angemessene Rentenanspriiche zu erwerben.

In dem Weilbuch werden Initiativen vorgeschlagen, mit denen Regierungen und Sozialpartner dabei unterstiitzt
werden, die Absicherung von Frauen in beruflichen oder anderen privaten Rentensystemen zu verbessern. Die
Kommission bestirkt die Mitgliedstaaten darin, die Gleichstellung von Frauen und Mannern bei Beschiftigung und
Entlohnung zu fordern. Auferdem weist die Kommission auf die Moglichkeit hin, die Rentenergebnisse fiir Frauen
durch die Anrechnung von Pflegezeiten zu verbessern, wie bereits von einigen Mitgliedstaaten praktiziert.

Die Kommission hat nicht die Absicht, die Einfithrung einer europiischen Grundrente vorzuschlagen.

() http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdf/themes/04_pensions.pdf



C174E/[248

Uradni list Evropske unije

20.6.2013

(English version)

Question for written answer E-005679/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(6 June 2012)

Subject: Women's pensions

Between 2012 and 2020, the pensionable age for women will rise by six years on an EU average basis, a change that is
unfair and will have disproportionate consequences for a significant number of women.

1.  Inthe Commission’s view, does Europe need a radical reform to tackle the problem of women’s pensions?

2. How does the Commission propose to deal with the fact that female pensioners currently receive much lower
levels of occupational pension because during their working life they had a much lower level of employment, a
greater tendency to be in part-time work, lower average earnings and a greater tendency to work in service sectors,
where pension provision was less prevalent?

3. Does the Commission support a European basic pension which could provide enough to live on?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 July 2012)

In the Annual Growth Survey 2012 the Commission has recommended to Member States which still have lower
pension ages for women that they equalise them with those applying to men. This is in line with gender equality
policies as well as responding to the need of prolonging working lives to ensure the adequacy and sustainability of
pensions.

The pension ages for women will rise in 10 Member States. In 9 of them the planned rise amounts to 1-3 years, only
in Italy in the private sector it goes up by as much as 6 years between 2012 and 2020. (')

In the White Paper on Pensions of 16 February 2012 the Commission underlined the need to take a gender specific
approach to questions of securing adequate pensions including by enabling both women and men to have longer and
less broken working careers that allow them to build adequate pension entitlements. It should be noted that a lower
pensionable age prevents women from earning adequate pension entitlements in pension systems where
contributions determine the level of benefits.

The White Paper suggests initiatives to help governments and social partners raise the coverage of women in
occupational and other private pension schemes. The Commission is supporting Member States to promote greater
gender equality in employment and remuneration. The Commission is also drawing attention to the possibility of
improving pension outcomes for women through care crediting such as presently practised by a number of Member
States.

The Commission has no plans to suggest the introduction of a European basic pension.

() http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdf/themes/04_pensions.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005680/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(6. Juni 2012)

Betrifft: Hausliche Gewalt gegen Frauen

1. Wie kann die Kommission zur Verhiitung und strafrechtlichen Verfolgung von Fillen hiuslicher und sexueller
Gewalt sowie zur Bereitstellung von Hilfeleistungen fiir Opfer von Gewalt beitragen?

2. Wie kann die Kommission zur Anderung von Einstellungen in Bezug auf hiusliche Gewalt, zur Férderung des
Bewusstseins fur hdusliche Gewalt und zur Verbesserung von Diensten und Vorschriften zugunsten von Opfern
beitragen?

3. Kann die Kommission Empfehlungen an Hochschuleinrichtungen richten, umfassend und auf abgestimmte
Weise der hduslichen Gewalt, Gewalt in der Beziehung, sexuellen Notigung und beharrlichen Nachstellung zu
begegnen?

4. Wie kann die Kommission die Schulung und Dienste fiir Opfer von Gewalt gegen iltere Menschen, von
Vernachlissigung oder Ausbeutung, einschlieSlich Opfern hiuslicher Gewalt, Gewalt in der Beziehung, sexueller
Notigung oder beharrlicher Nachstellung verbessern?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(16. Juli 2012)

Die Kommission setzt sich fiir ein entschlossenes Vorgehen gegen alle Formen von Gewalt gegen Frauen ein. Das wird
im Stockholmer Programm und durch die Strategie fiir die Gleichstellung von Frauen und Ménnern (2010-2015) ()
besttigt. Die Kommission tritt fiir eine Stirkung der Rolle der Frau sowie die Schirfung des Bewusstseins fiir diese
Problematik ein, sie fordert den Austausch vorbildlicher Verfahren und eine bessere Datenerfassung. Mit dem
Programm Daphne III wird die Umsetzung grenziibergreifender Projekte auf diesem Gebiet finanziell unterstiitzt.

Des Weiteren ist die Kommission im Bereich der Strafjustiz titig geworden und hat Rechtsakte zur Bekdmpfung des
Menschenhandels (3), des sexuellen Missbrauchs und der sexuellen Ausbeutung von Kindern (*) sowie zu den Rechten
der Opfer von Straftaten erlassen. Im Mai 2011 legte sie das Paket zum Opferschutz vor, das einen Vorschlag fiir eine
Richtlinie iiber die Rechte der Opfer von Straftaten einbezieht, die auf den bisherigen EU-Vorschriften aufbaut und
zur Stirkung des Opferschutzes beitrdgt. Der Vorschlag, iiber den zurzeit im Européischen Parlament und im Rat
beraten wird, umfasst das Recht auf Achtung der Wiirde und Anerkennung, das Recht Informationen zu erteilen und
zu erhalten sowie das Recht auf Schutz. Aufferdem soll sichergestellt werden, dass die Erfordernisse der Opfer
individuell bewertet und die besonders Schutzbediirftigen, einschlieflich der Opfer simtlicher Formen
geschlechtsspezifischer Gewalt, eine spezielle bedarfsgerechte Behandlung erfahren (). Das Paket zum Opferschutz
enthilt auch einen Vorschlag fiir eine Verordnung iiber die gegenseitige Anerkennung von Schutzmafinahmen in
Zivilsachen in Erginzung der Europiischen Schutzanordnung (die fiir Strafsachen gilt). Diese beiden Instrumente
werden gewihrleisten, dass in einem Mitgliedstaat erlassene Schutzmafnahmen in einem anderen Mitgliedstaat
anerkannt werden, so dass Opfer umziehen oder reisen kénnen, ohne ihren Schutz zu verlieren. Die Kommission
hofft, dass diese Mafinahmen bald vom Europdischen Parlament und vom Rat angenommen werden.

()  KOM(2010)491 endg.: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0491:FIN:DE:PDF.

()  Richtlinie 2011/36/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 5. April 2011 zur Verhiitung und Bekdmpfung des Menschenhandels
und zum Schutz seiner Opfer sowie zur Ersetzung des Rahmenbeschlusses 2002/629/]1 des Rates, ABL. L 101 vom 15.4.2011, S. 1-11.

()  Richtlinie 2011/93/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 13. Dezember 2011 zur Bekdmpfung des sexuellen Missbrauchs und der
sexuellen Ausbeutung von Kindern sowie der Kinderpornografie sowie zur Ersetzung des Rahmenbeschlusses 2004/68]JI des Rates, ABI. L 335
vom 17.12.2011, S. 1-14.

()  http://ec.europa.eufjustice/policies/criminal [victims/docs/com_2011_275_de.pdf
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Question for written answer E-005680/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(6 June 2012)

Subject: Domestic violence against women

1.  How can the Commission help to prevent and prosecute cases of domestic and sexual violence as well as offer
assistance to victims of violence?

2. How can the Commission contribute to changing attitudes towards domestic violence, to fostering awareness of
domestic violence and to improving services and provisions for victims?

3. How can the Commission encourage institutions of higher education to adopt a comprehensive, coordinated
response to domestic violence, dating violence, sexual assault and stalking?

4. How can the Commission enhance training and services for victims of elder abuse, neglect or exploitation,
including victims of domestic violence, dating violence, sexual assault or stalking?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(16 July 2012)

The Commission is committed to a strong policy response to combat all forms of violence against women, as
confirmed in the Stockholm Programme and the strategy for equality between women and men (2010-2015) ('). The
Commission works for the empowerment of women, awareness raising, the promotion of exchanges of good
practices and the improvement of data collection. The Daphne III Programme provides financial support for the
implementation of transnational projects in this field.

The Commission is also taking measures in the criminal justice area and has put in place legislation on human
trafficking (), on sexual abuse and sexual exploitation of children (*) and on the rights of victims of crime. In
May 2011, it presented the Victims' Package including a proposal for the directive on the rights of victims of crime
that builds on existing EU legislation and strengthens the rights of victims. The proposal, which is being discussed in
the European Parliament and the Council, includes the right to respect and recognition, the right to provide and
receive information, and the right to protection. It also aims at ensuring that the needs of victims are individually
assessed and that the most vulnerable including victims of all forms of gender-based violence receive specific
treatment appropriate to their requirements (*). The Victims’ Package also includes a proposal for a regulation on
mutual recognition of protection measures in civil matters, which complements the recently adopted European
Protection Order (which applies in criminal matters). These two instruments will ensure that protection measures
issued in one Member State can be recognised in another Member State to avoid that the victims loses their protection
if they move or travel. The Commission looks forward to seeing these measures adopted by the European Parliament
and the Council.

()  COM(2010) 491 final, http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:049 1:FIN:EN:PDF.

()  Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings
and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA, OJ L 101, 15.4.2011, p. 1-11.

()  Directive 2011/93/EU of the European Parliament and of the Council of 13 December 2011 on combating the sexual abuse and sexual
exploitation of children and child pornography, and replacing Council Framework Decision 2004/68/JHA, OJ L 335,17.12.2011, p. 1-14.

()  http://ec.europa.eufjustice/policies/criminal [victims/docs/com_2011_275_en.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005681/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(6. Juni 2012)

Betrifft: EFSF-Gelder fiir griechische Banken

Innerhalb der vergangenen drei Jahre sollen Bankenexperten zufolge aus Angst, das Land konne aus der gemeinsamen
Wihrung aussteigen, rund 75 Mrd. EUR aus Griechenland herausgeschafft worden sein. Die Folge ist eine stindige,
sich vergrolernde Liquiditdtskrise des griechischen Bankensystems. Ganz aktuell haben daher die griechischen
Bankhduser National Bank, Alpha, Eurobank und Piraeus Bank 18 Mrd. EUR aus dem EU-Rettungsfonds EFSF
erhalten. Vordringliche Aufgabe muss es sein, weiteren Kapitalabfluss aus Griechenland zu verhindern.

1.  Inwieweit unterstiitzt die Kommission Griechenland dabei, die Kapitalflucht aus dem Land schnell und effektiv
zu unterbinden?

2. Inwieweit koordiniert die Kommission die Zusammenarbeit der Mitgliedstaaten, so dass griechische Gelder
nicht einfach innerhalb der EU transferiert werden kénnen?

3. Welche weiteren Aktivititen zur Bekimpfung dieses Problems plant die Kommission, und bis wann will sie
diese umsetzen?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(31. Juli 2012)

1. Die Kapitalzufithrung in Form von Anleihen der Europiischen Finanzstabilisierungsfazilitit (EFSF) hat die
Kapitalbasis der vier grofiten griechischen Banken gestarkt. Nach dieser Kapitalaufstockung und den politischen
Umwilzungen wihrend der griechischen Wahlen kehren die Geldeinlagen zunehmend wieder in das Bankensystem
zuriick. Allerdings ist das Vertrauen immer noch sehr schwach und anfillig gegeniiber weiteren negativen Einfliissen
wie etwa politische Instabilitit.

2. Es ist nicht Sache der Kommission, die Initiative zur Einfiihrung von Beschrinkungen fiir innergemeinschaftliche
Geldtransfers zu ergreifen. Allerdings konnen — wie bereits in der Antwort auf die schriftliche Anfrage E-
011592/2011 (') dargelegt — unter aufergewohnlichen Umstinden nach Artikel 66 AEUV Schutzmafnahmen in
Form von Kapitalverkehrskontrollen fir Kapitalbewegungen nach und aus dritten Lindern getroffen werden.
Zusitzlich kénnen Erwiagungen der offentlichen Ordnung oder Sicherheit (Artikel 65 Absatz 1 Buchstabe b AEUV)
sowie zwingende Griinde des allgemeinen Interesses (entsprechend der Rechtsprechung des Europiischen
Gerichtshofes) ebenfalls eine Beschrankung der Vertragsbestimmungen iiber den freien Kapitalverkehr durch die
Mitgliedstaaten begriinden, sofern die Mitgliedstaaten nachweisen, dass die betreffenden Mafnahmen gerechtfertigt
und verhéltnismafig sind.

3. Die Geschichte hat gezeigt, dass die Umsetzung des wirtschaftlichen Anpassungsprogramms einschliefSlich der

fiskalischen und strukturellen Anpassungen bei weitem der wichtigste Faktor ist, um das Vertrauen der Anleger in das
griechische Bankensystem zu erhalten.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-005681/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(6 June 2012)

Subject: EFSF funding for Greek banks

According to banking experts, around EUR 75 billion have been moved out of Greece over the last three years
because of fears that the country may exit the single currency. The consequence is a permanent, ever-increasing
liquidity crisis exists in the Greek banking system, and so Greek banks National Bank, Alpha, Eurobank and Piraeus
Bank have just received EUR 18 billion from the European Union rescue fund, the EFSF. The primary aim must be to
prevent the further outflow of capital from Greece.

1. To what extent is the Commission helping Greece to stop the flight of capital from the country quickly and
effectively?

2. To what extent is the Commission coordinating cooperation between Member States, so that Greek money
cannot be simply transferred within the European Union?

3. What other steps is the Commission planning to deal with this problem and when will it implement them?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(31 July 2012)

1. The capital injection in the form of the European Financial Stability Facility bonds has strengthened the capital
base of the four largest Greek banks. Following this recapitalization and the political turmoil during the Greek
elections, deposits have started to return back to the banking system. It should be noted that the confidence is still
very thin and open to further shocks, such as political instability.

2. It is not for the Commission to take initiative regarding the imposition of restrictions on intra-EU money
transfers. However, as already pointed out in the reply to Written Question E-011592/2011 ('), in exceptional
circumstances and based on Article 66 TFEU, safeguard measures in the form of capital controls may be taken with
respect to movements of capital to or from third countries. In addition, public policy or public security considerations
(Article 65 (1) b.) TFEU) as well as overriding reasons in the general interest (as recognised by the jurisprudence f the
Court of Justice) may also lead to a restriction by Member States of the Treaty rules of free movement of capital,
provided that Member States can prove that the respective measures are justified and proportionate.

3. History has shown that the implementation of the Economic Adjustment Programme, including fiscal and

structural adjustments is by far the most crucial factor to maintain the confidence of depositors in the Greek banking
system.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html#sidesForm.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005682/12
an die Kommission (Vizeprisidentin | Hohe Vertreterin)
Angelika Werthmann (NI)

(6. Juni 2012)

Betrifft: VP/[HR — Zusammenschluss der MNLA und Ansar al-Din im Norden Malis

Im Norden Malis haben sich Tuareg-Rebellen mit Al-Qaida-Anhdngern zusammengeschlossen. Die sogenannte
Nationale Befreiungsbewegung (MNLA) der Tuareg sowie die Ansar al-Din, ein Al-Qaida-Ableger, haben beschlossen,
im Norden Malis einen unabhingigen islamischen Staat zu griinden. Dieses Territorium ist ein Wiistengebiet von der
Grofle Frankreichs, und es droht nunmehr zu einem Zentrum des weltweiten Terrors zu werden.

1. Wie beurteilt die Hohe Vertreterin diese Entwicklung und wie hat sie bisher im Rahmen ihres Dienstes darauf
reagiert?

2. Sind EAD-Dienste in Mali prasent?

3. Erhilt Mali finanzielle oder andere Unterstiitzung durch die Européische Union — und wenn ja, erbitte ich eine
detaillierte Aufstellung wofiir, in welcher Hohe und seit wann die Unterstiitzung besteht?

4. Erhalten die genannten MNLA oder die Ansar al-Din oder ihnen nahestehende oder ihnen zurechenbare
Organisationen direkte oder indirekte finanzielle Unterstiitzung seitens der EU?

5. Wie gedenkt die Hohe Vertreterin vorzugehen, sollte der genannte neue islamische Staat tatsichlich gegriindet
werden?

Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(19. Juli 2012)

Der Zusammenschluss der MNLA (die keine religiose Bewegung ist) und der Ansar al-Din wurde voreilig angekiindigt.
In der Tat ist keine formelle Vereinbarung unterzeichnet worden, und es gibt weiterhin starke ideologische,
stammesbezogene und personliche Spannungen zwischen den beiden Bewegungen. Deshalb ist die Griindung eines
neuen islamischen Staates im Moment unwahrscheinlich. Die EU hat die Erkldrung der Unabhingigkeit von Azawad
seit dem Beginn der Krise verurteilt und hilt an Malis territorialer Integritdt fest.

Seit dem Putsch hat es keine offizielle Mission des Europaischen Auswirtigen Dienstes (EAD) nach Mali gegeben. Die
EU-Delegation in Bamako arbeitet jedoch weiterhin regelméRig mit Malis Ubergangsregierung zusammen.

Die lange Zusammenarbeit zwischen Mali und der EU reicht bis zum ersten Abkommen von Lomé zuriick. Das
nationale Richtprogramm im Rahmen des 10. EEF (2008-2013) sieht 583 Mio. EUR aus Finanzrahmen B vor. Damit
soll eines der drmsten Linder der Welt unterstiitzt werden, das bis vor kurzem ein Beispiel fiir Demokratie in der
Region war.

Nach dem Putsch sind einige Projekte auf Eis gelegt worden und es wurden Vorsichtsmafnahmen getroffen. Dennoch
setzt sich die EU weiterhin fiir den Ubergangsprozess und die Beftiedigung der Grundbediirfnisse der Bevolkerung
Malis ein, zum Beispiel in Form von humanitirer Hilfe und Entwicklungshilfe. Die EU-Mittel fiir Mali konnten jedoch
bald tiberpriift und an die neue Situation angepasst werden.

Die MNLA und Ansar al-Din oder ihnen nahestehende Organisationen erhalten keine finanzielle Unterstiitzung
seitens der EU.

Die Haltung der EU gegeniiber Nordmali ist seit Beginn der Krise gleich geblieben: In Einklang mit unseren
afrikanischen und internationalen Partnern setzen wir uns entschieden fiir die territoriale Integritit Malis ein und
befiirworten eine politische Losung durch Dialog mit allen beteiligten Akteuren, abgesehen von den Gegnern der
territorialen Einheit Malis und den Terroristen.
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Question for written answer E-005682/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Angelika Werthmann (NI)
(6 June 2012)

Subject: VP[HR — Merger the MNLA and Ansar al-Din in Northern Mali

Northern Malian Tuareg rebels, the so-called National Movement for the Liberation of Azawad (MNLA), have merged
with Ansar al-Din, an off-shoot of al-Qaida, to establish an independent Islamic state in northern Mali, a desert
territory about the size of France, which threatens to become a global terrorism centre.

1. How does the High Representative assess this development and what has been the official response?
2. Are there any European External Action Service (EEAS) missions in Mali?

3. Does Mali receive financial or other aid from the European Union? If so, I would request a detailed list of what
aid has been provided, for what purpose and since when.

4. Do the MNLA, the Ansar al-Din or associated organisations receive direct or indirect financial aid from the EU?

5. How does the High Representative intend to proceed if the aforementioned new Islamic state is actually
founded?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 July 2012)

The announcement of a merger between the MNLA (which is not a religious movement) and Ansar al-Din was
premature. In fact no formal agreement has been signed, and ideological, tribal and personal tensions between the
two movements remain high. That is why the foundation of a new Islamic state appears for the moment unlikely.
From the beginning of the crisis, the EU has condemned the declaration of independence of Azawad and remains very
attached to the territorial integrity of Mali.

Since the coup, there has not been any official mission in Mali from the European External Action Service (EEAS).
However, the EU Delegation in Bamako continues to work on a regular basis with Malian transitional authorities.

Mali and the EU have a long history of cooperation since the first Lomé Convention. The National Indicative
Programme for the 10th EDF (2008-2013) amounts to EUR 583 million (A envelope). This assistance aims at
supporting one of the poorest countries in the world which used to be until recently a model of democracy in the
region.

Following the coup, some projects have been put on hold and prudential measures applied. But the EU remains
committed to supporting the transition process and the basic needs of the Malian population for instance through
humanitarian aid and development assistance. However, the EU aid portfolio to Mali may be reviewed soon and
adapted to the new situation.

MNLA and Ansar al-Din or associated organisations do not receive any financial aid from the EU.
The EU approach towards North Mali remains the same since the beginning of the crisis: in line with our African and

international partners, we strongly support the territorial integrity of Mali and favour a political solution through
dialogue with all stakeholders, except those opposed to the territorial unity of Mali, and terrorists.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005683/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(6 de junio de 2012)

Asunto: VP[HR — Asesinato del joven saharaui Hamdi Etarfaoui en los Territorios Ocupados por Marruecos

El joven saharaui, Hamdi Etarfaoui, desaparecié de El Aaitin tras una cena en la que coincidié con diversos altos
cargos del gobierno marroqui. Hamdi, que siempre se habfa mostrado critico con el régimen de Mohamed VI, habia
denunciado puablicamente la represion ejercida por Marruecos en el Sdhara Occidental durante el Foro Agricola de
Meknes.

La familia del joven nunca perdié la esperanza de encontrarlo y el 22 de mayo organiz6 una sentada para exigir una
explicacion. Al dia siguiente, la policia marroqui afirmé haber encontrado el caddver de Hamdi estrangulado y
descuartizado. Las fuentes oficiales marroquies han esgrimido el mismo argumento que utilizaron en el caso de Said
Dambar, otro joven saharaui de 26 afios de edad que, tras recibir un disparo entre los ojos, pas6 unos dias en coma y
murié. La policfa argumenta que Hamdi fue visto bebiendo con su asesino, de origen marroqui, y que el moévil del
cruento asesinato habrian sido «diferencias personales».

Por su parte, organizaciones como Western Sahara Human Rights Watch afirman que en esa misma cena el joven
saharaui habia acusado a la administracién marroqui de corrupcion en el Sdhara Occidental y que los servicios
secretos de dicho pais habian estado siguiéndolo desde el foro de Meknes. Diversas fuentes saharauis denuncian por
tanto que se trata de un nuevo crimen politico y denuncian el asedio policial y paramilitar al que estdn sometidos en
El Aaitn.

En el marco del didlogo entre la UE y Marruecos, establecido por el Acuerdo de Asociacion entre ambas partes, sha
solicitado la Alta Representante informacién a Marruecos por la violencia sufrida por saharauis perpetrada
impunemente por cuerpos policiales y poblacién marroqui en los Territorios Ocupados del Sdhara Occidental?

Ante la gravedad de estos hechos que no son investigados con garantias y cuyas responsabilidades penales no son
depuradas, ¢va la Comision a estudiar la activacion de mecanismos de presién sobre Marruecos mientras no cese la
persecucion y represion de la poblacion saharaui? ;No considera que Marruecos estd violando flagrantemente la
clausula segunda del Acuerdo de Asociacién que exige que ambos actores actiien respetando constantemente los
principios democraticos bdsicos y los derechos humanos tanto en sus asuntos internos como externos?

Respuesta del Sr. Fiile en nombre de la Comisién
(19 dejulio de 2012)

La UE sigue de cerca la situacién en el Sdhara Occidental y apoya los esfuerzos del Secretario General de las Naciones
Unidas para lograr una solucién politica justa, duradera y aceptable para ambas partes, que permita la
autodeterminacién del pueblo del Sdhara Occidental, de conformidad con las resoluciones pertinentes del Consejo de
Seguridad de las Naciones Unidas.

En consecuencia, la UE apoya la Resolucién 2044 (2012) adoptada por el Consejo de Seguridad de las Naciones
Unidas, de 24 de abril de 2012, por la que se prorroga el mandato de la Minurso en el Sdhara Occidental hasta el
30 de abril de 2013, y sefiala que la Resoluci6n enfatiza particularmente «a importancia de mejorar la situacién de los
derechos humanos en el Sdhara Occidental y en los campamentos de Tinduf» y alenta «a las partes a que colaboren
con la comunidad internacional en este sentido». En la antigua Resolucién de 1979 (2011) adoptada por el Consejo
de Seguridad de las Naciones Unidas el 27 de abril de 2011 se acoge con satisfaccion la creacién de un Consejo
Nacional de Derechos Humanos en Marruecos y el componente propuesto sobre el Sdhara Occidental, asi como el
compromiso de Marruecos para garantizar el acceso sin reservas ni obstaculos a todos los procedimientos especiales
del Consejo de Derechos Humanos de la ONU.

Los derechos humanos son uno de los aspectos esenciales del didlogo politico de la UE con Marruecos y se tratan
regularmente en las reuniones de los organismos conjuntos establecidos en virtud del Acuerdo de Asociacién. Lo
mismo ocurre con la cuestion del Sdhara Occidental. En general, Marruecos avanza hacia un mayor cumplimiento de
los principios relativos a los derechos humanos, aunque son necesarias mds mejoras. La creacién del Consejo
Nacional de Derechos Humanos, en virtud de la nueva Constitucién, es un ejemplo de esa evolucion positiva.
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Question for written answer E-005683/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(6 June 2012)

Subject: VP[HR — Murder of Hamdi Etarfaoui, a young Sahrawi man, in the Moroccan-occupied territories

Hamdi Etarfaoui, a young Sahrawi man, disappeared from Laayoune after a dinner that was attended by several senior
Moroccan government officials. Hamdi, who had always been critical of King Mohammed VI's regime, had publicly
denounced the repressive measures taken by Morocco in Western Sahara during the Meknes Agricultural Fair.

Hamdi’s family never lose hope of finding him and organised a sit-in on 22 May to demand an explanation. The
following day, the Moroccan police claimed that they had found Hamdi’s body strangled and dismembered. The
argument is similar to one used by Moroccan government sources in the case of Said Dambar, another young
Sahrawi, aged 26, who spent several days in a coma and died after being shot between the eyes. In this case, the police
claim that Hamdi was seen drinking with his Moroccan murderer and that the motive for his bloody murder was
‘personal differences’.

Meanwhile, organisations such as Western Sahara Human Rights Watch claim that at the dinner Hamdi had accused
the Moroccan administration of corruption in Western Sahara and that the Moroccan secret services had been
following him since the Meknes Fair. Several Sahrawi sources have denounced Hamdi's death as a new political crime
and also denounce the police and paramilitary harassment they are subjected to in Laayoune.

In dialogue between the EU and Morocco, under the Association Agreement between both parties, has the High
Representative asked Morocco to explain the violence suffered by the Sahrawi people, perpetrated with impunity by
the Moroccan police on people in the occupied territories of Western Sahara?

Given the seriousness of these events, which have not been fully investigated and for which no one has been charged,
will the Commission exert pressure on Morocco to end the persecution and repression of the Sahrawi people? Does it
believe that Morocco is blatantly violating Article 2 of the Association Agreement that requires both parties to respect
basic democratic principles and fundamental human rights in both domestic and external affairs?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(19 July 2012)

The EU is following closely the situation in the Western Sahara and supports the efforts of the United Nations (UN)
Secretary General with a view to achieving a just, lasting, and mutually acceptable political solution, which will
provide for the self-determination of the people of Western Sahara in accordance with the relevant UN Security
Council resolutions.

Consequently the EU supports the Resolution 2044 (2012) adopted by UN Security Council on 24 April 2012
extending the mandate of Minurso in Western Sahara until 30 April 2013 and notes in particular that the Resolution
underlines ‘the importance of improving human rights situation in Western Sahara and the Tindouf camps’ and
encourages ‘the parties to work with the international community in this sense’. The former Resolution 1979 (2011)
adopted by the UN Security Council on 27 April 2011 welcomed the establishment of a National Council for Human
Rights in Morocco and the proposed component regarding Western Sahara, and the commitment of Morocco to
ensure unqualified and unimpeded access to all Special Procedures of the UN Human Rights Council.

Human rights are one of the core issues in the EU-Morocco political dialogue and are regularly addressed in the
meetings of the joint bodies established under the Association Agreement. The same applies for the issue of Western
Sahara. Overall Morocco is making progress towards more compliance with the human rights principles, although
further improvements are necessary. The creation by the new Constitution of the National Council for Human Rights
is an example of a positive development in this regard.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005684/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(6 giugno 2012)

Oggetto: Terremoto in Emilia e ispezioni geologiche

Da recenti informazioni risulta che tra le cause del terremoto siano da considerare gli effetti delle prospezioni
geologiche condotte negli ultimi anni in Emilia, dove nel sottosuolo vengono fatte brillare delle cariche alla ricerca di
idrocarburi. Si parla del cosiddetto «fracking», che consiste fondamentalmente in perforazioni idrauliche, le quali, una
volta arrivate in profondita, piegano e corrono parallelamente al terreno; nei buchi creati vengono poi immesse ad
alta pressione sostanze tra cui acqua (almeno quattro milioni di litri per pozzo) e CO2. Sono tutti materiali che
finiscono nelle falde sottostanti e che possono creare voragini nel sottosuolo, con la conseguenza di influire
sull'assetto idrogeologico del luogo.

Si chiede alla Commissione di rispondere ai seguenti quesiti:
1. Eessaaconoscenza del (racking» e di cio che stava avvenendo in Emilia per la ricerca di idrocarburi?

2. Puo essa far sapere se esistono normative europee che controllano le ispezioni o le trivellazioni geologiche per
la ricerca di gas e petrolio su suolo abitativo? Non dovrebbe esserci un controllo sulle infrastrutture e sugli
edifici costruiti su terreni adibiti a tali scopi scientifici?

3. Puo essa garantire che siano stati fatti controlli in loco, per quanto riguarda le costruzioni sia a uso abitativo che
lavorativo, secondo le modalita di cui alla Gazzetta Ufficiale n. 47 del 26 febbraio 2009 — Suppl. Ordinario n.
27 sulle norme tecniche per le costruzioni?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(17 luglio 2012)

1. La Commissione ¢ al corrente in termini generali dei permessi di prospezione, ricerca ed estrazione di
idrocarburi rilasciati negli Stati membri, ma non segue nel particolare le operazioni specifiche condotte nelle singole
localita o regioni. La Commissione ¢ altresi al corrente del fatto che, per alcune operazioni, si ricorre al fracking.

2. Spetta agli Stati membri assicurare — tramite valutazioni, rilascio di permessi e monitoraggio adeguati — che
ogni operazione di prospezione, ricerca o sfruttamento di idrocarburi sia conforme ai requisiti previsti
dall'ordinamento giuridico dellUE, comprese, tra l'altro, le disposizioni in materia di protezione delle acque
superficiali e sotterranee ("), di valutazioni d'impatto ambientale (*) e di gestione dei rifiuti (*). Per quanto riguarda le
ispezioni, si puo fare riferimento, ad esempio, alla normativa dell'UE sulla prevenzione e il controllo dei pericoli di
incidenti rilevanti connessi con determinate sostanze pericolose (*), che si applica in funzione della quantita di
sostanze pericolose prodotte, manipolate e/o depositate nello stabilimento.

Le disposizioni dell'UE sulla salute e sicurezza dei lavoratori, quali la direttiva 92/91/CE (), si applicano anche alle
operazioni di trivellazione.

3. Lanormativa cui l'onorevole parlamentare rimanda nell'interrogazione ¢ una normativa nazionale italiana, la
cui applicazione non compete alla Commissione.

()  Direttiva 2000/60/CE che istituisce un quadro per I'azione comunitaria in materia di acque (GU L 327 del 22.12.2000) e direttiva 2006/118/CE
sulla protezione delle acque sotterranee dall'inquinamento e dal deterioramento (GU L 372 del 27.12.2006).

()  Direttiva 2011/92UE concernente la valutazione dell'impatto ambientale di determinati progetti pubblici e privati (GU L 26 del 28.1.2012).

()  Direttiva 2006/21/CE relativa alla gestione dei rifiuti delle industrie estrattive e che modifica la direttiva 2004/35/CE (GU L 102 dell'11.4.2006).

() Direttiva 96/82/CE del Consiglio, del 9 dicembre 1996, sul controllo dei pericoli di incidenti rilevanti connessi con determinate sostanze
pericolose (GU L 10 del 14.1.1997).

()  Direttiva 92/91/CEE del Consiglio, del 3 novembre 1992, relativa a prescrizioni minime intese al miglioramento della tutela della sicurezza e della
salute dei lavoratori nelle industrie estrattive per trivellazione (GU L 348 del 28.11.1992).
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Question for written answer E-005684/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(6 June 2012)

Subject: Earthquake in Emilia and geological inspections

Recent information shows that geological prospecting work carried out over recent years in Emilia, where
underground charges have been detonated in the search for oil and gas, is among the causes of the earthquake.
‘Fracking’ is cited as a possible cause. This consists of hydraulic drilling down to a certain depth, then turning and
running the borehole parallel to the ground. Substances including water (at least four million litres per well) and CO ,
are then released into these holes at high pressure. All the materials end up in the underlying aquifers and can create
chasms in the sub-soil, which consequently affect the hydro-geological structure of the site.

I would like the Commission to answer the following questions:
1. Isitaware of fracking’ and of what was happening in Emilia in the search for oil and gas?

2. Are there any European regulations governing geological inspection or drilling work when searching for oil
and gas on residential land? Should checks be carried out on the infrastructure and buildings constructed on
land used for these scientific purposes?

3. Can it guarantee that checks were carried out on-site, with respect to residential buildings or places of work,
according to the Official Journal No 47 of 26 February 2009 — Ordinary Supplement No 27 on technical
regulations for buildings?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(17 July 2012)

1. The Commission is aware in general terms of hydrocarbon prospection, exploration and extraction
authorisations issued in Member States, but does not follow in detail specific operations in individual locations or
regions. The Commission is also aware that fracking is used in some of the operations.

2. It is for the Member States to ensure — via appropriate assessment, permitting and monitoring — that all
prospection, exploration or exploitation of hydrocarbons complies with the requirements of the legal framework in
the EU which includes, inter alia, provisions on the protection of surface and groundwater ('), on environmental
impact assessments (*), and on waste management (*). Regarding inspections, reference can be made, for instance, to
the EU legislation on the prevention and control of major-accident hazards involving dangerous substances (*), which
would apply subject to the quantity of dangerous substances that would be produced, handled and/or stored in the
establishment.

EU provisions on workers’ health and safety such as Directive 92/91/EC (°) also apply to drilling operations.

3. The legislation referred to in the question appears to be Italian legislation; its application is not within the
Commission’s remit.

() Directive 2000/60/EC establishing a framework for Community action in the field of water policy, OJL327, 22.12.2000, and
Directive 2006/118/EC on the protection of groundwater against pollution and deterioration, OJ L 372, 27.12.2006.

Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of certain public and private projects on environment, O] L 26, 28.1.2012.

Directive 2006/21/EC on the management of waste from extractive industries and amending Directive 2004/35/EC, OJ L 102, 11.4.2006.
Council Directive 96/82[EC of 9 December 1996 on the control of major-accident hazards involving dangerous substances, O] L 10, 14.1.1997.
Council Directive 92/91/EEC of 3 November 1992 concerning the minimum requirements for improving the safety and health protection of
workers in the mineral- extracting industries through drilling, O] L 348, 28.11.1992.

D33
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005685/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(6 giugno 2012)

Oggetto: Terremoto e Fondo europeo di solidarieta

Nella stampa nazionale italiana, il Commissario per le politiche regionali, Johannes Hahn, dopo aver valutato i danni
causati dal terremoto che dal 20 maggio non da tregua allEmilia Romagna e ad alcune zone della Lombardia, ha
fornito informazioni sullo stanziamento di fondi europei, in particolare sul Fondo di solidarieta e sul 4 % di quello
rurale messo a disposizione dai ministri agricoli europei, per aiutare la ricostruzione della citta colpite.

Puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. Hala Protezione civile nazionale gia presentato domanda presso gli uffici competenti della Commissione?

2. Il Commissario Hahn ha parlato di 150-200 milioni stanziabili attraverso il Fondo di solidarieta e di 100
milioni per quello rurale. Puo la Commissione confermare tale disponibilita? Si tratta di una previsione
budgetaria fatta solamente per i danni causati all’Emilia o coprirebbe anche le altre citta colpite, in Lombardia,
come le zone del mantovano?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(19 luglio 2012)

1. La Commissione non ha ancora ricevuto una richiesta di aiuti del Fondo di solidarieta.

2. Limporto dell'aiuto che puo essere concesso dal Fondo di solidarieta dipende dai danni verificatisi. Dato che il
Fondo di solidarieta ¢ finanziato con somme non incluse nel normale bilancio dell'UE, qualsiasi importo proposto
dalla Commissione a titolo di aiuto deve essere approvato dal Consiglio e dal Parlamento europeo prima di poter
essere erogato. L'aiuto sarebbe concesso allo Stato italiano e riguarderebbe la catastrofe nel suo insieme.
L'assegnazione dei fondi a singole regioni o per determinate operazioni spetterebbe allo Stato membro, che ne
sarebbe pienamente responsabile.

Per quanto riguarda il Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale, la Conferenza delle regioni italiane ha deciso di
destinare il 4 % della dotazione finanziaria del 2013 di ogni programma di sviluppo rurale regionale italiano (ad
eccezione di quello della Lombardia) ai programmi di sviluppo rurale dellEmilia Romagna e dell’Abruzzo
(rispettivamente 44 milioni di euro e 6 milioni di euro). Questo cambiamento comporta la modifica del piano
strategico nazionale (PSN) italiano e, susseguentemente, decisioni individuali della Commissione per ciascuno dei
programmi interessati dalla riassegnazione dei fondi. La proposta di modifica del PSN ¢ stata presentata in data
19 giugno.
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Question for written answer E-005685/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(6 June 2012)

Subject: Earthquake and the European Solidarity Fund

The Commissioner for Regional Policy, Johannes Hahn, has provided information in the Italian media on the
allocation of European funds — particularly through the Solidarity Fund and the 4% of the Rural Fund made available
by Europe’s agriculture ministers — to help with the rebuilding of the affected towns after assessing the earthquake
damage constantly afflicting Emilia-Romagna and some areas of Lombardy since 20 May.

I'would like to ask the Commission the following:
1. Have the Italian civil defence authorities already made an application to the competent Commission offices?

2. Commissioner Hahn spoke of EUR 150-200 million that could be allocated through the Solidarity Fund and
EUR 100 million through the Agricultural Fund for Rural Development. Can the Commission confirm the
availability of these sums? Is this a budgetary provision made exclusively for the damage caused in Emilia, or
would it also cover the other affected towns in Lombardy, such as those in the Mantua area?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(19 July 2012)

1. The Commission has not yet received an application for Solidarity Fund assistance.

2. The amount of aid that could be granted by the Solidarity Fund depends on the damage caused. As the Solidarity
Fund is financed outside the normal EU budget any amount of aid proposed by the Commission has to be approved
by the Council and the European Parliament before it can be paid out. The aid would be granted to the Italian State
and concern the disaster as whole. The allocation of the money to individual regions/operations would be under the
full responsibility of the Member State.

With regard to the European Agricultural Fund for Rural Development, the Italian Conference of Regions decided to
shift 4% of the 2013 financial allocation of every Italian regional Rural Development Programme (except Lombardia)
to the Emilia Romagna and Abruzzo Rural Development Programmes (EUR 44 million and EUR 6 million
respectively). The change implies the modification of the Italian National Strategy Plan (NSP) and, subsequently,
individual Commission decisions for each of the programmes concerned by the financial reallocation. The NSP
modification proposal was submitted on 19 June.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005687/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(6 de junho de 2012)

Assunto: Metas definidas para Portugal no ambito da Estratégia UE 2020
Tendo em conta que:

— A Estratégia UE 2020 para um crescimento inteligente, sustentdvel e inclusivo desenha 5 grandes objetivos a
atingir pela Unido no seu conjunto, que se concretizam e quantificam num conjunto de indicadores;

— O Governo de Portugal ji reafirmou o seu forte compromisso com a Estratégia UE 2020 e o seu papel na
promogio de um crescimento inclusivo e sustentavel;

—  Existem indicadores quantitativos e metas que se encontram definidas para cada Estado-Membro em particular,
de acordo com os seus programas nacionais de reforma, de abril de 2011;

—  Se entende que tais indicadores nacionais ndo devem constituir metas para todas as regides de um Estado-
Membro, mas que estas devem realizar progressos significativos nesse sentido;

—  Deacordo com o 7.° relatério de progresso sobre a coesdo econdmica, social e territorial, no que diz respeito a
alguns indicadores, as regides ultraperiféricas figuravam entre as 10 regides europeias mais afastadas das metas
nacionais definidas para 2020;

Pergunta-se a Comissao:

1. Qual é o conjunto de metas e indicadores que foram estabelecidos para Portugal no 4mbito da Estratégia UE
20207

2. Qual a posi¢do relativa das Regides Auténomas da Madeira e dos Agores no que toca ao conjunto das metas
apontadas para Portugal?

3. Existem j4, em concreto, metas e indicadores estabelecidos para a Regido Auténoma da Madeira? Em caso
afirmativo, quais?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(11 de julho de 2012)

O governo portugués apresentou em 7 de maio de 2012 uma atualizacdo do seu programa nacional de reformas com
vista a alcancar os objetivos Europa 2020. O principal objetivo permanece a criacdo das condigdes necessdrias a uma
economia mais flexivel, competitiva, abrangente e sustentdvel.

Os objetivos Europa 2020 sdo estabelecidos apenas a nivel nacional. O quadro anexo () mostra os objetivos Europa

2020 de Portugal e a atual situacdo, tanto no que respeita ao pais na sua totalidade como (caso existam dados) as
Regides Autonomas da Madeira e dos Agores.

() O anexo seréd enviado diretamente ao Senhor Deputado e ao Secretariado do Parlamento.
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Question for written answer E-005687/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(6 June 2012)

Subject: Goals set for Portugal under the Europe 2020 strategy

Given that:

The Europe 2020 strategy for smart, sustainable and inclusive growth sets out five major goals for the Union as
a whole, which will be affirmed and quantified in a set of indicators;

The Portuguese Government has already reaffirmed its strong commitment to the Europe 2020 strategy and its
role in promoting inclusive and sustainable growth;

There are quantitative indicators and goals set out for each Member State in accordance with their national
reform programmes, from April 2011;

It is understood that these indicators are not goals for every region in a Member State, but that these regions
should show significant progress towards them;

In terms of the 7th progress report on economic, territorial and social cohesion, according to several indicators
the outermost regions are among the 10 European regions which fall most short of the national goals set for
2020;

Can the Commission answer the following:

1.

What are the goals and indicators set out for Portugal under the Europe 2020 strategy?

What is the position of the Autonomous Regions of Madeira and the Azores in relation to all the goals set for
Portugal?

Are there currently any concrete goals and indicators set out for the Autonomous Region of Madeira? If so,
what are these?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 July 2012)

The Government of Portugal submitted on 7 May 2012 an update of its National Reform Programme to achieve its
Europe 2020 targets. The central objective remains the creation of the necessary conditions for a more flexible,
competitive, inclusive and sustainable economy.

The Europe 2020 targets are only set at national level. The table in annex (') shows the EUROPE 2020 targets of
Portugal and the current position for Portugal as whole (PT) and for the two Autonomous Regions of Madeira (RAM)
and Azores (RAA) (if available).

(0

An annex/attachement is sent directly to the Honourable Member and the Parliament’s Secretariat.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005688/12
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(6 de junio de 2012)

Asunto: De la Autoridad bancaria europea y la supervision de las entidades financieras

El Gobierno del Reino de Espafia ha adoptado en las tiltimas semanas especiales medidas econdmicas de intervencién
con relacién a un gran grupo financiero (BFA). Ante la alarma generada ha decidido contratar a cuatro empresas
auditoras para valorar la situacion del sistema financiero espafiol.

Esa Autoridad bancaria europea a la que me dirijo ha ido realizando desde su creacion varias pruebas de solvencia de
las entidades financieras en cumplimiento de las funciones que le atribuye el Reglamento (UE) n° 1093/2010, de
24 de noviembre. Pruebas que fueron desgraciadamente contestadas por los hechos porque en los primeros «test» se
calific6 como adecuada la situacion de los bancos irlandeses, en otro «test de estrés» también obtuvo una relevante
puntuacién la entidad Dexia, ahora intervenida por el Gobierno belga y, con relacién a las entidades financieras
espailolas, se afirmé que la entidad Bankia (filial de la citada BFA) requerfa unas exigencias de capital exiguas. Si no
recuerdo mal no llegaban a doscientos millones de euros, cantidad muy alejada de los veintitrés mil millones que
ahora los nuevos gestores consideran necesarios.

Por todo ello, en virtud de la previsién contenida en el articulo 3 del citado Reglamento, de 24 de noviembre de 2010,
en el que se afirma la responsabilidad de esa Autoridad ante el Parlamento Europeo, este Diputado quisiera saber:

1.  ;Ha modificado esa Autoridad bancaria los criterios para analizar la solvencia de las entidades financieras
europeas de tal modo que se aproximen a la realidad?

2. ¢Qué opinion le merece que el Gobierno de un Estado miembro contrate a empresas privadas para realizar
auditorias de las entidades financieras europeas?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comisién
(23 dejulio de 2012)

Dada la situacion de la deuda soberana y la crisis bancaria, en la actualidad se estdn tomando medidas de gran alcance,
tanto a nivel nacional como europeo. La realizacion de ejercicios teéricos, y entre ellos las pruebas de resistencia,
forman parte importante del proceso. Las pruebas se desarrollan con arreglo al marco juridico e institucional vigente.

La Comision es perfectamente consciente de que determinados elementos de la metodologia aplicada en anteriores
pruebas de resistencia en toda la UE son mejorables. Por ello, la ABE estd revisando actualmente su enfoque de cara al
proéximo ejercicio. En este proceso, la Comision serd consultada por la ABE y velard por que se pongan en practica las
oportunas mejoras metodoldgicas.

El Gobierno de un Estado miembro es libre de contratar a consultores externos para que realicen el proceso de
diligencia debida y comprueben la calidad de los activos en manos de las entidades financieras. En cuanto a la decisién
del Ministerio de Economia de Espafia, la Comision entiende que las inspecciones estdn encaminadas a proporcionar
al Banco de Espaiia una estimacion independiente de las potenciales necesidades de capital de las distintas entidades
de crédito y que, a partir de la informacion obtenida, el Banco de Espaiia tomard una decision final sobre el nivel de
requisitos de capital mds apropiado para las entidades objeto de examen. Las autoridades espafiolas han encargado
ademds la realizacion de nuevas auditorias, que se afiaden a las auditorias legales, en las que el auditor nombrado por
la entidad auditada dictamine si los estados financieros de la empresa se han elaborado de acuerdo con las normas
contables aplicables en el territorio de que se trate.
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Question for written answer E-005688/12
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(6 June 2012)

Subject: On the European Banking Authority and the supervision of financial institutions

In recent weeks, the Spanish Government has adopted special economic intervention measures in relation to a major
financial group (BFA). Given view the alarm that this has created, the Government has decided to contract four
auditing firms to assess the state of Spain’s financial system.

Since its establishment, the European Banking Authority has been carrying out various stress tests on financial
institutions in fulfilment of its duties under Regulation (EU) No 1093/2010, of 24 November. These tests,
unfortunately, have been contradicted by events, as the state of the Irish banks was found to be satisfactory in the first
‘test’. The financial institution, Dexia, was also marked as outstanding in another ‘stress test’, and has since been
rescued by the Belgian Government. Moreover, in the case of Spanish financial institutions, Bankia (a subsidiary of the
aforementioned BFA) was said to have relatively small capital requirements of less than EUR 200 million, which is far
removed from the EUR 23 billion which the new managers now find they need.

Given all the above and in view of Article 3 of the aforementioned Regulation which states the responsibility of the
EBA to the European Parliament, I would like to ask:

1. If the EBA has altered its criteria for testing the solvency of European banking institutions to bring them into
line with reality?

2. What does the Commission think of the fact that a Member State Government is contracting private companies
to carry out audits of European financial institutions?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(23 July 2012)

Comprehensive measures are being undertaken at the European and national level in view of the current sovereign
debt and banking crisis. Fact finding exercises including stress tests are an important part of this process. These tests
are carried out within the existing legal and institutional framework.

The Commission is aware that certain elements of the methodology applied for previous EU-wide stress tests can be
improved. Hence, EBA is currently reviewing its approach in preparation for the next exercise. The Commission will
be consulted by EBA in this process and will also ensure that possible methodological improvements are
implemented.

A Member State government is free to contract external advisers in order to provide due diligence and reviews of the
quality of assets held by financial institutions. As regards the decision of the Spanish Ministry of Economy, the
Commission understands that such reviews are intended to provide the Bank of Spain with an independent estimate
of potential capital needs of individual credit institutions and that, based on the information obtained, the Bank of
Spain will take a final decision on the level of capital requirements appropriate for the examined institutions. Also, the
Spanish authorities have mandated new ‘audits’, in addition to the statutory audits where the auditor appointed by the
audited entity provides an opinion on whether the company’s financial statements are prepared in accordance with
the accounting rules applicable in that jurisdiction.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-005689/12
adresatd Comisiei
Petru Constantin Luhan (PPE)
(6 iunie 2012)

Subiect: Necesitatea unui Corp European de Protectie Civild

Avand in vedere problema insuficientei de personal civil in cadrul misiunilor Politicii de Securitate si Apdrare
Comune (PSAC), considerd Comisia ci este necesard crearea unui Corp European de Protectie Civild?

Acesta ar putea fi responsabil cu recrutarea si formarea intregului personal civil mobilizabil, facilitind punerea la
dispozitie a unui numdr suficient de experti din toate domeniile prioritare ale capacitdilor civile, si anume politie,
justitie, administratie civild, protectie si monitorizare civild, precum si in domeniul drepturilor omului.

Rispuns dat de dna Georgieva in numele Comisiei
(27 iulie 2012)

Comisia nu intentioneazd si creeze un Corp European de Protectie Civild.

Mecanismul european de protectie civild are un mandat specific, si anume de a acorda asistentd guvernelor pentru a
raspunde la dezastrele naturale sau provocate de om; politia, justitia, administratia civild, reforma sectorului de
securitate si programele de dezarmare, demobilizare si reintegrare nu intrd in domeniul de aplicare al mecanismului.

Cooperarea europeand in domeniul protectiei civile este coordonati in cadrul Mecanismului european de protectie
civila. La 20 decembrie 2011, Comisia a prezentat o propunere legislativda [COM(2011)934 final] ce vizeazd
consolidarea mecanismului, inter alia prin crearea unei Capacitati europene de raspuns in situatii de urgentd.

Aceastd propune poate fi accesatd online la urmatoarea adresd: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?
uri=COM:2011:0934:FIN:RO:PDF


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:0934:FIN:RO:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:0934:FIN:RO:PDF
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Question for written answer E-005689/12
to the Commission
Petru Constantin Luhan (PPE)
(6 June 2012)

Subject: Need for a European Civil Protection Corps

Given the shortage of civilian personnel in Common Security and Defence Policy (CSDP) missions, does the
Commission consider it necessary to create a European Civil Protection Corps?

It could be responsible for the recruitment and training of all mobilisable civilian personnel, facilitating the supply of
a sufficient number of experts from all the priority civilian capability areas, namely police, justice, civilian
administration, civil protection and monitoring, as well as in the area of human rights.

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(27 July 2012)

The Commission has no plans to create a European Civil Protection Corps.

The European Civil Protection Mechanism has a specific mandate to assist governments in responding to natural or
man-made disasters, while police, justice, civilian administration, Security Sector Reform and Disarmament,
Demobilisation and Reintegration programmes are outside the remit of the Mechanism.

European cooperation in the field of civil protection is coordinated within the framework of the European Civil
Protection Mechanism. On 20 December 2011, the Commission presented a legislative proposal, COM(2011)934
final, to strengthen this Mechanism, inter alia through the creation of a European Emergency Response Capacity.

This proposal can be accessed online at:
http:/[ec.europa.eu/echo/files/about/ COM_2011_proposal-decision-CPMechanism_en.pdf
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005690/12
aan de Commissie
Lambert van Nistelrooij (PPE)
(6 juni 2012)

Betreft: Verwarring over de definitie van gepulseerde en niet-gepulseerde radiosignalen

Het parlement van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest besloot om ,niet-gepulseerde” straling (radio- en tv-
uitzendingen) weg te laten uit zijn 3 V/m-norm van maart 2007, die erop gericht is de gezondheid van zijn burgers te
beschermen. Dit onderscheid werd door beleidsmakers in Brussel gerechtvaardigd met het argument dat gepulseerde
golven vermoedelijk een groter effect op de volksgezondheid hebben dan niet-gepulseerde golven. Maar in een recent
onderzoek dat namens beleidsmakers van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest is uitgevoerd heeft het ISSeP (het
openbaar wetenschappelijk instituut van het Waalse Gewest) verschillende criteria vastgesteld voor de gevallen
waarin radiosignalen als gepulseerd of niet-gepulseerd beschreven moeten worden. Volgens het onderzoek zijn
digitale radiogolven (Digital Audio Broadcasting, DAB) en analoge tv-signalen gepulseerd, en zijn 3G-technologie en
digitale tv-signalen niet-gepulseerd.

Derhalve schept dit onderzoek verwarring met betrekking tot het exacte toepassingsgebied van de Brusselse norm van
3 V/m. Verder zou een niet-onderbouwd onderscheid discriminerend en ontwrichtend kunnen zijn voor de markt.

Gelet op het voorgaande is mijn vraag:

1. Deelt de Commissie de mening dat een onderscheid tussen blootstelling aan gepulseerde straling en niet-
gepulseerde straling objectief kan worden gerechtvaardigd door wetenschappelijk onderzoek dat verschillende
gezondheidseffecten aantoont? Kan het onderscheid tussen blootstelling aan signalen van radio- en tv-
uitzendingen enerzijds en blootstelling aan signalen van de antennes van mobiele exploitanten anderzijds
objectief worden gerechtvaardigd door wetenschappelijk onderzoek dat verschillende gezondheidseffecten
aantoont?

2. Zoja, kan de Commissie een wetenschappelijk gefundeerde definitie geven van de radiofrequentiebronnen die
als gepulseerd moeten worden beschouwd en van de bronnen die als niet-gepulseerd moeten worden
beschouwd?

3. Zoniet, moet de omissie van de door radio- en televisiezenders uitgezonden straling in een op het onderscheid
tussen gepulseerde en niet-gepulseerde golven gebaseerde verordening met betrekking tot blootstelling als
discriminerend worden beschouwd?

Antwoord van de heer Tajani namens de Commissie
(6 juli 2012)

1. De bevoegdheid van de Europese Unie op het gebied van volksgezondheid, en met name inzake de bescherming
van de bevolking tegen de mogelijke schadelijke effecten van elektromagnetische velden (EMV), is volgens het Verdrag
beperkt tot het ondersteunen van het optreden van de lidstaten. De Raad heeft daartoe in 1999 een aanbeveling
gedaan (Aanbeveling 1999/519/EG van de Raad (")) ter beperking van blootstelling van de bevolking aan
elektromagnetische velden, en met name aan de door radio- en tv-uitzendingen en mobiele telefonie veroorzaakte
velden. De aanbeveling maakt geen onderscheid tussen de categorieén gepulseerde en niet-gepulseerde straling. De
tenuitvoerlegging van deze niet-bindende aanbeveling blijft een taak van de lidstaten.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:1999:199:0059:0070:NL:PDF.



C174E/[268

Uradni list Evropske unije

20.6.2013

2. De Commissie volgt de stand van de wetenschap op dit gebied via een wetenschappelijk comité van
onathankelijke deskundigen, het Wetenschappelijk Comité voor nieuwe gezondheidsrisico’s (WCNG (). Uit het
meest recente wetenschappelijk advies betreffende EMV, dat in januari 2009 door het WCNG werd goedgekeurd (%),
blijkt dat de in Aanbeveling 1999/519/EG van de Raad vastgestelde grenswaarden voor blootstelling niet hoeven te
worden gewijzigd. Hoewel er enig wetenschappelijk bewijs bestaat dat gepulseerde EMV de cognitieve functies en de
slaap zouden kunnen aantasten, zijn aanvullende studies noodzakelijk om de resultaten te bevestigen en om andere
eindpunten op het gebied van de gezondheid te onderzoeken. De Commissie heeft het WCNG verzocht de
beoordeling van de mogelijke schadelijke gevolgen van EMV op de gezondheid bij te werken. In deze context zal de
Commissie het WCNG verzoeken ook onderzoek te doen naar het onderscheid en de definitie van de categorieén
gepulseerde en niet-gepulseerde straling.

() http://ec.europa.eufhealth/scientific_committees/emerging/index_en.htm
()  http://ec.europa.eufhealth/archive/ph_risk/committees/04_scenihr/docs/scenihr_o_022.pdf
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Question for written answer E-005690/12
to the Commission
Lambert van Nistelrooij (PPE)
(6 June 2012)

Subject: Confusion over the definition of pulsed and non-pulsed radio signals

The Parliament of the Brussels-Capital Region decided not to include ‘non-pulsed’ radiation (radio and TV
broadcasting) in its 3V/m decree of March 2007, which aims to protect the health of its citizens. This distinction was
justified by Brussels policy-makers on the grounds that pulsed waves were presumed to have a more significant
impact on human health than non-pulsed waves. However, in a recent study carried out on behalf of Brussels-Capital
Region policy-makers, the ISSeP (the Public Service Scientific Institute of the Walloon Region) set different criteria for
when radio signals should be described as pulsed or non-pulsed. The study concluded that digital radio transmissions
(Digital Audio Broadcasting) and analog TV transmissions were pulsed, and that 3G technology and digital TV
transmissions were non-pulsed.

This study therefore creates confusion with regard to the exact scope of application of the Brussels 3V/m standard.
Furthermore, an unsubstantiated distinction might be discriminatory and disruptive to the market.

In the light of the above:

1. Does the Commission agree that that a distinction between exposure to pulsed radiation and non-pulsed
radiation can be objectively justified by scientific research showing different health effects? Can the distinction
between exposure to signals from radio and TV broadcasting on the one hand and exposure to signals from
mobile operators’ antennas on the other hand be objectively justified by scientific research showing different
health effects?

2. If so, can the Commission give a science-based definition of the radio frequency sources that should be
considered as pulsed and of the sources that should be considered as non-pulsed?

3. If not, is the exclusion of the radiation emitted by radio and TV broadcasting from an exposure regulation,
based on the pulsed/non-pulsed distinction, to be considered discriminatory?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(6 July 2012)

1. According to the Treaty, the competence of the European Union in the area of public health, including in
particular the protection of the public against the possible health effects of electromagnetic fields (EMF), is limited to
support the action of the Member States. To that aim, the Council adopted in 1999 a recommendation (Council
Recommendation 1999/519/EC (")) setting limits for the exposure of the general public to electromagnetic fields,
including in particular those created by sound and TV broadcasting and mobile telephony. The recommendation does
not make a distinction between the categories of ‘pulsed’ and ‘non-pulsed’ radiation. The task of implementing this
non-binding recommendation remains with the Member States.

2. The Commission monitors regularly the state of the science in this area with the help of a Scientific Committee
composed of independent experts, the Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health risks
(SCENIHR (%). The latest scientific opinion on EMF that the SCENIHR adopted in January 2009 (*) does not show a
need to modify the exposure limits provided by Council Recommendation 1999/519/EC. Although there is some
scientific evidence suggesting that pulsed EMF can affect cognitive function and sleep, further studies are needed to
confirm the results and to investigate other health end-points. The Commission has requested a new update of the
assessment of the potential health effects of EMF from the SCENIHR. In this context, the Commission will ask
SCENIHR to include an examination of the distinction and the definition of the categories of ‘pulsed’ and ‘non-pulsed’
radiation.

() http:[/ec.europa.eufenterprise/sectorselectrical/files/lv/rec519_en.pdf
() http://ec.europa.eufhealth/scientific_committees/emerging/index_en.htm
()  http://ec.europa.eufhealth/archive/ph_risk/committees/04_scenihr/docs/scenihr_o_022.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005691/12
ala Comisiéon
Josefa Andrés Barea (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D) y Andres Perello Rodriguez (S&D)
(6 de junio de 2012)

Asunto: Situacién del Plan de gestion de la anguila en la Comunidad Valenciana

El 23 de diciembre de 2009 el Consejo Internacional para la Explotacién del Mar (CIEM) emiti6 dictamen positivo
sobre el Proyecto de Plan de Gestion de la Anguila para Valencia, presentado por las autoridades valencianas. La
Comision Europea analizé entonces, tanto el Plan de gestién como el dictamen del CIEM, y el 1 de octubre de 2010
aprobd la version definitiva del mencionado Plan.

Habiendo transcurrido mds de 18 meses desde el pronunciamiento de la Comision, parece oportuno formular las
siguientes preguntas:

1. ¢Ha recibido la Comisién alguna informacién o ha tomado alguna iniciativa respecto al cumplimiento por
parte de las autoridades espafiolas del Plan de de Gestién de la Anguila para Valencia?

2. ¢Qué consideracién le merece a la Comision el hecho de que las autoridades espaiiolas hayan colocado la
anguila en la lista de las especies que se pueden pescar con cafia a lo largo de determinados tramos de la costa y
de los rios?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(14 de septiembre de 2012)

El Reglamento (CE) n° 1100/2007 (') dispone la obligacién de los Estados miembros de elaborar un plan de gestién
para cada una de las cuencas fluviales de la anguila.

Los Estados miembros tienen la obligacién de informar a la Comisién acerca de la aplicacion y los resultados de sus
planes de gestion.

Teniendo en cuenta cada informe y el dictamen del Comité Cientifico, Técnico y Econémico de la Pesca (CCTEP) sobre
tales informes, la Comisi6n evaluard el grado de aplicacion y la eficacia de los distintos planes de gestién y presentard

un informe al Parlamento Europeo y al Consejo.

La Comision no tiene conocimiento de ninguna lista de especies que se pueden pescar con cafia a lo largo de
determinados tramos de la costa y de los rios y solicita a Su Sefiorfa que facilite mds informacion a este respecto.

()  Reglamento por el que se establecen medidas para la recuperacion de la poblacion de anguila europea.
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Question for written answer E-005691/12
to the Commission
Josefa Andrés Barea (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D) and Andres Perello Rodriguez (S&D)
(6 June 2012)

Subject: Status of the Eel Management Plan in the Autonomous Community of Valencia

On 23 December 2009, the International Council for the Exploration of the Sea (ICES) gave a positive opinion on the
Draft Eel Management Plan for Valencia, submitted by the Valencian authorities. The Commission then considered
both the Management Plan and the ICES opinion and on 1 October 2010, it approved the definitive version of the
aforementioned Plan.

As more than 18 months have elapsed since the Commission’s pronouncement, it seems appropriate to ask the
following questions:

1. Has the Commission received any information or taken any initiative regarding the compliance of the Spanish
authorities with the Eel Management Plan for Valencia?

2. What does the Commission think of the fact that the Spanish authorities have placed the eel on the list of
species that may be line-caught along certain sections of the coast and the rivers?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(14 September 2012)

Regulation (EC) No 1100/2007 (') foresees the obligation for Member States to prepare a management plan for each
eel river basin.

Member States have the obligation to report to the Commission about the implementation and results of their
management plans.

Taking into account each particular report and the advice of the Scientific, Technical and Economic Committee for
Fisheries (STECF) on these reports, the Commission will evaluate the degree of application and effectiveness of the

different management plans and will present a report to the European Parliament and the Council

The Commission is not aware of a list of species which may be fished with a rod in some particular areas of the coast
or rivers and would ask the Honourable Member to provide further information in this regard.

() Establishing measures for the recovery of the stock of European eel.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-005692/12
npog v Enrtpor)
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(6 Touviou 2012)

Oépa: Txediaopoc 23 mUpNVIKGOV epyootaciuy ota avatohikd obvopa g EE

Y10 mhaioio tou Aedvoug Owovopkou dopoup, mou dopyavavetar autés e npépes oy Kevotavtvoumon (4-
6 louviou), o Toupkog unoupyog Evépyelac k. Tavép TAvTIC, o€ opthia Tou yia evepyelaka JEpata, avakoivewoe 0Tt «eljaote
ano@aotopévol, JENOUHE VA IKAVOTOU|OOUHE TIG ONOEVA QUEAVOMEVEG QVOYKEG HOG O MAEKTPIOHO L€ TV QVEYEPOT)
ToUNGxLoTOV 23 MUpNVIKGY povadwv ¢ug to 202 3». Ma\ioTa, cUHQLVA LIE TIG OYETIKEG HENETEG, OPIGHEVEG MO TIG TIUPTIVIKES
QUTEG POVADEC MPOKEITAL VO KATAGKEUAOTOUV QMEVAVTL amO €AMVIKA VI|OLA, OF M0 ESOLPETIKA OEIGHOYEVI) TEPLOYT] TOU
Atyaiou.

Exovtag unoyn v andvinon 264/11 kat dedopgvou 0Tt moNhot celopoAdyol mpoedonotovv yia T Heyar GELoKOTTA
TOU UTIESAQOUG TG TEPLOYTC Tou Atyaiou Kat Trjg AvatoAiki)c Meooyelou, kad®g 1) GTATIOTIKI TwV GEIGROV deiyvel OTL Kade
prpva yivetan évag oelopog peyédoug 5 Piytep kat kade xpovo évag oetopog peyedous 6 Piytep, epwtdtar ) Emtpor

1. Memowdv tpono mpotidetal va mpoeldonoteeL TV UNoYn@La XOpa yia Toug KivdUvoug Tou Tuprvikol g oxediou;

2. Thotever 6t ot «avEavopevesr avaykeg g Toupkiag oe nhextpiopod, da pmopovoav va kalugdouv eficou
AnOTENEOHATIKA AT EVANAAKTIKEG HOPQPES EVEPYELAG, OTILG Yia mapadetypa 1 nAtakr] 1 1) aloNikr);

Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-005913/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(13 Iowviov 2012)

O¢ua: Tlupnvikd epyootaota oty Toupkia

Tto mhaioto tou Maykoopou Owovopikou ddpoup, mou dieEayetar oty KovotavtivouroAn, o unoupyog Evépyetag ka
Ouokav TTopev g Toupkiag k. v, unoypappioe v emdupia e Toupkiag yia v avéyepon Touldyiotov 23
nupnvikev povadev wg to 2023. O k. [T\l dnhwoe, petatd dM\ov, «av Kat ta Tupnvikd epyostdota evéyouy KivdUvoug,
... 0Mog o attynpa g Poukooipa ... mpoogepouv eficou moMNEG eukapiesy. Emmpododeta, yvootonoteitar and tov
Yrnoupyo ot 1) Toupkia éxel Eekivioel Tig oeTikeg dradikaoieg yia v avéyepor Toug.

H ekehifn avt otoug kOAToug g Eupwnaikng Eveong Snuioupyel idiaitepes avouyies yia Ty ac@lela tov TOATOV Tg
OF 10 TIEPLOYT] TIOU Tapadoctakd eivat oelopoyeviic. Aapfavoveag unoyrn ta aveTtepw,

Epotdtar ) Emtpon:

1. 'Exe MdPe yvaon yr auta ta oyedia g Toupkidg, mou ennpedlouv apeoa TG YEITOVIKEG Xwpeg, pehn e EE, kar,
éppeoa, To ouvolo G EE;

2. Aeboptvou o 1 Toupkia teleutaia mATretal and oewopous e tafews Tou 6,0 éug 7,2 Piytep, mwg okomevel va
ANOTPEYEL TOV UTIAPKTO Kivduvo va Snuioupyndel oto péAov éva véo mupnvikd atbynpa oty yerrovid g EE (my.
Toepvopmi));

Kowi) andvinon tou k. Stefan Fiile ££ ovopatog g Enrtponc
(18 IovAiov 2012)

H Eupemnaikn Emtpon €xet eniyvoon tov ¢hodoiav g Toupkiag 6cov agopd v nupnvikr evépyeta. Ta oxédia e
Toupkiag yia TV KOTAOKEUT] OTAUUGY TUPNVIKIG EVEPYELNG OF TIEPLOXEG YVWOTEG YIOL TN GEICHIKY dpactnptotntd Ttoug
anoteel yn peyang aviouyiac. H Enttponn aokel miéoeig oty ev Aoy Xopa mpokelpévou va deomioet VORO-MAAIoLo yia
0L TUPTVIKG TToU va dtac@alilel uynAo eminedo nupnvikng acealetag oupgova pe ta npdtuna e EE, petafy a\\ov, pe my
TPOCXMPNOT] TNG otV kowi cupfaon yia v ac@aleia Slaxeiptong avalepévou kauoipou Kat v acpdleia Siayeiptong
padievepyav anofitev. Aut 1 kowr oUpfacn eupioketar oto oTAdO TG TEAIKNG £YKPLONG TG ANd TO TOUPKIKO
KowofouAio.
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Qg vnoyngia xopa, 1 Toupkia eivar uToXpewpévn va evappiovicel Tpoodeutikd T vopodeoia TG pe OAO TO KEKTNHEVO Yiat
TV TupnVikn acgddeia, oupmepiapfavopévig g odnyiag yia v mupnvik acgdeia (*). Tautdxpova, mpémet va Toviodel
ot 1 emhoyr 600V APoPd TO GUVOUACHO EVEPYEIOKOY TYGV, oupmephapfavopévig TG Xprong MUPHVIKNG evépyelag,
anoteNel, katapyny, kuplapyn anogaon kade xdpac. Mia tétola andgacn mpénel va fasiletar 0Ty KavoTnTa g XOpag va
eyyuatar uynho eminedo acalewas, mpootasiag kar diacpalioewv kata T dpkeia Tou TMpous kUKo Lwrg pag
TIUPTVIKT|G EYKATAOTAONG, CURQoVA PE Tig diedveic oupfaoels kat tig fektiotes mpaktikes. [Tpokertar yia éva dépa mou ummpée
TIAVTA GIHAVTIKT TAPARETPOG TG TOATIKTG Stevupuvong g EE.

H Toupkia €xet epappooeL v IEPEL TO KEKTNHEVO OXETIKA He TG ekTiroels mepifarloviikv emmtooewy (EITE). SUpgeva pe
Toupkikr) edvikr| vopodeoia, EITE npénel va npaypatonoeitar yia ta dnpodoia kat dwtikd £pya ta onola evdéyetal va £ouv
onupavuikés emmtooels oto nepipalhov. H Emtponn) eivan memeiopévr) 0w 1 Toupkia Ja mpofel oe EINE, yia toug
TIPOYPARLATIOHEVOUG TTUPTVIKOUG OTADHOUS Tapaywyrg evépyelag kat da mapakoloudnoel To DEPa ek TOU GUVEYYUG.

()  O8nyia 2009/71/Eupatop tou Zupfoudiou, e 25n¢ lowviou 2009, mept Deomioews kowotkol mMAALGIOU Yia TV TUPNVIKY ACQUNEIL TUPTVIKGY
eykataotaoewy, EE L 172 g 2.7.2009, 0. 18.
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Question for written answer E-005692/12
to the Commission
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(6 June 2012)

Subject: Planning for 23 nuclear power plants on the EU’s eastern borders

In the framework of the World Economic Forum organised to take place in Istanbul (4-6 June), the Turkish Energy
and Natural Resources Minister Mr Taner Gildiz announced in a speech on energy issues that ‘we are resolved, and we
want to satisfy our ever-growing need for electricity by building at least 23 nuclear power plants by 2023". In fact,
according to the relevant studies, some of these nuclear plants will be constructed opposite Greek islands, in an
exceptionally earthquake-prone region of the Aegean.

Considering answer No 264/11 and given that many seismologists warn of the great seismicity of subterranean strata
in the Aegean region and the Eastern Mediterranean, with earthquake statistics showing that there is one Richter
magnitude five earthquake every month and one Richter magnitude six earthquake every year, can the Commission
answer the following:

1. How does it intend to warn this EU candidate country of the dangers of its nuclear power plan?

2. Does it believe that Turkey’s ‘growing’ need for electricity could equally be satisfied by alternative forms of
energy, such as for example solar or wind energy?

Question for written answer E-005913/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(13 June 2012)

Subject: Nuclear power plants in Turkey

During the World Economic Forum held in Istanbul, Turkey’s Minister of Energy and Natural Resources, Mr Yildiz,
indicated that Turkey intended to build at least 23 nuclear power plants by 2023. Mr Yildiz stated, among other
things, that ‘even though nuclear power plants harbour several dangers, ... such as the Fukushima accident... they
offer an equal amount of opportunities’. Additionally, the Minister revealed that Turkey had set the wheels in motion
for construction of the plant.

This development, which is in proximity to the European Union, raises significant concerns regarding the safety of its
citizens, in an area which has a long history of seismic activity. We ask the Commission:

1. Is the Commission aware of Turkey’s plans, which directly affect neighbouring EU Member States and
indirectly the entire EU?

2. Considering that Turkey has recently experienced earthquakes ranging from 6.0 to 7.2 on the Richter scale,
how does it intend to avert the real danger of causing a future nuclear accident like the Chernobyl disaster for
example, near the EU?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(18 July 2012)

The European Commission is aware of Turkey’s nuclear energy ambitions. Turkey’s plans to build nuclear power
plants in areas known for their seismic activity are a matter of concern. The Commission has been urging Turkey to
adopt a nuclear law framework which ensures a high level of nuclear safety in line with the EU standards, inter alia by
acceding to the Joint Convention on the safety of spent fuel management and radioactive waste management. This
Joint Convention is before the Turkish Parliament for final approval.
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As a candidate country, Turkey is expected to progressively align its legislation with all the acquis on nuclear safety,
including the Nuclear Safety Directive (). At the same time, it has to be stressed that the choice of the energy mix,
including the use of nuclear power, is in principle a sovereign decision of each country. Such a decision should be
based on the country’s capacity to ensure a high level of safety, security and safeguards throughout the entire lifecycle
of a nuclear installation, in line with international conventions and best practices. This has always been an important
parameter of the EU enlargement policy.

Turkey has partially implemented the acquis on Environmental Impact Assessments (EIA). Under the Turkish national
legislation, an EIA has to be carried out for those public and private projects which are likely to have significant effects
on the environment. The Commission is confident that Turkey will carry out an EIA in the case of any planned
nuclear power plant and will follow the matter closely.

()  Council Directive 2009/71/Euratom of 25 June 2009, establishing a Community framework for the nuclear safety of nuclear installations,
0J L 172, 2.7.2009, p. 18.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005694/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(6. Juni 2012)

Betrifft: Arbeitslosigkeit versus Fachkraftemangel
Die Arbeitslosenquote in den 27 Mitgliedstaaten der EU betragt aktuell 10,3 %, die Jugendarbeitslosigkeit 22,6 %.

1.  Kann die Kommission hier aktuell unterscheiden zwischen Jugendlichen, die eine Handwerk-Ausbildung
absolviert haben, und jenen, die ein Hochschulstudium erfolgreich beendet haben?

2. Welche aktuellen Méglichkeiten gibt es fiir die Jugendlichen, die ein Handwerk gelernt haben, fiir eine gewisse
Zeit in ein anderes europdisches Land zum Arbeiten zu gehen?

3. In Osterreich besteht aktuell ein Mangel von circa 500 Facharbeitern. Wie sieht die Situation aktuell europaweit
aus?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(26. Juli 2012)

Die Arbeitslosigkeit lag 2011 in den 27 Mitgliedstaaten der EU bei durchschnittlich 9,7 % ('), fiir die Altersgruppe 15-
24 Jahre bei 21,3 %.

Eine Aufschliisselung nach Bildungsniveau zeigt, dass bei Personen, die mindestens die Sekundarstufe abgeschlossen
und eine nichtuniversitire Ausbildung einschlieflich Berufsbildungsmafnahmen absolviert haben (%), die
Arbeitslosenquote 9 % bzw. in der Altersgruppe 15-24 Jahre 18,7 % betrug. Die genannten Kategorien schlieSen
Absolventen einer Ausbildung in Handwerk und Handel ein, eine weitere Aufschliisselung liegt derzeit jedoch nicht
vor.

Allen, die einen Arbeitsplatz in einem anderen EU-Mitgliedstaat suchen, empfiehlt die Kommission EURES, das
europdische Portal zur beruflichen Mobilitét (*). Es gibt eine spezifische Initiative, die sich an junge Menschen richtet
(Dein erster EURES-Arbeitsplatz (%).

Daten tiber die Entwicklung der Arbeitskriftenachfrage in Europa, aufgeschliisselt nach Branchen, veroffentlicht die
Kommission im ,,Européischen Monitor fiir offene Stellen® (*).

In den 27 EU-Mitgliedstaaten gaben im 3. Quartal 2011 insgesamt 1 350 000 Personen an, dass sie in den
vorangegangenen drei Monaten einen Arbeitsplatz in Handwerk und verwandten Handelsbrachen gefunden hatten,
1110000 als Techniker oder in verwandten Berufsgruppen. Diese Gruppen decken sich am ehesten mit der
angesprochenen Kategorie ,Facharbeiter*.

Eurostat.

ISCED 3 und 4: Internationale Standardklassifikation fiir das Bildungswesen.
http:/[ec.europa.eu/eures.
http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=99 3&langld=de.

°)  http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=95 5&langld=de.

>
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Question for written answer E-005694/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(6 June 2012)

Subject: Unemployment versus shortages of specialist staff
At present, unemployment in the 27 Member States stands at 10.3%, with youth unemployment at 22.6%.

1.  Can the Commission differentiate between young people who have completed training in a craft or trade and
those who have graduated from university?

2. What options are currently available to young people who have learned a trade to work in a different European
country for a certain period?

3. Austria currently needs about 500 specialist workers. What is the situation in Europe as a whole?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 July 2012)

Unemployment was 9.7% in 2011 in the EU-27 (') and 21.3% for the 15-24 years of age.

A breakdown by education shows that for persons who completed at least upper secondary and post-secondary non-
tertiary education (?), including vocational training the unemployment rate was 9% and 18.7% for the 15-24 years of
age. These categories include those having completed training in craft or trade, while no further occupational
breakdown is available at the moment.

For everybody looking for a job in another EU country the Commission recommends to make use of the EURES Job
Mobility portal (*). There is a specific initiative underway targeting young people (Your first EURES job (%)).

Data on the development of labour demand in Europe by occupations are published by the Commission in the
‘European Vacancy Monitor ().

In EU-27, in the 3rd quarter 2011 overall 1 350 000 persons indicated that they had found a job as craft and related
trade workers, and 1 110 000 as technicians and associate professionals during the previous three months. These
groups come closest to the requested information about ‘specialist workers’.

Eurostat.

ISCED levels 3 and 4 : International Standard Classification of Education.
http:/[ec.europa.eu/eures.
http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=993.

°)  http://ec.europa.eufsocial/ main.jsp?catld=95 5&langld=en.

>
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005695/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(6. Juni 2012)

Betrifft: 380-kV-Leitung in Eugendorf bei Salzburg

Jiingsten Meldungen zufolge zieht die Osterreich-Niederlassung der deutschen Beschldgefirma Dorma — nach 32
Jahren — wegen der geplanten Trasse der 380-kV-Leitung des Verbunds aus Eugendorf ab. Als Grund dafiir wird der
Umstand angegeben, dass die Mitarbeiter nicht direkt unter dieser Leitung arbeiten wollen.

1. Ist der Kommission die Gefahr der Firmenabwanderung aufgrund der 380-kV-Leitung bekannt? (Bitte um
ausfiihrliche Begriindung in der Antwort.)

2. Gibt es Abschitzungen iiber die moglichen Folgen allfilliger Firmenabwanderungen infolge der geplanten 380-
kV-Leitung im Salzburger Land?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(10. Juli 2012)

Beim Bau neuer Hochspannungsleitungen muss die Belastung durch elektromagnetische Felder entsprechend der
Empfehlung 1999/519/EG des Rates (') beriicksichtigt werden. Seit der Veroffentlichung dieser Empfehlung hat die
Kommission vier ausfithrliche und unabhingige Uberpriifungen der wissenschaftlichen Grundlage und die
Angemessenheit der vorgeschlagenen Grenzwerte zum Schutz der Bevolkerung vor elektromagnetischen Feldern
veranlasst. Am aktuellsten ist der im Januar 2009 herausgegebene Bericht des Wissenschaftlichen Ausschusses ,Neu
auftretende und neu identifizierte Gesundheitsrisiken“. Die Kommission plant, Ende 2012 eine neue Uberpriifung in
Auftrag zu geben.

Nach dem Vertrag iiber die Arbeitsweise der Europdischen Union, vor allem dessen Artikel 168, obliegt es in erster
Linie den Mitgliedstaaten, ihre Bevolkerung vor moglichen Gesundheitsgefahren zu schiitzen.

Es ist daher nicht Aufgabe der Kommission, die Folgen des Baus der vom Herrn Abgeordneten genannten
Stromleitung zu bewerten, und sie verfiigt dazu auch tiber keinerlei Daten oder Schitzungen.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:1999:199:0059:0070:DE:PDF.
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Question for written answer E-005695/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(6 June 2012)

Subject: 380 kV power line in Eugendorf near Salzburg

According to the latest reports, the Austrian subsidiary of the German metal fittings manufacturer Dorma is moving
from Eugendorf after 32 years because of the plans to route a section of the 380 kV power line through its site. The
compary says that its employees do not want to work directly beneath this line.

1. s the Commission aware of the risk of business relocations because of the 380 kV power line? (Please provide
detailed reasons in the answer.)

2. Have any estimates been made of the possible consequences of business relocations as a result of the planned
380 kV line in the Salzburg region?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(10 July 2012)

The installation of new high voltage power lines must take into account exposures to electromagnetic fields (EMF), as
proposed by Council Recommendation 1999/519/EC ('). Since the adoption of this Council Recommendation, the
Commission has organised four exhaustive and independent reviews of the scientific basis and adequacy of the
proposed EMF exposure limits for the protection of citizens. The most recent is the opinion of the Scientific
Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks adopted in January 2009. The Commission intends to
launch a new review at the end of 2012.

It must be recalled that, in accordance with the provisions of the Treaty on the Functioning of the European Union, in
particular its Article 168, it is primarily the Member States’ responsibility to protect the populations from potential

health risks.

It is therefore not the Commission role to assess the possible impact of the specific power line referred to by the
Honourable Member, and it does not possess any data or estimates on this impact.

() http:[/ec.europa.eufenterprise/sectorselectrical/files/lv/rec519_en.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005696/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(6. Juni 2012)

Betrifft: Berechnung eines allfilligen EU-Austritts Osterreichs?

Die EU-Gegner scheinen sich europaweit zu formieren — jiingst in Osterreich mit der Griindung der ,EU-
Austrittspartei” (EU-aus).

Diese Partei hat sich das Ziel gesetzt, eine Volksabstimmung iiber den Weiterverbleib Osterreichs in der Européischen
Union zu initiieren.

1. Wurde ein allfilliger Austritt Osterreichs (bzw. anderer Nettozahler) bereits simuliert (bitte mit Angabe von
Griinden), bzw. was wiirde ein solcher Austritt die 6sterreichischen Biirger und Biirgerinnen kosten?

2. Welche Konsequenzen ergében sich fiir Osterreich und seine Biirger und Biirgerinnen im Detail?

Antwort von Herrn Barroso im Namen der Kommission
(12.Juli 2012)

Die Kommission beabsichtigt nicht, die Untersuchungen durchzufithren, die zur Beantwortung der Frage der Frau
Abgeordneten erforderlich wiren. Die Kommission beantwortet grundsatzlich keine hypothetischen Fragen. Zudem
sollten die verfiigbaren Haushaltsmittel fur andere, vorrangige Belange genutzt werden.
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Question for written answer E-005696/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(6 June 2012)

Subject: Counting the cost of a possible Austrian exit from the European Union

Opponents of the EU seem to be mobilising all across Europe, most recently in Austria with the founding of the ‘EU
Exit Party’ (EU-aus).

This party’s objective is a referendum on Austria’s continued membership in the European Union.

1. Has the possibility of an exit by Austria (or other net contributors) already been simulated (please provide the
reasons) and what would such an exit cost Austria’s citizens?

2. What would be the specific consequences for Austria and its citizens?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(12 July 2012)

The Commission does not consider undertaking the research that the answer to the questions of the Honourable
Member would imply. It is not Commission’s policy to answer hypothetical questions and available resources should
be used for other priorities.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005697/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(6. Juni 2012)

Betrifft: USA brauchen ein starkes Europa, das wieder auf Hochtouren liuft

US-Auflenministerin Hillary Rodham Clinton erklirte, dass die USA ein starkes Europa brauchen, das wieder auf
Hochtouren lduft, damit sich die USA wieder vollstindig von ihrem Konjunkturabschwung erholen.

SchliefSt sich die Kommission dieser Ansicht tendenziell an? Ist nicht vielmehr das Gegenteil der Fall? Bitte nennen Sie
in Thren Antworten konkrete Beispiele.

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(3. August 2012)

Die EU und die Vereinigten Staaten von Amerika unterhalten die umfangsreichsten Wirtschaftsbeziehungen weltweit
und ihre Volkswirtschaften hingen in hohem Mafe voneinander ab. Der Handel und die Investitionen zwischen der
EU und den USA schaffen 15 Mio. Arbeitsplitze auf beiden Seiten des Atlantiks. Die EU und die Vereinigten Staaten
brauchen einander, um stark zu sein und wieder ihre volle Leistungskraft zu entfalten. In diesem Sinne vereinbarten
beide Seiten auf dem letzten Gipfel vom November 2011, nach Mittel und Wegen zu suchen, um die Handels- und
Investitionsbeziehungen weiter zu vertiefen und somit eine positive Wirkung auf Arbeitsplitze, Wachstum und
Wettbewerbsfihigkeit zu erzielen. Zu diesem Zweck wurde eine Arbeitsgruppe auf hochrangigem Niveau fiir
Arbeitsplitze und Beschiftigung eingesetzt.

Die derzeitige Krise in Europa ist jedoch Teil eines groeren Gesamtbildes: So hat es die Weltwirtschaft bislang nicht
geschafft, die Auswirkungen der Finanzkrise von 2008 aufzufangen und zu tiberwinden. Gemeinsam sehen wir uns
in der EU und in den Vereinigten Staaten von Amerika der Herausforderung gegeniiber, das Vertrauen in die
Finanzmirkte wieder herzustellen, die Schulden unter Kontrolle zu bringen sowie das Wachstum anzukurbeln und
neue Arbeitsplatze zu schaffen.
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Question for written answer E-005697/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(6 June 2012)

Subject: The US needs Europe ‘to be strong and operating at full speed once again’

US Secretary of State Hillary Rodham Clinton has said that the United States needs Europe ‘to be strong and operating
at full speed once again’ in order for the US to recover completely from its own economic downturn.

Is the Commission inclined to agree with this view? Is it not the case that the contrary is true? Please give specific
examples in your answers.

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 August 2012)

The EU and the United States have the largest bilateral economic relationship in the world and very interdependent
economies. EU-US trade and investment generates 15 million jobs on both sides of the Atlantic. The EU and the
United States need each other in order to be strong and operating at full speed once again. In that spirit, at their latest
Summit in November 2011, both sides agreed to look into ways and means to deepen further the trade and
investment relationship with a view to maximising positive impact on jobs, growth and competitiveness, through the
establishment of a High Level Working Group on Jobs and Growth.

The current crisis in Europe is, however, part of a wider picture: the world economy has not yet been able to absorb
and overcome the effects of the 2008 financial crisis. We face — in the EU and in the United States — the common
challenge of restoring confidence in financial markets, bringing debt under control, stimulating growth and creating
new jobs.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005698/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(6. Juni 2012)

Betrifft: Mogliche Wechselwirkung zwischen der Arbeitslosenquote der USA und der EU

Im Mai 2012 belief sich die Arbeitslosenquote der USA auf 8,2 %, wihrend die Arbeitslosenquote in Europa im
April 2012 bei 11,0 % in der Eurozone und 10,3 % in der EU-27 lag.

Nach Auffassung der Kommission:
1. Hatdie Arbeitslosenquote der USA Auswirkungen auf die Arbeitslosenquote der EU oder umgekehrt?

2. Braucht die EU nicht den US-Arbeitsmarkt, um wieder auf Kurs zu kommen und sich damit stetig von der
derzeitigen dramatischen Situation zu erholen?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(27. Juli 2012)

Die Volkswirtschaften der Europaischen Union und der USA, aber auch der groen Schwellenlinder, beeinflussen
sich gegenseitig — und damit auch die Arbeitsmarkte. Deshalb sind auch eine globale Wirtschaftslenkung und die
Abstimmung der Wirtschafts- und Beschaftigungspolitik innerhalb der G20-Linder sowie die Zusammenarbeit der
internationalen Organisationen so wichtig.

Die einzelstaatlichen Arbeitsmarkte werden von der Nachfrage nach Arbeitskriften (diese steht in enger
Wechselwirkung mit dem Wirtschaftswachstum) und dem entsprechenden Angebot (dies wird in erster Linie durch
demografischen Entwicklungen und in geringerem Mafle durch Migrationsbewegungen beeinflusst) gesteuert; eine
weitere Einflussgrofe ist die Arbeitsmarktpolitik. Die Tatsache, dass sich die Arbeitslosenquote in der EU und den
USA in den letzten 12 Monaten in unterschiedliche Richtungen entwickelt hat (Anstieg bzw. Riickgang um jeweils
einen Prozentpunkt) ist in erster Linie auf das Wachstumsgefille zuriickzufiihren (der tatsichliche BIP-Zuwachs im
Vergleich zum Vorjahr betrug 0,1 % bzw. 2,0 %), wobei in den USA die Arbeitslosenquote auch durch eine geringe
Erwerbsbeteiligung gedriickt wird. Der schwache EU-Arbeitsmarkt fithrt zu einer geringeren Binnennachfrage; dies
wiederum hemmt das Wirtschaftswachstum.

Daraus folgt:
1. Die Arbeitslosenquoten diesseits und jenseits des Atlantiks stehen in keiner direkten Wechselbeziehung;
2. die Wirtschaft der EU muss ihr Vertrauen in den Wiederaufschwung zuriickgewinnen. Hierbei spielen die US-

amerikanische Wirtschafts- und Arbeitsmarktlage nur eine untergeordnete Rolle.
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Question for written answer E-005698/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(6 June 2012)

Subject: Possible interdependence between the US and EU unemployment rates

In May 2012 the US unemployment rate stood at 8.2%, while in Europe the rate as at April 2012 was 11.0% within
the euro area and 10.3% in the EU-27.

In the Commission’s view:
1. does the US unemployment rate have an effect on the EU unemployment rate, or vice versa?

2. does the EU not need the US job market to be back on track in order to be able to recover steadily from the
current dramatic situation?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(27 July 2012)

The economies, and thus the labour markets, of the European Union and the USA, along with the large emerging
market economies, are interdependent. That is also why global economic governance and consistency between
economic and employment policy within the G-20 and cooperation between international organisations are so
important.

National labour markets are influenced by demand for labour (which depends largely on economic growth) and its
supply (which depends mainly on demographics and to some extent on migration), along with labour market policy.
The fact that the EU and the US unemployment rates have developed differently over the last 12 months (rising and
falling respectively by one percentage point) mainly reflects the growth differential (real year-on-year GDP growth
was 0.1% and 2.0% respectively), though the US unemployment rate was also held down by low labour participation.
By hampering growth in domestic demand, the weakness of the EU labour market translates in turn into weak
economic growth.

As a consequence:
1. Thereisno direct link between the unemployment rates on the two sides of the Atlantic;

2. The EU economy needs to regain confidence for the economy to recover. The US economic and labour market
situation only plays a secondary role in this.



C174E/[286

Uradni list Evropske unije

20.6.2013

(English version)

Question for written answer E-005699/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(6 June 2012)

Subject: EU legislation on sale of cooked and raw meat

I have been contacted by a constituent whose butcher has informed her that new EU legislation requires him to have
separate areas if he wishes to sell cooked meats as well as raw meat.

This means that he now would have to take off his raw meat apron in a dedicated area, wash his hands and put on a
cooked meat apron with which he would be able to cut ham. Following this, he would have to go through the entire
procedure in reverse in order to serve the next customer raw meat. This means that he can now sell only packaged
goods, as he cannot afford the increased cost of having a dedicated member of staff responsible for processed meat.

Can the Commission:

1. state whether the UK Government has ‘gold-plated’ this legislation, and outline the minimum requirements
existing under EC law;

2. state what monitoring it has undertaken to assess the application of this legislation in the different Member
States;

3. explain why it has introduced these requirements and whether it has assessed their impact on small butchers’
shops?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(13 July 2012)

EU legislation on food hygiene (') was adopted in 2004 and has been applicable since 1 January 2006.

This legislation provides that food business operators have primary responsibility for food safety. This legislation
concentrates on objectives to be reached, rather than maintaining very detailed requirements. However, it clearly
establishes that food business operators must apply the hygienic procedures necessary to ensure that food is safe. In
particular, the operators must, at all stages of production, processing and distribution, ensure that food is protected
against any contamination.

The verification of compliance of the operators with the requirements is a competence of the Member States through
the appropriate official controls. That includes the verification and assessment that the objectives of the legislation are
achieved.

The Commission inspection services (%) carry out regular audits in order to verify the performance of competent
authorities of Member States and compliance with EU legislation. The outcome of those audits is publicly available (%).

No new EU legislation on this specific subject has been introduced since the adoption of the EU food hygiene
Regulations in 2004.

()  Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the hygiene of foodstuffs (O] L 139, 30.4.2004,
p- 1), Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down specific hygiene rules for food
of animal origin (O] L 139, 30.4.2004, p. 55) and Regulation (EC) No 854/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004
laying down specific rules for the organisation of official controls on products of animal origin intended for human consumption (O] L 139,
30.4.2004, p. 206).

Directorate-General for Health and Consumers’ Food and Veterinary Office.

()  http://ec.europa.euffood/fvo/what_en.htm
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Question for written answer E-005700/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(6 June 2012)

Subject: Palm stearin

A constituent has contacted me regarding the Commission’s response to my Question E-009569/2011 on palm
stearin. The Commission replied that due to growing global demand for agricultural commodities there is a risk that
part of the demand for biofuels will be met through an increase in the amount of land devoted to agriculture
worldwide.

However, my constituent suggests that where crops are able to produce by-products and co-products, such as palm
stearin and palm biomass from the oil palm plant, there could be clear benefits without increasing land use.

Further to this, can the Commission confirm:

1. whether it is aware that the oil palm is the world’s most efficient oil crop, with only 0.26 hectares of land
planted with oil palms being required to produce one tonne of oil, while soybean, sunflower and rapeseed
require 2.22, 2.0 and 1.52 hectares respectively, to produce the same amount;

2. whether it is aware that a wide range of products can be derived from the oil palm, including palm oil (used in
different foods), as well as large quantities of biomass such as palm lumber, fronds and empty fruit bunches
containing some 3.5 times the energy value of palm oil alone;

3. whether it believes that, in the light of the EU 2020 greenhouse gas reduction targets, the EU should be doing
more to promote fuels that produce the best value in terms of oil on a per hectare basis and can serve both food
and fuel needs?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(5 July 2012)

The Commission is aware that palm oil is an efficient crop to produce not only vegetable oils, but also a range of by-
products mentioned by the Honourable Member. Under the current sustainability criteria the greenhouse gas
emissions from producing biofuels include emissions related to cultivation. If higher yields are obtained while
keeping the levels of inputs constant, the greenhouse gas reduction perfomance increases. In this way the
sustainability criteria already provides incentives for those biofuel crops that are the most productive.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005701/12
aan de Commissie
Gerben-Jan Gerbrandy (ALDE), Marietje Schaake (ALDE) en Johannes Cornelis van Baalen (ALDE)
(6 juni 2012)

Betreft: Bedrijfskapingen in Oekraine

In het journalistieke onderzoeksprogramma Brandpunt, wekelijks uitgezonden op de Nederlandse televisie, werd op
3 junijl. een schokkende reportage gebracht over bedrijfsovernames in Oekraine. Een lokale organisatie in Oekraine
maakt melding van 1 300 dergelijke kapingen van bedrijven, waarbij het inzetten van knokploegen niet
ongebruikelijk is. Eigendomsbewijzen worden via een corrupte rechterlijke macht afgegeven, waarna bedrijven,
desnoods met geweld, worden overgenomen. De Nederlandse ondernemer Dhr. van Munster, voormalig eigenaar van
een succesvolle chocoladefabriek in Oekraine, overkwam dit en vertelt hierover in de Brandpunt reportage. De
Amerikaanse ambassade in Kiev waarschuwt Amerikaanse ondernemers voor deze praktijken.

1. Beschikt de Commissie over cijfers over de frequentie van dergelijke bedrijfskapingen, specifiek ook als het om
Europese ondernemers gaat?

2. Voert de Commissie een gestructureerde dialoog met de Oekrainse autoriteiten om het probleem van
bedrijfskapingen aan te pakken?

3. Bevatten de onlangs geinitieerde associatie-en vrijhandelsverdragen met Oekraine specifieke maatregelen om
bedrijfskapingen in de toekomst te voorkomen?

4. Wat zijn de concrete plannen van de Commissie op de korte termijn om bedrijfskapingen te voorkomen?

5. Isde Commissie voornemens actief voor de belangen van EU-bedrijven op te komen die nu en in het verleden
slachtoffer zijn geworden van dit soort illegale overnames?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(6 augustus 2012)

De Commissie werd ingelicht over de vermeende wijdverbreide bedrijfskapingen. Als blijkt dat dit waar is, zijn er
extra redenen om bezorgd te zijn over de rechtsstaat in Oekraine.

Het recente akkoord over diepe en brede vrijhandelsruimte (DCFTA), die integraal deel uitmaakt van de
associatieovereenkomst van Oekraine met de EU, bevat geen specifieke bepalingen over bedrijfskapingen. Terwijl
klassieke vrijhandelsovereenkomsten alleen belemmeringen aan de grenzen aanpakken, heeft de recent bereikte
overeenkomst een veel bredere toepassingssfeer. Binnen de vrijhandelsruimte zullen niet alleen de douanerechten
worden afgeschaft, maar zullen ook duidelijke regels gelden inzake bestuur op belangrijke gebieden als concurrentie,
overheidsopdrachten, diensten en investeringen. De diepe en brede vrijhandelsruimte zal dus in grote mate bijdragen
aan een transparant en voorspelbaar handels- en investeringsklimaat in Oekraine.

Op dit ogenblik is er geen structurele dialoog gepland met de Oekraiense overheid over het probleem van de
bedrijfskapingen. Er bestaan wel andere mechanismen om deze problemen aan te pakken. De Commissie zal de
kwestie met name aanhalen tijdens de volgende vergadering van de subcommissie justitie, vrijheid en veiligheid,
waarin ook een dialoog over mensenrechten wordt gevoerd en die één keer per jaar vergadert.

Daarnaast bevat het actieplan over visumliberalisatie dat in november 2010 werd goedgekeurd, specifieke ijkpunten
over het voorkomen en bestrijden van corruptie, zodat dit probleem ook in dat kader kan worden aangepakt.
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Question for written answer E-005701/12
to the Commission
Gerben-Jan Gerbrandy (ALDE), Marietje Schaake (ALDE) and Johannes Cornelis van Baalen (ALDE)
(6 June 2012)

Subject: Company hijackings in Ukraine

Brandpunt, the investigative journalism programme broadcast weekly on Dutch television, aired a shocking report on
3 June 2012 about company takeovers in Ukraine. A local organisation in Ukraine reports 1 300 such hijackings, in
which the deployment of gauges of thugs is not unusual. Title deeds are issued through a corrupt legal authority, after
which companies are taken over, with violence if necessary. Dutch entrepreneur Mr van Munster, former owner of a
successful chocolate factory in Ukraine, experienced this and talks about it in the Brandpunt programme. The
American Embassy in Kiev has warned American entrepreneurs about these practices.

1. Does the Commission have access to figures on the frequency of such company hijackings, specifically in
relation to European entrepreneurs?

2. Is the Commission conducting a structured dialogue with the Ukrainian authorities to deal with the problem of
company hijackings?

3. Do the recently initiated association and free-trade agreements with Ukraine include specific measures to
prevent company hijackings in the future?

4. What are the Commission’s concrete plans in the short term to prevent company hijackings?

5. Does the Commission intend to actively defend the interests of EU companies which have fallen victim to this
type of illegal takeover now and in the past?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(6 August 2012)

The Commission has been informed about the issue of alleged widespread company hijacking, which if substantiated
would be cause for additional concerns about the rule of law in Ukraine.

The recently negotiated Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTA), which is an integral part of the EU-
Ukraine Association Agreement, does not include specific provisions on hijackings of companies. However, whereas
classic free trade agreements only tackle obstacles at the borders, the recently negotiated DCFTA will have a much
broader scope. In addition to the elimination of customs duties, the DCFTA will contain clear rules of governance in
key areas such as competition, public procurement, services and investment. Therefore, the DCFTA will substantially
contribute to the creation of a transparent and predictable trade and investment environment in Ukraine.

There is currently no structured dialogue foreseen with the Ukraine authorities to deal with the problem of company
hijacking. However, there are other mechanisms already in place that allow for such concerns to be addressed. In
particular, the Commission will raise the issue at the next Justice Liberty and Security Sub Committee Meeting, which
includes a Human Rights Dialogue and which meets once a year.

Furthermore, the action plan on Visa Liberalisation of November 2010 contains specific benchmarks on inter alia
preventing and fighting corruption and this issue could also be addressed there.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-005702/12
an die Kommission
Peter Simon (S&D)
(6. Juni 2012)

Betrifft: Mafnahmen zur Lirmreduzierung im Giiterverkehr

Aufgrund der zunehmenden Verlagerung des Giiterverkehrs in Europa auf die Schiene hat auch der
Schienenverkehrsldrm in den vergangenen Jahren stetig zugenommen. Schwerwiegende gesundheitliche Schaden fiir
den Menschen wie auch gravierende volkswirtschaftliche Einbufsen konnen die Folgen sein.

Eine Reduzierung des Giiterverkehrslirms konnte durch die Ausweitung des Geltungsbereichs der technischen
Spezifikation fiir die Interoperabilitit (TSI) ,Lirm* auf alle vorhandenen Giiterwagen erreicht werden. Dies wiirde eine
Umriistung der Bremsen aller in Europa verkehrenden Giiterwagen auf ,K-Sohle” oder ,LL-Sohle“ bedeuten und hitte
eine Reduzierung des Lirms um etwa 10 Dezibel zur Folge, was vom menschlichen Gehor als Halbierung des Lirms
wahrgenommen wird. Gerade beim grenziiberschreitenden Giiterverkehr miissen einheitliche Standards fiir Europa
gelten, denn die lirmbetroffene Bevolkerung verdient iiberall den gleichen Schutz.

Im Verhiltnis zu den Mehrkosten, die fiir den ldrmoptimierten Ausbau einzelner Trassenabschnitte in ganz Europa
anfallen, ist dies eine wirtschaftlich sehr giinstige Losung.

Kann die Kommission vor diesem Hintergrund folgende Fragen beantworten:

1. Beabsichtigt sie, den Geltungsbereich der technischen Spezifikation fir die Interoperabilitit (TSI) ,Lirm“ auch
auf vorhandene Giiterwagen auszudehnen?

2. Wenn nein, aus welchem Grund?

3. Welche sonstigen Mafinahmen zur Lirmreduzierung im Eisenbahnsektor will die Kommission in Bezug auf die
Technik an Fahrzeugen und in Bezug auf die Trassengestaltung bestehender Schienenwege ergreifen?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(2. Juli 2012)

Die Kommission ist sich des Problems des Schienenverkehrsldrms und der erheblichen negativen Auswirkungen, die
dieser auf die am stirksten Betroffenen haben kann, bewusst. Die Zunahme des Schienengiiterverkehrs, hat, obschon
sie dieses Problem verscharft, in Hinblick auf Umwelt und Sicherheit trotz allem deutlich positive Effekte fiir das
allgemeine Verkehrssystem.

1. Die Kommission beabsichtigt derzeit nicht, den Geltungsbereich der technischen Spezifikation fiir die
Interoperabilitdt (TSI) ,Lirm“ (') auf vorhandene Wagen auszudehnen. Es muss aber betont werden, dass die
Richtlinie 2008/57/EG (}) den Mitgliedstaaten bereits die Moglichkeit gibt, unter bestimmten Bedingungen auf
vorhandene Fahrzeuge Lirmgrenzen anzuwenden, die in der Interoperabilitit (TSI) ,Larm* definiert sind. Artikel 20
der Richtlinie, der sich auf die Erneuerung und Umriistung vorhandener Teilsysteme bezieht, legt fest, dass bei einer
erforderlichen neuen Inbetriebnahmegenehmigung der Mitgliedstaat entscheidet, inwieweit die TSI auf das Vorhaben
anzuwenden ist.

2. Es wurden wichtige Vorschlige fiir Rechtsakte angenommen, die zur Reduzierung des Schienenverkehrsldrms
beitragen konnten:

— ein Vorschlag fiir eine Richtlinie zur Schaffung eines einheitlichen europdischen Eisenbahnraums
(KOM(2010) 475), in welchem die Kommission empfiehlt, dass die Differenzierung der Wegeentgelte
nach Lirm auf eine verbindlichen Grundlage gestellt wird;

() 2011/229[EU: Beschluss der Kommission vom 4. April 2011 iiber die Technische Spezifikation fiir die Interoperabilitét (TSI) zum Teilsystem
JFahrzeuge — Liarm“ des konventionellen transeuropiischen Bahnsystems (Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2011) 658), ABL L 99
vom 13.4.2011, S. 1-39.

()  Richtlinie 2008/57/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 17. Juni 2008 iiber die Interoperabilitit des Eisenbahnsystems in der
Gemeinschaft (Neufassung), ABL. L 191 vom 18.7.2008, S. 1.
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—  ein Vorschlag fiir eine Verordnung des Europdischen Parlaments und des Rates zur Schaffung der
Fazilitit ,Connecting Europe (KOM(2011)665/3), der fiir Verkehrsprojekte 31,7 Mrd. EUR vorsieht und
damit eine EU-Kofinanzierung fiir die Nachriistung vorhandener Giiterwagen mit gerduscharmen
Bremskl6tzen ermdoglichen wiirde.

3. Die Kommission ist der Ansicht, dass es moglicherweise andere, geeignetere Rechtsinstrumente gibt, die die
Nachriistung vorhandener Wagen mit gerduscharmen Bremsklotzen sicherstellen konnten. Sie plant, 2012 eine
gezielte Studie zur Untersuchung dieser Frage in Auftrag zu geben.
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Question for written answer P-005702/12
to the Commission
Peter Simon (S&D)
(6 June 2012)

Subject: Measures to reduce noise from freight traffic

The increasing transfer of freight traffic in Europe to the railways has resulted in a steady rise in rail traffic noise in
recent years. This can seriously impact human health, as well as result in major economic losses.

It would be possible to reduce the noise from freight traffic by extending the scope of the technical specification for
interoperability (TSI) for ‘noise’ to cover all existing freight rolling stock. This would mean converting the brakes of all
freight rolling stock in use in Europe to ‘composite’ or low-low’ brake pads, reducing noise by about 10 decibels,
which is perceived by the human ear as a 50% reduction in noise levels. It is particularly important to apply uniform
standards to cross-border freight traffic in Europe because people affected by noise deserve the same level of
protection wherever they may be.

Compared with the additional costs associated with noise abatement measures for individual railway lines throughout
Europe, this is a very economical solution.

In view of this, can the Commission answer the following:
1. Does it intend to extend the scope of the TSI for ‘noise’ to cover existing freight rolling stock?
2. Ifnot, why not?

3. What other noise abatement measures does the Commission intend to take in the railway sector in relation to
the technology used in rolling stock and the design of existing railway lines?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(2 July 2012)

The Commission is fully aware of the rail noise issue, and recognises the considerable negative impact it can have on
the individuals most affected. The increase in rail freight traffic, while contributing to the problem, has, nonetheless, a
substantial positive environmental and safety impact for the general transport system.

1.  For the time being the Commission does not plan to extend the scope of the TSI Noise (') to cover existing
wagons. It must be stressed, however, that directive 2008/57/EC () already gives the Member States the possibility,
under certain conditions, to apply noise limits specified in the TSI Noise to existing rolling stock. Article 20 of this
directive relating to renewal and upgrade of existing subsystems states that if a new authorisation for placing into
service is needed, the Member State shall decide to what extent the TSI needs to be applied to the project.

2. Important legislative initiatives have been adopted which would help to reduce railway noise:

— a proposal for a directive establishing a single European railway area (COM(2010) 475), in which the
Commission proposes that the differentiation of infrastructure charges in relation to noise be applicable on a
mandatory basis;

—  a proposal for a regulation of the EP and Council establishing the Connecting Europe Facility (COM(2011)
665/3) with EUR 31.7 billion earmarked for transport projects, which would make it possible for the EU to co-
fund the retrofitting of existing freight wagons with silent brake blocks.

3. The Commission is of the opinion that there may be other, more appropriate, legal instruments which would
allow the retrofitting of existing wagons with low-noise brake blocks to be achieved. The Commission is planning to
launch IN 2012 a dedicated study to analyse this issue.

() 2011/229/EU: Commission decision of 4 April 2011 concerning the technical specifications of interoperability relating to the subsystem ‘rolling
stock — noise’ of the trans-European conventional rail system (notified under document C(2011) 658), OJ L 99, 13.4.2011, p. 1-39.

()  Directive 2008/57[EC of the European Parliament and of the Council of 17 June 2008 on the interoperability of the rail system within the
Community (Recast), OJ L 191, 18.7.2008, p. 1-45.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005706/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger)
Barry Madlener (NI)

(6 juni 2012)

Betreft: VPJHR — Moslims onthoofden Christen in Tunesié

1. Isde Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger bekend met het bericht ,Muslims slaughter convert to
Christianity in Tunesia” (*)?

2. Hoe beoordeelt de Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger deze gruwelijke daad in het licht van de door
haar zelf zo bewierookte ,Arabische Lente” ()?

3. Isde Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger bereid om onmiddellijk te stoppen met het verstrekken van
miljoenen euro’s aan Tunesié gezien de huidige situatie in dat land? Zo neen, waarom niet?

4. Welke actie gaat de Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger ondernemen om er voor te zorgen dat
Christenen, vrouwen, homoseksuelen, bekeerlingen, andersdenkenden, etc. een menswaardig bestaan kunnen leiden
in Tunesié?

5. Wanneer is de Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger bereid om afstand te nemen van de term ,Arabische
Lente”, of eerder te spreken van een barre ,Arabische Winter”?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(27 juli 2012)

De EU volgt de ontwikkelingen in Tunesié op de voet, met name wat de eerbiediging van de vrijheid van godsdienst en
overtuiging betreft.

Zij veroordeelt alle daden van geweld jegens personen, ongeacht hun herkomst en overtuiging, geslacht of seksuele
geaardheid, alsook alle beperkingen op fundamentele mensenrechten.

Zij constateert dat Tunesié bij de overgang naar de democratie aanzienlijke vooruitgang heeft geboekt inzake de
eerbiediging van de grondrechten en de rechtsstaat. Zij erkent dat een overgangsproces altijd complex en fragiel is.

Om die reden is de EU vastbesloten om Tunesié te steunen bij dit democratische overgangsproces, zodat de wens van
het Tunesische volk, die tijdens de revolutie tot uiting is gekomen, inzake een op vrijheid, gerechtigheid en
waardigheid gestoelde samenleving, kan worden gerealiseerd.

() http://www.raymondibrahim.com/11798/graphic-video-tunisian-muslims-slaughter-convert.
() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/11/918.
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Question for written answer E-005706/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Barry Madlener (NI)
(6 June 2012)

Subject: VP[HR — Muslims behead Christian in Tunisia

1. Is the Vice-President/High Representative familiar with the report ‘Muslims slaughter convert to Christianity in
Tunisia™ ()

2. What is the Vice-President/High Representative’s view of this gruesome act in the light of the ‘Arab Spring’,
which she herself praised? (%)

3. Is the Vice-President/High Representative prepared to immediately stop sending millions of euros to Tunisia
given the current situation in that country? If not, why not?

4. What action will the Vice-President/High Representative undertake to ensure that Christians, women,
homosexuals, converts, dissenters, etc. can lead a decent life in Tunisia?

5. When is the Vice-President| High Representative prepared to distance herself from the term ‘Arab Spring’, or to
rather call it a biting ‘Arab Winter’?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 July 2012)

The EU is following developments in Tunisia very closely in particular as regards respect for freedom of religion and
belief.

It condemns any act of violence directed towards people regardless of their origins and beliefs, gender or sexual
orientation as well as any restrictions on fundmental human rights.

It notes the considerable progress that Tunisia has made in the transition towards democracy based on respect for
fundamental rights and the rule of law. It recognises that any transition process is complex and fragile.

For this reason the EU is determined to support Tunisia during this democratic transition process in order that the
hopes of the Tunisian people expressed during the Revolution for a society based on respect for freedom, justice and
dignity can be realised.

() http://www.raymondibrahim.com/11798/graphic-video-tunisian-muslims-slaughter-convert.
() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/11/918.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005707/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(6 juni 2012)

Betreft: Dierentuinrichtlijn

Ik dank de heer Potocnik voor zijn antwoord op mijn vragen over de dierentuinrichtlijn. (25.5.2012).

Naar aanleiding van dit antwoord heb ik drie aanvullende vragen.

In het antwoord van de heer Potocnik stelt hij dat de Commissie zich bezig houdt met ,(de) opleiding voor
overheidsambtenaren en betrokken beroepsbeoefenaars, met name dierenartsen en bestuurders van dierentuinen,
alsook leden van niet-gouvernementele organisaties die werkzaam zijn op dit gebied”.

1. Op welke wijze houdt de Commissie zich bezig met de opleiding van deze mensen?

2. Op welke grond berust deze bemoeienis van de Commissie?

3. Waar komt de financiering vandaan voor deze bemoeienis van de Commissie met de opleiding(en)?

Antwoord van de heer Poto¢nik namens de Commissie
(17 juli 2012)

De Commissie heeft actief deelgenomen aan een reeks regionale workshops over dierenwelzijn, georganiseerd door
de lidstaten, met de steun van de Federatie van dierenartsen in Europa (FVE), in Boedapest, Barcelona en Riga in de
periode 2011-2012. Tijdens deze workshops hebben meer dan 400 vakmensen uit 20 lidstaten (hoofdzakelijk
dierenartsen) specifieke sessies voor verschillende soorten bijgewoond (pluimvee, runderen, varkens en dieren in
gevangenschap) en konden zij gebruikmaken van de expertise van deskundigen.

Met dit initiatief wil de Commissie de kennis vergroten van de huidige specifieke EU-wetgeving en dierenartsen ertoe
aanzetten om bij de beoordeling van de gezondheid en het welzijn van dieren die zij verzorgen ook
welzijnsindicatoren op te nemen.

Het initiatief is opgenomen in het financieringsbesluit voor 2011 van activiteiten op veterinair gebied ().

() Uitvoeringsbesluit van de Commissie van 1 juli 2011 betreffende de financiering voor 2011 van activiteiten op veterinair gebied in verband met
het voorlichtingsbeleid van de Europese Unie, de ondersteuning van internationale organisaties, de melding van ziekten en de informatisering van
de veterinaire procedures.
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Question for written answer E-005707/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(6 June 2012)

Subject: Zoo Directive

I thank Mr Poto for his answer to my questions on the Zoo Directive (25 May 2012).

Further to his response, I have three follow-up questions.

Mr Poto states in his answer that the Commission is engaged in ‘training for government officials and relevant
practitioners, particularly veterinarians and managers of zoological gardens as well as members of non-governmental
organisations operating in the field’.

1. How is the Commission engaged in the training of these people?

2. What is the reason for the Commission’s involvement?

3. What is the source of the funding for the Commission’s involvement in this training?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 July 2012)

The Commission engaged in a series of regional workshops on animal welfare organised by Member States with the
support of the Federation of Veterinarians of Europe (FVE) in Budapest, Barcelona, and Riga during 2011-2012. In
these workshops, more than 400 professionals from 20 Member States (mostly veterinarians) attended specific
sessions for different species (poultry, cattle, pigs, and animals in captivity) and were able to benefit from the
knowledge of experts.

Through this initiative, the Commission seeks to increase knowledge of current EU specific legislation and engage
veterinary practitioners to include welfare indicators when assessing the health and welfare status of animals in their
care.

The initiative was included in the financing Decision for 2011 of activities in the veterinary field (').

()  Commission Implementing Decision of 1 July 2011 concerning the financing for the year 2011 of activities in the veterinary field related to
European Union’s information policy, support of international organisations, diseases notification and computerisation of veterinary procedures,
0] C193,2.7.2011.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-005708/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(6. juni 2012)

Om: Short selling pa aktiemarkedet

De meget store kursbevagelser pa de europaiske aktiemarkeder under den usikkerhed, som bl.a. er en felge af den
europziske geldskrise, ses at blive forstaerket af adgangen til at salge aktier til senere levering, sakaldt short selling.
Medens det synes naturligt at athande egne aktier med aftalt senere levering, er det mere problematisk at der foretages
store, spekulative salg til senere levering pé basis af linte aktier. Aktorer pd aktiemarkedet kan sdledes ved salg af store
mengder aktier, de ikke ejer, fremkalde en negativ kursudvikling, som ikke har basis i den gkonomiske situation i den
virksomhed, hvis aktier »shortes« men alene tjener til at skaffe salgeren en spekulativ fortjeneste. Store, kunstigt
fremkaldte bevaegelser i en rakke storre virksomheders aktiekurs destabiliserer markedet og er medvirkende til at
forege den krisestemning, som er fremherskende i europaeisk ekonomi.

Folgevirkningerne for verdensekonomien af spekulative dispositioner savel pd aktiemarkedet som pd rdvare- og
valutamarkedet er altovervejende negative.

Vil Kommissionen pd denne baggrund redegore for, hvilke @ndringer af den europeiske finansmarkedsregulering
den patenker?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Michel Barnier
(23.juli 2012)

Kommissionen er klar over, at spekulative transaktioner kan f& negative indvirkninger pa realokonomien, og har
hurtigt truffet konkrete foranstaltninger til at forbedre gennemsigtigheden og effektiviteten pd markederne for short
selling og credit default swaps (CDS) ved hjelp af sit forslag til en forordning om short selling og visse aspekter af
credit default swaps (CDS). Forordningen blev vedtaget af Europa-Parlamentet og Rddet den 14. marts 2012 og
treeder i kraft den 1. november 2012. Kommissionen har feerdiggjort de delegerede (') og gennemforelsesmessige (%)
forordninger om short selling pa grundlag af udkast til tekniske standarder og teknisk radgivning fra Den Europziske
Verdipapir- og Markedstilsynsmyndighed (ESMA). Forudsat at Europa-Parlamentet og Ridet ikke har gjort indsigelse
inden for fristen pa tre maneder, offentliggeres den delegerede forordning dernaest i Den Europziske Unions Tidende.
Forordningen finder anvendelse fra den 1. november 2012.

Forordningen omfatter en rakke foranstaltninger og tager sigte pa at forbedre gennemsigtigheden, begranse visse
risici i forbindelse med short selling, navnlig udakket short selling og udakkede CDS relateret til statsobligationer, og
sikre en felles reguleringstilgang i alle medlemsstaterne. Der ber indferes et krav om meddelelse til den relevante
myndighed om betydelige korte positioner relateret til statsobligationer i Unionen. Udakket short selling af
statsobligationer begranses ved hjalp af et krav om en lokaliseringsregel, ifelge hvilken en tredjepart bekreefter, at
investor kan have en rimelig forventning om, at den givne short selling kan dakkes ved levering af statsobligationerne
til keber som kravet. Forordningen forbyder ogsd fysiske og juridiske personer at indgd udakkede CDS i
statsobligationer. Bestemmelserne om gennemsigtighed og fritagelser finder anvendelse pé personer, uanset om de er
bosiddende eller etableret i eller uden for EU.

() C2012/4362 0gC2012[4338 af 29.6.2012.
() C2012/4530 0g C2012[4529 af 5.7.2012.
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Subject: Short selling on the share market

The considerable price fluctuations on European share markets due to the instability partly caused by the financial
crisis in Europe, seem to be exacerbated by the capacity to sell shares for later delivery, so-called short selling. Whilst it
seems natural for an individual to sell their shares and agree on later delivery, speculation involving the sale of large
amounts of loaned shares for later delivery is more problematic. It enables share market actors to cause a negative
price trend by selling large numbers of shares that they do not own. This trend has no basis in the economic situation
of the company: if the shares are ‘shorted’, this simply serves the seller seeking speculative earnings. Large and
artificially created fluctuations in several large companies’ share prices destabilise the market and increase the feeling
of crisis which prevails in the European economy.

The consequences for the global economy of speculative transactions, both on the share market and on the
commodities and currency markets, are overwhelmingly negative.

What regulation changes is the Commission contemplating for European financial markets?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(23 July 2012)

The Commission is aware of potentially negative impacts of speculative transactions on the real economy and has
taken concrete and rapid steps to enhance the transparency and functioning of short selling and credit default swaps
(CDS) markets through its proposal for a regulation on short selling and certain aspects of CDS. This regulation was
adopted by the European Parliament and the Council on 14 March 2012 and will enter into application on
1 November 2012. The Commission has finalised the delegated () and implementing (*) regulations on short selling,
in light of the draft technical standards and technical advice submitted by the European Securities and Markets
Authority (ESMA). Provided that the three months objection period for the co-legislators expires without any
objection being raised, the Delegated Regulation will then be published in the Official Journal of the EU. It will apply
from 1 November 2012.

The regulation comprises a number of measures and aims to enhance transparency, reduce certain risks associated
with short selling, in particular uncovered short selling and uncovered CDS in relation to sovereign debt, and ensure a
common regulatory approach across Member States. Significant short positions in EU sovereign debt will need to be
notified to the relevant competent authority. Naked short selling of sovereign debt is restricted through a requirement
for a locate rule that requires that a third party confirms that it is reasonable for the investor to expect to be able to
cover their short sale by delivering the debt to the buyer as required. The regulation also prohibits natural or legal
persons from entering into uncovered CDS in sovereign debt. The transparency provisions and exemptions apply to
persons whether resident or established in or outside the European Union.

() C2012/4362and C2012/4338 of 29.6.2012.
() C2012/4530and C2012/4529 of 5.7.2012.






Cena naroc¢nine 2013 (brez DDV, skupaj s stroski poSiljanja z navadno posto)

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 1 300 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, papirna razli¢ica + letni DVD 22 uradnih jezikov EU 1420 EUR na leto
Uradni list EU, serija L, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 910 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, mesec¢ni zbirni DVD 22 uradnih jezikov EU 100 EUR na leto
Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna narocila), Vecjezi¢no: 23 uradnih 200 EUR na leto
DVD, ena izdaja na teden jezikov EU

Uradni list EU, serija C — nateCaji Jezik(-i) v skladu z 50 EUR na leto

nate¢ajem(-i)

Narocilo na Uradni list Evropske unije, Ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih
razli¢icah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave).

Na vsako jezikovno razliico se je treba narociti posebe;j.

V skladu z Uredbo Sveta (ES) &t. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije
Evropske unije zaasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v ir&¢ini, zato se Uradni list
v irskem jeziku prodaja posebe;.

Narocilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna narodila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih
razliCic na enem vecjezicnem DVD-ju.

Na zahtevo nudi narocilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja razli¢nih prilog k Uradnemu listu.
Naro¢niki so o objavi prilog obveS¢eni v ,Obvestilu bralcu®, vstavlienem v Uradni list Evropske unije.

Prodaja in narodila

Narocilo na razne placljive periodiéne publikacije, kot je narocilo na Uradni list Evropske unije, je mozno pri nasih
komercialnih distributerjih. Seznam komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplaéen dostop do prava Evropske unije.
To spletiSée omogoca pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravijalne akte za zakonodajo.

Za boljSe poznavanje Evropske unije preglejte spletiS¢e http://europa.eu

Urad za publikacije Evropske unije
2985 Luxembourg
LUKSEMBURG
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